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descargado, descomprime el archivo en tu carpeta preferida y disfruta de los 
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book. Place your mouse over the image of the book and click on the speaker icon in order 
L4 to download the audio file onto your device. 


Aparecerá un mensaje indicando que el audio se ha cargado y verás una imagen de 
este libro. Pasa el ratón sobre la imagen del libro y pulsa sobre el icono del altavoz para 
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Para cualquier duda puedes consultarnos en vaughantienda@ grupovaughan.com 


WELCOME TO ENGLISH GRAMMAR! 


Potencia tu aprendizaje del inglés con esta guía indispensable 


Te damos la bienvenida a English Grammar, una guía que reüne en un solo libro todo lo que 
hay que saber de la gramática inglesa. En ella encontrarás infinidad de ejemplos, consejos 
y trucos que te ayudarán a entender fácilmente las estructuras gramaticales del inglés, 
independientemente del nivel que tengas. 


English Grammar se compone de 100 capítulos agrupados por temas, como por ejemplo, 
los tiempos verbales, las expresiones de tiempo, o los verbos modales. Cada capítulo cuenta 
con dos partes: la primera es un resumen con toda la información esencial, y la segunda, un 
desarrollo en profundidad del punto gramatical en cuestión con explicaciones detalladas 
acompañadas de una gran variedad de frases traducidas. 


E 


CÓMO USAR ESTE LIBRO 


Usa English Grammar de distintas maneras segün tu necesidad: 


© Para consultar, busca un tema gramatical en el la parte de Contents o localiza una palabra 
clave en el índice alfabético al final del libro. 


© Para estudiar y practicar, hazte con nuevos conocimientos leyendo, tomando nota y 
poniéndote a prueba con los miles de ejemplos traducidos para ganar agilidad a la vez 
que aumentas el vocabulario. 


© Para repasar, usa los resumenes al principio de los capítulos para refrescar la memoria y 
presta especial atención a los apartados de errores comunes. 


Por ultimo: ¡Escucha el audio! Además de familiarizarte con la pronunciación, aprenderás 
con el oído mientras conduces, haces la compra o estás esperando el autobüs. 
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Articles, pronouns, 
possessives, determiners, 
guantifiers, etc. 


The indefinite article a/an 
EI artículo indefinido a/an 


ce 
7 Co mas importante —— — 
© En inglés solo hay un artículo indefinido, que es a. Equivale a un o una en español. 
a pen a house 


un bolígrafo una casa 


© Cuando el artículo a va seguido de una palabra que empieza con un sonido vocálico, se convierte en an. 


an airport an idea an exercise an umbrella an old house an hour 


un aeropuerto una idea un ejercicio un paraguas una casa antigua una hora 


No empleamos an con palabras que empiezan por "y" (a year) o que empiezan con el sonido /itiu/ (a 
university, a Ukranian woman, a European citizen). 


© Solo usamos el artículo a/an con sustantivos contables en singular. El equivalente de unos/unas en inglés 
se expresa con some, a few o a pair of segün el contexto. 


Paso a paso 


©} El artículo indefinido a 


El articulo indefinido en inglés es a y lo usamos con sustantivos contables en singular. Dado que los sustantivos 
en inglés no tienen género, a equivale a un o una en español. 


Necesito un lápiz. | need a pencil. 


Hay una silla. There's a chair. 


Tenemos un jardín pegueno. We have a small garden. 


M — 


El artículo a no se pronuncia como una ‘a’ espafiola: el sonido es una especie de ‘a’ apagada, que consigues 
si bajas la mandíbula muy ligeramente. 


©) Cuándo usar a en lugar de an 


El artículo a se convierte en an cuando la palabra que le sigue empieza por un sonido vocálico, como la /o/ de 


orange, la /aa/ de umbrella y la /ái/ de idea. 


Tengo una idea. 


¿Me das una naranja? Can | have an orange? 


Necesito comprar un paraguas. | need to buy an umbrella. 


l've got an idea. 
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| 
Asegürate de enlazar bien an con la palabra que le sigue. Decimos an orange, /anórinch/, an umbrella, | 
/anaambréla/ y an idea, /anaidía/. 


© Los adjetivos en inglés se colocan delante de los sustantivos, por tanto, si un adjetivo empieza por sonido de 
vocal, también hace falta usar an en lugar de a. Así que ya sabes, un libro interesante no es a book interesting 
ni a interesting book sino an interesting book. 


Estoy leyendo un libro interesante ahora mismo. I'm reading an interesting book at the moment. 
No fue una decisión fácil. It wasn't an easy decision. 
Es una oportunidad fantástica. It's an amazing opportunity. 


© También usamos an con acrónimos que empiezan con sonido vocálico, como por ejemplo MBA (Master in 
Business Administration). Aunque no lo parezca, MBA empieza por sonido de vocal, dado que se pronuncia 
/em bii éi/. 


Tengo un MBA en contabilidad. I have an MBA /em bii éi/ in Accounting. 
¿Es usted (un) residente de la UE? Are you an EU /ii iúu/ resident? 

Tienes un CI de 140. You have an IQ /ái kiúu/ of 140. 

Él conoce a un jugador de la NBA. He knows an NBA Jen bii éi/ player. 

La película va sobre un agente del FBI. The film is about an FBI /éf bii ái/ agent. 


Los acrónimos que se leen de corrido como NASA (/nasa/) o OPEC (/óupek/) se tratan como palabras normales, 
por eso decimos a NASA employee (un empleado de la NASA) pero an OPEC country (un país de la OPEP). 


©} Cuándo usar a en lugar de an 


© No empleamos an con palabras que empiezan por una “u” pronunciada /iüu/, como university (universidad) 
fiuunivvvée(r)sitii/ o UK (Reino Unido) /iúu kéi/. También ocurre con palabras que empiezan por “eu” como 
European (europeo) /iuurapiian/. 


Una universidad es una institución de ensenanza A university is an institution of higher education. 
superior. 
Esto no es un pasaporte del Reino Unido, es un This isn't a UK passport, it's a Ukranian passport. 


pasaporte ucraniano. 


Soy (un) ciudadano europeo. I'm a European citizen. 


Cuando la “u” inicial de una palabra no se pronuncia /iüu/, entonces sí hay que usar an. Decimos, por ejemplo, 
an ugly shirt (una camisa fea), an umbrella (un paraguas), an update (una actualización), an urgent meeting 
(una reunión urgente), an unfortunate situation (una situación desafortunada). 


O Empleamos a y no an cuando la palabra que le sigue empieza por “y”. 


Me quedaré aquí durante un afio. PII stay here for a year. 

Vi a una nifia joven que llevaba puesto un gorro I saw a young girl wearing a yellow hat. 
amarillo. 

¿Quieres un yogur? Do you want a yoghurt? 
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© No empleamos an con las palabras que empiezan por “w”, aunque el sonido /u/ pueda parecerse a un sonido 
de vocal. Tampoco usamos an cuando va seguido de one. 


Me gustaría dar un paseo. Pd like to go for a walk. 
Hay un coche blanco fuera. There's a white car outside. 
Daniel vive en un apartamento de un dormitorio. Daniel lives in a one-bedroom* apartment. 


* Las palabras a one se pronuncian como si fueran una palabra. 


© No se emplea an cuando la “h” se pronuncia de forma aspirada como hotel, /hhhoutél/. Hay unos pocos 
nativos que dicen an hotel o an historic occasion, pero está cayendo en desuso. 


Estamos buscando un hotel. We're looking for a hotel. 
Vivo en una casa con cinco personas más. | live in a house with five other people. 
Fue una experiencia horrible. It was a horrible experience. 


AX. P Ó— | 


En cambio, con las palabras hour, honest y honour, en las que la *h" es muda, sí usamos an: an hour (una 
hora), an honest person (una persona honesta), an honour (un honor). 


Muchas veces a/an y el numero one son intercambiables, pero les diferencia un pequeño matiz. Con one 
ponemos más énfasis en que hablamos de una sola cosa y lo usamos para ser precisos. En cambio, con a/an 
ponemos el énfasis en el sustantivo. 


una ciudad (no un pueblo) a city (not a village) 


una ciudad (no dos ciudades) one city (not two cities) 
Compara ahora las siguientes tandas de ejemplos: 


jCuidado! Hay un vaso justo detrás de ti. Careful! There's a glass right behind you. 


Hay un vaso pero necesitamos tres. There's one glass but we need three. 


Viví en Italia durante un ano. l lived in Italy for a year. 


Viví en Italia durante un año y dos meses. l lived in Italy for one year and two months. 


Tardo una hora en ir al trabajo. It takes me an hour to get to work. 


Tardo una hora y cincuenta minutos. It takes me one hour and fifty minutes. 


Como regla general, tu inglés sonará más natural si usas a/an en lugar de one, ja no ser que quieras enfatizar 
mucho que hablas de una sola cosa! 


12 | English Grammar 


El artículo indefinido no se usa siempre igual en inglés que en espanol. A continuación, vas a ver algunos casos en 
los que en inglés sí se usa mientras que en espaniol se omite, y viceversa. 


ida En estos casos SÍ usamos a/an 


© Empleamos a/an con las profesiones y con otro tipo de clasificaciones como student o father. 


Soy profesora y mi marido es contable. I’m a teacher and my husband is an accountant. 
Mi hermana es estudiante. My sister is a student. 
¡Pronto seré padre! I'm going to be a father soon! 


© Se emplea a/an después de as cuando significa como. 


Yo trabajé allí como camarera. | worked there as a waitress. 
Puedes usar la lata vacia como cenicero. You can use the empty can as an ashtray. 
Te estoy diciendo esto como amigo. I'm telling you this as a friend. 


Q Consulta el cap. 83 para ver más sobre este uso de as. 


© Con el verbo to have no podemos omitir el artículo como ocurre a veces en español. 


Tengo coche. | have a car. 
ilienes perro? Do you have a dog? 
Tenemos piscina. We have a swimming pool. 


SA es : 


En todos los ejemplos de arriba, se usa a/an porque se trata de sustantivos en singular. Si fueran sustantivos 
plurales, también se omitiría el artículo en inglés, por ejemplo: We're teachers (Somos profesores). 


© En exclamaciones con What...! ({Qué...!) empleamos a/an si el sustantivo es contable singular. 


¡Qué sorpresa! What a surprise! 
¡Qué experiencia tan increíble! What an incredible experience! 
jQué idea tan buena! What a great idea! 


Q Para saber más sobre este tipo de exclamaciones, consulta el cap. 96. 


© Cuando hablamos de la frecuencia en la que hacemos algo, usamos a/an para decir por hora (an hour), al día 
(a day), a la semana (a week), etc. También se puede usar per hour/day/week, etc., pero es más formal. 


Bebo dos litros de agua al día. I drink two litres of water a day. 
Hago más de diez llamadas por hora. | make more than ten calls an hour. 
Ella nos visita dos veces al afio. She visits us twice a year. 


© Empleamos a/an después de half (medio) cuando hablamos de medidas del tipo media hora o medio kilo. 


jEsperé media hora para conseguir medio kilo de I waited half an hour to get half a kilo of potatoes! 
patatas! 
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© Cuando hablamos de los dolores, la mayoría de las veces usamos el artículo a/an. Por ejemplo, Tengo dolor de 
cabeza se dice | have a headache y no! have headache. 


Tengo dolor de cabeza. | have a headache. 

Yo tenía dolor de garganta la semana pasada. I hada sore throat last week. 

Mi hijo tiene dolor de oídos. My son has an earache. 

éTienes dolor de estómago? Do you have a stomach ache? 

Creo que tienes fiebre. I think you've got a temperature (BrE) / a fever (AmE). 
" A A 


| La palabra ache (dolor) se pronuncia /éik/, con sonido de /k/. | 


Cuando hablamos de to have toothache (tener dolor de muelas) y to have back pain (tener dolor de espalda) se 
omite el articulo al igual que en espanol (aunque en inglés americano si se dice to have a toothache). 


Tengo dolor de muelas. I have toothache (BrE) / a toothache (AmE). 


Tengo dolor de espalda. "Ihave back pain. 


AR ————— ———— — : 


A coffee, a beer 


Hay algunos sustantivos incontables como coffee o beer que se pueden usar con el artículo indefinido 
porque se sobreentiende que hablamos de una unidad como una taza o una botella. 


¿Quieres un café? Do you want a coffee? 


Me apetece una cerveza ahora mismo. I fancy a beer right now. 


- En estos casos NO usamos a/an 


© En español, existen las formas plurales de un y una, que son unos y unas. Sin embargo, a y an nunca se emplean 
con sustantivos plurales. En inglés, unos y unas o no se traducen, o se expresan con some, a few o a pair of 
segün el contexto. 


Tienes unos niños preciosos. You have beautiful children. 

Tengo unas preguntas para ti. I have some questions for you. 

Necesito unos pantalones negros. I need some black trousers / a pair of black trousers. 
Voy a comprar unos (cuantos) libros. I'm going to buy a few books. 

Necesito unas gafas nuevas. | need some new glasses / a pair of new glasses. 
Estoy comiendo unas galletas deliciosas. I'm eating some delicious biscuits. 

Hemos recibido unas (cuantas) quejas. We've received a few complaints. 


:(O jo 
En inglés el término vacaciones se expresa en singular, por lo que unas vacaciones sí que se expresa con a: 
a holiday (BrE) / a vacation (AmE). Por ejemplo, | need a holiday (Necesito unas vacaciones). 
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© Cuando unos/unas va seguido de una medida y cobra el significado de aproximadamente, en inglés 
empleamos about o around. También se puede usar approximately, que es más formal. 


La película dura unas dos horas. The film lasts around two hours. 


Ella tiene unos 40 años. She's about 40 years old. 


© No usamos a/an con sustantivos incontables. Al igual que ocurre en espafiol, no se puede decir a water (‘un 
agua’) porque water no se puede contar. 


Sin embargo, en inglés tenemos algunos sustantivos incontables que son contables en español, lo que da lugar 
a errores del tipo Let me give you an advice. Advice (consejo) en inglés es incontable, así que, si quieres hablar de 
un consejo, tienes que recurrir a some/any advice o a piece of advice, literalmente ‘una pieza de consejo’. Aquí 
tienes sustantivos comunes que son incontables en inglés pero contables en espanol: 


un consejo a piece of advice consejos some/any advice 
un mueble a piece of furniture muebles some/any furniture 
una noticia news, a piece of news, noticias some/any news 

a news article/story 
un papel (un folio) a piece of paper papel(es)/folios some/any paper 

a sheet of paper 
una prueba (de un delito) proof, pruebas (de un delito) some/any proof, 

a piece of evidence some/any evidence 
una tostada a slice of toast", tostadas some/any toast 


a piece of toast 


— - cereales some/any cereal 


* A toast existe pero significa otra cosa: a toast es un brindis (Let's make a toast! - ¡Hagamos un brindis!). 


Déjame que te dé un consejo. Let me give you a piece of advice. 

Ella me dio unos consejos muy ütiles. She gave me some very useful advice. 
Ese es un mueble precioso. That's a lovely piece of furniture. 
Tengo que comprar unos muebles nuevos. I need to buy some new furniture. 
¿Me puedes dar un papel? Can you give me a piece/sheet of paper? 
Tengo malas noticias. l've got some bad news. 

jEso es una buena noticia! That's good news! 

ilienes pruebas? Do you have any proof/evidence? 
Esta es una prueba crucial. This is a crucial piece of evidence. 

Voy a hacer unas tostadas. I'm going to make some toast. 

iMe puedo tomar una tostada? Can thave a slice/piece of toast? 

Me voy a tomar unos cereales. Pm going to have some cereal. 


\ 


Z (Qué curiosol ...........ssss —M————9——A—!"A"eem— 
\ 


* Cuando se quiere enfatizar mucho el artículo a, se puede pronunciar /éi/, pero te recomendamos que no 
: lo hagas ja no ser que tengas un dominio casi nativo del inglés! 


DHIAN 


Articles, pronouns, possessives, determiners, guantifiers, etc. | 15 


The definite article the 
El artículo definido the 


00005 Lo mas importante «—— — ~~ 


© En inglés solo hay un artículo indefinido, que es the. The se emplea tanto con sustantivos incontables 
como contables (en singular y plural) y equivale a el, la, los y las. 
the pen the house the pens the houses 
el boligrafo la casa los boligrafos las casas 
© Noempleamos the cuando hablamos de algo en términos generales: Lions are dangerous (Los leones son 
peligrosos), | love flowers (Me encantan las flores). 


© Hay muchas expresiones de uso muy común en las que no empleamos the, entre ellas, all day (todo el 
día), last week (la semana pasada) y at work (en el trabajo). 


Paso a paso 


© El artículo definido en inglés es the, y lo usamos con sustantivos incontables y contables (en singular y plural). 
Su equivalente en espanol es el, la, los o las. 


La mujer de al lado tiene dos perros. The woman next door has two dogs. 
¿Cuál es el problema? What's the problem? 
Los alumnos están en las aulas. The students are in the classrooms. 


i 


iThe no se pronuncia /de/! EI sonido inicial de the se consigue colocando la punta de la lengua entre los 
dientes y dejando pasar el aire. Y para pronunciar la "e" apenas hay que abrir la boca: /dze/. 


© Empleamos the con los siguientes lugares geográficos: 


* Países que contienen un sustantivo como republic (república), states (estados) o coast (costa) así como 
grupos de islas. 


the Czech Republic the United Kingdom | the United States the Ivory Coast 
la Repüblica Checa el Reino Unido (los) Estados Unidos Costa de Marfil 
the United Arab Emirates the Philippines the Canary Islands the Dominican Republic 
los Emiratos Árabes Unidos Filipinas las Islas Canarias la Republica Dominicana 


En español se puede omitir el artículo cuando hablamos de EE. UU. y las islas Filipinas, mientras que en 


inglés no. 
Mi tía vive en EE. UU. My aunt lives in the US. 
Yo soy de Filipinas. I'm from the Philippines. 
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* Ríos, mares, océanos, desiertos y cordilleras: 


the Amazon River 

el río Amazonas 

the Sahara Desert 

el desierto del Sahara 
the Rocky Mountains 


las Montañas Rocosas 


the Mediterranean Sea 
el mar Mediterráneo 
the Gobi Desert 

el desierto de Gobi 

the Alps 

los Alpes 


the Pacific Ocean 


el océano Pacífico 

the Atacama Desert 

el desierto de Atacama 
the Atlas Mountains 


la cordillera del Atlas 


* Regiones que se expresan con los puntos cardinales: 


the Far East | the Middle East 


el lejano Oriente Oriente medio 


the Midwest (in the US) 
el oeste de EE. UU. 


the south of France 
el sur de Francia 


© Con las estaciones del año podemos emplear o no el artículo the. Por ejemplo, en invierno se puede decir in 
winter o in the winter. 


Me gusta ir a esquiar en invierno. I like to go skiing in (the) winter. 
Nos vamos de vacaciones en primavera o en otoño. We go on holiday in (the) spring or in (the) autumn. 


En verano hay muchos turistas. In (the) summer there are a lot of tourists. 


ge En estos casos NO usamos the 


© Noempleamos the cuando hablamos de cosas en general. Compara los siguientes pares de ejemplos: 


_1 don't like green tea. 
But: | don’t like the green tea from that shop. 


No me gusta el té verde. 
Pero: No me gusta el té verde de esa tienda. 


Las peras crecen en los árboles. 
Pero: Las peras de ese árbol no están maduras. 


Pears grow on trees. 
But: The pears on that tree aren't ripe. 


La música me ayuda a relajarme. 
Pero: La música en este bar está muy alta. 


Music helps me to relax. 
But: The music in this bar is very loud. 


En los ejemplos de arriba solo usamos the para referirnos a un té verde en concreto, unas peras en concreto y a 
la música en un lugar concreto. Sin embargo, prescindimos de the cuando se trata del té verde, de las peras y de 
la música en general. Aquí tienes más ejemplos en los que en inglés no se usa el artículo definido, mientras que 
en español, sí. 


Los delfines son mamíferos. Dolphins are mammals. 


La tecnología ha cambiado la forma en la que nos Technology has changed the way we communicate. 
comunicamos. 


¿Qué tal van las cosas en el trabajo? How are things at work? 


© No usamos el artículo the cuando hablamos de sustancias, colores e idiomas. 


¿El acero es más duro que el hierro? Is steel harder than iron? 


Mi color favorito es el verde. My favourite colour is green. 


¿El sueco es parecido al noruego? Is Swedish similar to Norwegian? 


Articles, pronouns, possessives, determiners, quantifiers, etc. | 17 


© Tampoco empleamos the para hablar de actividades, hobbies, juegos, etc. 


Me encanta el tenis. I love tennis. 
El ajedrez se juega en todo el mundo. Chess is played all over the world. 
Me gusta mucho la literatura francesa. | really like French literature. 


© No empleamos el artículo para hablar de porcentajes y anios. 


El 90 ?6 de nuestros clientes es de EE. UU. 90% of our clients are from the US. 
Recibirás el 15 “ de los beneficios. You'll get 15% of the profits. 
Nos conocimos en el 2012. We met in 2012*. 


* Para decir el año... sí que usaríamos the: the year 2012. 


© No usamos the con títulos como Mr, Mrs, Dr, Professor, etc. Tampoco lo usamos con president, King, Queen, 
etc., cuando van seguidos del nombre. Se dice The queen entered the room (La reina entró en la sala) pero 
Queen Mary entered the room. 


El sefior Parker está buscando a la doctora Flynn. Mr Parker is looking for Dr Flynn. 
La reina Letizia va a dar un discurso. Oueen Letizia is going to give a speech. 
El rey Arturo era un guerrero legendario. King Arthur was a legendary warrior. 


© Omitimos el artículo con las calles cuando se trata de una dirección. 


¿Sabes cómo llegar a la calle Oxford? Do you know how to get to Oxford Street? 
Vivimos en la calle Maple 59. We live on 59 Maple Street. 
¿Alguna vez has estado en la Quinta Avenida? Have you ever been to 5‘ Avenue? 


© No se usa the cuando palabras como page, gate, row, etc., van seguidas de un numero. 


Haz el ejercicio de la página 47. Do the exercise on page 47. 
Usted tiene que ir a la puerta de embarque 17. You need to go to boarding gate 17. 


Nuestros asientos están en la fila 18. Our seats are in row 18. 


© También omitimos the con instituciones o edificios de una ciudad como son una universidad, un club de 
fütbol o un aeropuerto. 


Al Gore estudió en la universidad de Harvard. | Al Gore studied at Harvard University. 
Zidane antes jugaba en el Real Madrid. Zidane used to play for Real Madrid. 
Trabajo en el aeropuerto de Birmingham. | work at Birmingham Airport. 


© Al principio de este capítulo, has visto que empleamos the con los ríos (the Amazon), los mares (the 
Mediterranean), los océanos (the Pacific), los desiertos (the Sahara), las cordilleras (the Alps) y las islas (the 
Bahamas). En cambio, no lo empleamos con lagos y la mayoría de las montanas. 


El monte Everest es la montaña más alta del mundo. Mount Everest is the highest mountain in the world. 


El lago Míchigan es más grande que el lago Baikal. Lake Michigan is bigger than Lake Baikal. 
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© En español hay un grupo de países que admiten el artículo, como la India, el Perú, el Líbano y el Japón. En 
inglés, no usamos the con estos países sino solo en los casos explicados en la pág. 16 (the UK, the US, etc.). 


Voy a (la) India el verano que viene. I’m going to India next summer. 


Trabajé como corresponsal en (el) Líbano. | worked as a correspondent in Lebanon. 


© No uses the en las expresiones all day (todo el día), all morning (toda la mañana), all afternoon (toda la tarde), 
all week (toda la semana), etc. La excepción es all the time (todo el tiempo), donde sí hace falta incluir the. 


Estaré en casa todo el día. I'll be at home all day. 
Ella estuvo enferma toda la semana. She was sick all week. 
Llevamos toda la mafiana buscándote. We've been looking for you all morning. 


© No hay que usar the al hablar de la semana pasada, el mes pasado, el año pasado, el lunes pasado, etc. ¡Se 
trata de un error muy extendido! Decimos simplemente last week, last month, last year, last Monday. Lo 
mismo ocurre con el/la... que viene, que se expresa con next... jy no the next... 


Hablé con Jenny la semana pasada. I talked to Jenny last week. 

Nos fuimos de vacaciones a Italia el afio pasado. We went on holiday to Italy last year. 

Mary llegará la semana que viene y sus muebles Mary will arrive next week and her furniture will 
llegarán el mes que viene. arrive next month. 


© Con los días de la semana empleamos on en lugar de the. Si tienes algo planeado para el lunes, tienes que 
decir on Monday, y si hablas de algo que haces los lunes, entonces di on Mondays. jNada de decir See you the 


Monday! 


¡Te veo el lunes! See you on Monday! 

No trabajo los viernes. I don't work on Fridays. 

Les dije el martes que no estoy disponible los I told them on Tuesday that I’m not available on 
sábados. Saturdays. 


© No empleamos the con las comidas del día (breakfast, lunch, dinner). 


jLa cena está lista! Dinner is ready! 

Yo haré la cena si tü haces el desayuno mafiana. PII make dinner if you make breakfast tomorrow. 
Yo estaba haciendo la comida mientras los niños I was making lunch while the kids were watching 
veían la tele. TV*. 


* iVer la tele tampoco se dice con the! Es to watch TV, no to watch the TV. 


© Cuando hablamos de ciertos lugares a los que vamos diariamente, como es el caso de work (trabajo) y bed 
(cama), no empleamos the. Así que ya sabes, evita a toda costa decir cosas como / go to the work o I went to 


the bed. 


i^ qué hora vas al trabajo? What time do you go to work? 

No puedo hablar ahora mismo, estoy en el trabajo. I can't talk right now, I’m at work", 
—¿Está Kate en la cama? -ls Kate in bed? 

—Si, se fue a la cama hace una hora. —Yes, she went to bed an hour ago. 


* De paso, fíjate en que decimos at work y no in work. 
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© También solemos omitir the cuando hablamos de lugares públicos como school (colegio), university 
(universidad), hospital (hospital), church (iglesia) y prison (cárcel). Solo empleamos the si vamos o estamos en 
uno de esos lugares por una razón que no es la razón principal por la que uno suele ir a esos sitios. Observa la 


diferencia entre las siguientes tandas de ejemplos: 


Ella va al colegio a las 09:00 todos los días. 
(> es alumna) 
Pero: Voy al colegio para recoger a Ron. 


Mi marido y yo nos conocimos en la universidad. 
(> cuando estudiábamos en la universidad) 
Pero: He quedado con Sam en la universidad. 


Mi madre está en el hospital. ( está ingresada) 
Pero: Me dejé el bolso en el hospital. 


Es domingo por la mañana, así que mi abuela está en 
la iglesia. (> porque va allí habitualmente) 

Pero: Mi abuela está en la iglesia porque quería 
hablar con el cura. 


Los atracadores fueron a la cárcel. (— son presos) 
Pero: El periodista fue a la cárcel para entrevistar a los 
atracadores. 


She goes to school at 9 o'clock every day. 
But: I’m going to the school to pick up Ron. 


| My husband and | met at university. 


But: lm meeting Sam at the university. 


| My mother is in hospital. 


But: I left my bag in the hospital. 


It's Sunday morning, so my grandmother is at church. 
But: My grandmother is at the church because she 
wanted to talk to the priest. 


The bank robbers went to prison. 
But: The journalist went to the prison to interview 
the bank robbers. 


© La mayoría de en inglés se dice the majority of, pero es más comün emplear most, que no va precedido de the. 


La mayoría de los pájaros pueden volar. 
La mayoría de mis amigos están casados. 


En la mayoría de los casos, empleamos "most" en 
lugar de "the majority of". 


| Most birds can fly. 


Most of my friends are married. 


In most cases, we use “most” instead of "the 
majority of". 


Je Consulta los caps. 74 y 75 para saber cómo usar the most. 


© No se usa el artículo the con los pronombres posesivos (mine, yours,...) ni con el genitivo sajón (Julia’s, my 


brother's girlfriend). 


Ese no es mi bolso. El mío es negro. 


Si necesitas una bicicleta, puedes coger prestada la 
de Julia. 


La novia de mi hermano se llama María. 


| That's not my bag. Mine is black. 


If you need a bike, you can borrow Julia's. 


| My brother's girlfriend is called María. 


gp Consulta los caps. 7 (Possessive adjectives) y 9 (The Saxon Genitive) para saber más sobre estos dos temas. 


© Cuando hablamos de las partes del cuerpo y las pertenencias personales, normalmente empleamos el adjetivo 


posesivo (my, your, his, etc.) en lugar de the. 


Me duele el brazo izquierdo. 
Ella se ha roto la pierna. 


El ha tenido un problema con el coche esta mafiana. 


£2 Para ver más ejemplos, consulta la pág. 40. 
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My left arm hurts. 
She's broken her leg. 


He had a problem with his car this morning. 


This, that, these, those 
Este, ese, estos, esos 


T ——5* Lo mas importante «——— —— 


© Para hablar de algo que esta a nuestro alcance empleamos this en singular y these en plural: this book 
(este libro), these books (estos libros). 


© Cuando algo está más alejado empleamos that en singular y those en plural: that book (ese/aquel libro), 
those books (esos/aquellos libros). 


Singular Plural 


this > /dzis/ these > /dziiss/ 
A nuestro alcance 
este, esta, esto estos, estas 
that > /dzat/ those > /dzóuss/ 
Un poco más lejos ese, esa, eso esos, esas 
aquel, aquella, aquello aquellos, aquellas 


pn 


| 

Lo que tienen en común this, that, these y those es el sonido inicial /dz/ suave, que obliga a sacar la | 

| lengua. Es parecido a la ‘ce’ de cebra, pero vibrada. | 
| 


Paso a paso 


This & these 


O Empleamos this para señalar algo que está a nuestro alcance. Si no le sigue un sustantivo, normalmente 
significa esto. 


Esto es un bolígrafo azul. This is a blue pen. 
¿Qué es esto? What's this? 
He comprado esto para ti. l've bought this for you. 


© Cuando this va seguido de un sustantivo, se traduce como esta o este. 


Esta casa era muy cara. This house was very expensive. 
¿Este bolso es tuyo? Is this bag yours? 
¿Cómo hiciste esta tarta? How did you make this cake? 


O La forma plural de this es these, que significa estos o estas. Al igual que this, these puede ir seguido o no de un 
sustantivo. 


Estas gafas están rotas. These glasses are broken. 
¿Estos bombones son para mí? Are these chocolates for me? 
Me gustan estos. ¿Y a ti? I like these. What about you? 
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Es importante diferenciar bien la pronunciación de this y these. La “i” de this es muy corta y la "s" suena 
como una 's' espafiola: /dzis/. En cambio, el sonido de ‘i’ de these es largo y la "s" es similar al zumbido 
de una mosca: /dziiss/. 


E) That & those 


© Con that nos referimos a algo que no está a nuestro alcance, por lo que, si no va seguido de un sustantivo, se 
puede traducir como eso o aquello. 


¿Qué es eso en el suelo? What's that on the floor? 
Aquello es un barco grande. That's a big ship. 
¿De verdad era necesario eso? Was that really necessary? 


© That puede ir seguido de un sustantivo; en este caso se traduce como ese/esa o aquel/aquella. 


Esa chica va a mi clase. That girl is in my class. 
¿Qué es ese ruido? What's that noise? 
¿Me puedes pasar aquel plato de ahí? Can you pass me that plate over there? 


SA ——————— ——— i 


Cuando hablamos de algo gue no está a nuestro alcance, a menudo usamos over there (ahí, allí), gue suele 
ir acompafiado de un gesto de la mano indicando la dirección, por ejemplo, Look at that dog over there! 
(¡Mira a ese perro alli!). 


© Those es la forma plural de that y equivale a esos/esas o aquellos/aquellas. La “s” de those es suave, igual que 
la de these. Decimos /dzóuss/. 


Estas camisas están limpias, pero esas no lo están. These shirts are clean, but those aren't. 
Aquellos gatitos son muy monos. Those kittens are really cute. 

¿Les mandaste esos documentos de los que Did you send them those documents we talked 
hablamos? about? 


>1030!< 


Para decir este y ese/aquel a secas, sin sustantivo, hay que emplear this one y that one. 


Este es el mío y ese es el tuyo. This one is mine and that one is yours. 


Con these y those es posible usar el pronombre ones pero no es imprescindible: 


Estos son míos y esos son tuyos. These (ones) are mine and those (ones) are yours. 


Q Para saber más sobre el pronombre one/ones, consulta el cap. 10. 
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©} Otros usos 


© Introducing someone - Presentando a alguien 


Cuando presentamos a una persona, empleamos el pronombre demostrativo this. Por ejemplo, This is my 
brother Juan. Si alguien está físicamente un poco más alejado, usamos that. 


John, esta es mi mujer Carla. Carla, este es John. John, this is my wife, Carla. Carla, this is John. 

Este es mi hijo Donald y esa es mi hija Penny. This is my son, Donald, and that's my daughter, 
Penny. 

Esa es la senora Peterson, nuestra consultora That's Mrs Peterson, our financial consultant. 

financiera. 


También usamos this o that para presentar a más de una persona, como puedes ver en los dos primeros ejemplos. 
Solo usamos these o those en plural cuando le sigue un sustantivo plural como parents o cousins. 


Estos son Kate y su padre Stewart. This is Kate and her father, Stewart. 

Esos son mi hermano Dan y su hijo Barry. That's my brother, Dan and his son, Barry. 
Estos son mis padres Laura y Henry. These are my parents, Laura and Henry. 
Esos son mis primos. Those are my cousins. 


© Talking on the phone - Hablando por teléfono 


La forma de presentarnos cuando hablamos por teléfono es con this is seguido del nombre. jDecir I’m... queda 
muy raro en este contexto! 


[suena el teléfono] [phone ringing] 
—Buenas tardes, Marta al habla. —Good afternoon, Marta speaking". 
—Hola, soy Peter Harris. —Hello, this is Peter Harris. 


* iAprende también la estructura X speaking para decir X al habla la próxima vez que tengas que contestar al teléfono en 
inglés! 


Solemos usar that cuando preguntamos quién está al otro lado del teléfono. En la respuesta usamos it's. 


—Eres tú, ¿John? -Is that you, John? 
—No, ¡soy Adrian! —No, it's Adrian!" 


* Este diálogo podría darse también con una persona que estuviera al otro lado de una puerta. 


© Time expressions - Expresiones temporales 


Al igual que en espanol, podemos usar this, that, these y those en expresiones de tiempo (a menudo con day o 
days) cuando nos referimos a momentos en la actualidad o en el pasado. 


A día de hoy, mi abuela no ha olvidado al hombre que To this day, my grandmother hasn't forgotten the 


la salvó en la guerra. man who saved her in the war. 

¿Te acuerdas de aquel día cuando Tom se cayó al Do you remember that day when Tom fell into the 
lago? lake? 

Estos días me siento mucho mejor. These days I’m feeling much better. 

En aquellos tiempos era imposible divorciarse. In those days, it was impossible to get divorced. 
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Personal pronouns 
Los pronombres personales 


~— > Lo mas importante “——— 


© Hay dos tipos de pronombres personales: los subject pronouns (pronombres de sujeto) y los object 
pronouns (los pronombres de complemento directo/indirecto). 


© Como bien dice el término, empleamos los pronombres de sujeto para expresar el sujeto en una frase, 
por ejemplo, | (yo), you (tú) o he (él). Ojo, jen inglés no podemos omitir el sujeto como ocurre en español! 
Hablo inglés es | speak English, el equivalente de Yo hablo inglés. 


© Usamos los object pronouns (me, you, him, etc.) para los pronombres de complemento directo e indirecto, 
como en Call me (Llámame) y Send it to him (Mándaselo a él). También usamos estos pronombres detrás 
de las preposiciones como with: Come with us (Ven con nosotros). 


Subject pronouns Object pronouns 


I /ái/ yo me /mii/ me, a mí 
you /iúu/ tú | you /iúu/ te, ati 
he /hhhii/ él him /hhhim/ lo/le (a él) 
she /shii/ ella her /hhhee(r)/ la/le (a ella) 
it /it/ ello it /it/ lo/la/le (a ello) 
we /uíi/ nosotros/nosotras us /aas/ nos 
you /iúu/ vosotros/vosotras you /iúu/ os 
they l /dzéi/ ellos/ellas them /dzem/ los/les 


© EI pronombre it tiene varios usos. Aparte de referirse a una cosa o a algo abstracto (That's my bag. It's 
green; Ese es mi bolso. Es verde), también se usa en frases impersonales como It's one o'clock (Es la una), 
it's Tuesday (Es martes) o It's raining (Está lloviendo). 


Paso a paso 


©} Los pronombres de sujeto 


Empleamos las palabras que ves en la tabla de abajo como pronombres de sujeto en una frase. 


I you he she it we you they 
/ái/ /iúu/ /hhhii/ -—,/shii/ /it/ /uii/ /iúu/ /dzéi/ 
yo tú él l ella ello l nosotros/as vosotros/as ellos/as 


Los pronombres reemplazan a una persona o cosa. Por ejemplo: That's Claire. She's my teacher (Esa es Claire. 
Ella es mi profesora). ¡Mucho cuidado! ¡En inglés NO podemos omitir el sujeto! Es mi profesora se dice She's my 
teacher, y no Is my teacher. 


| 
Asegürate de diferenciar bien entre he (él) y she (ella). He se pronuncia con 


una ‘h’ aspirada (como cuando echamos vaho), mientras que she empieza 
con el sonido característico ‘shhh’ que hacemos al mandar callar a alguien. 
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En las siguientes frases en espanol hemos incluido el pronombre personal entre paréntesis para que veas su 
equivalente en inglés. Insistimos: aunque en espaniol quede antinatural usar el sujeto, jen inglés es necesario 


incluirlo! 


(Yo) Tengo dos hermanas. 

Este es Jack. (El) Es mi compañero. 

Esta es Mary. (Ella) Vive en la casa de al lado. 
¿Conoces (tú) esta canción? (La canción) Es mi favorita. 


(Nosotros) Nos quedamos dormidos durante la 
película porque (la película) era muy aburrida. 


¿Conocéis (vosotros) a los Miller? (Ellos) Son nuestros 
vecinos. 


310 yO!< 


| have two sisters. 

This is Jack. He’s my colleague. 

This is Mary. She lives next door. 

Do you know this song? it's my favourite. 


We fell asleep during the film because it was very 
boring. 


Do you know the Millers? They're our neighbours. 


En inglés, el sujeto no siempre se coloca al principio de la frase. Al preguntar, invertimos el orden del sujeto 
y verbo (auxiliar): Are they here? (gEllos están aquí?) Do you live here? (;Vives aqui?) O) Para saber más 


sobre cómo formar preguntas, consulta el cap. 89. 


SA ———— 


Al igual que en español, cuando hay varios sujetos y uno de ellos es | (yo), nombramos | como último sujeto 


y el verbo se conjuga en plural. 


Tú y yo vamos a trabajar juntos. 


Janet, Toby y yo fuimos al cine anoche. 


You and | are going to work together. 


Janet, Toby and | went to the cinema last night. 


Ten en cuenta que en el lenguaje hablado es bastante común decir Me and..., por ejemplo: Me and Jack are 
going to help you; Me, Janet and Toby went to the cinema last night. 


©) Los pronombres de complemento directo/indirecto 


Empleamos los pronombres de la tabla que sigue como complementos directo o indirecto en inglés. Fíjate en que 
you y it son los ünicos pronombres que no cambian con respecto a los pronombres de sujeto. 


me you him her 
/mii/ /iúu/ /hhhim/  /hhhee(r)/ 
me, a mí te, a ti lo/le (a él) la/le (a ella) 


Ella me llamó ayer. 

Te puedo recoger a las 11. 

Le di (a él) mi número de teléfono. 
¿Le vas a mandar una postal (a ella)? 
El agua está sucia. No la bebas. 


Primero nos ganaron ellos pero después les ganamos 
nosotros. 


Os debo a ambos un favor. 


it us you them 
/1t/ /aas/ /iúu/ /dzem/ 
lo/la/le (a ello) nos os los/les 


She called me yesterday. 

I can pick you up at 11 o'clock. 

| gave him my telephone number. 

Are you going to send her a postcard? 
The water is dirty. Don't drink it. 

First they beat us but then we beat them. 


| owe you both a favour. 
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También usamos los object pronouns después de preposiciones como for (para), behind (detrás de) o with (con). 


¿Esto es para mí? Is this for me? 

El va a trabajar contigo en este proyecto. He's going to work with you on this project. 
Estoy muy orgulloso de él. I’m very proud of him. 

Al final fuimos sin ella. In the end we went without her. 

No sé nada acerca de ello. I don't know anything about it. 

Ella está sentada detrás de nosotros. She's sitting behind us. 

Yo estaba sentado al lado de ellos. | was sitting next to them. 


S YA y 
“(PX Mu ent nnn 


\ 
. Ala hora de contestar con jYol, se tiende a usar me en lugar de |. Por ejemplo: 


—¿Quién quiere tarta? —Who wants some cake? B 
—¡Yo! —Me! : 


80099009000900000058000000050000009000000990090000000300000000908000000000000000000900000000502009590900000700000909000090909* 


©} El pronombre it 


El pronombre it tiene varias funciones importantísimas en inglés para las que no suele tener un equivalente en 
español. Para no decir cosas como Is nice, | like a lot o I find difficult, ¡lee atentamente este apartado! 


It como pronombre impersonal 


© it se refiere a un objeto o a una idea abstracta como puede ser un collar, musica o irse de compras. No se 
traduce al español, pero es imprescindible en las frases en inglés. 


Este es mi collar favorito. (El collar) Pertenecía a mi This is my favourite necklace. It belonged to my 
abuela. grandmother. 

—¿Te gustó la musica? —Did you like the music? 

—Si, (la música) me gustó mucho. —Yes, | liked it a lot. 

Nos fuimos de rebajas ayer. (Ir de rebajas) Fue We went sales shopping yesterday. li was quite 
bastante estresante. stressful. 


© It puede hacer referencia a animales (cuando no son mascotas) y a sustantivos neutros como baby o child 
cuando no sabemos su sexo. Una vez establecido este, usamos he or she. 


Observé al pájaro hasta que salió volando. I watched the bird until it flew away. 
¡Qué bebé tan mono! ¿Es niño o niña? What a cute baby! Is it a boy or a girl? 
Cuando nace un bebé, a menudo empieza a llorar. When a baby is born, it often starts crying. 
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It como pronombre ‘vacio’ 


En ciertas estructuras, it simplemente sirve una función gramatical y notiene un significado en sí. En estos casos 


hablamos de it como pronombre ‘vacio’, lo que en inglés se llama empty pronoun o dummy pronoun. 


© It nos sirve de sujeto ‘vacio’ cuando no hay sujeto, como cuando hablamos de la fecha, la hora y en expresiones 


como It's fine/OK (Está bien). 


Es domingo. It's Sunday. >1030! E 

Son las dos. it's two o'clock. ¡No lo olvides! ¡Una frase afirmativa 
I i en inglés no puede empezar con Is...! 

Es mi cumpleanos. it's my birthday. 8 P P 

Es tarde. it's late. 


Está bien, note preocupes. It’s OK, don't worry. 


Va a ser un día fantástico. It's going to be a great day. 


© Empleamos it como sujeto para hablar del tiempo que hace y las temperaturas. 


Está lloviendo. It's raining. 
Hace viento. It's windy. 

Está haciéndose de noche. It's getting dark. 
Hace frío. it's cold. 

Hace 35 grados. it's 35 degrees. 


Q Usamos it como sujeto en frases del tipo Soy yo o Fue Mary quien..., en las que se enfatiza el sujeto. Fíjate en 


que el pronombre detrás del verbo es el object pronoun, ya que no decimos It’s I sino It's me. 


Hola, soy yo. Hi, it's me. 
Fue Barry quien robó el dinero. It was Barry who stole the money. 
No fuimos nosotros, fueron* ellos. It wasn't us, it was* them. 


* El verbo se conjuga en concordancia con it, es decir, en 3? persona del singular. No es If were them. 


© También usamos it como sujeto 'vacío' en la voz pasiva. 


Se cree que estas ruinas datan de 300 a. C. It is believed that these ruins date from 300 B.C. 
Se dice que la verdad es la primera víctima de la It is said that truth is the first casualty of war. 
guerra. 

Se decidió cambiar las reglas. It was decided that the rules would be changed. 


po) Para saber más sobre la voz pasiva, consulta el cap. 43. 


| It se pronuncia con una ‘i’ muy muy cortita. Si la dices larga, ¡parece que dices eat (comer)! 
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© it se usa como sujeto ‘vacío’ cuando el sujeto real es el infinitivo con to. 


Es difícil aprender polaco. it's difficult to learn Polish. 

Es fácil perderse por aquí. | It's easy to get lost around here. 

Es peligroso nadar en este río. It's dangerous to go swimming in this river. 
Fue imposible hablar con él. it was impossible to talk to him. 

Se tarda dos horas en llegar allí. It takes two hours to get there.* 

Hace falta coraje para defender tus derechos. It takes courage to stand up for your rights. 


p * Consulta el cap. 57 sobre It takes... (Se tarda...) para obtener más información. 


© Lo mismo pasa cuando It... va seguido de una frase con that o what. 


Es verdad que cometi un error. it's true that | made a mistake. 
Me preocupa que no hayan llegado todavía. It worries me that they haven't arrived yet. 
Es probable que lleguemos a un acuerdo. it's likely that we'll come to an agreement. 
Es alucinante lo que pueden hacer los médicos hoy It's amazing what doctors can do these days. 
en día. 

o se me ocurrió que podría presentarme para una It didn't occur to me that I could apply for a 
beca. scholarship. 
No importa lo que digan. It doesn't matter what they say. 


It como pronombre 'provisional' 


En ciertas estructuras hace falta usar it aunque gramaticalmente parece que sobra. ¿No sabes a lo que nos 
referimos? jSigue leyendo! 


© | find it difficult to... 


Si quieres decir Me resulta difícil hablar con ella, en inglés incluye it y di I find it difficult to talk to her. ¡Es 
incorrecto decir I find difficult to talk to her! Aquí tienes más ejemplos con to find it + adjetivo, que es como 
decimos que algo nos resulta difícil, fácil, extrano, etc. 


Me resulta difícil hablar en püblico. I find it difficult to speak in public. 
Me resultó fácil improvisar el discurso. | found it easy to improvise the speech. 
A ella le resultó raro que no contestaras. She found it strange that you didn't reply. 


O | hate it when... 


También hace falta incluir it en las estructuras | hate it when... (Odio cuando/que...), | love it when... (Me encanta 
cuando/que...) y | (don’t) like it when... ((No) me gusta cuando/que...). 


Odio que la gente hable en el cine. | hate it when people talk in the cinema. 
Me encanta cuando ella toca la guitarra. | love it when she plays the guitar. 
No me gusta cuando él sale hasta tarde. I don't like it when he stays out late. 


O I'd appreciate it if... 


La expresión Te agradecería si... lleva el pronombre it aunque parezca redundante. Decimos literalmente 'Te lo 
agradecería si me pudieras ayudar’, por ejemplo. 


Te agradecería si pudieras ayudarme. ld appreciate it if you could help me. 
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E} You como pronombre impersonal 


En inglés, a menudo empleamos el pronombre you de forma impersonal para referirnos a la gente en general. 
Por ejemplo, la pregunta ¿Cómo se dice...? en inglés literalmente es “¿Cómo dices...?’ (How do you say...?). 


¿Cómo se dice “flor” en japonés? How do you say “flower” in Japanese? 


Aquí tienes más ejemplos en los que no nos dirigimos a alguien en concreto, sino que you es una forma genérica 
parecida a se en español. 


¿Cómo se escribe tu apellido? How do you spell your surname? 

No se puede aparcar aquí. You can't park here. 

¿Se pueden comprar cigarrillos en el supermercado Can you buy cigarettes at the supermarket in Spain? 
en España? 

En mi país no se puede beber alcohol en la calle. In my country, you can't drink alcohol in the street. 
Se aprende mucho viajando solo. You learn a lot travelling alone. 

Las vistas eran espectaculares. Se podían ver los Alpes The views were breathtaking. You could see the Alps 
en la distancia. in the distance. 

¿Cómo se hace el arroz con leche? How do you make rice pudding? 

Voy a cerrar la puerta con llave por si acaso. Nunca se PII lock the door just in case. You can never be too 
es demasiado precavido. careful. 


Cuando decimos que algo es good/bad for you, normalmente quiere decir que es bueno o malo para la salud en 
general: 


La comida rápida es mala (para la salud). Fast food is bad for you. 
Hacer ejercicio de forma regular es bueno (para la Exercising regularly is good for you. 
salud). 


You junto con to have to o to need to (tener que) muchas veces equivale a hay que o hace falta en español: 


Hay que beber mucha agua durante una maratón. You have to drink plenty of water during a 
marathon. 

En este tipo de trabajo, hay que estar dispuesto a In this line of work, you have to be willing to take 

correr riesgos. risks. 

¿Hace falta solicitar un visado para ir a Australia? Do you need to apply for a visa to go to Australia? 


También tenemos el pronombre impersonal one como alternativa del you impersonal, pero apenas se usa en el 
inglés del día a día. Es muy formal, como sucede con el pronombre uno en español: 


Uno nunca puede ser demasiado precavido. One can never be too careful. 


One también tiene la forma one's en el genitivo sajón (one's belongings, las pertenencias de uno) y su pronombre 
reflexivo es oneself (The right to defend oneself without a lawyer is very important - El derecho de defenderse a 
uno mismo sin abogado es muy importante). 
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Direct and indirect objects 
Los complementos directos e indirectos 


~— > Lo mas importante “———— 


© Cuando tenemos un complemento directo y uno indirecto en forma de sustantivos en una frase, hay dos 
maneras de expresar dicha frase. 


complemento directo: complemento indirecto: 
these flowers your grandmother 
Dale estas flores a tu abuela. Give|these flowers to your grandmother. 
Dale a tu abuela estas flores. Give your grandmother these flowers. 


© Si queremos sustituir uno de los dos complementos por un pronombre, este tiene que colocarse 
inmediatamente después del verbo. 


Daselas a tu abuela. Give them to your grandmother. 
Dale estas flores (a ella). Give her these flowers. 


© Al sustituir ambos complementos por pronombres, colocamos primero el complemento directo 
(inmediatamente después del verbo) seguido de to + complemento indirecto. 


Daselas. Give them to her. 


Paso a paso 


Para empezar, aqui tienes los pronombres de complemento directo/indirecto en inglés. 


me you him her it us you them 
/mii/ /iúu/ /hhhim/  /hhhee(r)/ /it/ /aas/ /iúu/ /dzem/ 
me,amí  te,ati lo, le la,le lo, la, le nos, os, los/les, 
(a él) (a ella) (a ello) ^ anosotros/as  avosotros/as a ellos/as 


O A continuación, te ponemos un ejemplo con el verbo to give (dar) en una frase que tiene un complemento 
directo y un complemento indirecto. El complemento directo es la cosa que damos, en este caso, the letter (la 
carta). El complemento indirecto es la persona a la que se la damos (Chris). Al mencionar primero the letter, 
hace falta incluir to antes de Chris. 

Le daré la carta a Chris. I'll give the letter to Chris. 


© Podemos expresar lo mismo usando la estructura to give someone something (darle a alguien algo), es decir, 
colocando primero el complemento indirecto (Chris) y después el complemento directo (the letter). 


Le daré a Chris la carta. PIl give Chris the letter. 


Fíjate en que en la frase de arriba no usamos to antes de Chris. 
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© Si queremos sustituir el complemento indirecto (la persona) por un pronombre, lo colocamos justo después 


del verbo: 


Le daré (a él) la carta. 


I'll give him the letter. 


© Si queremos sustituir el complemento directo (la cosa que se da) por un pronombre, este también se coloca 
después del verbo. Le sigue el complemento indirecto precedido de to: 


Se la daré a Chris. 


PII give it to Chris. 


© Ahora bien, si queremos sustituir ambos complementos por pronombres, primero va el complemento 
directo (inmediatamente después del verbo), normalmente it (lo/la) o them (los/las) y después ponemos el 
complemento indirecto precedido por to: to her (a ella), to him (a él), to us (a nosotros), etc. No se puede decir 


I'll give him it. 


Se la daré (a él). 


Pll give it to him. 


© Veamos más ejemplos con diferentes verbos y empleando diferentes pronombres. 


* Enlos siguientes ejemplos, solo el complemento indirecto se expresa en forma de pronombre. 


¿Me puedes enseñar la casa? 

¿Cuándo te mandaron el correo? 

Voy a darle un regalo (a él). 

Le enseñamos las cifras (a ella). 

Nos mandaron unas fotos. 

Ella os dará los detalles la semana que viene. 


Escríbeles un mensaje. 


Can you show me the house? 

When did they send you the email? 
I’m going to give him a present. 

We showed her the figures. 

They sent us some photos. 

She'll give you the details next week. 


Write them a message. 


* Acontinuación, emplearemos los pronombres de complemento directo. Muchas veces se trata de una cosa 
que mandamos/damos/ensefiamos, etc., por eso los pronombres que solemos emplear son it o them. jNo 


olvides que hay que anadir to! 


Se lo mandaré a mis padres. 


¿Vas a enseñárselos a Mark? 


PII send it to my parents. 


Are you going to show them to Mark? 


* Ahora vasa ver ejemplos en los que ambos complementos vienen representados por pronombres. Primero 
(justo después del verbo) va it o them y después to me, to you, to him, to her, to us o to them. 


Dámelo, por favor. 

Te lo mando mañana. 

El ha pedido un mechero. ¿Se lo puedes dar? 

Aquí están las llaves para Emma. Por favor, dáselas. 


¿Qué pasó con las fotos? ¿Él os las ha mandado? 


¿Dónde está la habitación? ¿Nos la puedes enseñar? 


Están esperando el contrato. Mándaselo cuando 
puedas. 


Give it to me, please. 

PII send it to you tomorrow. 

He asked for a lighter. Can you give it to him? 

Here are the keys for Emma. Please give them to her. 


What happened with the photos? Did he send them 
to you? 


Where's the room? Can you show it to us? 


They're waiting for the contract. Send it to them 
when you can. 
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[notes comunes 


© Can you explain me...? 


Con el verbo to explain, la estructura es to explain something TO someone o to explain TO someone how/ 
where/when, etc., + verbo con to, nunca to explain someone something. Por ejemplo: Can you explain this 
exercise to me? (¿Me puedes explicar este ejercicio?) o Can you explain to me how to do this exercise? 
(¿Me puedes explicar cómo hacer este ejercicio?). 

¿Me lo puedes explicar? Can you explain it to me? 

¿Me puedes explicar cómo funciona? Can you explain to me how it works? 


Telo explico luego. Pll explain it to you later. 


© Can you repeat me...? 

La manera más natural de decir ¿Me lo puedes repetir? en inglés es Can/Could you repeat that, please?, 

¡no Can you repeat me...?! En inglés no repetimos algo a alguien sino que simplemente repetimos algo. 
¿Me lo puedes repetir, por favor? Can you repeat that, please? 


¿Me podrías repetir lo que dijo él? Could you repeat what he said? 


© Can you take me a photo? 
En inglés 'sacamos una foto de alguien': we take a photo/picture of someone. Por eso, la próxima vez que 
pidas que te saquen (u os saquen a ti y a otra persona) una foto, di Can you take a photo/picture of...? 
seguido de me o us, por ejemplo. 

¿Me puedes sacar una foto? Can you take a photo of me? 


Nos sacaron una foto. They took a picture of us. 


¿Quieres que os saque una foto? Do you want me to take a photo of you? 


© Can you recommend me...? 


La pregunta Can you recommend me? es perfectamente válida si quieres que te recomiendan a alguien, 
por ejemplo: Can you recommend me to your boss? | need a job! (;Me puedes recomendar a tu jefe? 
jNecesito un trabajo!). Sin embargo, si lo que buscas es que alguien te recomiende algo, usa la estructura: 
to recommend something to someone. Dicho esto, es bastante comün usar recommend sin to someone. 
En inglés decimos literalmente ';Recomiendas un buen dentista?’ en lugar de ¿Me recomiendas un buen 
dentista?. 


¿Me puedes recomendar un buen dentista? Can you recommend a good dentist? 


Este restaurante es genial, ¿verdad? Me lo This restaurant is great, isn't it? Steven 
recomendó Steven. recommended it to me. 
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Reflexive and reciprocal pronouns 
Los pronombres reflexivos y recíprocos 


T ~~ Lo mas importante «—— — — 


O En inglés, los pronombres reflexivos en singular son myself, yourself, himself, herself, itself y oneself. 
Los pronombres reflexivos en plural son ourselves, yourselves y themselves. 


© Usamos los pronombres reflexivos para indicar que una acción recae sobre el sujeto o para enfatizar que 
alguien hace algo de forma personal. 


Me miré (a mí mismo) en el espejo. I looked at myself in the mirror. 


Comprobé las cifras yo misma. I checked the figures myself. 


© Hay muchos verbos reflexivos en espafiol que no se expresan con los pronombres reflexivos en inglés. Por 
ejemplo, quedarse (to stay), moverse (to move) y casarse (to get married). 


© Empleamos el pronombre recíproco each other para decir el uno al otro. También se usa one another, 
pero es menos comün. 


Nos miramos el uno al otro. We looked at each other / one another. 


Paso a paso 


©} Los pronombres reflexivos 


A continuación, tienes los pronombres reflexivos en inglés. Observa que los pronombres en singular terminan en 
“-self”, mientras que los pronombres reflexivos en plural lo hacen en “-selves”. 


yo mismo/a, (a) mí mismo/a, me myself /maisélf/ 

tú mismo/a, (a) ti mismo/a, te yourself fioo(r)sélf/ 

él mismo, (a) sí mismo, se | himself /hhhimsélf/ 
ella misma, (a) sí misma, se herself /hhhee(r)sélf/ 
ello mismo, (a) sí mismo, en sí, se itself /itsélf/ 

(a) uno/a mismo/a, se oneself /uaansélf/ 

(a) nosotros/as mismos/as, nos ourselves | | /aue(r)sélvvvss/ 
(a) vosotros/as mismos/as, os | yourselves | fioo(r)sélvvvss/ 
ellos/as mismos/as, (a) sí mismos/as, se themselves /dzemsélvvvss/ 


>1030!< 


| Cuando te diriges a más de una persona, el pronombre reflexivo no es yourself sino yourselves, en plural. | 


oon 


Cuida mucho el sonido de la “v” vibrada seguida de una “s” en ourselves, yourselves y themselves. Escucha | 
el audio y practícalo en voz alta. 
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A diferencia de los pronombres de objeto (me, you, him, etc), empleamos los pronombres reflexivos para 
expresar que una acción recae en el propio sujeto. Fíjate en cómo se traduce me al inglés en las siguientes frases: 


Ella me defendió. 


Yo me defendi. 


She defended me. 


| defended myself. 
Not: | defended me. 


En la primera frase usamos me (a mí) porque una persona defiende a otra (Ella me defendió a mí). En la segunda 
frase, la acción de defenderse recae sobre el sujeto (I), y por tanto tenemos que usar myself (a mí mismo/a): Yo 


me defendi a mí mismo. 


© Aqui tienes más ejemplos en los que los pronombres reflexivos equivalen a me, te, se, nos, etc. 


Me corté sin querer con un cuchillo. 

Podrías hacerte dafio si no tienes cuidado. 

Él se quemó con agua caliente. 

Ella intentó convencerse de que era una buena idea. 
Nos presentamos a los invitados. 

¿Os lo pasasteis bien? 


Ellos nunca se lo perdonarían si le pasara algo (a ella). 


l accidentally cut myself with a knife. 

You could hurt yourself if you're not careful. 

He burnt himself with hot water. 

She tried to convince herself that it was a good idea. 
We introduced ourselves to the guests. 

Did you enjoy yourselves? 


They'd never forgive themselves if anything ever 
happened to her. 


© Los pronombres reflexivos también se traducen con (a) mí mismo/a, (a) ti mismo/a, etc. Ten en cuenta que 
itself no solo significa (a) sí mismo sino también en sí, y que oneself suena bastante formal, al igual que su 


equivalente en espanol. 


No me gusta hablar de mí mismo. 

¡Tienes que creer en ti misma! 

¿Por qué él está hablando consigo mismo? 
Deberíais estar orgullosos de vosotros mismos. 


El texto en sí está bien escrito, pero no está bien 
estructurado. 


Con las enfermedades autoinmunes, el cuerpo a 
menudo se ataca a sí mismo. 


Cuidarse a uno mismo en la vejez puede resultar 
difícil. 


I don't like to talk about myself. 
You have to believe in yourself! 
Why is he talking to himself? 

You should be proud of yourselves. 


The text itself is well written, but it's not 
well-structured. 


With autoimmune diseases, the body often attacks 
itself. 


Looking after oneself in old age can become difficult. 


© Usamos los pronombres reflexivos para enfatizar que uno mismo, y nadie más, hace algo. 


Voy a hacerlo yo mismo. 
Construimos la casa nosotros mismos. 


¿Ha escrito el libro él mismo? 


I'm going to do it myself. 
We built the house ourselves. 
Did he write the book himself? 


© También empleamos los pronombres reflexivos en inglés para darle más importancia a la persona de quien 


estamos hablando. 


Nos invitó el propio presidente. 
jEstuve en la sala con la primera ministra en persona! 


Va a estar allí la mismísima reina. 
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The president himself invited us. 
I was in the room with the Prime Minister herself! 


The Queen herself will be there. 


© Empleamos los pronombres reflexivos en ciertas expresiones como to buy yourself o to help yourself para 


decir que hacemos algo para uno mismo. 


Voy a comprarme unos zapatos nuevos. 


Ella se sirvió una bebida. 


jSirvete más tarta! 


KM. 


mismo/a). 


I’m going to buy myself some new shoes. 


She poured herself a drink. 


Help yourself to more cake! 


Ge CATE St ee ee O TR RO O . 
M > 


¿Sabías que en inglés bricolaje se dice D.I.Y., /dii ai uai/? Las letras representan Do It Yourself (Hazlo tú 


"E Cuándo NO usamos los pronombres reflexivos en inglés 


© Hay muchos verbos reflexivos en español que no lo son en inglés. Aquí tenemos unos ejemplos de algunos de 


los más comunes. 


sentirse (to feel) 
levantarse (to get up) 
despertarse (to wake up) 
quedarse (to stay) 


quejarse (to complain) 


ducharse (to shower) 
afeitarse (to shave) 
darse prisa (to hurry up) 
irse (to leave) 

negarse (to refuse) 
relajarse (to relax) 
ponerse de pie (to stand up) 
sentarse (to sit down) 
tumbarse (to lie down) 
preocuparse (to worry) 
secarse (to dry) 
decidirse (to decide) 


quitarse (to take off) 


ponerse (to put on) 


moverse/mudarse (to move) 


acordarse (to remember) 


olvidarse (to forget) 


¿Cómo te sientes? 

Siempre me levanto temprano. 
Me desperté tarde esta mañana. 
Puedes quedarte si quieres. 


Los vecinos siempre se quejan del 
ruido. 


Voy a ducharme. 


¿Te afeitas todos los días? 


¡Date prisa! 


¡Tenemos que irnos! 

Ella se negó a hacerlo. 
Tienes que intentar relajarte. 
Por favor, ponte de pie. 
¡Siéntate y relájate! 

Me voy a tumbar un rato. 

No te preocupes. 

La ropa se secará en nada. 
¿Se han decidido ya? 


Cuando llego a casa, me quito los 
zapatos. 


Luego me pongo las pantuflas. 


¡No te muevas! 


Se mudaron a Bath el año pasado. 


Acuérdate de comprar pan. 


Ella se olvidó de mi cumpleaños. 
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How do you feel? 


l always get up early. 
| woke up late this morning. 
You can stay if you want. 


The neighbours always complain 
about the noise. 


I'm going to shower. 

Do you shave every day? 
Hurry up! 

We have to leave! 

She refused to do it. 

You have to try to relax. 
Please stand up. 

Sit down and relax! 

I'm going to lie down for a bit. 
Don't worry. 


The clothes will dry in no time. 


Have they decided yet? 


When | get home, I take off my 
shoes. 


Then | put on my slippers. 
Don’t move! 

They moved to Bath last year. 
Remember to buy some bread. 


She forgot my birthday. 


© Hay una serie de verbos reflexivos en espafiol que en inglés se expresan con to get, como to get angry 
(enfadarse), to get dressed (vestirse) y to get married (casarse). 


Nuestro profesor rara vez se enfada con nosotros. Our teacher rarely gets angry with us. 
Siempre me visto antes del desayuno. l always get dressed before breakfast. 
Mis padres se casaron hace treinta anos. My parents got married thirty years ago. 


£2 Puedes consultar la pág. 235 para ver más ejemplos de get + adjetivos. 


© No usamos los pronombres reflexivos con verbos como lavarse, quemarse o cortarse cuando mencionamos 
una parte del cuerpo. Por ejemplo, lávate se podría traducir como wash yourself, expresado con el pronombre 
reflexivo yourself. Sin embargo, si especificamos la parte del cuerpo y queremos decir lávate las manos, no 
decimos wash yourself the hands sino wash your hands. Aquí tienes más ejemplos: 


Se están lavando. They're washing themselves. 

Se están lavando las manos. But: They're washing their hands. 
Me quemé. I burnt myself. 

Me quemé la lengua. But: | burnt my tongue. 

Él se hizo daño. He hurt himself. 

El se hizo daño en la rodilla. But: He hurt his knee. 


¡Así que recuerda! Con las partes del cuerpo usamos los adjetivos posesivos (my, your, his...) y decimos 
literalmente ‘Lava TUS manos’ en lugar de LávaTE LAS manos. 


Me rompí el brazo. d broke my arm. 
Ella se ha torcido el tobillo. She's sprained her ankle. 
Están cepillándose los dientes. They're brushing their teeth. 


Q Para ver más ejemplos, echa un vistazo a la pág. 40. 


SS 


By myself / On my own 
Empleamos los pronombres reflexivos precedidos por by para decir gue alguien hace algo por sí mismo/a, 
solo/a (sin ayuda) o gue está solo/a. 


En lugar de by * pronombre reflexivo, también podemos usar la estructura on * adjetivo posesivo * own. 


Ouiero estar solo. | want to be by myself. / I want to be on my own. 


¿Haces senderismo sola a menudo? Do you often go hiking by yourself? / 
Do you often go hiking on your own? 


Ella vive sola. She lives by herself. / She lives on her own. 
Lo hizo por sí mismo. He did it by himself. / He did it on his own. 


No necesitamos un guía, exploraremos la We don't need a guide, we'll explore the city by ourselves. / 
ciudad por nosotros mismos. We don't need a guide, we'll explore the city on our own. 


jNo puedes dejarlos solos! You can't leave them by themselves! / 
You can't leave them on their own! 


s[0 jo! < 
No digas by my own, que seria una especie de hibrido entre las dos estructuras. Para recordar que es by 
myself pero on my own, quédate con la regla “o-o”: on my own, on your own, on his own, etc. 
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Expresiones con pronombres reflexivos 


Con todo lo que ya sabes acerca de los pronombres reflexivos, solo queda por ensenarte unas cuantas expresiones 
idiomáticas del inglés en las que puedes poner en práctica myself, yourself, himself, etc. 


to make a fool of yourself Hice el ridículo de forma I made a complete fool of myself. 
hacer el ridículo espantosa. 

to be beside yourself (with worry) Estábamos preocupadísimos We were beside ourselves with 
estar preocupadísimo cuando él no volvió a casa. worry when he didn't come home. 
to make yourself at home jEntrad y poneos cómodos! Come in and make yourselves at 
ponerse cómodo home! 

to put yourself in someone's Eso es fácil de decir para ti, pero That's easy for you to say, but put 
shoes/place ponte en la piel de ellos. yourself in their shoes. 

ponerse en la piel del otro 

to pull yourself together Ella tenía que tranquilizarse y She had to pull herself together 
tranquilizarse continuar con el trabajo. and get on with the job. 

to not be yourself ¿Qué le pasa (a él)? Últimamente What's wrong with him? He 

no estar bien no está bien. hasn't been himself lately. 

to let yourself go Desde que él ha perdido el trabajo, Ever since he lost his job, he's 
descuidarse se ha descuidado un poco. been letting himself go a bit. 

to be full of yourself Madre mía, ja veces son tan Gosh, they're so full of themselves 
ser engreido engreídos! sometimes! 


© Los pronombres recíprocos: each other & one another 


Usamos el pronombre recíproco each other para decir que dos personas se hacen algo mutuamente. Fíjate en la 
diferencia en significado de las siguientes frases: 


Tina y Ben se están mirando (a sí mismos). Tina and Ben are looking at themselves. 


Tina y Ben se están mirando (el uno al otro). Tina and Ben are looking at each other. 


En la primera frase sabemos que Tina y Ben están mirándose a sí mismos, por ejemplo, en un espejo, mientras 
que en el segundo ejemplo con each other sabemos que Tina está mirando a Ben y Ben está mirando a Tina. Each 
other, que se pronuncia /iich aadze(r)/, se puede traducir como el uno al otro, la una a la otra o también se, os o 
nos dependiendo de la frase. ¡Veamos más ejemplos! 


Nos queremos (el uno al otro). We love each other. 

Martin y Gary se culparon el uno al otro por lo que Martin and Gary blamed each other for what 
pasó. happened. 

Pero no os conocéis muy bien (el uno al otro). But you don't know each other very well. 

No se entienden (el uno al otro). They don't understand each other. 

Nos vemos todos los días en el colegio. | We see each other every day at school. 


En lugar de each other también se puede usar one another (sobre todo si se trata de más de dos personas), pero 
es mucho más común usar each other. 
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Possessive adjectives 
Los adjetivos posesivos 


~— ———* Lo mas importante “———— 


© Los adjetivos posesivos en inglés se emplean para indicar a quién pertenece algo y tienen que ir seguidos 
de un sustantivo, por ejemplo, my pen (mi boligrafo). 


my your his her its our your their 
/mai/ /ióo(r)/ /hhhiss/ /hhhee(r)/ /its/ /áue(r)/ /ióo(r)/ /dzeee(r)/ 

mi(s) tu(s) su(s) su(s) su(s) nuestro(s)/ vuestro(s) / su(s) 
(de él) (de ella) (de ello) nuestra(s)  vuestra(s) l (de ellos/as) 


© Los adjetivos posesivos no cambian en plural, por lo que tanto mi como mis se dice con my: my bag (mi 
bolso), my shoes (mis zapatos). 


Paso a paso 


Los adjetivos posesivos en inglés no cambian, independientemente de que les siga un sustantivo en singular o 
plural. Tu libro es your book y tus libros es your books, no yours books. 


Sustantivos en singular | Sustantivos en plural 
mi libro my book mis libros my books 
tu hermana your sister tus hermanas your sisters 
su coche (de él) his car | sus coches (de él) his cars 
su idea (de ella) her idea | sus ideas (de ella) her ideas 
su estructura (de ello) its structure sus estructuras (de ello) its structures 
nuestra hija our daughter nuestras hijas our daughters 
vuestro problema your problem vuestros problemas your problems 
su profesor (de ellos/as) ^ their teacher | sus profesores (de ellos/as) their teachers 


Aquítienes más ejemplos, esta vez en el contexto de una frase. 


Este es mi hijo. This is my son. 

¿Puedo usar tu bolígrafo? Can | use your pen? 

Kelly quiere mucho a su perro. Kelly loves her dog a lot. 

Mark está hablando con su hermana. Mark is talking to his sister. 

La empresa paga a sus empleados el día uno de cada The company pays its employees on the first of each 
mes. month. 

Por favor, apagad vuestros móviles. Please turn off your phones. 

Nuestra hija trabaja en un banco. Our daughter works in a bank. 

Jen y Larry están vendiendo su casa. Jen and Larry are selling their house. 
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© Aspira bien la “h” en his y her para no decir /jis/ y /jer/. Haz como si limpiaras tus gafas con vaho y di | 
/hhhiss/ y /hhhee(r)/. ¡Escucha bien el audio e imítalo en voz alta! 


© El sonido vocálico en her es el mismo que encontramos en turn o bird. Es una especie de ‘e’ cerrada. 


© Our se pronuncia igual que hour, es decir, /áue(r)/. 


© ¿Te has fijado que en inglés tenemos cinco maneras de traducir su o sus? Hay que distinguir entre lo que le 


pertenece a él (his), a ella (her), a ello (its), a ellos (their) y a usted/ustedes (your). 
Mi hermano y su amigo están arriba. My brother and his friend are upstairs. 
He invitado a Olivia y a su hermano. l've invited Olivia and her brother. 
Ávila es famosa por su muralla. | | Avila is famous for its wall. 
Por favor, llévense sus pertenencias. Please take your belongings with you. 
Mis alumnos y sus padres están esperando fuera. My students and their parents are waiting outside. 


© Cuando su(s) es impersonal, es decir, cuando no sabemos el género al que se refiere en el inglés hablado, 
empleamos their aunque haga referencia a una sola persona. 


Alguien se ha dejado su paraguas en el tren. Someone has left their umbrella on the train. 
Cada alumno tiene que traer su propio libro. Each student has to bring their own book. 
Todo el mundo tiene que pagar sus facturas. | Everyone has to pay their bills. 

¿Quién no ha traído su pasaporte? Who hasn’t brought their passport? 


A veces también se puede usar his or her (como en Each student has to bring his or her own book). 


+10 yO! € 
© Its no es lo mismo que it’s 


Tanto los estudiantes de inglés como los angloparlantes nativos tienden a confundir it's con its. jNo lo 
hagas tü también! Suenan igual (/its/) pero significan cosas muy diferentes. It's es la contracción de it is 
(ello es/está), mientras que its significa su o sus (de ello). 

Salamanca es famosa por su universidad. Salamanca is famous for its university. 


Es una universidad famosa. It's a famous university. 


© Your no es lo mismo que you're 
Tampoco debes confundir you're y your aunque se pronuncien igual: /ióo(r)/. You're es la contracción de 
you are (tü eres/estás) mientras que your es un adjetivo posesivo. 


Tú estás invitado y tu marido también. You're invited and your husband, too. 


© Their no es lo mismo que they're o there 


Ten cuidado también con their (su o sus de ellos), there (allí) y they're (contracción de they are, ellos están/ 
son). Las tres palabras se pronuncian igual (/dzeee(r)/) pero significan cosas diferentes. 


No están allí con sus hijos. They're not there with their children. 
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Spanish vs. English: Diferencias en el uso 


En general, usamos mucho más los adjetivos posesivos en inglés que en espanol, concretamente con las partes 
del cuerpo, las pertenencias y en algunas expresiones fijas. 


© Las partes del cuerpo 


¿Te suena raro decir ‘He roto mi brazo” o ‘Lava tus manos"? ¡Pues así lo decimos en inglés! A diferencia de lo que 
sucede en español, en inglés usamos los adjetivos posesivos cuando nos referimos a las partes del cuerpo. En 
espafiol, muchas veces la pertenencia se expresa con un pronombre reflexivo (ME he roto el brazo, LávaTE las 
manos), algo que no ocurre en inglés. 


Me he roto el brazo. 


Lávate las manos. 


El se ha torcido el tobillo. 


egaron con la cabeza. 


El perro meneó la cola. 


© Las pertenencias 


Ella se está cepillando los dientes. 


os sentamos y cruzamos las piernas. 


l've broken my arm. 


Wash your hands. 


She's brushing her teeth. 


He's sprained his ankle. 


We sat down and crossed our legs. 


They shook their heads. 
The dog was wagging its tail. 


Lo mismo ocurre con las pertenencias en general. Si se te han perdido las llaves, no digas I’ve lost the keys (aunque 
gramaticalmente sea correcto) sino I’ve lost my keys. 


Se me cayó el teléfono. 
El se ha dejado las llaves en casa. 
Ella ha perdido el monedero. 


¿Qué tienes en el bolso? 


Tengo que arreglar la lavadora. 


Vas a perder el vuelo. 


© Expresiones comunes 


to do your homework 
hacer los deberes 


to lose your temper 
perder los estribos 
to quit your job 
dejar el trabajo 

to do your best 


hacer todo lo posible / esforzarse 
al máximo 
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Tuvimos un problema con el coche esta mariana. 


Él abrió la mochila y sacó la cartera. 
¿Dónde habéis aparcado el coche? 


Él ha aprobado el examen de inglés. 


| dropped my phone. 


He's left his keys at home. 


She's lost her purse. 


We had a problem with our car this morning. 


What have you got in your bag? 


I need to fix my washing machine. 


He opened his rucksack and took out his wallet. 
Where have you parked your car? 


Hay otros sustantivos que, aunque no son pertenencias, muchas veces se acompañan del posesivo: 


You're going to miss your flight. 


He's passed his English exam. 


Estoy haciendo los deberes. 


Él perdió los estribos cuando se 
enteró. 


He dejado el trabajo. 


Estamos haciendo todo lo posible 
para ayudarte. 


Hay una serie de expresiones en las que en inglés usamos los adjetivos posesivos, mientras que en español no. 


I'm doing my homework. 
He lost his temper when he found 
out. 


I’ve quit my job. 


We're doing our best to help you. 


to be on your way Estamos de camino. We're on our way. 
estar de camino 


to change your mind Espero gue ella no cambie de I hope she won't change her mind. 
cambiar de opinión opinión. 
to lose your mind iTe has vuelto loco! You've lost your mind! 


volverse loco 


none of your business Eso no les incumbe. That's none of their business. 
no ser asunto de alguien / no 
incumbirle a alguien 


to waste your time Estamos perdiendo el tiempo. We're wasting our time. 
perder el tiempo 
© In my 30s, in her 40s, in their 50s 


Cuando hablamos de la edad de manera aproximada, en inglés es comün decir que alguien está, por ejemplo, 
‘en sus sesentas’: He's in his sixties (Él tiene sesenta y tantos años). Es decir, empleamos to be + in + adjetivo 
posesivo + la década (twenties, thirties, forties, fifties, sixties, seventies, eighties, nineties). 


Trabajé mucho cuando tenia treinta y tantos anos. I worked a lot when I was in my thirties. 
Mi hermana tuvo su primer hijo a los cuarenta y My sister had her first child in her forties. 
tantos. 

Mis padres tienen cincuenta y tantos años. My parents are in their fifties. 


Para ser un poco más específicos, pero sin decir la edad exacta, muchas veces afiadimos early, mid- y late antes 
de la década. Por ejemplo in his early twenties se refiere a cuando él tenía 21, 22 o 23 años aproximadamente. 


Monté un grupo cuando tenía veintipocos. I started a band when | was in my early twenties. 
Ron tiene unos 85 años jy todavía conduce! Ron is in his mid-eighties and still drives! 
Mi madre tiene sesenta y muchos años. My mother is in her late sixties. 
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Possessive pronouns 
Los pronombres posesivos 


~— > Lo mas importante «—— — —— 


© Los pronombres posesivos nos sirven para expresar a quién pertenece algo sin emplear un sustantivo. 
Por ejemplo, That’s not yours, it’s mine (Eso no es tuyo, es mio). 


mine yours his hers its ours yours theirs 
/máin/  /ióo(r)ss/ /hhhiss/ /hhhee(r)ss/ /its/ /aue(r)ss/ fióo(r)ss/ — /dzeee(r)ss/ 
(el) mío/ (el)tuyo/ (el) suyo / (el) suyo / (el) suyo/ (el) nuestro/ (el) vuestro/ (el) suyo/ 
(la) mía/ — (la)tuya/ (la) suya/ (la) suya / (la suya/ — (la)nuestra/ (la) vuestra/ (la) suya/ 
(los) míos / (los) tuyos / (los) suyos/ (los) suyos/ — (los)suyos/ (los) nuestros / (los) vuestros / (los) suyos / 
(las) mías — (las)tuyas (las) suyas (las) suyas (las) suyas (las) nuestras (las) vuestras (las) suyas 
(de él) (de ella) (de ello) (de ellos/as) 


© Los pronombres posesivos no cambian en plural: tanto tuyo como tuyos se dice yours. 


© No hay que usar the delante de los pronombres posesivos. El mío, la mía, los míos y las mías se dice mine, 
a secas. 


Paso a paso 


Los pronombres posesivos indican la pertenencia o posesión de algo y sustituyen a un sustantivo que se ha 
mencionado previamente. La lógica es igual en inglés que en español: por ejemplo, a la pregunta Is this your 
phone? (gEs este tu teléfono?), no contestaríamos Yes, this is my phone porque my phone es redundante. 
Sustituiríamos my phone por mine y diríamos Yes, it's mine (Sí, es mío). 


Es (el) mío. It's mine. Son (los) míos. They're mine. 
Es (el) tuyo. It's yours. Son (los) tuyos. They're yours. 
Es (el) suyo (de él). It's his. Son (los) suyos (de él). They're his. 

Es (el) suyo (de ella). It's hers. Son (los) suyos (de ella). | They're hers. 
Es (el) nuestro. It's ours. Son (los) nuestros. They're ours. 
Es (el) vuestro. It's yours. Son (los) vuestros. They're yours. 
Es (el) suyo (de ellos). It's theirs. Son (los) suyos (deellos. ^ They're theirs. 


“s” . 


Fíjate en que, con la excepción de mine, todos los pronombres posesivos terminan en “s”. Pero cuidado, esta “s” notiene 
nada que ver con el plural. ¡Aunque pueda parecerlo, yours no es el plural de your! Your va seguido de un sustantivo en 
singular o plural para expresar tu o tus (your book = tu libro, your books - tus libros) mientras que yours equivale a la 
suma de your + sustantivo, ya sea un sustantivo singular: your book = yours (tuyo), o plural: your books = yours (tuyos). 


Aquí tienes más ejemplos: 


Eso es tuyo y esto es mío. That's yours and this is mine. 
Los míos están en el armario. Mine are in the cupboard. 
¿Es este su coche (de él) o el suyo (de ella)? Is this his car or hers? 

No son nuestros, son suyos (de él). | They're not ours, they're his. 
¿Es ese nuestro taxi o el suyo (de ellos)? Is that our taxi or theirs? 
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510 jo 
Recuerda que los pronombres posesivos en inglés NUNCA van precedidos de un artículo. Así que nada de 
the mine, the yours, the ours, etc. 


Ten cuidado a la hora de traducir suyo(s) y suya(s). En inglés distinguimos entre lo que le pertenece a él (his), 
a ella (hers), a ellos (theirs) y a usted/ustedes (yours). 


Es el coche de mi madre. > Es suyo. It's my mother's* car. It's hers. 
Son las gafas de Harry. Son suyas. They're Harry's* glasses. They're his. 
Es el coche de mis padres. Es suyo. It's my parents”* car. > It’s theirs. 


Señora, aquí tiene su invitación. > Señora, aquí tiene — Here's your invitation, madam. > Here's yours, 
la suya. madam. 


* Consulta el cap. 9 para saber más sobre el genitivo sajón (my mother's, Harry's, my parents"). 


+10 Ors 
No confundas theirs con there's aunque suenen exactamente igual (/dzeee(r)ss/). Theirs significa suyo/a o 
suyos/as (de ellos) mientras que there’s significa hay cuando se refiere a un sustantivo en singular. 


Hay un problema porque nuestro coche funciona — There's a problem because our car is working, but 
pero el suyo (de ellos) no. theirs isn’t. 


Possessive adjectives vs. possessive pronouns 


Vamos a ver los adjetivos posesivos (my, your,...) y los pronombres posesivos (mine, yours,...) a la vez para aclarar 
en qué se diferencian. Los adjetivos posesivos tienen que ir acompañados de un sustantivo, mientras que los 


lle” 


pronombres (casi todos terminados en “s”) se usan para sustituir a dichos sustantivos. 


Son mis libros. > Son míos. They’re my books. > They’re mine. 

Es tu regalo. > Es tuyo. It's your present. > It's yours. 

Su reloj (de él) es negro. > El suyo es negro. His watch is black. > His is black.* 

Es su teléfono (de ella). > Es suyo. It's her phone. > It's hers. 

Nuestra familia es grande. > La nuestra es grande. Our family is big. > Ours is big. 

¿Ese es vuestro coche? > ¿Ese es vuestro? Is that your car? > Is that yours? 

Su coche (de ellos) es naranja. > El suyo es naranja. Their car is orange. > Theirs is orange. 


* Fíjate en que el pronombre posesivo his (suyo) coincide con el adjetivo posesivo his (su). 


Érorcomán 
a friend of us Ma a friend of OURS 


Brad es un amigo nuestro. Brad is a friend of ours. 
He invitado a unos amigos míos. l've invited some friends of mine. 
¿Es Jenny una amiga tuya? Is Jenny a friend of yours? 


Mark salió con unos amigos suyos. Mark went out with some friends of his. 


Claire es una buena amiga nuestra. Claire is a good friend of ours. 
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The Saxon Genitive 
El genitivo sajón 


~ ~ Lo mas importante «—— — — — 


© En inglés añadimos un apóstrofo + “s” a nombres y sustantivos para indicar que algo les pertenece o que 
(ellos) poseen algo. Este fenómeno gramatical se llama genitivo sajón o Saxon genitive. 
John's book my teacher's brother the company's employees 


el libro de John el hermano de mi profesor los empleados de la empresa 


En palabras que ya terminan en sonido de ‘s’, la “s” del genitivo sajón se pronuncia /iss/, añadiendo una 
silaba adicional al nombre o sustantivo, como por ejemplo my boss's /mai bósiss/ o Max's /máksiss/. 


© Con los sustantivos plurales que ya terminan en "s", solo añadimos un apóstrofo que no se oye. 


the students’ lockers 


las taquillas de los alumnos 


Paso a paso 


© EI llamado genitivo sajón (Saxon genitive) se emplea para indicar la posesión o pertenencia. Por ejemplo, 
la bicicleta de Eric en inglés no es the bike of Eric, sino Eric's bike. El genitivo sajón consiste en añadir un 
apóstrofo + "s" al "poseedor", que puede ser un nombre propio o un sustantivo como father o company. 
Fíjate en que en inglés va primero el “poseedor” (Eric's) y después lo que le pertenece (bike), al revés que en 
espanol. 


Esta es la bicicleta de Eric. This is Eric’s bike. 

Mañana es el cumpleaños de mi padre. It's my father's birthday tomorrow. 

El descubrimiento del señor Thompson fue clave para Mr Thompson's discovery was key to the company's 
el éxito de la empresa. success. 


Esta regla también se aplica a sustantivos plurales irregulares como children (niños). 


Por favor, pon los juguetes de los niños en esa caja. Please put the children's toys into that box. 

El equipo de las mujeres está jugando mejor esta The women's team is playing better this season. 
temporada. 

Yo me estaba probando vestidos mientras Chris | was trying on dresses while Chris was shopping in 
estaba comprando en la sección de hombres. the men's section. 
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n———— 


Cuando un nombre propio o un sustantivo en singular ya de por sí termina en el sonido de ‘s’, como es el 
caso de James, boss o Alice, la "s" del genitivo sajón se pronuncia /iss/, como una sílaba extra. 


Este es el restaurante favorito de James. This is James's /chéimssiss/ favourite restaurant. 

El becario de mi jefa es el hijo de la señora Lewis. My boss's /bósiss/ intern is Mrs Lewis's /misiss 
lüisiss/ son. 

éConoces a la hermana de Alice? Do you know Alice's /álisiss/ sister? 


También se pronuncia la sílaba extra /iss/ después de los sonidos /ch/ o /ks/, como George o Max. 
Decimos George's /chóochiss/ y Max's /máksiss/. 


¡Un apunte! En contadas ocasiones se añade un apóstrofo sin "s" a palabras en singular que terminan 
en "s", sobre todo cuando se trata de referencias literarias. Por ejemplo, las ideas de Socrates se puede 


escribir Socrates's ideas o Socrates' ideas. En cualquier caso, hay que pronunciarlo /sókratiississ/ ideas. 


«c» 
E 


© Para formar el genitivo sajón de sustantivos plurales que acaban en "s", solo añadimos un apóstrofo al final 
de la palabra, lo cual no cambia la pronunciación. Por eso, the girl's school (el colegio de la nina) y the girls’ 
school (el colegio de las nifias) se pronuncian exactamente igual. 


El colegio de las niñas está a la vuelta de la esquina. The girls’ school is around the corner. 
El perro de mis padres está enfermo. My parents' dog is sick. 


La reducción de impuestos aumentará las ganancias Tax cuts will increase companies’ profits. 

de las empresas. 
© Cuando se trata de dos o más personas, hay que tener cuidado con dónde ponemos la "s". Por ejemplo, no es 
lo mismo decir Kevin's and Rachel's daughters que Kevin and Rachel's daughters. Si nos referimos a las hijas 
respectivas de Kevin y Rachel — es decir, cada uno tiene sus propias hijas — tenemos que añadir una “s” a cada 
uno de los nombres: Kevin's and Rachel's daughters. En cambio, si hablamos de las hijas que tienen en común 


como pareja, tenemos que decir Kevin and Rachel's daughters, ya que aquí, Kevin y Rachel funcionan como 


una unidad a la que añadimos una "s" al final. 
Las hijas de Kevin y Rachel van todas al mismo Kevin and Rachel's daughters all go to the same 
colegio. (Kevin y Rachel son una pareja que tiene school. 
hijas.) 
Las hijas de Kevin y (las de) Rachel van todas al Kevin's and Rachel's daughters all go to the same 


mismo colegio. (Tanto Kevin como Rachel tienen una school. 
o más hijas, cada uno por su parte.) 


© Podemos usar un genitivo sajón tras otro para decir cosas del tipo la bicicleta dela novia de mi vecino. Aquí hay 
que empezar por la ültima parte: primero va de mi vecino (my neighbour's), después de la novia (girlfriend's) 
y al final la bicicleta (bike). 


La bicicleta de la novia de mi vecino siempre estáen My neighbour's girlfriend's bike is always in the 


el pasillo. hallway. 

El colegio de los primos de Mary es muy caro. Mary's cousins' school is very expensive. 
La mujer del hermano del jefe de Carla es una Carla's boss's brother's wife is a duchess. 
duquesa. 
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© También usamos el genitivo sajón con expresiones de tiempo como yesterday's... (...de ayer) o next week's... 


(...de la semana que viene). 
En la clase de hoy vamos a leer un artículo del 
periódico de ayer. 


¿Quiénes son los ponentes en la conferencia de la 
semana que viene? 


Aquí tienes las cifras de ventas de este año. 


© Se usa el genitivo sajón sin que le siga un sustantivo 
(Laura's), el de mi novia (my girlfriend's), etc. 


—¿Es este el coche de John? 
—No, el de John es aquel. 


—¿Es este el bolso de Jane? 
—No, es el de mi novia. 


El presupuesto del ano pasado era más pequeno que 
el de este año. 


In today's class we're going to read an article from 
yesterday's newspaper. 


Who are the speakers at next week's conference? 


Here are this year's sales figures. 


para decir cosas como el de John (John’s), las de Laura 


-Is this John’s car? 
—No, John’s is that one. 


-ls this Jane's bag? 
—No, it's my girlfriend's. 


Last year's budget was smaller than this year's. 


:(O yO! 
| Fíjate en que no se dice the John's. ¡Sobra el artículo the! | 


© Cuando hablamos de países y otros lugares geográficos, es posible usar el genitivo sajón o la preposición of, 
con el matiz de que con of puede sonar más formal o literario. 


Madrid es la capital de España. 
¿Cuál es la población de Europa? 


El presidente de México estará en la cumbre. 


Madrid is Spain's capital. / 
Madrid is the capital of Spain. 


What's Europe's population? / 
What's the population of Europe? 


Mexico's president will be at the summit. / 
The president of Mexico will be at the summit. 


© Para hablar de la casa de alguien, empleamos el genitivo sajón a secas (my mum's), o seguido de house (my 
mum’s house). De manera informal también podemos emplear place en lugar de house. Ten en cuenta además 
que la preposición en cuando estamos en casa de alguien se dice con at, jno in! 


Estoy en casa de mi madre. 


¿Estás en casa de Javier? 


Vamos a casa de Ed luego. 


I’m at my mum's house. 
Are you at Javier's? 


We're going to Ed's place later. 


© En inglés británico hay algunos comercios que se expresan con el genitivo sajón de la persona que lleva el 
negocio. Por ejemplo, el carnicero o la carnicera es the butcher, por lo que la carnicería se dice the butcher's. 
También se emplea para referirse a la consulta del médico (the doctor's). Nuevamente empleamos at para 


decir que estamos en estos lugares. 
Tengo que ir a la carnicería y después a la tintorería y 
a la verdulería. 
La floristería está enfrente de la pescadería. 


Después de ir al médico fui a la farmacia. 


I have to go to the butcher's and then to the 


drycleaner's and the greengrocer's. 


The florist's is opposite the fishmonger's. 


After going to the doctor's, I went to the chemist's. 


Un americano diría butcher shop, drycleaner, grocery store, florist, doctor, pharmacy / drug store. 
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Para decir un amigo de..., un alumno de..., un cliente de..., etc., usamos of seguido del genitivo sajón, por ejemplo, 
un amigo de mi padre sería a friend of my dad's y no a friend of my dad. 


Mi casero es (un) amigo de mi padre. My landlord is a friend of my dad's. 
Helen es (una) alumna de Marta. Helen is a student of Marta's. 
Ella es (una) clienta de Greg. She's a client of Greg's. 


+10 jo! < 
Si quieres traducir un amigo suyo (de ella), una alumna mia, clientes suyos (de ellos), etc., asegurate de usar 
los pronombres posesivos (mine/yours/his/hers/ours/theirs), ya que decimos a friend of hers, a student 


of mine, clients of theirs. jNo digas cosas como a student of me! En la pág. 43 puedes ver más ejemplos. 


In two weeks' time & 200,000 pounds' worth of... 


Veamos algunas expresiones curiosas que se expresan con el genitivo sajón. 


© Dentro de dos semanas se puede traducir como in two weeks o in two weeks’ time, empleando el genitivo 
sajón con la duración de tiempo (two weeks’), seguido de time. 


Puedes recoger tu vestido dentro de dos semanas. You can pick up your dress in two weeks’ time. 
¿Dónde te ves dentro de un año? Where do you see yourself in a year's time? 
Estará listo en cinco minutos. It'll be ready in five minutes' time. 


\ 


Sky 
a mmm 
\ 


: También usamos el genitivo sajón en frases del tipo a day's work (un dia de trabajo), two months’ notice 4 
: (dos meses de antelación) o three weeks’ pay (el salario de tres semanas). Recuerda que si se trata de un : 
sustantivo en plural como months, hace falta colocar el apóstrofo detrás de la "s", ya que escribir two : 


: month's notice sería incorrecto. i 
1 Pagan 100 euros por un día de trabajo. They pay 100 euros for a day's work. : 
i Si guiero dejar mi piso, tengo gue avisar a mi If I want to move out, I have to give my landlord : 
: — casero con dos meses de antelación. two months' notice. : 
E La indemnización corresponde al salario de seis The compensation equals six weeks’ pay. : 
: semanas. 


© La expresión por valor de... en inglés se expresa con el genitivo sajón aplicado a la cantidad de dinero (...euros”) 
seguido de worth of.... Esta expresión también se puede usar con otro tipo de medidas que no sea dinero, 
como puedes ver en el tercer ejemplo. 


La policía incautó una cantidad de cocaína por valor The police seized 200,000 pounds’ worth of cocaine. 
de 200.000 libras. 


Probablemente haya vino por valor de dos mil euros — There's probably two thousand euros’ worth of wine 
en la bodega. in the cellar. 


Perdí un día de mi trabajo por un virus informático. I lost a day's worth of my work because of a 
computer virus. 
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- Cuándo NO usar el genitivo sajón 


© Por regla general, no usamos el genitivo sajón para decir de qué está hecho algo. Para especificar el material, 
solemos usar dos sustantivos seguidos. Por ejemplo, una bolsa de plástico no es a plastics bag ni tampoco a 
bag of plastic sino a plastic bag. Este tipo de sustantivos se llaman compound nouns o sustantivos compuestos. 


Hay una bolsa de plástico colgando de la verja de There's a plastic bag hanging from the iron fence. 
hierro. 


Ella llevaba puesto un reloj de plata, una camiseta de She was wearing a silver watch, a cotton T-shirt and 
algodón y unos pantalones de lino. linen trousers. 


En algunos casos, como en de lana o de madera, usamos los adjetivos (woolly y wooden) en lugar del sustantivo 
(wool y wood). 


El jersey de lana está encima de la mesa de madera. The woolly jumper is on the wooden table. 
+10 yO! < 


Cuando se trata de un compound noun, recuerda que el segundo sustantivo es el importante: si hablamos 
de a company car, se trata de un tipo de coche, mientras que a car company se refiere a un tipo de empresa. 


© Tampoco usamos el genitivo sajón para hablar de objetos que pertenecen a una estancia de la casa. Por 
ejemplo, la mesa de la cocina en inglés es the kitchen table y no the kitchen's table o the table of the kitchen. 
En todo caso podríamos decir the table in the kitchen, pero lo más comün es decir the kitchen table. 


La familia estaba sentada alrededor de la mesa dela The family was sitting around the kitchen table. 
cocina. 


El suelo del baño está mojado porque no corrí bienla The bathroom floor is wet because | didn't close the 
cortina de la ducha. shower curtain properly. 


¿Está abierta la ventana de tu habitación? Is your bedroom window open? 


l've booked a three-day trip! 


Con sustantivos compuestos que llevan un numero, como por ejemplo un viaje de tres días, en inglés 
empleamos la siguiente estructura: primero el nümero seguido de un guion (three-), después el sustantivo 
en singular (day) y por ültimo el sustantivo principal (trip): a three-day trip. Lo importante aquí es que no 
decimos a three-days trip con days en plural — el sustantivo después del nümero va siempre en singular. 


He reservado un viaje de tres días a la montaña. l've booked a three-day trip to the mountains. 


Esto es un informe de 15 páginas sobre una This is a 15-page report about a 500-year-old 
estatua de 500 anos. statue. 


¡No me puedo creer que encontraras un billete de I can’t believe you found a 100-euro note on the 
100 euros en el autobüs! bus! 
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The pronoun one 
El pronombre one 10 


T ~~ Lo mas importante «—— — — — 


© Empleamos el pronombre one para referirnos a un sustantivo contable en singular que se ha mencionado 
previamente. A menudo va precedido de un artículo + adjetivo (the... one / a... one). 


Esta corbata es bonita, pero prefiero la azul. This tie is nice, but | prefer the blue one. 


Esta chaqueta es muy pequeña. ¿Tienes una más This jacket is very small. Do you have a bigger 
grande? one? 


© Su forma en plural es ones. 


¿Qué zapatos vas a comprar, los baratos o los Which shoes are you going to buy, the cheap ones 
caros? or the expensive ones? 


© Cuando the one/ones va seguido de una preposición o una frase subordinada se traduce con el/los que: 


¿Me puedes pasar mi abrigo? Es el que está en la Can you pass me my coat? It's the one on the 
silla. chair. 


Ellos son los que me ayudaron. They're the ones who helped me. 
© One y ones se usan con which para decir cuál/cuáles: 


¿Cuál vas a comprar? Which one are you going to buy? 


¿Cuáles quieres? Which ones do you want? 


be 


ü H " | 
One se pronuncia /uáan/ y ones /uáanss/, con "s" suave. | 


Paso a paso 


© Usamos la estructura the + adjetivo + one para decir la verde, el blanco, el grande, el pegueno, etc.: the green 
one, the white one, the big one, the small one. Es decir, que usamos one para sustituir a un sustantivo que 
se ha mencionado previamente para no repetirlo. En los siguientes ejemplos, one se refiere a scarf (bufanda), 
dress (vestido) y dog (perro). 
No quiero la bufanda roja, quiero la verde. I don't want the red scarf, | want the green one. 
Mira estos vestidos. ¡Me encanta el blanco! Look at these dresses. | love the white one! 


¿Cuál de los perros es tuyo, el grande o el pequeño? Which dog is yours, the big one or the small one? 
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© Para referirnos a un sustantivo en plural, empleamos ones en lugar de one: 


No me gustan estos. Prefiero los antiguos. I don't like these. | prefer the old ones. 

Esas orquídeas son bonitas, especialmente las Those orchids are beautiful, especially the big ones. 

grandes. 

¿Cuáles son tus guantes, los grises o los negros? Which gloves are yours, the grey ones or the black 
ones? 


ES Q—————————— | 


¡No se puede decir / want the green sin nada más! jNi tampoco | want the greens! Tiene que ser | want the 
green one (singular) o | want the green ones (plural). 


O En lugar de the... one, también podemos decir a... one para decir uno pequeño, una grande, etc. ¡Ojo! En plural 
se omite el artículo porque a solo se puede usar en singular. 


—¿Tienes un coche grande? —Do you have a big car? 

—No, tengo uno pequeño. —No, I have a small one. 

Me gusta tu camiseta. Tengo una parecida. | like your T-shirt. I’ve got a similar one. 
—¿Qué ha pasado con nuestras sillas? —What happened to our chairs? 

—jHe comprado unas nuevas! —l've bought new ones! 


O Cuando no hay adjetivo, empleamos one para decir uno o una. 


He traído unas galletas. ¿Quieres una? l've brought some biscuits. Do you want one? 

Si estás buscando un paraguas, allí hay uno. If you're looking for an umbrella, there's one over 
there. 

No tengo coche porque no necesito uno. I don't have a car because | don’t need one. 


La forma plural de one en los ejemplos de arriba no sería ones sino some or any: Do you want some?; ...there are 
some over there; ...because | don’t need any. 


© Usamos the one/ones seguido de una preposición para decir el que o los que. 


—4 Cuál de las sudaderas es tuya? —Which hoodie is yours? 

—La que está detrás de la puerta es mía. —The one behind the door is mine. 

—{Cuales son mis gafas? —Which glasses are mine? 

—Las que están en la mesa son tuyas. —The ones on the table are yours. 

¿Has ido a ese nuevo restaurante italiano? Have you been to that new Italian restaurant? 
¿El que está al lado del cine? The one next to the cinema? 


© The one/ones también se traduce con el que o los que cuando va seguido de una frase subordinada. 


Ella es la que robó el dinero. She's the one who stole the money. 
Ese es el que tengo yo. That's the one (that) I have. 
Ellos son los que lo hicieron. They're the ones who did it. 
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© Empleamos one/ones detrás de which para decir cuál o cuáles. 


Estas son las opciones. ¿Cuál prefieres? These are the options. Which one do you prefer? 
Esas llaves parecen todas iguales. ¿Sabes cuáles son Those keys all look the same. Do you know which 
las mías? ones are mine? 

No sé cuál es mejor. I don't know which one is better. 


© Empleamos one en this one y that one para referirnos a este y ese/aquel, respectivamente. En plural es posible 
prescindir de ones y decir simplemente these y those. 


Todas las camisas son bonitas, pero esta es mifavorita. Allthe shirts are lovely, but this one is my favourite. 


—4 Cuál de las tartas querría? —Which cake would you like? 
—Querría esa. =d like that one. 
¿Qué pendientes vas a comprar, estos o esos? Which earrings are you going to buy, these (ones) or 


those (ones)? 


© Empleamos one/ones en another one (otro), the other one (el otro) y the other ones (los otros). 


No me gusta este bar. Vayamos a otro. I don't like this bar. Let's go to another one. 
¿Prefieres esta lámpara o la otra? Do you prefer this lamp or the other one? 
iVas a probarte estas sandalias o las otras? Are you going to try on these sandals or the other ones? 


©) Para más información sobre another y other, consulta el cap. 11. 


© Empleamos one/ones junto con the same para decir el mismo/los mismos. 


¿Es ese tu bolso? ¡Yo tengo el mismo! Is that your bag? I’ve got the same one! 


Me gustan tus cascos. Creo que me voy a comprar los like your headphones. I think I’m going to buy the 
mismos. same ones. 


© Usamos one detrás de either para decir cualquiera de los dos. 


—{ Quieres el plato rojo o el plato azul? —Do you want the red plate or the blue plate? 
—Cualquiera de los dos me vale. —Either one is fine. 


N 
Nx 
- 


BU O RO O O ed 
\ 


* Otra forma de hablar de the love of your life es con the One (escrito con ʻO’ mayúscula), que se refierea : 
: esa persona supuestamente unica y perfecta que elegimos para pasar el resto de la vida juntos: | think 
she's the One! (jCreo que ella es la persona para mí!). : 


Ten en cuenta que one también se usa como pronombre impersonal, pero al igual que ocurre con uno en 
espanol, puede sonar demasiado formal (jincluso pedante!) por lo que se emplea muy poco. Por ejemplo: 
One cannot park here (Uno no puede aparcar aquí). 


En lugar de one, es mucho más comün emplear you como pronombre impersonal: You can't park here (No 
se puede aparcar aqui). 


Q Para ver este uso de you en detalle, ve a la pág. 29. 
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Another, other, the other 
Otro, otros, el otro, los otros 


005 Lo mas importante «—— —  — — 


© Para decir otro/a seguido de un sustantivo contable en singular, empleamos another. En plural, para 
decir otros/as, empleamos other. 


Necesito otra silla. Esta está rota. I need another chair. This one’s broken. 


Necesitamos otras sillas. Estas están rotas. We need other chairs. These ones are broken. 


© Cuando queremos decir el otro o la otra, recurrimos a the other, que también usamos en plural como 
equivalente de los otros o las otras. 


Voy a sentarme en la otra silla. I'm going to sit on the other chair. 
Podemos sentarnos en las otras sillas. We can sit on the other chairs. 
another other the other 
Sustantivo contable en singular ano Iei dieli = iheothenchain 
otra silla la otra silla 
Sustantivo contable en plural = ahar deie ‘le cier dreti 
otras sillas las otras sillas 


© También podemos usar other con sustantivos incontables, como por ejemplo, other music (otra música). 


¡Las “o” de another y other se pronuncian casi como una ‘a’! Decimos /anáadze(r)/ y /aadze(r)/. 


Paso a paso 


E Another 


© Another significa otro u otra y lo empleamos junto a un sustantivo contable en singular. Se usa para hablar de 
una cosa más (adicional) o de otra cosa diferente. 


¿Quieres otro trozo de tarta? Do you want another piece of cake? 
Tengo otra pregunta. I have another question. 
Voy a pedir otro tenedor. Este está sucio. I’m going to ask for another fork. This one is dirty. 


© Para decir otro/a a secas, sin sustantivo, solemos añadir el pronombre one y decir another one. 


Estas galletas están deliciosas. ¿Puedo tomar otra? These biscuits are delicious. Can | have another one? 
Este hotel está completo. Probemos otro. This hotel is fully booked. Let's try another one. 

—Se me ha caído la cuchara. —| dropped my spoon. 

—Seguro que podemos pedir otra. —I'm sure we can ask for another one. 
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A | 


Otra vez en el sentido de una vez más en inglés no se dice another time sino again. Por ejemplo, Larry called 
again this morning (Larry ha llamado otra vez esta mafiana). 


E) other 


© Empleamos other seguido de un sustantivo contable en plural para decir otros u otras. Recuerda que other no 
se pronuncia /odzer/ sino /aadze(r)/. 


Venden guitarras, violines y otros instrumentos. They sell guitars, violins and other instruments. 

Esta no es la primera vez; ha habido otros incidentes. This isn't the first time; there have been other 
incidents. 

No quiero que otra gente lo vea. I don't want other people to see it. 


+10 jo 
| jNo digas another people! Otra gente en inglés es other people, ya que people es un sustantivo plural. | 


© También podemos usar other con sustantivos incontables, aunque no es muy comün. 
No solo escucho jazz, también escucho otra musica. I don't just listen to jazz, | listen to other music too. 


© Para decir otros/as sin sustantivo hace falta añadir el pronombre ones. 


No estoy buscando esas carpetas, estoy buscando I'm not looking for those folders, I’m looking for 
otras. other ones. 
E) The other 


© Empleamos the other, pronunciado /dzii áadze(r)/, seguido de un sustantivo contable en singular para decir 
el otro o la otra. 


Ella tiene mucha experiencia, pero prefieroalaotra She has a lot of experience, but I prefer the other 


candidata. candidate. 
El otro día me encontré con John. The other day | ran into John. 
Vivo en la otra punta de la ciudad. I live on the other side of the city. 


© The other también puede ir seguido de un sustantivo contable en plural; en este caso, equivale a los otros, las 
otras o los/las demas. 


Elegimos este porque los otros presupuestos eran We chose this one because the other quotes were 
demasiado caros. too expensive. 

Esta caja se queda aquí. Todas las otras cajas vanen This box stays here. All the other boxes go in that 
esa habitación de alli. room there. 

¿Qué hicieron las demás personas? What did the other people do? 
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© Para decir el otro o la otra sin sustantivo, empleamos the other one, y si hablamos de los otros o las otras a 
secas, recurrimos a the other ones, con ones en plural. 


No me gusta este. Cogeré el otro. | don't like this one. I'll take the other one. 
Esa es la bici de Freddy. La mía es la otra. That's Freddy's bike. Mine is the other one. 
Estos caramelos me gustan, pero prefiero los otros. l like these sweets, but I prefer the other ones. 
: Others i 


Cuando queremos decir (los) otros o (las) otras sin que le siga un sustantivo, podemos emplear (the) other 
ones pero también (the) others como pronombre. 


Mucha gente estaba encantada con los resultados Many people were delighted with the election 
electorales. Otros no estaban tan contentos. results. Others weren't so happy. 

Me gusta este cuadro. Los otros son un poco raros. Ilike this painting. The others are a bit strange. 
Solo hay una caja. ;Dónde están todas las demás? There's only one box. Where are all the others? 


¡Cuidado! Others nunca puede ir seguido de un sustantivo; las demás cajas se dice the other boxes y no 
the others boxes. 


Para profundizar 


o No other, some other, any other, etc. 


© En el apartado 1 has visto que empleamos another (otro/a) con sustantivos contables en singular, como por 
ejemplo, another piece of cake (otro trozo de tarta). Sin embargo, si lo que queremos decir son cosas como 
ningún otro, cualquier otro o mi otro, entonces el sustantivo singular no va acompañado de another sino que 
combinamos other con no, any, my, etc. 


Me temo que no hay otra manera. I'm afraid there's no other way. 

Ningün otro castillo tiene tantas torres como este. No other castle has as many towers as this one. 

Si deja de funcionar por cualquier otro motivo, por If it stops working for any other reason, please let us 
favor, avísanos. know. 


No estoy hablando de Connor, estoy hablando demi I'm not talking about Connor, I'm talking about my 
otro primo, Hank. other cousin, Hank. 


O Podemos usar no other, some other, my other, etc., para todo tipo de sustantivos, no solo con sustantivos 
contables en singular (como has visto arriba), sino también para plurales e incontables. 
Voy a poner otra müsica. I’m going to put on some other music. 


Para cualquier otra consulta, por favor, visite nuestra For any other queries, please visit our website. 
página web. 


Uno de nuestros clientes es de Canadá, pero nuestros One of our clients is from Canada, but our other 
demás clientes son de EE. UU. clients are from the US. 


Ninguna otra* aerolínea ofrece este tipo de servicio. ^ No other airlines offer this type of service. 


* Aunque en español no se puede usar esta estructura con sustantivos plurales, en inglés si que es posible, por ejemplo, We 
have no other options (No tenemos ninguna otra opción). 
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Both, all, neither, none 1 2 
Ambos, todos, ninguno 


~ ~~ Lo mas importante «—— —— —— 


© Empleamos both para decir los dos/las dos o ambos/as. Lo contrario de both es neither, que significa 
ninguno/a de... cuando se trata de solo dos personas o cosas: 


Los dos candidatos tienen buenos currículos, pero Both candidates have good CVs, but neither of 
ninguno (de ellos) tiene mucha experiencia. them has a lot of experience. 


© Cuando hablamos de más de dos personas o cosas, empleamos all (todos/as) y none (ninguno/a de...). 
Cuidado, jen la frase de abajo no se puede usar neither! 


Todos los candidatos tienen buenos currículos, All the candidates have good CVs, but none of 
pero ninguno (de ellos) tiene mucha experiencia. them has a lot of experience. 
2 cosas/personas 3 o más cosas/personas 
both all 
/bóus/ /ool/ 
ambos, los dos todos 
neither none 
/níidza/ /náidza/ /naan/ 
ninguno (de los dos) ninguno (de todos) 


Paso a paso 
E) Both 


© Both significa ambos/as o los dos/las dos y podemos usarlo a secas, sin sustantivo. 


No sé cuál de los coches deberíamos elegir. Los dos I don't know which car we should choose. Both are 

son muy buenos. very good. 

Solo había dos sillas en el piso y ambas estaban rotas. There were only two chairs in the flat and both were 
broken. 

—¿Querrías el rojo o el azul? —Would you like the red one or the blue one? 

—Creo que voy a coger los dos. —I think 1'll take both. 


Both se pronuncia /bóuz/, con el sonido típico de la “o” inglesa y con un sonido final que es igual que la 
“c' de cebra. 
Le 7 | 
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© Amenudo usamos both seguido de of us (de nosotros), of you (de vosotros) y of them (de ellos). Ten en cuenta 
que the two como traducción de los dos en este contexto sonaría muy raro; en todo caso podrías decir the two 
of us/you/them. 


Los dos sabemos la respuesta. Both of us know the answer. 
Los dos sois muy buenos alumnos. Both of you are very good students. 
Tengo dos hermanos y ambos están solteros. I have two brothers and both of them are single. 


Cuando both of us, both of you y both of them funcionan como sujeto en una frase, también se pueden expresar 
usando both después de los pronombres we, you y they. En este caso, both se coloca antes del verbo principal (we 
both know) pero después de to be (you're both). 


Los dos sabemos la respuesta. We both know the answer. 
Los dos sois muy buenos alumnos. You're both very good students. 
Tengo dos hermanos y ambos están solteros. I have two brothers and they're both single. 


© Both puede ir seguido de un sustantivo, por ejemplo, both pens (ambos/los dos boligrafos) o por my..., those..., 
the..., etc. Aquí, of es opcional. 


Mis dos hijas estudiaron medicina. Both (of) my daughters studied medicine. 
Aquellos dos edificios pertenecen al hospital. Both (of) those buildings belong to the hospital. 
Los dos bolígrafos son rojos. Both (of the)* pens are red. 


“En el caso de both of the..., si omites of, también tienes que omitir the. 


Las frases de arriba pueden expresarse colocando both junto al verbo (antes del verbo principal pero después de 
to be): My daughters both studied medicine; Those buildings both belong to the hospital; The pens are both red. 


B A! 


© All seguido de un sustantivo en plural significa todos los / todas las. Fíjate en que omitimos the si hablamos 
en general, como en los dos primeros ejemplos donde nos referimos a todos los empleados y todos los ninos 
sin excepciones. En cambio, en el tercer ejemplo (all the trees) hablamos de unos árboles específicos (los que 
están en el jardín). 
Todos los empleados han sido informados. All employees have been informed. 
A todos los niños les encantan los cuentos de hadas. All children love fairy tales. 


Todos los árboles en el jardín están cubiertos de nieve. All the trees in the garden are covered in snow. 


: l . | 
La “a” de all se pronuncia parecida a una “o” larga, asi que no digas /al/ sino /ool/. 


© Empleamos all seguido de of us, of you y of them para decir todos nosotros/vosotros/ellos. 


Todos (nosotros) tenemos problemas. All of us have problems. 
Todos (vosotros) me habéis ayudado muchísimo. All of you have helped me so much. 
Tengo cuatro hijos y todos (ellos) están casados. I have four sons and all of them are married. 


Las frases de arriba también se pueden expresar con all detrás de los sujetos we, you y they, al igual que ocurre 
con both: We all have problems; You've all helped me; ..they're all married. 
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(gc Miel ..... me "omae Sem Eugene aN ee E 
\ . 


* En inglés americano, es muy común usar y'all (de you all) de manera coloquial para dirigirse a varias 
* personas y decir vosotros o chicos. Por ejemplo, Good job, y'all! (Buen trabajo, ¡chicos!), What's up, y'all? 
(¿Qué tal estáis, chicos?). En inglés británico, se usa you guys en este contexto. : 


OOO HOSE OTHE TE HTP 000009009995 09090000007900000509000029000002000099 0000900070500 0209900005 090997 09999509959 


© All puede ir seguido de of my/those/this, etc., aunque of aquí es opcional. Fíjate en que all también se puede 
traducir como todo, como en all of this (todo esto). 


Todos mis sobrinos van al mismo colegio. All (of) my nephews go to the same school. 
Todas esas revistas son de Elena. All (of) those magazines are Elena's. 
¿Qué voy a hacer con todo esto? What am I going to do with al! (of) this? 


O All se usa para decir lo único que, como en la famosa canción de los Beatles “All you need is love”. 


Eso es lo único que (él) quería. That's al! he wanted. 
Para esta masa de pizza, lo único que necesitas es For this pizza dough, al! you need is flour, water and 
harina, agua y un poco de aceite de oliva. a bit of olive oil. 
Lo ünico que dije era que no me gustaba el color. All I said was that I didn't like the colour. 
[tot común 


all the days à every day 


Todos los días en inglés es every day, literalmente ‘cada dia’. Por ejemplo, | call my brother every day 
(Llamo a mi hermano todos los días). 


En cambio, para decir todo el día, sí que usamos all, pero recuerda que aquí omitimos el artículo y decimos 
all day (| was working all day - Estuve trabajando todo el día). 


A la hora de decirtodo/a en singular, se puede usar all y whole (literalmente entero) de forma intercambiable, 
sobre todo cuando hablamos de duraciones de tiempo como all my life / my whole life (toda mi vida) o all 
day / the whole day (todo el día). Pero no siempre es así: 


© Con sustantivos incontables, normalmente usamos all para decir todo/a. 


toda la comida all the food todo el dinero all the money 


toda la información all the information todo el tiempo all the time 


© En cambio, solemos usar whole con sustantivos contables en singular, ya que no decimos all the world 
sino the whole world. Whole se pronuncia igual que hole (agujero): /hhhóul/. 


todo el mundo the whole world todo el país the whole country 


toda la familia the whole family toda la casa the whole house 
toda la tarta the whole cake toda la película the whole film 


todo el equipo the whole team toda la verdad the whole truth 
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E) Neither 


© El equivalente negativo de both es neither, que nos sirve para decir ninguno de los / ninguna de las siempre y 
cuando hablemos de dos personas o cosas. Neither puede ir seguido de un sustantivo en singular o también 
puede ir solo (como en el tercer ejemplo). 


“A E O 2 o MEME : 


El verbo que le sigue a neither se expresa en singular (Neither... has...), pero en el lenguaje hablado es muy 
comün usar el verbo en plural. 


Ninguno de los (dos) candidatos tiene la experiencia Neither candidate has the necessary experience. 
necesaria. 


Ninguno de los (dos) padres* pudo asistir a la Neither parent could attend the meeting. 
reunión. 


Las dos faldas eran bonitas, pero ninguna de las dos Both skirts were lovely, but neither fit me properly. 
me quedaba bien. 


* Para decir ningün padre en una frase como Ningün padre permitiría algo así, tendrías que emplear no: No parent would ever 
allow something like this. 


Y 


Hay dos maneras de pronunciar neither: /niidza/, con sonido de ‘i’ larga, o /naidza/, con el sonido /ai/. 
Uses la opción que uses, asegúrate de sacar la lengua al decir la “th”, que es más suave que la “th” de both. 


O Neither a menudo va acom pañado de ...of us/you/them para referirse a ninguno de nosotros/vosotros/ellos 


(dos). 
A mi mujer le ofrecieron un trabajo en Francia, My wife was offered a job in France, but neither of 
pero ninguno de los dos queríamos mudarnos al us wanted to move abroad. 
extranjero. 


Los dos sois inteligentes, pero ninguno (de vosotros) ^ You're both intelligent, but neither of you will pass 
vais a aprobar el examen si no estudiáis. the exam if you don't study. 


Mis dos hermanas estudiaron derecho, pero ninguna — Both of my sisters studied law, but neither of them 
(de las dos) trabaja de abogada. works as a lawyer. 


O Neither también puede ir seguido de of my..., of the..., of those..., etc. Es necesario usar of en estos casos. 


Ninguno de mis padres sabía que nos íbamos acasar. Neither of my parents knew that we were getting 


married. 
Ninguna de las dos camisas me vale. Neither of the shirts fits me. 
Ninguna de esas dos maletas es mía. Neither of those suitcases is mine. 


SA —————— "—— | 


Otro uso de neither es el de decir tampoco en estructuras con verbos auxiliares como neither do I, por 
ejemplo, Helen doesn't have a car and neither do | (Helen no tiene coche y yo tampoco). 


(O) Para ver este tema en profundidad, consulta el cap. 92. 
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C) None 


© None nos sirve para decir ninguno/a cuando hablamos de más de dos personas o cosas. None no puede ir 
directamente seguido de un sustantivo; decimos none of the..., none of our..., none of the..., etc. 


Cuando none of... va seguido de un sustantivo plural, el verbo se puede conjugar en singular, que es más formal, 
o en plural, que es lo que se suele hacer en el lenguaje hablado. 


Ninguna de las peras está madura. None of the pears is ripe. 

Ninguno de mis amigos tiene el carnet de conducir. None of my friends has a driving licence. 
Ninguno de nuestros productos es testado en None of our products is tested on animals. 
animales. 


ae a 
None se pronuncia /naan/, con sonido de “a” y una ‘n? marcada al final. Intenta decir Nana con una ‘a’ final | 
apenas audible y te saldrá perfectamente. 


© Al igual que both, all y neither, a menudo empleamos none acompañado de of us/you/them. 


Ninguno de nosotros habla ruso. None of us speaks Russian. 
Ninguna de vosotras ha visto lo que he visto yo. None of you has seen what I've seen. 


He preguntado a todos mis amigos, pero ninguno de I've asked all my friends, but none of them is looking 
ellos está buscando un profesor de piano. for a piano teacher. 


+10 jos 
jRecuerda que NO empleamos none cuando se trata de solo dos personas o cosas! Si sois dos personas y 
ninguno de los dos habláis ruso, no digas None of us... sino Neither of us speaks Russian. 


© Para decir nada de... empleamos none of..., no nothing of. 


Nada de lo que dijo ella es verdad. None of what she said is true. 

El estaba hablando sin parar, pero nada de ello tenía He was talking nonstop, but none of it made any 
sentido. sense. 

Nada de eso es mío. None of that is mine. 
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Para profundizar 


CQ Neither vs. not... either 


En una frase negativa, no podemos decir not... neither, ya que neither en sí ya es una negación. Lo que hacemos 
en su lugar es quitar la "n" de neither y usar not... either. 


—¿Dónde están Karen y Liam? 
—No lo sé, no he visto a ninguno de los dos. 


Ella no ha hablado con ninguno de nosotros dos hoy. 


El me dijo que llamara al abogado o que hablara con 
RR. HH., pero no voy a hacer ninguna de las dos cosas. 


o None vs. not... any 


—Where are Karen and Liam? 
—-| don’t know, I haven't seen either of them. 


She hasn't spoken to either of us today. 


He told me to call the lawyer or talk to HR, but I’m 
not going to do either. 


None en sítambién supone una negación, por eso, para expresar ninguno de... (hablando de tres o más personas/ 


cosas) en una frase negativa, none se convierte en any. 
No tengo contacto con ninguno de mis antiguos 
amigos del colegio. 


No informaron a ninguno de los empleados de los 
riesgos. 


Todos estos pendientes son muy bonitos, pero no voy 
a comprar ninguno. 


| I'm not in touch with any of my old school friends. 


They didn't inform any of the employees of the risks. 


All these earrings are very pretty, but I’m not going | 
to buy any. 


Both... and, neither... nor, either... or 


© La conjunción tanto... como en inglés es both... and. Ojo, no la confundas con as much as (| earn as much 
as him - Gano tanto como él), que está explicado en la pág. 343. 


Tanto mi hermano como yo somos daltónicos. 


Hemos informado tanto a los alumnos como a sus 
padres. 


Buscamos a alguien que sepa tanto escribir como 
traducir textos. 


Both my brother and I are colour-blind. 


We have informed both the students and their 


parents. 


We're looking for someone who can both write 
and translate texts. 


© Lo contrario de both... and es neither... nor, que es nuestro equivalente de ni... ni. 


El monóxido de carbono es un gas que no se puede 
ni ver ni oler. 


Ella no sabe ni leer ni escribir. 


Ni Italia ni Francia llegaron a la final el año pasado. 


Carbon monoxide is a gas you can neither see nor 
smell. 


She can neither read nor write. 


Neither Italy nor France made it to the final last year. 


© Si quitamos las "n" a neither... nor, obtenemos either... or, que quiere decir o... o. 


Podemos tener o un perro o un gato, pero no los dos. 
Vamos o a alquilar un piso o a alojarnos en un hostal. 


Oeltestigo o el acusado están mintiendo. 


We can get either a dog or a cat, but not both. 
We're either going to rent a flat or stay at a hostel. 


Either the witness or the defendant is lying. 


En cuanto a la pronunciación de either, recuerda: you can say either /iidze(r)/ or /áidze(r)/, but not /eider/! 
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Too, also, as well, not... either 1 3 
También, tampoco 


T~ ~~ Lo mas importante «—— — — — 


© Usamos too o as well al final de frases para decir también. Otra forma de decirlo es con also, que se coloca 
junto al verbo (delante del verbo principal o después de to be). 


-ÉI es español. He's Spanish. 

—Ella también es española. She's Spanish too. / She's Spanish as well. / 
She's also Spanish. 

Vivo aquí. —l live here. 

—Yo también vivo aquí. — live here too. / I live here as well. / 


| also live here. 


O Lo contrario de too/as well/also es not... either, que significa tampoco. Se emplea en una frase negativa 
en la que either va al final. 


—No sé la respuesta. -| don’t know the answer. 
Yo tampoco sé la respuesta. -l don’t know the answer either. 


Paso a paso 


Ed Too, as well, also 


O Empleamos too al final de frases para decir también. Un sinónimo de too es as well (más común en inglés 
británico), que también se coloca al final de la frase. 


—Soy de Nueva York. —l’m from New York. 
-Yo también soy de Nueva York. —I'm from New York too. / 


I’m from New York as well. 


Tra bajo los sábados y a veces también los domingos. work on Saturdays and sometimes on Sundays too. / 
I work on Saturdays and sometimes on Sundays as 


well. 
Dan viene con nosotros a la playa mañana. Dan is coming with us to the beach tomorrow. 
¿Quieres venir también? Do you want to come too? / 


Do you want to come as well? 


SA eta : 


Empleamos as well seguido de as... para decir así como... o además de..., por ejemplo, We rent cars as well 
as motorcycles and scooters (Alquilamos coches así como motos y escüteres). 
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© Una tercera manera de decir también es con also, que pronunciamos /óolsou/. A diferencia de too y as well, 
also normalmente acompafia al verbo en una frase. Esto significa que se coloca antes del verbo principal pero 


después de to be. 
—Trabajo en Vaughan. 
—¿Ah sí? Mi hermana también trabaja allí. 


—Mi madre es de Francia. 
—Mi padre también es de Francia. 


—Necesitarás un visado. 
—¿Necesitaré también un permiso de trabajo? 


SA ———— 


-l work at Vaughan. 
—Really? My sister also works there. 


—My mother is from France. 


—My father is also from France. 


—You'll need a visa. 
—Will | also need a work permit? 


En el lenguaje hablado, a veces usamos also al principio de una frase como equivalente de además: 


No creo que vaya a la fiesta... jestá tan lejos! 


Además, estoy muy cansado. 


E) Not... either 


I don't think I'll go to the party... It’s so far away! 
Also, I’m really tired. 


Empleamos either al final de una frase negativa para decir tampoco. En cuanto a la pronunciación, tienes dos 


opciones: /íidza/ o /áidza/. 
—No hablo chino. 
—Yo tampoco hablo chino. 
No lo he visto y tampoco he hablado con él. 


—Megan no está en casa. 
—Tampoco está en el trabajo. 


AR EM 


— don't speak Chinese. 


-| don't speak Chinese either. 


I haven't seen him and I haven't talked to him either. 


—Megan isn't at home. 
—She's not at work either. 


La manera más comün de decir Yo tampoco como una contestación corta es Me neither, y lo contrario, Yo 


también, es Me too. 


Consulta el cap. 92. 


Not only... but also 


2 ? Para ver cómo se dice El también/tampoco, Nosotros también/tampoco, Ellos también/tampoco, etc., 


Empleamos also en la expresión not only... but also, que quiere decir no solo... sino (que) también. Para 
afiadir énfasis, es posible empezar la frase con not only + verbo (auxiliar) + sujeto, como puedes ver en el 


tercer ejemplo. 


Orson Welles no solo era actor sino también 


director y escritor. 


Hubo manifestaciones no solo en Londres, sino 


también en Liverpool y Mánchester. 


Él no solo me mintió sino que también me robó el 


dinero. 
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Orson Welles wasn't only an actor but also a 
director and writer. 


There were protests not only in London, but also in 
Liverpool and Manchester. 


Not only did he lie to me, but he also stole my 
money. 


Most, most of the, mostly 1 4 
La mayoría de, mayoritariamente 


~ ~~ Lo mas importante «—— —  — — 


© Se usa most + sustantivo cuando hablamos de la mayoría de algo en términos generales. 
La mayoría de la gente tiene televisión. Most people have a TV. 


© En cambio, si se trata de la mayoría en un contexto concreto (como la gente de un lugar), entonces 
usamos most of the. jEn ninguno de los dos casos usamos the most! 


La mayoría de la gente de este barrio tiene piscina. | Most of the people in this neighbourhood have a 
swimming pool. 


© Empleamos el adverbio mostly para decir mayoritariamente o sobre todo, por ejemplo, They mostly sell 
furniture (Venden sobre todo muebles). 


a __ 


Paso a paso Asegúrate de decir /móust/, con el sonido /ou/ | 


y con una “t” bien fuerte. iNada de /mos/! 


€) Most 


© Empleamos most seguido de un sustantivo para decir la mayoría de, siempre y cuando hablemos en términos 
generales. También se podría decir the majority of, pero es más común emplear most. Fíjate en que es most 
iy no the most! 


A la mayoría de los niños les gusta el helado. Most children like ice cream. 

La mayoría de la gente tiene que trabajar para Most people have to work to make a living. 
ganarse la vida. 

El cánnabis todavía es ilegal en la mayoría de los Cannabis is still illegal in most countries. 
países. 


© También es posible usar most sin sustantivo para referirnos a la mayoría: 


Algunas de las manzanas se han puesto malas, pero Some of the apples have gone bad, but most are 
la mayoría están bien. fine. 


€) Most of the 


© Empleamos most of the cuando hablamos de la mayoría de las cosas o personas en un contexto concreto. En 
el caso de los ejemplos de abajo, no hablamos de los ninos, las serpientes o de la información en general sino 
de los niños de una clase, las serpientes de una zona y de alguna información en particular. 


La mayoría de los niños de mi clase tienen mascota. — Most of the children in my class have a pet. 


La mayoría de las serpientes en esta zona son Most of the snakes in this area are harmless. 
inofensivas. 
Me mandaron la mayoría de la información ayer. They sent me most of the information yesterday. 
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© Most of también se puede usar con palabras como these, us, my, etc. 


La mayoría de estos portátiles no funcionan. Most of these laptops don't work. 


La mayoría de nosotros no teníamos ni idea de qué Most of us had no idea what to do. 
hacer. 


Estoy en contacto de manera regular con la mayoría I’m in regular contact with most of my clients. 
de mis clientes. 


E) Mostly 


Usamos el adverbio derivado de most, que es mostly, para decir mayoritariamente, sobre todo o en su mayoría. 
Es un sinónimo de mainly (principalmente) y se suele colocar antes del verbo principal (pero después de to be). 


Exportamos nuestros productos mayoritariamente a We mostly export our products to third-world 


países del tercer mundo. countries. 
Leo sobre todo el fin de semana. I mostly read at the weekend. 
Las valoraciones son en su mayoría positivas. The reviews are mostly positive. 


Como has visto a lo largo de este capítulo, nunca usamos the most para hablar de la mayoría. Cuando sí 
usamos the most es al formar el superlativo en los siguientes casos: 


* Con adjetivos de dos o más sílabas: the most interesting 
* Consustantivos: the most experience 


* Con verbos: to eat the most 


Susan es la persona más interesante que conozco. Susan is the most interesting person | know. 


De todos mis companeros, James es el que más Out of all my colleagues, James has the most 
experiencia tiene. experience. 


Todo el mundo comió mucho, pero Erik comió el Everyone ate a lot, but Erik ate the most. 
que más. 


Q Consulta los caps. 74 y 75 para saber cómo formamos el superlativo en inglés. 


Y 
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Much, many, a lot (of) 1 5 


Mucho, muchos 


— ——* Lo mas importante «—— — — — 


© Empleamos much con sustantivos incontables para decir mucho o mucha, pero normalmente solo en 
frases negativas: There's not much time (No hay mucho tiempo). Un sinónimo de much es a lot of, que 
usamos en todo tipo de frases, ya sean afirmativas, negativas o interrogativas. 


© Empleamos many con sustantivos plurales para decir muchos o muchas principalmente en frases 
negativas e interrogativas. En lugar de many también usamos a lot of, que como hemos visto más arriba, 
se usa en todo tipo de frases. 


Sustantivos Much sugar / a lot of sugar 


incontables: mucho azücar Much se pronuncia con un sonido de /aa/: 
/maach/. Por otra parte, la “a” de many se 
parece más a un sonido de “e”: /ménii/. 


Sustantivos Many apples / a lot of apples 
plurales: muchas manzanas 


Paso a paso 


Much & a lot of 


© Empleamos much o a lot of junto con un sustantivo incontable para expresar mucho/a. En frases negativas, 
much y a lot of son intercambiables. 


No tengo mucho tiempo. {don’t have much time. / 
I don't have a lot of time. 


No hay mucho espacio en la cocina. There's not much space in the kitchen. / 
There's not a lot of space in the kitchen. 


No necesitamos mucha ayuda. . We didn't need much help. / 
We didn't need a lot of help. 


© Sin embargo, en frases afirmativas y en preguntas, no solemos usar much sino a lot of. Gramaticalmente es 
correcto decir | have much free time o Do they have much money? pero no suena nada natural; preferimos usar 
a lot of. 


Tengo mucho tiempo libre. I have a lot of free time. 
¿Tienen mucho dinero? Do they have a lot of money? 
Hay mucho azücar en mi té. There's a lot of sugar in my tea. 


© Para decir mucho a secas, es decir, sin que le siga un sustantivo, usamos a lot sin of. Si la frase es negativa, 
también podemos usar much. 


Los bebés duermen mucho. Babies sleep a lot. 
¿Tus padres trabajan mucho? Do your parents work a lot? 
Él no come mucho. He doesn't eat a lot. / He doesn't eat much. 
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s(0 jo 
¡Me gusta mucho en inglés no es / like a lot! Decimos l like it a lot (con it) y si mencionamos un sustantivo, 
a lot va al final: | like this song a lot (Me gusta mucho esta canción). Aquí también puedes usar very much: 


l like it/this song very much. 


© Many & alot of 


© Para decir muchos/as + sustantivo contable plural, en inglés empleamos many o a lot of seguido de un 
sustantivo contable en plural. Many y a lot of son intercambiables, aunque many se usa preferentemente en 
frases negativas e interrogativas. 


Tengo muchos amigos en Londres. I have a lot of friends in London. 


No hubo muchos problemas. There weren't many problems. / 
There weren't a lot of problems. 


¿Tienes muchas alumnas este año? Do you have many students this year? / 
Do you have a lot of students this year? 


\ 


“a: US 


\ 
* Alot = lots, loads : 


: En lugar dea lot (of) también se dice lots (of) sin el artículo a: | have lots of free time; | have lots of friends 
in London; Babies sleep lots. : 


Y de manera muy informal, decimos loads o loads of, /lóudssovvv/, que equivale a un montón: | have : 
loads of free time; | have loads of friends in London; Babies sleep loads. 


sob0cssobbrosetórosótbórstotoosobtootetUvesetóresótbooctbobootoboocsttbosstbtesetabüresebttcosetéooetttootettoosotóooo0eó0oosteboocótoo 


E) How much...? & How many...? 


Empleamos much y many en las estructuras interrogativas How much...? y How many...? para preguntar 
éCuanto/a...? y ¿Cuántos/as...?, respectivamente. 


© How many quiere decir cuántos o cuántas y se refiere a un sustantivo plural. 


¿Cuántas sillas necesitas? How many chairs do you need? 
¿Cuánta gente había? How many people were there? 
¿Cuántos has visto? How many did you see? 


O Usamos how much para preguntar cuánto o cuánta, haciendo referencia a un sustantivo incontable o una 


cantidad. 
¿Cuánto dinero necesitamos? How much money do we need? 
¿Cuánta leche hay en el frigorífico? How much milk is there in the fridge? 
¿Cuánto cuesta esto? How much does this cost? 


Otras estructuras importantes que incluyen much y many son: 


* As much... as (tanto/a... como), as many... as (tantos/as... como): O 
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Little, a little, few, a few 1 6 
Poco, un poco, pocos, unos cuantos 


0005 Lo mas importante «—— — —— 


© En inglés, poco o poca + sustantivo incontable se traduce como little. 
© Para decir pocos o pocas + sustantivo contable recurrimos a few. 


© A little quiere decir un poco de y a few, unos (cuantos) o algunos. 


E little sugar a little sugar 
Sustantivos incontables: i ; 
poco azücar un poco de azucar 
: few apples a few apples 
Sustantivos plurales: 
pocas manzanas unas (cuantas) manzanas 


¡Las letras “ew” de few se pronuncian como you! Decimos /fiúu/. | 
| 


Paso a paso 


€) Little & a little 


© Empleamos little seguido de un sustantivo incontable para decir poco o poca. Muchas veces colocamos very 
antes de little porque queda más natural decir very little que little a secas. 


Están mostrando poco interés en la casa. They're showing little interest in the house. 
Queda muy poca leche. There's very little milk left. 
Hemos recibido muy poco apoyo. We've received very little support. 


© Usamos (very) little sin sustantivos para decir (muy) poco. 


Como muy poco por la mafiana. l eat very little in the morning. 
El sabe poco de política. He knows little about politics. 
Solo tienes que regar esta planta muy poco. You only need to water this plant very little. 


N 


A AAA A A AAA KANEA cadi l 
> : 


*  Haydos maneras de traducir la expresión poco a poco al inglés: jcon little by little o bit by bit! : 


Soesecstoshootosómsvosósssstrstostorsvustévevetévevesecsvsesevsetócsvetósesesórevesóreveseossveosesvesévevesécevosecvveseccvesececeseos 
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E) Alittle 


O Empleamos a little junto con sustantivos incontables como equivalente de un poco. En lugar de a little se usa 
también a bit of o a little bit of seguido de un sustantivo incontable. Es decir, Hay un poco de agua se puede 
decir de tres formas: There's a little water; There's a bit of water o There's a little bit of water. Las dos últimas 
opciones con a bit suenan más informales. 


Hay un poco de agua en el suelo. There's a little water on the floor. / 
There's a (little) bit of water on the floor. 


He añadido un poco de mostaza al aliño. l've added a little mustard to the dressing. / 
I’ve added a (little) bit of mustard to the dressing. 


Tienes un poco de pintura en el brazo. You've got a little paint on your arm. / 
You've got a (little) bit of paint on your arm. 


A little y a (little) bit se pueden usar como pronombre si nos referimos a un sustantivo que se ha mencionado 
previamente. 


Esa tarta tiene muy buena pinta. ¿Me das un poco? That cake looks delicious. Can I have a little? / 
Can I have a (little) bit? 


© A little y sus alternativas más informales a little bit y a bit se pueden usar seguidas de un adjetivo o adverbio. 
Cuidado, ¡aquí no pinta nada la palabra of! 


Estoy un poco nervioso. I'm a little nervous. / 
I'm a (little) bit nervous. 


El puede ser un poco maleducado a veces. He can be a little rude sometimes. / 
He can be a (little) bit rude sometimes. 


Llegamos allí un poco tarde. We got there a little late. / 
We got there a (little) bit late. 


© También usamos a little/a (little) bit/a bit para referirnos a un verbo y lo colocamos al final de la frase sin que 
le siga nada. 


Ella estaba temblando un poco. She was shaking a little. / 
She was shaking a (little) bit. 
Me duele un poco el hombro. My shoulder hurts a little. / 
My shoulder hurts a (little) bit. 
Su actitud (de ella) ha mejorado un poco. Her attitude has improved a little. / 


Her attitude has improved a (little) bit. 


Little & small 


Otro significado de little es pequefio, por lo que puede ser sinónimo de small. Pero a diferencia de small, 
usamos little cuando hablamos de algo mostrando afecto. Compara las siguientes dos frases: 


Solo se permiten perros pequeños en esterestaurante. Only small dogs are allowed in this restaurant. 


¡Mira ese perrito mono! Look at that cute little dog! 
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E) Few 


O Few, pronunciado /fiúu/, se usa con sustantivos plurales para decir pocos o pocas. Al igual que little, suele ir 
p p p P P gual q 
precedido de very. 


Hay pocas cosas que me molesten más que los niños There are few things that annoy me more than noisy 


ruidosos. children. 
Tenemos muy pocos recursos. We have very few resources. 
Muy poca gente sabe esto acerca de mí. Very few people know this about me. 


CQ Afew 


© Se usa a few con sustantivos plurales para decir unos, algunos o unos cuantos, es decir, para referirnos a un 
nümero limitado de algo, pero sin especificar. 


Me gustaría decir unas cuantas cosas. l'd like to say a few things. 
Encontraron unos errores en el informe. They found a few mistakes in the report. 
Hay algunas grietas en esa pared. There are a few cracks in that wall. 


A few también se puede usar como pronombre, sin que le siga un sustantivo. 
Tengo muchos bolígrafos. Coge algunos si quieres. l've got a lot of pens. Take a few if you want. 


© Si ponemos quite delante de a few, obtenemos quite a few, que significa bastantes y se pronuncia 
/kuáit afiüu/. 


Hay bastantes cafeterías en este barrio. | There are guite a few coffee shops in this 
neighbourhood. 


Q Para saber más sobre los usos de quite, consulta el cap. 24. 
(or común 
in the last years à OVER the last FEW years 
En los últimos años en inglés no se dice in the last years sino over the last few years con la preposición 
over y colocando few delante de years. Siguiendo la misma lógica decimos over the last few days (en los 


últimos dias), over the last few weeks (en las últimas semanas) y over the last few months (en los últimos 
meses). 


Y para hablar del futuro, simplemente cambiamos last por next y decimos over the next few days/weeks/ 
months/years. 


He notado una mejora en los últimos años. l've noticed an improvement over the last few 
years. 


Nos pondremos en contacto con usted en las We'll get in touch with you over the next few 
próximas semanas. weeks. 
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Some, any 
Algo de, algunos, nada de, ningún 


~— > Lo mas importante “———— 


© Some y any determinan una cantidad o un numero limitado de algo, y dependiendo de la frase equivalen 
a algo de, algunos/unos, ningún o nada de. Se emplean con sustantivos incontables y plurales, y muchas 
veces no tienen traducción al espanol. 


© La diferencia entre some y any es que some solo se suele usar en afirmativo, mientras que any se emplea 
en negativo e interrogativo. 


Afirmativo: some Negativo: not... any Interrogativo: any 
There's some rice in the There isn't any rice in the Is there any rice in the 
Sustantivos bowl. bowl. bowl? 
incontables: Hay (algo de) arroz en el No hay (nada de) arrozenel ¿Hay (algo de) arroz en el 
cuenco. cuenco. cuenco? 
There are some books on There aren't any books on Are there any books on the 
Sustantivos the table. the table. table? 
plurales: Hay (unos) libros en la mesa. No hay libros en la mesa. ¿Hay (algunos) libros en la 
mesa? 


© En negativo también se puede usar no sin otra partícula de negación (There's no rice, There are no books), 
pero not... any es mucho más comün. 


Paso a paso 
EB some 


o Empleamos some en frases afirmativas con sustantivos incontables como water (agua) o money (dinero). Su 
significado es similar a algo de en espafiol, pero normalmente no se traduce. Some se refiere a una cantidad 
limitada de algo que no especificamos, bien porque la desconocemos o porque es irrelevante. 


Hay agua en el suelo. There's some water on the floor. 
Voy a hacer té. I'm going to make some tea. 
El necesitaba dinero. He needed some money. 


A | 


La “o” de some se pronuncia como una “a”: decimos /saam/. Cierra bien la boca al decir la “m”, si no, 
¡parecerá que dices son (hijo)! 
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© Empleamos some con sustantivos plurales con el significado de algunos/as o unos/as, aunque, nuevamente, 
no siempre tiene traducción en espanol. 


Hay (algunos) errores en el texto. There are some mistakes in the text. 
Algunos de mis alumnos suspendieron el examen. Some of my students failed the exam. 
Voy a comprarme unos zapatos nuevos. I’m going to buy some new shoes. 


Ten en cuenta que no siempre es absolutamente necesario incluir some. Es decir, se podría decirtambién There's 
water o There are mistakes, sin embargo, suena mucho más natural si decimos There's some water y There are 
some mistakes. 


© Más adelante en este capítulo verás que, como regla general, empleamos any en preguntas. Sin embargo, 
cuando hacemos un ofrecimiento, pedimos algo o, como en el tercer ejemplo, preguntamos esperando un sí 
como respuesta, no usamos any sino some. 


¿Quisieras café? Would you like some coffee? 
¿Me puedes comprar chocolate, por favor? Can you buy me some chocolate, please? 
¿Encontraste unos vaqueros que te gustaran? Did you find some jeans that you liked? 


© Some se puede referir a un sustantivo previamente mencionado; en este caso equivale a algunos/as o un 


poco. 

—j Necesitas clips? —Do you need paperclips? 

—No, gracias, tengo algunos en mi cajón. —No, thanks, I’ve got some in my drawer. 

iAcabas de comer helado? Creo que tienes un poco Have you just eaten ice cream? I think there's some 
en el pelo. in your hair. 

Si buscas sillas, hay algunas en ese aula. If you're looking for chairs, there are some in that 


classroom. 


© A veces usamos some en lugar de a/an con un sustantivo contable en singular para expresar que se trata de 
algo o alguien desconocido. 


Untipo se me acercó y me preguntó cómo me llamaba. Some guy came up to me and asked me what my 
name was. 


& Any 


© Usamos any con sustantivos incontables en preguntas. Aqui, any cobra el significado de algo de, aunque, al 
igual que ocurre con some, no suele traducirse. 


¿Hay leche en la nevera? Is there any milk in the fridge? 
¿Has traído comida? Did you bring any food? 
éNecesitan dinero? Do they need any money? 


Como hemos comentado en la página anterior, si se trata de una pregunta en la que ofrecemos o pedimos algo, 
empleamos some: Would you like some coffee? 


Any no se pronuncia como Ani de Anita; el sonido de la “a” se parece más a una “e”. ¡Escucha el audio y | 
dilo en voz alta! 
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© Any se usa también en preguntas con sustantivos plurales. 


¿Hay vasos en la mesa? Are there any glasses on the table? 

¿Tienes hermanos? Do you have any brothers or sisters? 

¿Vamos a necesitar mesas? Are we going to need any tables? 
[itor común 


Is there any question? & Are there any questions? 


¿Hay alguna pregunta? en inglés no se dice Is there any question? porque con any aquí usamos el plural: Are 
there any questions? Lo mismo sucede con alguna idea, algun problema, etc. No lo olvides, normalmente 
empleamos any + sustantivo en plural. 


¿Hay alguna pregunta? Are there any questions? 


¿Habéis tenido algún problema? Did you have any problems? 


¿Tienes alguna idea? Do you have any ideas? 


O En frases negativas empleamos not... any, que adquiere el significado de nada de cuando se trata de 
sustantivos incontables. 


No hay sal en el salero. There isn't any salt in the saltshaker. 
No tenemos trabajo para ti ahora mismo. We don't have any work for you at the moment. 
No recibieron formación. They didn't receive any training. 


© Empleamos any con sustantivos plurales en frases negativas. Any en este caso no tiene traducción o equivale 
a ningun + sustantivo contable singular. 
El no tiene amigos. / El no tiene ningun amigo. He doesn't have any friends. 
No hay problemas. / No hay ningün problema. There aren't any problems. 


No recibí instrucciones. / No recibí ninguna instrucción. I didn't receive any instructions. 


© Cuando any se usa como pronombre, es decir, cuando se refiere a un sustantivo previamente mencionado, se 
puede traducir como algunos, algo/un poco o ninguno/nada. 


—Tienen pendientes bonitos en esa tienda. —They have some pretty earrings in that shop. 
—¿Compraste algunos? —Did you buy any? 

El compró una bolsa de caramelos pero no me dio He bought a bag of sweets but he didn't give me 
ninguno. any. 

Necesitamos azücar moreno para esta receta. We need brown sugar for this recipe. Do you have 
¿Tienes (algo/un poco)? any? 


© Any seguido de un sustantivo singular se usa para decir cualquier(a). 


Coge cualquier bolígrafo que quieras. Take any pen you want. 

El Louvre no es un museo cualquiera. The Louvre isn't just any museum. 

Hice lo que cualquier padre o madre haría en esta I did what any parent would do in this situation. 
situación. 
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Some y any juntos 
Para tener aún más clara la relación gue mantienen some y (not...) any a la hora de formar frases en afirmativo, 
negativo e interrogativo, fíjate en las siguientes preguntas y respuestas. 


Empecemos con sustantivos incontables (juice, money, pasta). Recuerda gue normalmente usamos any en 
preguntas, y para responder empleamos some en afirmativo y not... any en negativo. 


—¿Hay (algo de) zumo en la jarra? -Is there any juice in the jug? 
—Si, hay (un poco de) zumo en la jarra. / —Yes, there's some juice in the jug. / 
No, no hay (nada de) zumo en la jarra. No, there isn't any juice in the jug. 
—¿Necesitas (algo de) dinero? —Do you need any money? 
—Si, necesito (un poco de) dinero. / —Yes, | need some money. / 
No, no necesito (nada de) dinero. No, | don't need any money. 
—He hecho pasta. ¿Quieres (un poco)? —l've made pasta. Do you want some?" 
—Si, ¡me encantaría (un poco)! / —Yes, l'd love some! / 
No, gracias, no quiero (nada). No, thank you, | don't want any. 


* Aquí podríamos usar any pero suena mejor some porque estamos haciendo un ofrecimiento. 


La misma lógica se aplica a sustantivos plurales. 


—¿Hay platos / algún plato en la pila? —Are there any plates in the sink? 
—Si, hay algunos platos en la pila. / —Yes, there are some plates in the sink. / 
No, no hay ningún plato en la pila. No, there aren't any plates in the sink. 
—¿Tuviste que rellenar formularios / algún formulario? —Did you have to fill in any forms? 
—Sí, tuve que rellenar algunos formularios. / —Yes, | had to fill in some forms. / 
No, no tuve que rellenar ningún formulario. No, | didn't have to fill in any forms. 
—¿Visteis delfines / algún delfín? —Did you see any dolphins? 
—SÍ, vimos algunos delfines. / —Yes, we saw some dolphins. / 
No, no vimos ningún delfín. No, we didn't see any dolphins. 


& no 


En negativo es posible usar no en lugar de not... any, pero es menos común. Además, tienes que tener en cuenta 
que, como no ya de por si representa una negación, es imposible juntarlo con not. Por eso, No hay comida se dice 
There's no food o There isn't any food pero de ninguna manera There isn't no food. 

No hay comida. There's no food. (= There isn't any food.) 

Él no tiene amigos. He has no friends. (= He doesn't have any friends.) 


Sin embargo, hay algunas expresiones fijas con no + sustantivo que son muy comunes y que no se expresan con 
not... any. 


No tengo ni idea. | have no idea. 

No tuve otra opción. “Thad no choice. 

No hay necesidad de comportarse asi. There’s no need to behave like that. 
No hay prisa. There’s no rush. 

¡No te preocupes! No worries! (= Don't worry!) 

De ninguna manera él aceptará la oferta. There's no way he'll accept the offer. 
¡Venga ya! j; Estás de broma?! | No way! Are you joking?! 
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Something, somebody/someone, somewhere, etc. 
Algo, alguien, algún lugar, etc. 


0005 Lo mas importante «—— — ~ 


© Empleamos something (algo), somebody/someone (alguien) y somewhere (algün lugar) en frases 


afirmativas. 
, ; He said They talked to somebody/ She went somewhere. 
Afirmativo: something. someone. 
some- y 
El dijo algo. Hablaron con alguien. Ella fue a algún lugar. 


O En preguntas, something, somebody/someone y somewhere se convierten en anything, anybody/ 
anyone y anywhere, respectivamente. 


' Did he say Did they talk to anybody/ Did she go anywhere? 
Interrogativo: — anything? anyone? 
any- E 
: ¿El dijo algo? ¿Hablaron con alguien? ¿Ella fue a algún lugar? 


O Empleamos anything, anybody/anyone y anywhere junto con una negación para expresar nada, nadie y 
ningún lugar, respectivamente. También se emplea nothing, nobody/no one y nowhere, pero es menos 


común. 
Nesativo: He didn't say They didn't talk to anybody/ She didn't go anywhere. 
bun any- anything. anyone. 
(más natural) / He said nothing. They talked to nobody/no one, She went nowhere, 
ee Él no dijo nada. No hablaron con nadie. Ella no fue a ninguna parte. 


SA ko ed e IE Nu mm : 


No hay ninguna diferencia entre somebody y su hermano gemelo someone, los dos significan 
alguien y se usan exactamente igual. Lo mismo sucede con las parejas anybody y nobody, que son 
intercambiables con anyone y no one, respectivamente. Solo recuerda que nobody se escribe en 
una palabra, jmientras que no one son dos! 


Paso a paso 


E Something, somebody/someone, somewhere 


© Something, pronunciado /sáamzin(g)/, significa algo y se emplea en frases afirmativas. 


Algo tiene que cambiar. Something has to change. 
Hay algo en mi zapato. There's something in my shoe. 
Me gustaría decir algo. l'd like to say something. 
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© Somebody y su sinónimo someone significan alguien y se emplean en frases afirmativas. 


Hay alguien en la puerta. There's somebody at the door. 


Conozco a alguien que trabaja en un refugio de I know someone who works at an animal shelter. 


animales. 


Alguien te está llamando. Somebody is calling you. 


© Somewhere quiere decir algun sitio/lugar o alguna parte y, al igual que something y somebody/someone, se 
usa en frases afirmativas. 


Creo que a él lo he visto en algün sitio antes. I think I’ve seen him somewhere before. 


Mi jefe vive aquí por alguna parte. My boss lives somewhere around here. 


Vayamos a algün lugar tranquilo. Let's go somewhere quiet. 


© Empleamos something, somebody/someone y somewhere en preguntas, pero solo cuando ofrecemos algo 
(como en los dos primeros ejemplos) o cuando suponemos que la respuesta es sí (como en los tres ültimos 
ejemplos). 


iQuieres algo de beber? Do you want something to drink? 


¿Te preparo algo de comer? Shall | make you something to eat? 
Sí, ¿Laura? ¿Querías decir algo? Yes, Laura? Did you want to say something? 
¿Estás bien? ¿Estás buscando a alguien? Are you OK? Are you looking for someone? 


Are you going somewhere special for your 
anniversary this year? 


¿Os vais a algún sitio especial este año por vuestro 
aniversario? 


E) Anything, anybody/anyone, anywhere 
O En frases negativas, anything cobra el significado de nada. 


Por favor, no digas nada. Please, don't say anything. 


No compramos nada. 


No puedo hacer nada. 


We didn't buy anything. 
I can't do anything. 


O Empleamos anybody o anyone para decir nadie en frases negativas. 


No vimos a nadie. 
No conozco a nadie aquí. 


No se lo digas a nadie. 


We didn’t see anybody. 
I don't know anyone here. 


Don't tell anyone. 


© Anywhere junto con una negación quiere decir ningún sitio, ningún lugar o ninguna parte. 


No te vayas a ninguna parte. 


Es diplomática, así que no se queda en ningün lugar 
durante más de unos anios. 


No quiero vivir en ningün sitio que esté cerca de una 


ciudad grande. 


Don't go anywhere. 


She's a diplomat, so she doesn't stay anywhere for 
more than a few years. 


I don't want to live anywhere that's close to a big 
city. 
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© Empleamos anything, anybody/anyone y anywhere en preguntas para expresar algo, alguien y algun sitio/ 


lugar o alguna parte, respectivamente. 


¿Hay algo en esa caja? 
¿Ella necesita algo? 
¿Has comido algo? 


¿Hay alguien que te podría ayudar? 
¿Vive alguien en el piso de al lado? 
¿Le has contado a alguien lo que pasó? 


¿Hay algún sitio donde podamos hablar? 
¿Os vais a alguna parte en Navidades? 
¿Ves a Elena por alguna parte? 


Is there anything in that box? 
Does she need anything? 
Have you eaten anything? 


Is there anyone who could help you? 
Does anybody live in the flat next door? 
Have you told anyone what happened? 


Is there anywhere we can talk? 
Are you going anywhere for Christmas? 
Can you see Elena anywhere? 


O Además, anything, anybody/anyone y anywhere pueden hacer referencia a cualquier cosa, cualquier persona/ 


cualquiera o cualquier sitio. 


Podría pasar cualquier cosa. 
Yo haría cualquier cosa para ayudarte. 
Cualquier cosa es posible. 


Cualquier persona puede decir eso. 

Le podría pasar a cualquiera. 

Cualquiera en su situación (de él) haría lo mismo. 

Si pudieras irte a cualquier sitio del mundo, ¿adónde 
irías? 

Los prisioneros que se escaparon podrían estar en 
cualquier parte ahora. 


Como traductor autónomo, puedo vivir en cualquier 
lugar. 


B Nothing, nobody/no one, nowhere 


| Anything could happen. 


l'd do anything to help you. 
Anything is possible. 


Anyone can say that. 
It could happen to anyone. 
Anybody in his situation would do the same. 


If you could go anywhere in the world, where would 
you go? 


The prisoners who escaped could be anywhere by 
now. 


As a freelance translator, | can live anywhere. 


O Nothing significa nada y lo solemos emplear cuando nada es el sujeto de la frase, como en el primer ejemplo. 
Pero por regla general, es más comün usar not... anything. Recuerda que como nothing ya de por sí es una 
negación, se emplea en una frase afirmativa (literalmente decimos ‘Hay nada...’, ‘Yo tenía nada...’). 


Nada cambiará. 


No hay nada en el sobre. 


Yo no tenía nada que hacer. 


S 


Nothing will change. 


There’s nothing in the envelope. 
(= There isn’t anything in the envelope.) 


l had nothing to do. 
(= I didn’t have anything to do.) 


La “o” de nothing suena como la “o” de something: /aa/. Decimos /naazin(g)/. Además, jrecuerda sacar 
la lengua al pronunciar la “th”! 
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© Nobody o no one quieren decir nadie y, al igual que nothing, se emplean cuando nadie es el sujeto de la frase. 
Si nadie corresponde al complemento, como en el tercer ejemplo, también se puede expresar en una frase 
negativa con anybody/anyone, que de hecho es lo más habitual. 


Nadie sabe la respuesta. Nobody knows the answer. 
Nadie se esperaba esta reacción. No one expected this reaction. 
No confíes en nadie. Trust no one. (= Don't trust anyone.) 


© Nowhere significa ningun sitio/lugar o ninguna parte y sigue la misma lógica que nothing y nobody/no one: 
se suele optar más por una frase negativa con anywhere, a no ser que nowhere sea el sujeto de la frase. 


En ningun lugar del mundo hace más frío que en la Nowhere in the world is colder than the Antarctic. 
Antártida. 
Yo no tenía ningün sitio a donde ir. I had nowhere to go. 


(=I didn’t have anywhere to go.) 


No estamos llegando a ninguna parte. We're getting nowhere. 
(= We're not getting anywhere.) 


En inglés americano también se usa no place en lugar de nowhere, por ejemplo, | had no place to go. De la misma 
manera se puede sustituir anywhere y somewhere por any place y some place. 
Nez 
"e lel LL LLL aa 
IN . 
* Las expresiones en medio de la nada y de la nada en inglés no se dicen con nothing sino con nowhere: i 
: We're in the middle of nowhere (Estamos en medio de la nada); Suddenly, out of nowhere, she asked me 
out on a date! (De repente, de la nada, jella me invitó a salir!). : 


E) Everything, everybody/everyone, everywhere 


Los sufijos -thing, -body/-one y -where no solo se pueden combinar con some-, any- y no-. También los usamos 
con every- para decir everything (todo), everybody/everyone (todos, todo el mundo) y everywhere (por/en todas 
partes). Recuerda que every se pronuncia /évvvrii/, ¡con una "v" vibrada y sin que se oiga la segunda "e"! 


Todo saldrá bien. Everything will be fine. 
Todo el mundo se sabía la canción salvo yo. Everybody/Everyone knew the song except me. 
iTe he estado buscando por todas partes! l've been looking for you everywhere! 


LA ass | 


...-where sin preposición 


Fijate en que somewhere, anywhere, nowhere y everywhere no van precedidos de preposiciones, mientras 
que en espafiol sí se suele usar en, a o por segün la frase: | have to go somewhere (Tengo que ir a algün 
sitio); | can't find my keys anywhere (No encuentro mis llaves por ningün sitio); This road is going nowhere 
(Esta calle no va a ninguna parte); They speak Spanish everywhere in Colombia (En Colombia hablan 
espafiol en todas partes). 
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Else 
Más, otro 


~ ———* Lo mas importante “—— — 


O Else se usa junto con palabras que empiezan por some-, any-, no- y every- (something, anybody, nowhere, 
everything, etc.) para transmitir la idea de más, otro diferente u otro adicional. 


Nosotros queremos irnos de campin pero Aaron We want to go camping but Aaron wants to do 
quiere hacer otra cosa. something else. 

No conozco a nadie más aquí salvo a ti. I don't know anybody else here except you. 

Solo hay una botella de agua en el frigorífico, nada — There's just a bottle of water in the fridge, nothing 
más. else. 

El bar estaba vacío, así que fuimos a otro sitio. The bar was empty, so we went somewhere else. 
El bano es un poco pequeno, pero todo lo demás The bathroom is a bit small, but everything else is 
está genial. great. 


© Usamos else junto con question words para decir más u otro. 


What else...? Who else...? Where else...? When else...? Why else...? How else...? 
¿Qué más...? ¿Quién más..?  ¿(A)dónde ¿En qué otro ¿Por qué otro ¿De qué otra 
más...? momento...? motivo...? forma...? 


| 
| 
Pronunciamos else con una 's' final fuerte: /els/. | 


Paso a paso 


E) Something else, anybody else, nowhere else, etc. 


© Se emplea else junto con something, anything y nothing para decir algo más / otra cosa y nada más. 


Eso no es todo. Hay algo mas que te tengo que That's not all. There's something else I need to tell 
contar. you. 

¿Te puedo ayudar con otra cosa? Can I help you with anything else? 

Reinicia el ordenador si no funciona nada más. Reboot the computer if nothing else works. 


Ng 


be / 
Ge Gi MG) neun LLL: 
\ 


= De manera coloquial, a veces usamos something else para describir algo o a alguien como extraordinario: 
Arsenal's new goalkeeper is really something else! : 


A RARA 
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© Somebody, anybody y nobody seguido de else nos sirve para decir otra persona / alguien más y nadie más. 


Lo siento, no puedo ayudarte. Tendrás que pedírselo 
a otra persona. 


¿Alguien más llamó aparte de Bob? 


Solo lo sabe Judy, nadie más. 


I'm sorry, | can't help you. You'll have to ask 


somebody else". 


Did anybody else* call apart from Bob? 
Only Judy knows about it, nobody else*. 


* Es igualmente correcto decir someone else, anyone else y no one else. 


© Somewhere else, anywhere else y nowhere else es el equivalente de otro sitio y ningun otro sitio en inglés. 


No me gusta este lugar. Vámonos a otro sitio. 


Ella solo ha visitado Madrid. No ha estado en ningün 
otro lugar de Espana. 


No hay ninguna otra parte del mundo donde 
preferiría estar. 


SA ——— 


I don't like this place. Let's go somewhere else. 


She's only visited Madrid. She hasn't been anywhere 
else in Spain. 


There's nowhere else in the world I'd rather be. 


En inglés americano también se emplea some place else, any place else y no place else: Let's go some 
place else, She hasn't been any place else in Spain, There's no place else in the world l'd rather be. 


© Si colocamos else después de everything, everybody y everywhere, obtenemos el equivalente en inglés de 
todo lo demás, todos los demás (refiriéndonos a personas) y todos los demás sitios. 


Solo tengo que ir a por mi bolso. Todo lo demás ya 
está en el coche. 


Primero servimos a nuestros invitados especiales y 
después a todos los demás. 


Mi móvil debe de estar en la oficina. He mirado en 
todos los demás sitios. 


| just have to get my bag. Everything else is already 


in the car. 


First, we serve our special guests and then everybody 
else*. 


My mobile must be in the office. I’ve looked 


everywhere else. 


* También puedes decir everyone else que significa exactamente lo mismo que everybody else. 


© Question word + else 


O Para saber más sobre cómo se usan los prefijos some-, any-, no- y every-, consulta el cap. 18. 


© Empleamos else detrás de what, who y where en preguntas para decir qué más, quién más y (a)dónde más. 
Aquí, else se refiere a una cosa, una persona o un lugar adicional. 


Aquí tienes los billetes y tu pasaporte. ¿Qué más 
necesitas? 


¿Quién más viene aparte de tus primos? 


¿Adónde más fuisteis cuando estuvisteis en Italia? 


Here are the tickets and your passport. What else do 


you need? 


Who else* is coming apart from your cousins? 


Where else did you go when you were in Italy? 


* Who else? también puede tener el significado ¿Quién si no?, por ejemplo: —s Tony going to pick me up? —Of course, who else? 


(¿Me va a recoger Tony? —Por supuesto, ¿quién si no?). 


Articles, pronouns, possessives, determiners, quantifiers, etc. | 79 


© Else se usa con las question words when, why y how para preguntar en qué otro momento, por qué otro 


motivo y de qué otra forma. 
Estoy fuera este fin de semana. ¿En qué otro 
momento podríamos quedar? 


Él la quiere mucho. ¿Por qué otro motivo se casaría 
con ella? 


—¿Tenemos que ir en barco? 
—Por supuesto. ¡¿De qué otra forma vamos a llegar a 
la isla?! 


Para profundizar 


£3 Else en otras expresiones 


I'm away this weekend. When else could we meet? 


He really loves her. Why else would he be marrying 
her? 


—Do we have to go by boat? 
—Of course. How else are we going to get to the 
island?! 


O Empleamos little else y not much else para decir poco más y no mucho más, respectivamente. 


Ya lo has explicado bastante bien. Tengo poco más 
que añadir. 


En mi calle hay un pub y no mucho más. 


You've already explained it quite well. I’ve got little 
else to add. 


On my street there's a pub and not much else. 


O Above all else es una manera más enfática de decir above all (ante todo, sobre todo). 


Las habilidades son importantes, pero en esta 
empresa valoramos ante todo una fuerte ética 
laboral. 


Skills are important, but in this company we value a 
strong work ethic above all else. 


D) Empleamos or else como sinónimo de otherwise (de lo contrario, o bien, si no, de no ser así). 


Nos tenemos que ir ya, de lo contrario puede que 
perdamos el tren. 


Los nifios pueden dormir en mi cama o bien en el 
sofá cama. 


Ve más despacio, si no, te van a poner una multa por 
exceso de velocidad. 


We have to leave now, or else we might miss the 
train. 


The children can sleep in my bed or else on the sofa 
bed. 


Slow down or else you'll get a speeding ticket. 


Al final de una frase, or else funciona a modo de amenaza. 


Más te vale no fumar en esta casa, jo ya verás! 
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You'd better not smoke in this house, or else! 


Enough 
Suficiente(s), lo suficiente(mente) 


— > Lo mas importante «—— — —— 


© Usamos enough para decir suficiente/suficientes + sustantivo: 


enough space enough resources 


suficiente espacio suficientes recursos 
© Enough precedido de un adjetivo o un adverbio se traduce como (lo) suficientemente. 


big enough / well enough 


(lo) suficientemente grande / (lo) suficientemente bien 


jMucho cuidado! Enough se coloca antes del sustantivo (como en espanol) pero después del adjetivo o 
adverbio. 


enough + sustantivo PERO: adjetivo/adverbio * enough 
There's enough space for all of us. The house is big enough for all of us. 
Hay suficiente espacio para todos nosotros. La casa es (lo) suficientemente grande para 


todos nosotros. 


—— — 


En inglés, las palabras raramente se pronuncian como se escriben, jpero enough se lleva el premio! 
Se pronuncia /inaaf/ con sonido de “a” seguido de una ‘P’ fuerte al final. Practica la pronunciación 
/ináaf/ diciendo la expresión Enough is enough! (jBasta ya!) en voz alta. 


Paso a paso 


© Empleamos enough delante de sustantivos contables e incontables para decir suficiente o suficientes. 


Ella no tiene suficiente dinero para un coche nuevo. She doesn’t have enough money for a new car. 
No había suficientes sillas para todo el mundo. There weren't enough chairs for everyone. 


¿Hay suficientes platos para todos? Are there enough plates for everyone? 


© Enough también se usa con adjetivos y adverbios en cuyo caso se traduce como (lo) suficientemente o lo bastante. 


Este piso es (lo) suficientemente grande para mí. This flat is big enough for me. 
¿Crees que nuestro equipo es lo bastante bueno? Do you think our team is good enough? 
No hablo francés (lo) suficientemente bien. I don't speak French well enough. 


210 JO 


¡Recuerda que enough se coloca después del adjetivo o adverbio! No decimos enough big sino big enough. 
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© Muchas veces expresamos una oración con to + verbo después de enough. Cuidado: aquí, para hacer algo en 
concreto no se dice con for doing ni con for to do sino con to do. 


Este diccionario es lo suficientemente pequeño para This dictionary is small enough to fit in your pocket. 
caber en el bolsillo. 
Ella no es lo bastante alta para llegar al techo. She's not tall enough to reach the ceiling. 


Has tenido suficiente tiempo para terminarlo. You had enough time to finish it. 


Q Para ver cómo se usa for + gerundio en comparación con to + infinitivo, consulta la pág. 170. 


SÍ 


O Enough se puede usar sin sustantivo para decir suficiente o suficientes a secas. 


Es suficiente, gracias. That's enough, thank you. 

—Puede que nos quedemos sin vasos. —We might run out of glasses. 

—Habrá más que suficientes para todos. —There'll be more than enough for everyone. 

He comprado mucha comida. Estoy segura de que I’ve bought a lot of food. I’m sure there'll be enough. 


habrá suficiente. 


© Junto con verbos, sin que le siga un sustantivo, adjetivo o adverbio, enough sirve para expresar que algo se 
hace lo suficiente. 


No practicas lo suficiente. You don't practice enough. 
¿El está comiendo lo suficiente? Is he eating enough? 
No estamos haciendo lo suficiente para luchar contra We're not doing enough to fight global warming. 


el calentamiento global. 


© Usamos frases del tipo I’ve had enough of... como equivalente de Estoy harto de... Y para decir ¡Basta ya! 
recurrimos a That's enough!, sin más. 


jEstoy harto de tu mal comportamiento! I’ve had enough of your bad behaviour! 
El está harto de el tiempo lluvioso y tiene pensado He's had enough of the rainy weather and is 
regresar a Italia. planning to go back to Italy. 
Estamos hartos de nuestros vecinos molestos. We've had enough of our annoying neighbours. 
S vt, 
O 
V 


* Curiosamente, curiosamente en inglés se dice strangely enough, funnily enough o interestingly enough. 
: Como ves, tenemos 3 expresiones entre las que elegir, pero uses la que uses, ¡no te olvides de enough! ¿Y 
cómo se pronunciaba enough? jEso es! Strangely enough, enough is pronounced /inaaf/. : 


POOP Cree Owe EET HH LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL THEE LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL HEHE LL LL LL LL LL 


No es lo mismo decir enough que plenty of. Plenty of quiere decir de sobra y expresa que hay algo en 
abundancia, mientras que enough simplemente significa suficiente. Por ejemplo: —s there enough food? 
—Don't worry, there's plenty of food ( —; Hay suficiente comida? —No te preocupes, hay comida de sobra). 
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Too, too much, too many 2 1 
Demasiado, demasiados 


~ ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© En inglés empleamos too + adjetivo/adverbio para decir demasiado. 


© Con sustantivos incontables usamos too much para expresar demasiado/a, y con los sustantivos plurales 
usamos too many, que equivale a demasiados/as. 


too + adjetivo/ too much + sustantivo too many + sustantivo 
adverbio incontable contable en plural 
too small too late too much snow too many mistakes 
demasiado pequeño demasiado tarde demasiada nieve demasiados errores 


Paso a paso 
Too 


© La palabra too, que pronunciamos /tuu/, la empleamos junto con un adjetivo o adverbio para decir demasiado. 


Ese sofá es demasiado grande para nuestro salón. That sofa is too big for our living room. 
Es demasiado tarde. It's too late. 
Los muffins son demasiado dulces para mi gusto. The muffins are too sweet for my taste. 


© Muy a menudo empleamos too acompafiado de un adjetivo + to + verbo, para decir, por ejemplo, que algo 
está demasiado caliente para beber. No digas too hot for to drink ni too hot for drinking; jes too hot to drink! 


El té está demasiado caliente para beber. The tea is too hot to drink. 
Estoy demasiado cansado para salir esta noche. I'm too tired to go out tonight. 
Son demasiado jóvenes para entender estas cosas. They're too young to understand these things. 


Q Para ver cómo se usa for + gerundio en comparación con to + infinitivo, consulta la pág. 170. 


© En exclamaciones, too a veces se usa como sinónimo de very (muy) o so (tan). 


jEres muy amable! Muchas gracias. | You're too kind! Thank you very much. 
jLos cachorros son tan monos! The puppies are too cute! 
S is 
A A NR ERRARE —— 
3 "Teo bad : 


Si le preguntas a alguien How are you? es posible que te responde con Not too bad, que quiere decir lo 
: mismo que I’m alright. 
: Otro uso curioso de too bad es para decir qué pena: That's too bad! (¡Qué pena!): We're having a barbecue, 
: too bad you can't come (Vamos a hacer una barbacoa, qué pena que no puedas venir). : 


ARI 
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€) Too much 


© Para decir demasiado o demasiada seguido de un sustantivo incontable, no basta con usar too, sino que hay 
que usar too much. 


Puse demasiado azúcar en la tarta. ¡Está demasiado Iput too much sugar in the cake. It's too sweet! 


dulce! 

No puedo salir a comer hoy, tengo demasiado I can't go out for lunch today, I’ve got too much 
trabajo. work. 

El está bajo demasiada presión. He's under too much pressure. 


© También usamos too much sin sustantivo para decir demasiado a secas. 


Trabajas demasiado. You work too much. 
He comido demasiado. l've eaten too much. 
Creo que a veces él habla demasiado. | think he sometimes talks too much. 
: A bit too (much) : 


Podemos usar a bit (un poco) junto con too o too much para expresar la idea de gue algo sobrepasa el 
limite, pero no por mucho. En español, ‘un poco demasiado’ suena raro, pero en el inglés hablado es 
bastante comün. 


El café está (un poco) demasiado fuerte. The coffee is a bit too strong. 
John bebió (un poco) demasiado anoche. John had a bit too much to drink last night. 
E) Too many 
Demasiados y demasiadas en inglés se dice con too many, que va seguido de un sustantivo contable en plural. 
Creo que he puesto demasiados platos en la mesa. | think I’ve put too many plates on the table. 
abía demasiadas preguntas en el examen. ¡Era There were too many questions in the exam. It was 
imposible contestarlas todas! impossible to answer them all! 
ay demasiada gente en la cola. There are too many people in the queue. 


SA PE oga : 


Lo contrario de too much es too little, que significa demasiado poco, por lo que va seguido de un sustantivo 
incontable. Por otra parte, lo contrario de too many es too few (demasiados pocos), que va seguido de un 
sustantivo en plural. Sin embargo, al igual que ocurre en español, en inglés preferimos expresar la idea de 
too little y too few con not... enough (no suficiente(s)). 


Tengo demasiado poco tiempo libre. I have too little free time. 

Más natural: No tengo suficiente tiempo libre. More natural: I don't have enough free time. 
Había demasiadas pocas sillas. There were too few chairs. 

Más natural: No había suficientes sillas. More natural: There weren't enough chairs. 
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So, so much, so many 
Tan, tanto, tantos 


0005 Lo mas importante «—— — — — 


© So se emplea para decir tan cuando le sigue un adjetivo o un adverbio (pero no un sustantivo). 


© So much se usa con sustantivos incontables para decir tanto/a, y so many junto con sustantivos contables 
en plural como equivalente de tantos/as. 


so * adjetivo/ so much + sustantivo so many + sustantivo 
adverbio incontable contable en plural 
so small so late so much snow so many mistakes 
tan pequefio tan tarde tanta nieve tantos errores 


Poso a paso 
So 


© Empleamos so, pronunciado /sóu/, seguido de un adjetivo o un adverbio para decir tan. 


jNo camines tan rápido! Don't walk so fast! 
Gracias por ser tan paciente conmigo. Thank you for being so patient with me. 
iPor qué te levantaste tan temprano? Why did you get up so early? 


© A menudo empleamos so... seguido de una oración con that para decir tan... que. 


La libreta es tan pequeña que me cabe en el bolsillo. | The notebook is so small that it fits into my pocket. 
La sopa estaba tan caliente que me quemé la lengua. The soup was so hot that I burnt my tongue. 


Voy allí tan a menudo que todo el mundo me conoce. Igo there so often that everyone knows me. 


10 jo 
Cuando tan va precedido de un sustantivo, como por ejemplo en una casa tan grande, empleamos such: 
such a big house. 42 Consulta el cap. 23 para ver la diferencia entre so y such. 


SA ——————————" : 


So little & so few 


So también se puede combinar con little (poco) y few (pocos) para decir so little (tan poco) y so few (tan 


pocos). 
¡Tenemos tantas cosas que hacer y tan poco We have so many things to do and so little time! 
tiempo! 
Hay tanta gente y tan pocas sillas. There are so many people and so few chairs. 
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€) So much 


O Se usa so much junto con un sustantivo incontable para decir tanto o tanta. Recuerda que much se pronuncia 
/maach/, con sonido de ‘a’. 


No deberías beber tanto café. You shouldn't drink so much coffee. 
¿Alguna vez has visto tanta nieve? Have you ever seen so much snow? 
¡No hagáis tanto ruido! Don't make so much noise! 


O So much puede ir acompañado de una oración con that para decir tanto/a... que. 


Hay tanta nieve que algunas carreteras están There's so much snow that some roads are closed. 

cortadas. 

Tienen tanto dinero que no saben qué hacer con él. They have so much money that they don't know 
what to do with it. 

He bebido tanta agua que tengo que ir al baño I’ve drunk so much water that I have to go to the 

constantemente. bathroom constantly. 


© So much (that) también puede referirse a una acción (como to smoke, to miss o to work) y en este caso 
significa tanto... (que). 
No deberías fumar tanto. You shouldn't smoke so much. 


Echo tanto de menos a mi familia que la llamotodos Imiss my family so much that I call them every day. 
los días. 


Ella trabaja tanto que apenas tiene tiempo libre. She works so much that she hardly has any free time. 


E) So many 


O Empleamos so many, que pronunciamos /sóu ménii/, junto con sustantivos contables en plural para decir 
tantos o tantas. 
Nunca he visto tantos barcos en mi vida. l've never seen so many ships in my life. 


Me alegro de que tantas personas vinieran a la I'm glad that so many people came to the opening. 
inauguración. 


¿Por qué necesitas tantas gomas elásticas? Why do you need so many elastic bands? 


© Con so many... that podemos expresar tantos/as... que. 


Tengo tantas preguntas que no sé por dónde I have so many questions that I don't know where to 

empezar. start. 

El ha contado tantas mentiras que ya nadie le cree. He's told so many lies that nobody believes him 
anymore. 

Tenemos tantos libros que tenemos que comprar We have so many books that we need to buy 

otra estantería (de libros). another bookshelf. 
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E} So, so much y so many en exclamaciones 
Es muy comün emplear so, so much y so many en exclamaciones, y en estos casos no siempre equivalen a tan, 
tanto/a y tantos/as. 


© En el caso de so + adjetivo/adverbio, no solo se puede traducir como tan. También puede expresarse con el 
sufijo ‘-isimo’ o con ¡Qué...!. 


¡Me sentí tan aliviada! | was so relieved! 
jLa comida estaba buenísima! The food was so good! 
jQué graciosa es tu tía! Your aunt is so funny! 


© So much en exclamaciones significa tanto, aunque también puede traducirse como muchísimo o ¡Cuánto...!. 
Por eso, frases como Te quiero muchísimo o Muchísimas gracias en inglés se dicen con so much: | love you so 
much y Thank you so much. Aquí tienes más ejemplos: 


jHay tanto que hacer! There's so much to do! 
¡He comido muchísimo! l've eaten so much! 
¡Cuánto dinero ganan los futbolistas! Footballers earn so much money! 


© So many en exclamaciones quiere decir tantos, muchísimos o ¡Cuántos...! 


iHay tantas opciones! There are so many options! 
jHemos tenido muchísimas ofertas! | We've had so many offers! 
¡Cuántos niños había! There were so many children! 
a t7 
Ws RTE iL hu ee MM UII UEM ee LE Le 
E i Not that (much/many)... - No es para tanto i 
1 Para expresar la idea de tampoco es tan... o no es para tanto, no solemos usar so, sino que recurrimos a not : 
: that... + adjetivo, enfatizando mucho la palabra that. i 
: ¡Tranquilízate! ¡No es tan importante! Calm down! It's not that important! i 
: Estoy de acuerdo, el examen no fue fácil, ¡pero no I agree, the exam wasn't easy, but it wasn't that : 
: fue tan dificil! difficult! : 
: Vale, la película fue buena, ipero no fue para Alright, the film was good, but it wasn't that : 
: tanto! good! : 


Lo mismo ocurre con not that much/many, que en el caso de enfatizar se usa en lugar de so much/many.  : 


E Sí, ella cometió algunos errores, ¡pero no cometió Yes, she made a few mistakes, but she didn't : 
: tantos! make that many! : 
: Estoy seguro de que él sabe mucho, pero no puede I'm sure he knows a lot, but he can't have that : 
: tener tanta experiencia. jSolo tiene 22 anios! much experience. He's only 22! : 
:  Venga ya, ¡no bebí tanto! Oh come on, | didn’t drink that much! : 


FOP ee ee Oe POOP OOOH OE O LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL A O OTHE EEO E ED ED OE HED LL LL OOO OU HSS ODOT HE ODD 
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So vs. such 
Tan 


T ———* Lo mas importante “——— 


Tan en inglés se expresa con so o such, dependiendo de si va o no acompañado de un sustantivo. Compara 
las siguientes dos tandas de ejemplos para ver la diferencia. 


© Empleamos so para decir tan + adjetivo o adverbio. 


so + adjetivo/adverbio 


La casa es tan pequena que... The house is so small that... 

La historia es tan interesante que... The story is so interesting that... 
Hizo un tiempo tan malo que... The weather was so bad that... 
Mis alumnos son tan fantásticos que... My students are so great that... 


© Cuando hay un sustantivo contable en singular, empleamos such a o such an seguido de adjetivo + 
sustantivo. Si es un sustantivo incontable o plural, prescindimos del artículo después de such (such bad 
weather, such great students). 


such (a/an) * adjetivo * sustantivo 


Es una casa tan pequena que... It's such a small house that... 
Es una historia tan interesante que... It's such an interesting story that... 
Tuvimos tan mal tiempo que... We had such bad weather that... 
Tengo alumnos tan fantásticos que... I have such great students that... 

" a 


aran | 


| 


Such se pronuncia /saach/, con un sonido de ‘a’. En cuanto a so, asegurate de pronunciar la *o" con 
tu mejor acento inglés: /sóu/. 


Paso a paso 
EB so 


Como hemos visto en el capitulo anterior, empleamos so seguido de un adjetivo o adverbio para decir tan. A 
menudo empleamos so seguido de una oración con that para decir tan... que. 


Me alegro de que hayas encontrado un nuevo trabajo I’m glad you found a new job so quickly. 
tan rápido. 
El examen fue tan fácil que todo el mundo aprobó. The exam was so easy that everyone passed. 


Su actuación (de ellos) fue tan buena que recibieron Their performance was so good that they got a 
una gran ovación. standing ovation. 


p Puedes ver más ejemplos de so en el capítulo anterior sobre so, so much y so many. 
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E) such 


© Cuando tan en espafiol va precedido de un sustantivo, como por ejemplo, un estadio tan grande, en inglés 
empleamos such y decimos literalmente 'tan un grande estadio': such a big stadium. Toma nota de que el 
artículo va después de such, ya que no es a such sino such a. 


Al igual que ocurre con so, a menudo empleamos una oración con that después de such (como en la tercera 
frase). 


Nunca he estado en un estadio tan grande. l've never been in such a big stadium. 
No esperábamos recibir una bienvenida tan cálida. We didn't expect to receive such a warm welcome. 
Es una caja tan pesada que no la puedo levantar. It's such a heavy box that I can't lift it. 


+10 jo 
¡No digas a stadium so big ni nada parecido! ¡Con sustantivos hay que usar such! This is such a common 
mistake! 


© Recuerda que el artículo a se convierte en an cuando va seguido de un sonido vocálico. 


Nunca he conocido a una mujer tan interesante. l've never met such an interesting woman. 
Es un anillo tan caro que nunca me lo pongo. It’s such an expensive ring that I never wear it. 


No puedo creer que cometiera (yo) un error tan obvio. I can't believe that | made such an obvious mistake. 


© Con sustantivos plurales o incontables empleamos such seguido del adjetivo + el sustantivo, sin artículo 
alguno. 
No sabía que eran unos amigos tan cercanos. I didn't know that they were such close friends. 
Tengo suerte de tener unas compañeras tan geniales. I’m lucky to have such great colleagues. 
Mis padres tienen unas expectativas tan altas que no My parents have such high expectations that I don't 


quiero decepcionarlos. want to disappoint them. 


© También es posible usar such (a/an) directamente seguido de un sustantivo, sin adjetivo. En estos casos 
muchas veces, such se traduce como tal. 


Intenta decírselo de tal manera que no se sienta Try to tell her in such a way that she doesn't feel 
atacada. attacked. 

Estaba dañado hasta tal punto que no se podía It was damaged to such an extent that it couldn't be 
arreglar. fixed. 

Nunca iría hasta tales extremos. | would never go to such extremes. 


© Such a a menudo va acompañado de thing para expresar semejante cosa / una cosa así. La versión en plural 
es such things (semejantes cosas / este tipo de cosas / cosas así). 


¿Por qué diría ella semejante cosa? Why would she say such a thing? 
¿Cómo se puede hacer semejante maldad? That's such a nasty thing to do. 


De este tipo de cosas no se debería hablar en püblico. Such things should not be discussed in public. 


También empleamos such en las estructuras fijas There's no such thing as... (No existe nada como...) y Is there 
such a thing as...? (gExiste algo como...?). 
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* Empleamos such as para decir (tal) como cuando ponemos un ejemplo. 


: Muchos de los grandes simios, (tal) como el gorila Many of the great apes, such as the mountain 
: de montaña, están en peligro de extinción. gorilla, are in danger of extinction. 


Intenta pronunciar such as como si fuera una palabra: /sáachass/. : 


COOP LL LL LL LL LL ERE OREO LL LL LL EEE SE O DOE OA OOO LL LL LL OOO O Pronto AO LL LL LL LL OOO 


©} Such en exclamaciones 


Con frecuencia, empleamos such en exclamaciones para expresar nuestro asombro por lo bueno, malo, bonito, 
etc., que nos parece algo o alguien. Fíjate en que la traducción en español varía: en muchos casos, la traducción 
más natural de such no equivale a ‘tan’ sino a ¡Qué...! o al sufijo ‘-isimo’. 


¡Eres un profesor buenísimo! / ¡Qué buen profesor eres! You're such a good teacher! 


¡Qué pérdida de tiempo es eso! That's such a waste of time! 

¡Qué día tan bueno hace! It's such a nice day! 

jQué voz tan fantástica tiene ella! She has such an amazing voice! 

jQué voces tan bonitas tienen! They have such lovely voices! 

¡Él es tan mentiroso! / ¡Qué mentiroso es! He's such a liar! 

¡Qué esnobs son! They're such snobs! 

jQué idiota soy! I’m such an idiot! 

jLo pasé tan bien! | I had such fun! 

iTienes unos hijos tan trabajadores! You've got such hard-working children! 
jQué ideas tan buenas tienes siempre! You always have such brilliant ideas! 


Q Para ver otras formas de expresar exclamaciones del tipo jQué...!, consulta el cap. 96 sobre How...! y What...! 


© También usamos so + adjetivo/adverbio en exclamaciones, como en They were so nice! (jFueron tan 
amables!). Para ver mas ejemplos, ve a la pag. 87. 
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Ouite (a/an) 
Bastante 


~ ————* Lo mas importante «— — —  — 


© Quite, pronunciado /kuait/, significa bastante y se emplea junto a un adjetivo o adverbio, por ejemplo: 
The food is quite good (La comida es bastante buena) o | go there quite often (Voy allí bastante a 
menudo). 


quite + adjetivo/adverbio: quite good quite often 
bastante... bastante bueno bastante a menudo 


© Cuando quite va acompanado de un adjetivo + sustantivo, empleamos quite a/an. 


quite a/an + adjetivo + quite a good restaurant quite an interesting idea 


sustantivo: un(a).. bastante... un restaurante bastante bueno una idea bastante interesante 


© Empleamos quite a few o quite a lot of con sustantivos plurales para decir bastantes. Si se trata de un 
sustantivo incontable en singular, empleamos quite a lot of (bastante) + sustantivo. 


quite a few / quite a lot of books quite a lot of money 


bastantes libros bastante dinero 


Paso a paso 
€) Quite 


© Se usa quite seguido de un adjetivo o adverbio para decir bastante. 


La charla fue bastante interesante. The talk was quite interesting. 
Las habitaciones del hotel son bastante pequeñas. The hotel rooms are quite small. 
Conozco a Chloe bastante bien. I know Chloe quite well. 


SA ——— e € : 


Curiosamente, pretty como adjetivo significa bonito, pero de manera informal se emplea como sinónimo 
de quite (bastante). Fíjate en estos dos usos de pretty en la siguiente frase: The bag's pretty, but it's also 
pretty expensive! (El bolso es bonito, jpero también es bastante caro!). Una tercera manera de decir quite 
es fairly, que pronunciamos /féee(r)lii/, por lo que los tres ejemplos de arriba también se podrían decir con 
fairly/pretty interesting, fairly/pretty small, fairly/pretty well. 


No hay que confundir quite con quiet (tranquilo, silencioso) o to quit (dejar), jsobre todo en cuanto a la | 
pronunciación! Quite se pronuncia /kuáit/, mientras que quiet se pronuncia /kuáiet/ y to quit, /kuit/. 
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© Podemos usar quite delante de los verbos to like y to enjoy para decir que nos gusta bastante (hacer) algo o 
que alguien nos cae bastante bien. 


Les gusta bastante el críquet. They quite like cricket. 
Él me cae bastante bien. I quite like him. 
A Vera le gusta bastante ir al ballet. Vera quite enjoys going to the ballet. 


€) Quite a/an 


Q Usamos quite a/an + adjetivo + sustantivo como equivalente de un/una + sustantivo + bastante + adjetivo. 
La estructura en inglés difiere mucho de su homóloga en español; decimos literalmente ‘bastante una grande 
ciudad' en lugar de una ciudad bastante grande. Así que recuerda: si quieres decir que una ciudad es bastante 
grande, puedes decir The city is quite big o It's quite a big city, ¡pero no It’s a city quite big! 


Liverpool es una ciudad bastante grande. Liverpool is quite a big city. 
Es un cantante bastante bueno. He's quite a good singer. 
Este es un ejercicio bastante fácil. This is quite an easy exercise. 


>1030!< 


Al decir las frases de arriba con fairly o pretty, el artículo a se coloca antes de fairly/pretty. 


Liverpool es una ciudad bastante grande. Liverpool is quite a big city. / 


Liverpool is a fairly big city. / 
Liverpool is a pretty big city. 


O Empleamos quite a/an junto con un sustantivo pero sin adjetivo para dar énfasis a dicho sustantivo. Quite a/ 
an en exclamaciones se parece a jVaya...! en español. 


¡Vaya experiencia! / ¡Ha sido toda una experiencia! That was quite an experience! 
¡Vaya coche que tienes! That's quite a car you've got there! 
¡El Sr. Jones es todo un personaje! Mr Jones is quite a character! 


E) Quite a few & quite a lot (of) 


O Empleamos quite a few, que pronunciamos /kuáit afiúu/, seguido de un sustantivo plural para decir bastantes. 


Hubo bastantes problemas. There were quite a few problems. 
Ha habido bastantes rumores circulando por ahí. There have been quite a few rumours going round. 
Vino bastante gente al evento. Quite a few people* came to the event. 


* ¡No olvides que people en inglés es un sustantivo plural! 


También podemos usar quite a few sin que le siga un sustantivo. 


—jCompraste algún libro en la feria? —Did you buy any books at the fair? 
—Sí, compré bastantes. —Yes, | bought quite a few. 
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© Hay dos usos para quite a lot of: por un lado, se emplea igual que quite a few para hablar de bastantes + 
sustantivo plural. En los ejemplos anteriores podríamos decir quite a lot of problems, quite a lot of rumours y 
quite a lot of people. Si se usa sin sustantivo, pierde of (I bought quite a lot). 


Por otro lado, quite a lot of se usa para hablar de bastante cantidad de algo incontable. Como puedes ver en 
el tercer ejemplo, también usamos quite a lot sin of para describir una acción (en este caso beber). 


Ganamos bastante dinero el año pasado. | We made guite a lot of money last year. 
Tenemos bastante trabajo ahora mismo. We've got quite a lot of work at the moment. 
Bebieron bastante en la fiesta. They drank quite a lot at the party. 
E y 
IS FTU HD LERNEN MEINER DRUMS N NENNT FA Mhi 
3 ' Con sustantivos incontables: quite a lot (of) = quite a bit (of) : 


: Es muy común usar quite a bit (of) como sinónimo de quite a lot (of) cuando se trata de sustantivos 
incontables. Podemos decir We made quite a bit of money..., We've got quite a bit of work... y They drank : 
quite a bit... con el mismo significado. 


Además, se usa quite a bit/lot seguido de un comparativo para decir bastante más..., por ejemplo, tanto : 
quite a bit younger como quite a lot younger significan bastante más jóven. 


Bastante tiempo en inglés es quite a long time y no quite a lot of time cuando lo usamos con for (durante), 
it takes (tardar) o ago (hace). 


El trabajó allí durante bastante tiempo. He worked there for quite a long time. 
Tardé bastante tiempo en acostumbrarme. It took me quite a long time to get used to it. 
Eso fue hace bastante tiempo. That was quite a long time ago. 


©} Cuando quite quiere decir totally o completely 


© Quite puede significar totalmente o completamente en algunos contextos. Además, fíjate en que la expresión 
todo lo contrario se dice con quite the opposite (o también quite the contrary). 


Llevas toda la razón. You're quite right. 

—¿Crees que este vestido es un poco hortera? —Do you think this dress is a bit tacky? 

—No, todo lo contrario, jcreo que es muy elegante! —No, quite the opposite. | think it's very elegant! 
Me temo que es completamente imposible I'm afraid it's quite impossible to schedule an 
programar una cita para manana. appointment for tomorrow. 


© Se emplea not quite para decir no... del todo. 


No lo entiendo del todo. I don't quite understand. 
Eso no es del todo lo que estaba buscando. That's not quite what I was looking for. 
El cuadro todavía no está terminado del todo. The painting is not quite finished yet. 
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Verb tenses, verb forms, 
the passive voice, etc. 


Regular and irregular verbs 
Los verbos regulares e irregulares 


~ ~> Lo mas importante “——— 


© El pasado de los verbos regulares en inglés se forma añadiendo la terminación “-ed” al infinitivo sin to. 
Por ejemplo, la forma del pasado de to cook (cocinar) es cooked. Esta forma se usa para el pasado simple 
en afirmativo (I cooked - cociné) y como participio pasado en tiempos compuestos como el presente 
perfecto (I've cooked - he cocinado). 


© La terminación “-ed” se pronuncia /id/ cuando va precedida de "t" o “d” como wanted, /uóntid/. En los 
demás casos, la “-ed” suena como /d/ o /t/: played, /pléid/, cooked /kukt/. 


© Hay verbos irregulares como to go (ir) cuyas formas del pasado no siguen la regla de los verbos regulares 
(I went - fui; I’ve gone - he ido). Hay que aprendérselos de memoria, ¡por eso son irregulares! 


Paso a paso 


Los verbos en inglés tienen tres formas: el infinitivo, el pasado simple y el participio pasado. 
© La forma del pasado simple y la del participio pasado de los verbos regulares son las mismas: ambas se 
construyen afiadiendo "-ed" al infinitivo sin to. 
Infinitivo sin to Pasado simple Participio pasado 
ask (preguntar) asked asked 
© Enelcaso de los verbos irregulares, las dos formas del pasado son irregulares. Están los que tienen dos formas 


diferentes (went — gone), los que tienen dos formas iguales (told — told) y los que coinciden con el infinitivo 
sin to (put — put). 


Infinitivo sin to Pasado simple Participio pasado 
go (ir) went gone 
tell (contar, decir) told told 
put (poner) put put 


jUn consejo! No intentes memorizar las formas en plan go — went — gone como probablemente hayas 
hecho hasta ahora. En su lugar, haz el siguiente ejercicio: practica diciendo Every day I go... (Todos los días 
Voy...), Yesterday | went... (Ayer fui...); Lately, lve gone... (Últimamente he ido...). De esta manera repites 
las tres formas de los verbos a la vez que refuerzas su uso: every day = present simple, yesterday = past 
simple, lately - present perfect. 


¿Para qué se usan estas tres formas? 


O El infinitivo sin to se usa sobre todo para formar el present simple (| ask - Pregunto), para formar el imperativo 
(Ask them - Pregüntales) y junto con verbos auxiliares y modales como can (I can ask - Puedo preguntar) y will 
(I will ask - Preguntaré). 
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© La forma del past simple se usa ünicamente para el pasado simple en afirmativo, por ejemplo: | asked 
(Pregunté) o | went (Fui). Las frases negativas e interrogativas en el pasado simple se construyen con el verbo 
auxiliar did + infinitivo sin to (I didn't ask; | didn't go; Did you ask?; Did you go?). 

© El past participle equivale al participio pasado en espanol (preguntado, contado, hecho, etc.), y se emplea para 
formar tiempos verbales compuestos como el present perfect (| have asked - He preguntado; | have gone - 
He ido) y para formar la voz pasiva (I was asked - Se me preguntó). 


Al igual que en español, muchos participios en inglés se usan como adjetivos, por ejemplo, a cooked meal (una 
comida cocinada). 


La terminación “-ed” de los verbos regulares 


Como acabamos de explicar en la página anterior, el pasado de los verbos regulares se construye añadiendo 
“-ed” al infinitivo sin to. 


to ask (preguntar) to follow (seguir) to want (querer) to rain (llover) 
> asked > followed > wanted > rained 


Veamos algunas peculiaridades en cuanto a la ortografía: 


by? 


© Al añadir la terminación “-ed” a los verbos que terminan en consonante + “y”, la “y” se convierte en 


«n 
p. 


to study (estudiar) to fry (freír) to worry (preocuparse) to copy (copiar) 
> studied 2 fried worried > copied 


Esta regla no afecta a los verbos que terminan en vocal + "y": to play (jugar) > played; to enjoy (disfrutar) 
2 enjoyed; to stay (quedarse) stayed. 


© Cuando un verbo ya de por sí termina en “e”, solo se le añade una “d”. 


to arrive (llegar) to reduce (reducir) to change (cambiar) to close (cerrar) 
> arrived > reduced > changed > closed 
O Se dobla la consonante final de los verbos de una sílaba que terminan en consonante-vocal-consonante (salvo 
“y” o “w”). 
to stop (parar) to plan (planificar) to rob (robar) to beg (suplicar) 
> stopped > planned > robbed > begged 


Esto también ocurre con los verbos con terminación consonante-vocal-consonante que tienen dos sílabas, pero 
solo cuando el golpe de voz recae en la segunda sílaba. Por ejemplo, to admit se pronuncia /admit/, con acento 
en la segunda sílaba. Por eso, el participio es admitted, escrito con doble "t". 


to admit (admitir) to regret (arrepentirse) to permit (permitir) to prefer (preferir) 
> admitted > regretted > permitted > preferred 


En cambio, cuando la silaba final de un verbo con terminación consonante-vocal-consonante no es la acentuada, 
no se dobla la consonante antes de “-ed”: to limit /limit/ (limitar) > limited; to visit /vvvissit/ (visitar) > visited; 
to offer /ófa/ (ofrecer) offered. 


© En inglés británico, la "I" final de algunos verbos terminados en “-el” se dobla. Esto no es habitual en el inglés 
americano. 


to travel (viajar) to cancel (cancelar) 
2 travelled (BrE) / traveled (AmE) > cancelled (BrE) / > canceled (AmE) 


Q En la pág. 460 encontrarás una lista de los verbos regulares más comunes. 


Y 
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C$ Cómo se pronuncian los verbos regulares 


La terminación "-ed" de los verbos regulares en inglés se pronuncia de tres formas diferentes dependiendo del 


sonido final del verbo. 


¡Un truco! Como regla general, te ayudará saber que la “e” de “-ed” NO SE PRONUNCIA, a no ser que el verbo 


termine en un sonido de /t/ o /d/. 


/d/ 


La terminación “-ed” de los verbos 
que terminan en un sonido de 
vocal ("-y", “ow”,..), o en una 
consonante sonora* ("-r", “-n”, 
“ve” “(e)”, “-g(e)”, “-se”,...), se 
pronuncia con un sonido /d/ fuerte, 
que se parece a una ‘t’. ¡La “e” no 
debe sonar! Called se pronuncia 


/koold/, ino /kóled/! 


answered /áaanse(r)d/ 
arrived _/aráivvvd/ | 
believed /bilíivvvd/ 
called /koold/ 
cleaned /kliind/ 

cried /kráid/ 
changed /chéinchd/ 
followed /fóloud/ 
happened /hhhápend/ 
listened /lisend/ 
loved | /laavvvd/ 
managed - /mánichd/ 
moved - [muuvwvd/ 
opened - Jóupend/ | 
planned | | /pland/ 
preferred | /prifée(r)d/ 
remembered | /rimémbe(r)d/ 
smiled /sssmáild/ 
stayed /ssstéid/ 
studied /ssstáadiid/ 
used | /iúussd/ 


/t/ 


La terminación “-ed” de los verbos 
gue terminan en una consonante 
sorda* (“-k(e)”, “-p(e)”, “ch”, “sh”, 
“ss”, “-ce”,...), se pronuncia /t/. 
¡Aquí la “e” tampoco debe sonar! 


/id/ 


En el caso de los verbos regulares 
que ya acaban con el sonido de 
/t/ o /d/ (“-te” «t “de” *-d") 
añadimos una sílaba. ¡Y ojo! 
Aunque la terminación se escriba 


Nada de decir /láiked/; hay que decir 


/Aáikt/. 

asked I /aaaskt/ m 

“cooked | /kukt/ E 

ü checked /chekt/ 

“danced | /daaanst/ 
developed | /divvvélept/ 
discussed | /diskáast/ 
helped | /hhhelpt/ 
hoped . /hhhéupt/ 
kissed | /kist/ 

liked  fáikt/ 

~ noticed /néutist/ 

passed. |  /paaast/ | 

| pushed d /pusht/ | 

l reached /riicht/ | 

“smoked - /sssmóukt/ 
I stopped /ssstopt/ 
talked /tookt/ 
walked /uóokt/ 
washed /uósht/ 
watched /uócht/ 
worked /uée(r)kt/ 


“-ed”, |a vocal que se oye suena 
como una ‘i’ corta: /id/. 


l accepted | /akséptid/ o 
attended | /aténdid/ 
celebrated | /sélebreitid/ 
“collected /koléktid/ 
completed /kompliitid/ 
corrected /koréktid/ 
decided /disaidid/ 
ended /éndid/ 
existed . /igssistid/ 
hated /hhhéitid/ 

| invited. [invvváitid/ 

lasted /láaastid/ 
located Noukéitid/ ii 
needed | [niidid/ 

| participated /pa(r)tisipeitid/ 
shouted /shautid/ 
started /ssstaaatid/ 
suggested /sachéstid/ 
visited /vwvissitid/ 
waited /uéitid/ 
wanted /uóntid/ 


E Kc mn Wo teens ethene ieee HA ten t | 


* ¿Qué son las consonantes sonoras y las consonantes sordas? 


Las consonantes sonoras o sonorizadas son las consonantes que hacen vibrar las cuerdas vocales. Por 
ejemplo, los sonidos /b/, /d/, /g/, /n/, /1/, /m/, /n/, /r/, [vvv/ o la /ss/ suave. Al pronunciar estos sonidos 
tócate la garganta y notarás una vibración. 


Esta vibración no ocurre al pronunciar consonantes sordas como la /f/, /k/, /p/, /t/, /ch/, /sh/ o /s/. 
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The Present Simple 
| do... 


~ ———5* Lo mas importante «——— — 


© Usamos el presente simple (en inglés, present simple o simple present) para hablar de generalidades, 
hábitos y horarios. 


© En afirmativo, el verbo se conjuga usando la forma del infinitivo sin to. Por ejemplo, el presente simple 
de to work (trabajar) es | work (trabajo), you work (trabajas/trabajáis), we work (trabajamos), they work 
(trabajan). En la 32 persona del singular (he/she/it) añadimos una "s" al verbo: she works (ella trabaja). 


© En negativo empleamos don't + infinitivo sin to. Por ejemplo, | don't work (no trabajo). En la 3? persona 
del singular empleamos doesn't: he doesn't work (él no trabaja). 


© En preguntas colocamos do antes del sujeto e infinitivo sin to: Do you work? (¿Trabajas?/¿Trabajáis?). En 
la 32 persona del singular empleamos does: Does she work? (¿Ella trabaja?). 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

You live in England. You don't live in England. Do you live in England? 
Vives en Inglaterra. No vives en Inglaterra. ¿Vives en Inglaterra? 

She lives in England. She doesn't live in England. Does she live in England? 
Ella vive en Inglaterra. Ella no vive en Inglaterra. ¿Ella vive en Inglaterra? | 


SA ao : 


El verbo to be (ser/estar) no sigue estas reglas. Para ver cómo se conjuga, consulta el cap. 44. 


Paso a paso 


Uses - Usos 


© Empleamos el presente simple para hablar de generalidades y situaciones más o menos permanentes. 


Las plantas necesitan agua. Plants need water. 
Hablo inglés. l speak English. 
Mi hermano trabaja en un colegio. My brother works in a school. 


© Lo usamos para hablar de hábitos, rutinas y otras acciones repetidas. Por eso lo usamos con expresiones como 
on Sundays (los domingos), often (a menudo), every day (todos los días), etc. 


Me levanto tarde los domingos. | get up late on Sundays. 
Ella visita a sus padres a menudo. She often* visits her parents. 
¿Estudias todos los dias? Do you study every day? 


Q * Consulta la pág. 326 para más información sobre los Frequency adverbs. 


Y 
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© Se emplea para horarios y eventos programados. 


El colegio termina a las 14:00. School finishes at 2 o'clock. 
El tren sale del andén 8. The train leaves from platform 8. 
Me pagan cada dos semanas. They pay me every two weeks. 


1&& Cuándo NO usar el presente simple en inglés 


Q No usamos el presente simple para hablar de lo que está ocurriendo en este mismo momento. Si miras por la 
ventana y está cayendo una tromba de agua, en español puedes decir Está lloviendo o Llueve, pero en inglés 
no puedes elegir entre estas dos opciones. Sí o sí hay que decir It's raining en presente continuo y no It rains. 


"e Consulta la pág. 106 para ver este tema en detalle. 


© Por lo general, tampoco usamos el presente simple para hablar del futuro. Por ejemplo, Te llamo mañana en 
inglés es I'll call you tomorrow y no call you tomorrow. Y como traducción de Vamos a una fiesta esta noche, 
no diríamos We go to a party tonight sino We're going to a party tonight. 


pg Consulta el cap. 30 para más información sobre cómo expresar el futuro en inglés. 


T Cuándo SÍ usar el presente simple en inglés 


Las Unicas veces en las que sí usamos el presente simple para expresar el futuro son: 


© Cuando se trata de un evento programado que tiene lugar en el futuro. 


El concierto empieza a las 22:00. The concert starts at 10 p.m. 


i^ qué hora sale el tren? What time does the train leave? 


© Después de if (si), when (cuando), until (hasta que), before (antes de que) o after (después de que) en un 
contexto de futuro. 


o darán un paseo si llueve. They won't go for a walk if it rains. 
(Ello) Estará listo cuando ella llegue a casa. It'll be ready when she gets home. 

os quedaremos aquí hasta que llegues. We'll stay here until you arrive. 
Él comprará palomitas antes de que empiece la He'll buy popcorn before the film starts. 
película. 
Las E estarán vacías después de que cierren las The streets will be empty after the shops close. 
tiendas. 
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B How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


Conjugar los verbos en presente simple es muy fácil en inglés. Usamos el verbo tal cual (es decir, sin to) con todas 


las personas gramaticales salvo con la 32 persona del singular (he/she/it), a la que hay que añadir una 


Veamos como ejemplo to start (empezar): 


Todas las personas (menos la 3? pers. del singular): 


32 pers. del singular: 


(yo) empiezo 
tú) empiezas 


él) empieza 
ella) empieza 
I 


ello) empiesa 
nosotros) empezamos 
vosotros) empezáis 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


ellos) empiezan 


Yo vivo en Londres y mi hermana vive en York. 
Tienes una casa bonita. 


Esta película empieza a las 20:00 y las otras películas 
empiezan a las 21:00. 


Nosotros siempre cogemos el autobüs y él siempre 
coge el tren. 


Ellos duermen en la planta de arriba y yo duermo en 
la planta de abajo. 


i 


sujeto 


4 c» 


s 


sujeto + infinitivo sin to 


“er 


+ infinitivo sin to + 


I start 


you start 


he starts 
she starts 
it starts 


we start 
you start 
they start 


I live in London and my sister lives in York. 


You have a beautiful house. 


This film starts at 8 p.m. and the other films start at 
9 p.m. 


We always take the bus and he always takes the 
train. 


| They sleep upstairs and I sleep downstairs. 


¡La “s” de la 32 persona del singular se tiene que oír claramente! Cuando un verbo termina en sonido | 


de consonante como start o take puede resultar difícil pronunciar la 


gs” 


anadida. Practica diciendo 


las dos consonantes finales de manera exagerada para cogerle el truco: starts /ssstaaaTS/, takes 
/téiKS/, sleeps /sssliiPS/, works /uéeKS/, etc. 


Excepciones: to be & to have 


En inglés solo hay dos verbos que tienen una conjugación irregular en presente simple: to be (ser/estar) y to have 


(tener). 


El verbo to be se conjuga así en presente simple: I am, you are, he/she/it is, we are, you are, they are. 


En el caso de to have, la ünica forma irregular es la 38 persona del singular, que es has y no haves. Se conjuga así: 
| have, you have, he/she/it has, we have, you have, they have. 


Y 


Q Consulta los caps. 44 (to be) y 45 (to have) para ver estos dos verbos en detalle. 
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Peculiaridades de la 3a persona del singular 


” 


Acabas de ver que se dice | start pero he/she/it starts, es decir, que en afirmativo añadimos una “-s” al verbo 
que se conjuga en la 32 persona del singular. Sin embargo, según la terminación del verbo existen algunas reglas 
adicionales que tienen que ver con cómo se escribe y cómo se pronuncia al conjugarlo en la 3? persona del 
singular. jVeámoslas! 


a? 


© Los verbos que terminan en consonante + “y” como to fly, en la 32 persona del singular terminan en “-ies”. 


to fly (volar) to study (estudiar) to try (intentar) to copy (copiar) 

2 he flies 2 she studies > he tries > it copies 
Esta regla no se aplica a los verbos que terminan en vocal + “y”. Decimos to buy (comprar) > he buys; to say 
(decir) > she says; to enjoy (disfrutar) > he enjoys. jPor cierto! Says no se pronuncia /seis/ sino que decimos 


/sess/. 


© Alos verbos que terminan en “-ch”, “-sh”, “-ss 


» « 
D 


X" y “-z”, en la 32 persona del singular se les añade “-es” en 


lugar de “-s”. 
to catch (atrapar) to finish (terminar) to kiss (besar) to mix (mezclar) 
— he catches 2 it finishes > she kisses 2 he mixes 
/kachiss/ /finishiss/ /kísiss/ /miksiss/ 


“er 


La terminación “-es” generalmente se pronuncia /iss/, con una “s” vibrada, por lo que hay que afiadir una 


sílaba extra. Por ejemplo, catch se pronuncia /kach/, mientras que catches se pronuncia /kachiss/, como 
en jMecachis en la mar!. 


» 6 


El fenómeno de pronunciar la sílaba extra de /iss/ también ocurre en los verbos que terminan en “-se”, “-ce”, 
“-ge” y “-ze”. En la 32 persona del singular solo se les añade una “-s”, pero debido al sonido final del verbo (/s/, 
/ch/ o /ss/), esta se pronuncia con la sílaba adicional /iss/. 


to close (cerrar) to notice (notar) | to judge (juzgar) to sneeze (estornudar) 
— he closes 2 she notices > he judges > she sneezes 
/klóussiss/ /nóutisiss/ /cháachiss/ /sssniississ/ 


“on” 


© Muy pocos verbos terminan en “o”, siendo los dos mas importantes to do (hacer) y to go (ir). A estos verbos 
también se les añade la terminación “-es”, que se pronuncia simplemente /ss/. Does es un caso especial: do 
se pronuncia /duu/, mientras que does se pronuncia /daass/. 


to go (ir) to do (hacer) to veto (vetar) to echo (hacer eco) 
> he goes > she does > he vetoes > it echoes 
/góuss/ /daass/ /vvviitouss/ /ékouss/ 


Aqui tienes unas frases en las que aparece un verbo al que se aplica alguna regla que acabas de ver. 


Ella dice que estudia mucho. She says that she studies a lot. 

Él siempre va a casa después del colegio y hace los He always goes home after school and does his 
deberes. homework. 

Este programa copia los archivos automáticamente. This program copies the files automatically. 

La lluvia hace eco en la cueva. The rain echoes in the cave. 

El Sr. Jefferson enseña geografía. Mr Jefferson teaches geography. 

La biblioteca cierra a las 20:00. The library closes at 8 p.m. 
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Negative - Negativo 


Para negar un verbo en presente simple (salvo to be), tenemos que usar do seguido de not y el infinitivo sin to. Es 
decir, | start (empiezo) en negativo se convierte en | do not start (no empiezo). En la 3? persona del singular en 
lugar de do empleamos does: she does not start (ella no empieza). 


sujeto +do/does +not +infinitivo sin to 


Solemos contraer do not y does not a don't y doesn't, sobre todo en el lenguaje hablado. Don't se pronuncia 
/dóunt/ y doesn't se pronuncia /daassent/, con sonido de /aa/. 


(yo) no empiezo I do not start > I don't start 
(tú) no empiezas you do not start > you don't start 
(él) no empieza he does not start > he doesn't start 
(ella) no empieza she does not start > she doesn't start 
(ello) no empieza it does not start 2 it doesn't start 
(nosotros) no empezamos we do not start > we don't start 
(vosotros) no empezáis you do not start > you don't start 
(ellos) no empiezan they do not start > they don't start 
Conozco a Amy, pero no conozco a su marido. I know Amy, but I don’t know her husband. 
No necesitas experiencia para este trabajo. You don't need any experience for this job. 
Ella no tiene balcón, pero tiene jardín. She doesn't have a balcony, but she has a garden. 
No nieva aquí en invierno. M doesn’t snow here in winter. 
Nosotros no queremos salir, ¡pero ellos no quieren We don't want to go out, but they don't want to 
quedarse en casa! stay at home! 
Érorcomán 


he don't know El he doesn't know 


ac” 


En la 32 persona del singular, hay que emplear doesn't, ino don't! El verbo en negativo pierde la "s", que 


hace falta incorporar al verbo auxiliar (does). Así que recuerda: él sabe en afirmativo se dice he knowS y él 
no sabe en negativo es he DOESN'T know. 


Interrogative - Interrogativo 


Las preguntas en presente simple (salvo aquellas con to be) también requieren to do como verbo auxiliar. Al igual 
que en la negación, la 32 persona del singular pierde la "s" porque ya viene incorporada en el verbo auxiliar (does). 


Do/Does -sujeto +infinitivosinto — ..? 


¿(Yo) empiezo...? Do start...? 
¿(Tú) empiezas...? Do you start...? 
¿(Él empieza... ? Does he start...? 
d (Ella) empieza.. ? Does she start...? 
¿ (Ello) empieza...? Does it start...? 

¿ (Nosotros) empezamos...? Do we start...? 
¿(Vosotros) empezáis...? Do you start...? 

¿ (Ellos) empiezan...? Do they start...? 
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¿Necesito un visado? Do need a visa? 


¿Hablas inglés? Do you speak English? 

¿Tu novia trabaja en un hospital? Does your girlfriend work in a hospital? 
¿Mañana tenemos un examen? Do we have an exam tomorrow? 

¿Tus hijos viven aquí? Do your children live here? 


Cuando hay una question word como what, esta se coloca delante de do/does: 


¿Qué necesitas? | What do you need? 
¿Cuándo empieza la película? When does the film start? 
¿Cómo lo hacen? How do they do it? 


Q Para preguntas sin verbos auxiliares del tipo Who wants...?, consulta la pág. 385. 


Cf 


Para hacer una pregunta negativa, empleamos don't/doesn't seguido del sujeto + verbo. 


¿No vives aqui? Don't you live here? 
¿Él no tiene trabajo? Doesn't he have a job? 
¿Por qué no le pedimos ayuda a John? Why don't we ask John for help? 


Short answers + Respuestas cortas 


Las respuestas cortas en el presente simple (salvo con to be) se forman con el sujeto y el auxiliar do o does. En 
negativo lo hacemos con don't y doesn't. 


Afirmativo: Negativo: 
Yes, + pronombre sujeto + do/does. No, + pronombre sujeto + don't/doesn't. 
¿Juegas al tenis? —Do you play tennis? 
Sí. / No. —Yes, | do. / No, | don't. 
—¿Cometo muchos errores? —Do | make a lot of mistakes? 
Sí. / No. —Yes, you do. / No, you don't. 
—¿Mary tiene perro? —Does Mary have a dog? 
—Si. / No. —Yes, she does. / No, she doesn't. 
—¿Nieva aquí en invierno? —Does it snow here in winter? 
—Si. / No. —Yes, it does. / No, it doesn't. 
—¿Tú y Maggie vivís juntos? —Do you and Maggie live together? 
—Si. / No. —Yes, we do. / No, we don't. 
—¿A tus padres les cae bien tu novio? —Do your parents like your boyfriend? 
—Si. / No. —Yes, they do. / No, they don't. 
(itor común 


Yes, | like à Yes, | do 


Si alguien te pregunta Do you like...?, no digas Yes, | like ni No, | don't like. Tiene que ser Yes, | do o No, | 


don't. Da igual el verbo principal de la frase, si la pregunta empieza con el auxiliar do o does, respondemos 
con do o does. jNo lo olvides! 
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The Present Continuous 
I am doing... 2 7 


~ ~> Lo mas importante «—— — —— 


© Usamos el presente continuo (en inglés, present continuous o present progressive) principalmente para 
hablar de lo que esta ocurriendo en el momento en el que hablamos. 


© Se forma conjugando el verbo to be en presente simple seguido del verbo acabado en “-ing”. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
She’s reading a book. She isn’t reading a book. Is she reading a book? 
Ella esta leyendo un libro. Ella no esta leyendo un libro. ¿Ella está leyendo un libro? 


© También usamos el presente continuo para hablar sobre planes personales en el futuro, como por 
ejemplo, lm going on holiday tomorrow (Me voy de vacaciones mañana). 


Paso a paso 


Usos - Uses 


© El present continuous en inglés se emplea para hablar de algo que está pasando ahora mismo. 


Estoy viendo una película. ¿Te puedo llamar luego? I'm watching a film. Can I call you later? 
¡Los niños están durmiendo por fin! The children are sleeping at last! 
El está hablando con un cliente ahora mismo. He's talking to a client right now. 


SS | 


Dos expresiones que se usan mucho en el presente continuo son right now y at the moment. Right now 
significa ahora mismo o ya mismo y at the moment es un sinónimo que se puede traducir como ahora 
mismo o en este momento. Ojo, jno es in this moment sino AT THE moment! 


© Usamos el presente continuo para hablar de una situación temporal que sabemos que no va a durar mucho 


tiempo. 
Estoy trabajando desde casa ahora mismo porque I’m working from home at the moment because I've 
me he roto la pierna. broken my leg. 
Ella está viviendo con sus padres porque hay una She's living with her parents because there's a leak 
gotera en su salón. in her living room. 


Por el momento, estoy cogiendo el autobús al trabajo For now, I’m taking the bus to work because | need 
porque necesito arreglar mi bicicleta. to fix my bike. 
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© Lo usamos para hablar de lo que está ocurriendo en la actualidad sin que necesariamente esté pasando en 
este mismo momento. 


Él está saliendo mucho ültimamente. He's going out a lot lately. 
Ella está viajando mucho estos días. She's travelling a lot these days. 
Actualmente estamos negociando el contrato. We're currently negotiating the contract. 


© Empleamos el presente continuo junto con always o constantly para enfatizar que alguna acción se repite con 
frecuencia. Always y constantly se colocan justo delante del verbo terminado en “-ing”. 


Ella siempre está sonriendo. She's always smiling. 
Siempre se me olvidan las llaves. I'm always forgetting my keys. 
Se quejan constantemente de la comida. They're constantly complaining about the food. 


El presente simple (español) vs. el presente continuo (inglés) 


Hay muchos casos en los que el presente simple en español se expresa con el presente continuo en inglés. 


Como puedes ver en el cap. 26, el present simple en inglés se usa prácticamente solo para hablar de hábitos, 
rutinas y verdades universales, como por ejemplo, | go to the gym every day (Voy al gimnasio todos los días) 
o Apples grow on trees (Las manzanas crecen en los árboles). No lo usamos en preguntas del tipo ¿Por qué 
haces eso? o ¿A dónde vas? ni en frases como Llamo para pedir cita o Trabajo mañana. En estos casos, en inglés 
empleamos el present continuous: Why are you doing that?, Where are you going?, lm calling to make an 
appointment, lm working tomorrow. Veamos en detalle estos casos, ya que en el lenguaje del día a día es un 
tiempo verbal que se emplea muy a menudo. 


O En español puedes decir ¿Qué comes? (presente simple) en lugar de ¿Qué estás comiendo? (presente continuo). 
¡En inglés no tenemos esa opción! Para referirnos a lo que está pasando en este momento, tenemos que usar 
obligatoriamente el presente continuo (What are you eating?). La pregunta What do you eat? solo tendría 
sentido si quisiéramos saber lo que come alguien habitualmente, por ejemplo, What do you eat when you're 
hungry at night? (¿Qué comes cuando tienes hambre por la noche?). 

¿Qué haces aquí? / ¿Qué estás haciendo aquí? What are you doing here? 
¿Por qué me miras así? / ¿Por qué me estás mirando así? Why are you looking at me like that? 


¿Qué pasa? / ¿Qué está pasando? What's happening? 


>1030!< 


What are you doing? vs. What do you do? 


Para preguntar a alguien qué hace en ese momento, tienes que decir What are you doing?, no solamente 
porque What do you do? es incorrecto en este contexto sino porque además tiene un significado especial: 


es la pregunta que usamos para averiguar a qué se dedica alguien: -What do you do? —l'm an accountant 
(¿A qué te dedicas? -Soy contable). 


Q Empleamos el presente continuo, y no el presente simple, en una situación en la que vemos que algo está 
justo a punto de suceder, sobre todo cuando hablamos de ir o venir. 


—¿Adónde vas? —Where are you going? 

—Voy al supermercado. ; Necesitas algo? -I'm going to the supermarket. Do you need anything? 
jYa está bien! jMe voy! That's it! I’m leaving! 

Ya viene el autobus. jDespiértate! The bus is coming. Wake up! 


106 | English Grammar 


O A diferencia de lo que hacéis en español, en inglés empleamos el presente continuo en una conversación 
telefónica o en un mensaje escrito del siguiente tipo: 


Buenos días. Llamo para poner una queja. Good morning. I’m calling to make a complaint. 
Le escribo en relación a su contrato. I'm writing to you regarding your contract. 
Adjunto mi currículum. I’m attaching my CV. 


© Los verbos to sit (sentarse) y to stand (estar de pie) son algo especiales porque en inglés se usan mucho en 
presente continuo. To be sitting equivale a estar sentado y to be standing significa estar de pie aunque se 
traduce simplemente como estar: 


¿Dónde estás sentada? Where are you sitting? 
El gato está sentado en el alféizar. The cat is sitting on the windowsill. 
Ella está delante de la tienda. She's standing in front of the shop. 


© Empleamos el verbo to plan (planificar) en presente continuo para decir que pensamos hacer algo, es decir, 
cuando tenemos la firme intención de hacer algo. To be planning puede ir seguido de to + infinitivo o de on + 
gerundio (verbo acabado en “-ing”). 


Pensamos comprar una casa. We're planning to buy a house. / 
We're planning on buying a house. 


¿Qué piensas hacer? What are you planning to do? / 
What are you planning on doing? 


No pienso llamarlo. I'm not planning to call him. / 
I'm not planning on calling him. 


¡Cuidado! No se dice We're thinking to... o We think in buy a house. Primero porque to think va acompañado de 
about/of * gerundio, y segundo porque con to be thinking about/of doing something hablamos de que estamos 
pensando en hacer algo. Es decir, barajamos la posibilidad de hacer algo y aun no hemos tomado la decisión. 


Estamos pensando en comprar una casa. We're thinking about/of buying a house. 


© El presente continuo como futuro 


Usamos el present continuous para hablar del futuro cuando se trata de planes personales o una decisión que 
hemos tomado. Suelen ser planes ya prefijados con terceras personas, como puede ser una fiesta, una cita, una 
visita o también cuándo trabaja alguien. 


Él se va el domingo que viene. He's leaving next Sunday. 

Hacemos una barbacoa el sábado. We're having a barbecue on Saturday. 
No trabajo manana. | I'm not working tomorrow. 

¿Cuándo os casáis? | When sre you getting married? 

Se casan en junio. They're getting married in June. 

¿Qué haces este fin de semana? What are you doing this weekend? 

Mi tía viene a visitarnos manana. My aunt is coming to visit us tomorrow. 
¿Mañana trabajas? | Are you working tomorrow? 
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“ Este uso del presente continuo también se traduce con el futuro próximo en español (Voy a...). 


Voy a salir esta noche. “Pm going out tonight. 

Vamos a tomar algo luego. {Te vienes? We're going for a drink later. Are you coming? 
No voy a hacer mucho este fin de semana. I'm not doing much this weekend. 

Ella va a ira la playa más tarde. She's going to the beach later. 

Dave va a traer a su nueva novia a la fiesta. Dave's bringing his new girlfriend to the party. 


+ Para decir que hemos quedado con alguien empleamos el verbo to meet en presente continuo. 


He quedado con unos amigos luego. I'm meeting some friends later. 
¿Dónde has quedado con Tom? Where are you meeting Tom? 
¿A qué hora habéis quedado? What time are you meeting? 


pg Puedes consular el cap. 30 para ver las diferencias entre los distintos tipos de futuro (will, going to y present 
continuous) en inglés. 


©) How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative . Afirmativo 


El presente continuo se forma con el verbo to be conjugado en presente simple seguido del gerundio, que es el 
verbo terminado en “-ing”. 


Q Para ver cómo se construyen los verbos terminados en “-ing”, ve a la pág. 172. 


e 


sujeto +tobeconjugado + verbo terminado en “-ing” 


En afirmativo solemos contraer to be con el sujeto, como puedes ver en la columna de la derecha. 


(yo) estoy comiendo lam eating 2 I'm eating 
(tú) estás comiendo you are eating 2 you're eating 
(él) está comiendo he is eating 2 he's eating 
(ella) está comiendo she is eating 2 she's eating 
(ello) está comiendo it is eating 2 it's eating 
(nosotros) estamos comiendo we are eating > we're eating 
(vosotros) estáis comiendo you are eating > you're eating 
(ellos) están comiendo they are eating 2 they're eating 
Estoy esperando el autobüs. I'm waiting for the bus. 

Estás conduciendo demasiado rápido. You're driving too fast. 

Ella está hablando con alguien. She's talking to someone. 

James te está llamando. James is calling you. 

Está nevando. It's snowing. 

Estamos escuchando la radio. We're listening to the radio. 

Están haciendo un buen trabajo. They're doing a good job. 
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Negative - Negativo 


Para formar el presente continuo en negativo colocamos not entre to be y el verbo terminado en “-ing”. Casi 
siempre contraemos el verbo to be. 


» 


sujeto +tobeconjugado +not +verboterminado en “-ing 


(yo) no estoy comiendo l am not eating > I'm not eating 

(tu) no estas comiendo you are not eating > you’re not eating* 
(él) no esta comiendo he is not eating > he’s not eating* 
(ella) no esta comiendo she is not eating > she’s not eating" 
(ello) no esta comiendo it is not eating > it’s not eating* 
(nosotros) no estamos comiendo we are not eating we're not eating" 
(vosotros) no estáis comiendo you are not eating > you're not eating" 
(ellos) no están comiendo they are not eating > they're not eating" 


* Salvo en el caso de |’m not, también podemos contraer to be con not y asi formar he/she/it isn't eating y you/we/they aren't 
eating. 


No estoy viendo la tele. I'm not watching TV. 

No me estás ayudando. You're not helping me. 

El no está haciendo los deberes. He's not doing his homework. 

Mary no está durmiendo. | Mary isn't sleeping. 

No está funcionando ahora mismo. “It’s not working at the moment. 

No estamos hablando de eso. We're not talking about that. 

Mis padres no están leyendo el periódico. My parents aren't reading the newspaper. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta en el presente continuo, invertimos el orden del sujeto y to be. Por ejemplo, They are 
eating cambia a Are they eating?. 


to be conjugado +sujeto -verboterminadoen “ing” ..? 


¿Estoy comiendo (yo)? Am | eating? 
¿Estás comiendo (tú)? Are you eating? 
¿Está comiendo (él)? Is he eating? 
¿Está comiendo (ella)? Is she eating? 
¿Está comiendo (ello)? Is it eating? 
¿Estamos comiendo (nosotros)? Are we eating? 
¿Estáis comiendo (vosotros)? Are you eating? 
¿Están comiendo (ellos)? Are they eating? 
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¿Lo estoy haciendo correctamente? 

¿Estás teniendo problemas con tu teléfono? 
¿El está diciendo la verdad? 

¿El avión está despegando? 

¿Ella está estudiando? 

¿Te estamos molestando? 


¿Están trabajando ahora mismo? 


Am I doing it correctly? 


Are you having problems with your phone? 


Is he telling the truth? 


Is the plane taking off? 
Is she studying? 
Are we bothering you? 


Are they working right now? 


Cuando hay una question word como what, esta se coloca delante de to be: 


i Qué estás haciendo? 
¿Quién está llamando? 


¿Por qué ella nos está mirando? 


What are you doing? 


Who's calling? 


Why is she looking at us? 


Las preguntas negativas en presente continuo se forman con isn't/aren't seguido de sujeto + verbo terminado 


en “ing”. 


¿El bebé no está durmiendo? 
¿No te están tratando bien? 


¿Por qué él no está haciendo su trabajo? 


Short answers - Respuestas cortas 


Isn't the baby sleeping? 
Aren't they treating you well? 
Why isn't he doing his job? 


Las respuestas cortas son las mismas que usamos para contestar a preguntas con to be en presente simple, por 
ejemplo, Are you at home? (¿Estás en casa?) > Yes, I am/No, |’m not (Si/No). 


Es decir, en afirmativo contestamos con to be conjugado sin contraerlo, ya que no decimos Yes, I’m sino Yes, | am. 
En negativo sí contraemos to be y lo contraemos con el sujeto o con not. 


—¿Estás estudiando? 
—Si. / No. 


—¿Está Daniel hablando con alguien por teléfono? 
-Si. / No. 

—¿Están desayunando? 

—Si. / No. 


—Are you studying? 
—Yes, | am. / No, I'm not. 


-ls Daniel talking to someone on the phone? 


—Yes, he is. / No, he isn't. 


—Are they having breakfast? 
—Yes, they are. / No, they aren't. 


p Para ver más ejemplos de respuestas cortas con to be, consulta la pág. 188. 
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B 
- 


The Future with going to 
| am going to do... 


> Lo mas importante «———  — — 


© El futuro con going to equivale a la estructura ir a (hacer algo) en espafiol, y se usa para expresar 
intenciones y predicciones sobre el futuro. 


© Se construye con el verbo to be conjugado seguido de going to + infinitivo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
He’s going to call her. He’s not going to call her. Is he going to call her? 
Él va a llamarla. Él no va a llamarla. ¿Él va a llamarla? 


O Recurrimos a was/were going to + infinitivo para decir que íbamos a hacer algo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
He was going to call her. He wasn't going to call her. Was he going to call her? 
Él iba a llamarla. Él no iba a llamarla. ¿Él iba a llamarla? 


Paso a paso 


E} Uses - Usos 


© Empleamos el futuro con going to para planes sobre el futuro, especialmente cuando se trata de una decisión 
que hemos tomado después de haberla pensado detenidamente. Se parece a la estructura ir a hacer algo. 
Voy a estudiar medicina cuando sea mayor. I’m going to study medicine when I’m older. 
No van a publicar el artículo al final. They're not going to publish the article in the end. 
iVas a quedarte en Londres durante una temporada? Are you going to stay in London for a while? 
© Con going to expresamos predicciones basándonos en una realidad presente. 
Los precios de las acciones están subiendo. jVamosa Stock prices are going up. We're going to get rich! 
hacernos ricos! 
jQué discurso! Vas a ser una política fantástica. What a speech! You're going to be a great politician. 
Mira aquellas nubes. Va a llover. Look at those clouds. It's going to rain. 
va 7 
AS AA A ROA RAEE 
\ 


* Enel lenguaje coloquial, going to a menudo se acorta y se convierte en /góna/, que se escribe gonna. £ 


Voy a serte sincera. I’m gonna be honest with you. : 
: ÉI no va a venir al final. He’s not gonna come in the end. : 
3 ¿Nos vamos a ir o qué? Are we gonna go or what? i 


LL LL LL LL LL LL LL A OE HT OT OUST OD OEE EET LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL OEE T ORO E EE O ONE SHH UE LL LL LL LL LL LL LL AA 
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£3 ¿How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El futuro con going to se construye con el verbo to be conjugado en presente simple seguido de going to y un 
infinitivo. 


sujeto +tobeconjugado +goingto + infinitivo 


Solemos contraer el verbo to be con el sujeto. 


(yo) voy a ayudar lam going to help 2 I'm going to help 
(tú) vas a ayudar you are going to help > you're going to help 
(&l) va a ayudar he is going to help > he's going to help 
(ella) va a ayudar she is going to help she's going to help 
(ello) va a ayudar itis going to help 2 it's going to help 
(nosotros) vamos a ayudar we are going to help > we're going to help 
(vosotros) vais a ayudar | you are going to help you're going to help 
(ellos) van a ayudar they are going to help 2 they're going to help 
Voy a empezar mi nuevo trabajo la semana que viene. I’m going to start my new job next week. 
Vas a estar agotado después del entrenamiento. You're going to be exhausted after the training. 
Mi hermano va a ir a clases de yoga. My brother is going to take yoga classes. 
Vamos a comprar una nueva tele. We're going to buy a new TV. 

Van a jugar al tenis mañana. | | Nun They' re going to play tennis tomorrow. 


Negative - Negativo 
Para formar el negativo, colocamos not detrás de to be conjugado. 
sujeto +tobeconjugado +not +goingto +infinitivo 


Al contraer el verbo to be, ten en cuenta que las formas is y are se pueden contraer con el sujeto (como puedes 
ver en la tabla) o también con not (you aren’t going to help, he isn’t going to help, etc). 


(yo) no voy a ayudar lam not going to help > I'm not going to help 

(tú) no vas a ayudar you are not going to help > you're not going to help 
(él) no va a ayudar “he is not going to help > he’s not going to help | 
(ella) no va a ayudar she is not going to help 2 she's not going to help 
(ello) no va a ayudar it is not going to help 2 it's not going to help 
(nosotros) no vamos a ayudar we are not going to help we're not going to help 
(vosotros) no vais a ayudar you are not going to help you're not going to help 
(ellos) no van a ayudar they are not going to help 2 they're not going to help 
No voy a cancelar la cita. Pm not going to cancel the appointment. 

No te lo vas a creer. You're not going to believe it. 

No va a ser fácil encontrar un tra bajo sin visado. “It’s not going to be easy to geta job without a visa. 
Ella no va a visitar a sus padres este fin de semana. She isn't going to visit her parents this weekend. 
No van a aceptar el dinero. _ They aren't going to accept the money. 
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Interrogative - Interrogativo 


En las preguntas, colocamos el verbo to be conjugado antes del sujeto. 


tobeconjugado - sujeto 


¿(Yo) voy a ayudar...? 


¿(Tú) vas a ayudar...? 


lla) va a ayudar...? 


Tú 
ÉI) va a ayudar...? 

E 

Ello) va a ayudar...? 


é 
é 
é 
¿(Nosotros) vamos a ayudar...? 
¿(Vosotros) vais a ayudar...? 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


¿(Ellos) van a ayudar...? 


¿Voy a necesitar esto para luego? 
¿Vas a votar? 

¿Esto va a ser un problema? 

¿Me van a mandar un mensaje? 


¿Vamos air allí juntos? 


+goingto + infinitivo — ..? 


Am going to help...? 
Are you going to help...? 


Is he going to help...? 
Is she going to help...? 
Is it going to help...? 


Are we going to help...? 


Are you going to help...? 


Are they going to help...? 


Am I going to need this for later? 


Are you going to vote? 


Is this going to be a problem? 
Are they going to send me a message? 


Are we going to go there together? 


También penus empezar la penmi con una ee word: 


¿Cómo lo va a | hacer él? 
¿Qué vamos a decir? 


¿A cuántas personas vas a invitar? 


How is he going to do it? 
What are we going to say? 


How many people are you going to invite? 


En las preguntas negativas empleamos isn't/aren't + sujeto + going to...: 


¿No me vas a contar lo que pasó? 
¿No te va a recoger Trevor? 


¿Por qué no nos van a dar la información? 


Short answers - Respuestas cortas 


Aren't you going to tell me what happened? 
Isn't Trevor going to pick you up? 


Why aren't they going to give us the information? 


Cuando contestamos con Yes... a una pregunta del tipo Am/Are/Is... going to...?, empleamos el pronombre sujeto 
y el verbo to be conjugado. En afirmativo, el verbo no se contrae con el sujeto: decimos Yes, she is y no Yes, she's. 


En negativo sí contraemos el verbo con el sujeto y añadimos not (I'm not, you're not, he's not, etc.). También 
existe la posibilidad de contraer is y are con not y decir No, you/we/they aren't y No, he/she/it isn't. 


—¿Vas a hablar con ella? —Are you going to talk to her? 


—Si. / No. —Yes, | am. / No, I'm not. 

—¿Va a hacer Natalie un doctorado? -ls Natalie going to do a PhD? 

—Sí. / No. —Yes, she is. / No, she isn't. 

¿Van a vender la empresa? —Are they going to sell the company? 
—Si. / No. —Yes, they are. / No, they aren't. 


Q Para ver más ejemplos de respuestas cortas con to be, consulta la pág. 188. 
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E) was/were going to 


Para decir que íbamos a hacer algo empleamos going to, pero conjugamos el verbo to be en el pasado simple 
en lugar de en el presente simple. Solo hay dos formas del verbo to be en pasado simple, que son was y were. 
Usamos was going to para la 12 y 3? persona del singular y were going to con you, we y they: 


ec 


yo) iba a llamar 

tú) ibas a llamar 

él/ella) iba a llamar 
nosotros) íbamos a llamar 


vosotros) ibais a llamar 


—i——i—i— 


ellos) iban a llamar 


I was going to call 


you were going to call 


he/she was going to call 


we were going to call 
you were going to call 


they were going to call 


Las formas negativas de was/were going to son wasn't/weren't going to, y en preguntas colocamos was y were 


delante del sujeto. 


SS 


Iba a llamarte, ipero se me olvidó! 
¿Ibas a decir algo? 


Mi hermano iba a ayudarnos con la mudanza, pero 
está malo. 


Yo sabía que ella no iba a venir. 


No íbamos a salir, pero hizo un tiempo fantástico. 


No iba a decirles lo que ocurrió pero creo que tienen 
derecho a saberlo. 


Iban a expandirse pero hubo un gran escándalo y 
quebraron. 


No nos dimos prisa porque sabíamos que íbamos a 
perder nuestro vuelo de todas maneras. 
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Q Para ver en detalle cómo se expresa to be en el pasado simple, ve al cap. 32. 


l was going to call you, but I forgot! 


Were you going to say something? 


My brother was going to help us with the move, but 
he's sick. 


I knew she wasn't going to come. 


We weren't going to go out, but the weather was 
great. 


I wasn't going to tell them what happened, but I 


think they have a right to know. 


They were going to expand but there was a big 
scandal and they went bankrupt. 


| We didn't hurry because we knew we were going to 


miss our flight anyway. 


The Future with will 
I will do... 


~ ———* Lo mas importante «——— ~ 


© EI futuro con will (también llamado simple future) se emplea para hablar de eventos en el futuro, 
especialmente si se trata de predicciones, decisiones espontáneas o promesas. Se parece al futuro simple 
en español (I will do = yo haré), aunque no siempre se usa igual. 

© Se construye con will + infinitivo sin to. En afirmativo contraemos will con el sujeto mediante 'II (I'll, 
you'll, he’ll....). 

© En negativo se emplea will not + infinitivo sin to, que se convierte en won't cuando lo contraemos (I won't, 
you won't, he won't,..). Won't se pronuncia /uóunt/. 


© En preguntas, will se coloca delante del sujeto y verbo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
She'll go there tomorrow. She won't go there tomorrow. Will she go there tomorrow? 
Ella irá allí manana. Ella no irá allí mañana. ¿Ella irá allí mañana? 


Paso a paso 


Uses - Usos 


© Usamos el futuro con will para hablar de hechos predecibles. 


Es una experta. Ella sabrá qué hacer. She's an expert. She’ll know what to do. 
Cumpliré cincuenta el año que viene. PI! be fifty next year. 
Te mojarás si no te llevas un paraguas. You'll get wet if you don't take an umbrella. 


© Lo usamos cuando tomamos decisiones espontáneas. 


Esa es una muy buena oferta. jVoy a coger tres! That's a great offer. I'll take three! 

Vaya, ¿has perdido tu autobús? Te llevo a casa (en Oh no, have you missed your bus? l'|| drive you home 
coche) si quieres. if you want. 

—No voy a llegar a la farmacia antes de que cierre. —| won't be able to get to the pharmacy before it 
—No te preocupes, ¡voy yo! ¿Qué necesitas? closes. 


—Don't worry, l'Il go! What do you need? 


O Empleamos el futuro con will para hablar de un futuro cercano cuando en español se suele usar el presente 
simple. 


Te veo mañana. I’|| see you tomorrow. 
Luego te llamo. PI! call you later. 
Te recogemos esta noche. We'll pick you up tonight. 
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© Usamos will para hablar de acciones en el futuro que dependen de la voluntad de alguien. 


Pregüntale a Gary si trabajará en tu turno. Ask Gary if he'll work your shift. 
jCómo lo siento! ;Me perdonas? I'm so sorry! Will you forgive me? 
Te enseño cómo hacerlo si quieres. I'll show you how to do it if you want. 


© Cuando hacemos peticiones, a menudo usamos will en el sentido de poder o querer. Esto se ve muy bien en la 
famosa pregunta ¿Te quieres casar conmigo?, que en inglés se dice Will you marry me?. 


En un tono serio, will puede expresar una exigencia que expresa la idea de j; Vas a hacerme el favor de...?! 


¿Le das esto a Helen, por favor? Will you give this to Helen, please? 
¡¿Me vas a escuchar de una vez, por favor?! Will you listen to me for once, please?! 
¡¿Puedes dejar de quejarte por todo, por favor?! Will you please stop complaining about everything?! 


© En frases de imperativo, la coletilla will you?! equivale a iaguieres?! en español. 
ié 


Cierra la puerta, j; quieres?! Close the door, will you?! 
Cállate, jz quieres?! Be quiet, will you?! 
No vuelvas a desaparecer así, j; quieres?! Don't disappear like that again, will you?! 


© A menudo empleamos el futuro con will con I think/! don't think/Do you think...?. 


Creo que tomaré el curry de verduras. I think Pl! have the vegetable curry. 
No creo que te guste. I don't think you'll like it. 
¿Crees que nos van a recoger? Do you think they’!! pick us up? 


510 jo 
Cuando creemos que no sucederá algo, por ejemplo, para decir Creo que no iré, en inglés no decimos I think 
I won't go sino que usamos | don't think (no creo que) seguido de una frase afirmativa con will: | don't 


think I'll go. 


© Empleamos el futuro con will junto con probably, que en afirmativo se coloca detrás de will (He'll probably...) 
y en negativo detrás del sujeto (You probably won't...). 


Él probablemente te llamará mañana. He'll probably cal! you tomorrow. 
Probablemente no notes la diferencia. You probably won't notice the difference. 
Probablemente no nos volvamos a ver nunca. We'll probably never see each other again. 


© Usamos el futuro con will para expresar una promesa o amenaza. 


Llamaré a la policía si no bajáis los niveles de ruido. Pl! call the police if you don't keep the noise down. 
Te prometo que no volverá a suceder. | promise it won't happen again. 
Siempre estaré ahí para ti. l'Il always be there for you. 
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© Lo usamos cuando sacamos una conclusión lógica basada en algo que está ocurriendo en el presente. 


*(Suena el timbre)* —Eso será el taxi. *(Doorbell rings)* —That'!! be the taxi. 
Él aterrizó hace tres horas. Estará en casa ahora. He landed three hours ago. He'll be at home by now. 
jEstaran preocupadísimos si no les llamo! They'll be worried sick if | don't call! 


© Usamos won't, la forma negativa de will, cuando alguien se niega a hacer algo. Aquí, el futuro con will no 
tiene nada que ver con una acción futura, sino que se usa para expresar cierta frustración con algo que ocurre 
en el presente. 


Él está llorando ipero no me dice por qué! He's crying but he won't tell me why! 

Le dije a Jeremy que viera a un médico, jpero no me I told Jeremy to see a doctor, but he won't listen to 
hace caso! me! 

¿Por qué no admites que has cometido un error? Why won't you admit that you made a mistake? 


Este uso de won't también se aplica cuando un objeto no responde o funciona como debería hacerlo. 


¿Me puedes ayudar? ¡Esta puerta no se abre! Can you help me? This door won't open! 
¡No arranca el coche! ¿Qué vamos a hacer? The car won't start! What are we going to do? 
Se me cayó el móvil y ahora no se enciende. | dropped my mobile and now it won't turn on. 


when if before after 


En inglés NO usamos will después de when (cuando) aunque nos estemos refiriendo al futuro. ¡Nada de / call 
you when I'll get home! Te llamo cuando llegue a casa se dice |’|| call you when | get home, con el presente 
simple después de when. 

Lo mismo ocurre con if (si), before (antes de que) y after (después de que): no decimos if l'll go, after I'll go ni 
before I'll go sino if | go, after | go y before | go. 


Me avisarán cuando estén listos. They'll let me know when they're ready. 


Tendremos buenos asientos si vamos pronto. We'll get good seats if we go early. 


Llámame antes de que empiece la reunión. Call me before the meeting starts. 


Podemos ir a casa después de que recojamos a Tom. We can go home after we pick up Tom. 


SA —————————9H— : 


Will & shall 


El verbo modal shall se usa igual que will para expresar el futuro, pero solo en un contexto muy formal o 
literario. En el inglés del día a día prácticamente no se emplea shall en frases afirmativas. 


El será rey algun día. He shall be king one day. 

No nos volveremos a ver. We shall not* meet again. 

Nuestro abogado contactará con usted cuando Our lawyer shall contact you when we have 
tengamos más información sobre el asunto. further information on the matter. 


* También existe shan't como contracción de shall not. 


El uso más comün de shall se da en preguntas en las que proponemos algo, como en Shall I close the 
window? (gCierro la ventana?). Para saber más, echa un vistazo al cap. 70. 
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£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 
Affirmative - Afirmativo 


El futuro simple en inglés se construye con el verbo modal will seguido del infinitivo sin to. Fijate en que will no 
cambia en la 3? persona del singular. 


sujeto +will + infinitivo sin to 


En afirmativo solemos contraer will con el sujeto mediante 'll, creando así I'll, /ail/, you'll, /iúul/, he'll, /hhhiil/, 
she'll, /shiil/, it'll, /itl/, we'll, /uíil/, they'll, /dzéil/. 


(yo) iré I will go > I'll go 

(tú) irás you will go > you'll go 
(él) irá he will go 2 he'll go 
(ella) irá she will go 2 she'll go 
(ello) irá it will go 2 it'll go 
(nosotros) iremos we will go > we'll go 
(vosotros) iréis you will go > you'll go 
(ellos) iran | they will go > they'll go 
Haré lo que pueda. | | I'll do what I can. 

Todo saldra bien, ya veras. Everything will be fine, you'll see. 
Iremos al consulado mañana. “We'll go to the consulate tomorrow. 
Él estará contento de verte. He'll be happy to see you. 
Volverán pronto. They'll be back soon. 


Negative - Negativo 
La forma negativa de will es will not, que se contrae a won't. 
sujeto +will +not + infinitivo sin to 


(yo) no iré | will not go > | won't go aims 


(tú) no irás you will not go > you won't go Won't se pronuncia /uóunt/ con 
(él) no irá he will not go 2 he won't go el sonido /óu/. No lo pronuncies 
(ella) no irá she will not go 2 she won't go igual que want /uónt/, jque 
(ello) no irá it will not go 2 it won't go puede dar lugar a muchas 
(nosotros) no iremos we will not go > we won't go confusiones! Practica diciendo 

: won't y want en esta frase: They 
(vosotros) no iréis you will not go > you won't go won't want to come. 
(ellos) no irán they will not go > they won't go 
No iré a la boda. I won't go to the wedding. 
A ella no le gustará la idea. She won't like the idea. 
No llegaremos allí a tiempo. We won't get there on time. 
No será fácil. It won't be easy. 
Estoy seguro de que no se enterarán. I’m sure they won't find out. 
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Interrogative - Interrogativo 


Para formar preguntas en el futuro con will, lo colocamos antes del sujeto. 


Will +sujeto -infinitivosinto — ..? 
¿(Yo) iré...? Will I go...? 
¿(Tú) irás...? Will you go...? 
¿ (ÉI) irá...? Will he go...? 
¿(Ella) irá...? Will she go...? 
¿(Ello) irá...? Will it go...? 
¿(Nosotros) iremos...? Will we go...? 
¿(Vosotros) iréis...? Will you go...? 
¿(Ellos) irán...? Will they go...? 


¿Tendré suficiente tiempo? 
¿Sabrás dónde ir? 

¿El tren llegará a tiempo? 
¿Irán contigo? 

¿Estaremos allí todo el día? 


Will I have enough time? 
Will you know where to go? 
Will the train arrive on time? 
Will they go with you? 


_ Will we be there all day? 


Veamos también preguntas con will que empiezan con una question word: 


¿Qué dirán? 
¿Cuánto costará? 


¿Cuándo vendrán a visitarnos tus padres? 


| What will they say? 


How much will it cost? 


When will your parents come to visit us? 


En preguntas negativas, will cambia a won't sin que cambie la estructura interrogativa: 


¿No estarán preocupados? 
¿Él no nos llamará si hay un problema? 


¿Por qué no darás un discurso? 


Short answers + Respuestas cortas 


Won't they be worried? 


Won't he call us if there's a problem? 


| Why won't you give a speech? 


En las respuestas cortas empleamos el sujeto seguido de will o won't. ¡Recuerda que won't se pronuncia /uóunt/! 


Afirmativo: 
Yes, * pronombre sujeto * will. 


—¿Me darás otra oportunidad? 
Sí. / No. 


—¿Tendré que firmar un contrato? 

—Si. / No. 

—¿Isabella se irá de excursión mañana? 

—Si. / No. 

—¿Tú y Drew vais a uniros a nosotros luego? 
—Si. / No. 


—¿Judy y Sam sabrán cómo llegar aquí? 
—Si. / No. 


Negativo: 


No, + pronombre sujeto + won't. 


—Will you give me another chance? 
—Yes, | will. / No, | won't. 


-Will | have to sign a contract? 


—Yes, you will. / No, you won't. 


-Will Isabella go on an excursion tomorrow? 


—Yes, she will. / No, she won't. 


—Will you and Drew join us later? 
—Yes, we will. / No, we won't. 


—Will Judy and Sam know how to get here? 
—Yes, they will. / No, they won't. 


Verb tenses, verb forms, the passive voice, etc. | 119 


The Future with will vs. going to vs. 
the Present Continuous 


~ ~~ Lo mas importante «—— — — — 


© EI futuro con will y el futuro con going to a veces son intercambiables, pero hay matices. La diferencia 
principal es que going to expresa una decisión que hemos tomado de manera consciente, después de 
haberla pensado. En cambio, cuando se trata de una decisión espontánea, muchas veces usamos will. Por 
ejemplo, si ya has decidido que te vas a comprar un sofá nuevo, podrías decir: m going to buy a new sofa 
(Voy a comprar un sofá nuevo). Cuando estás en la tienda y en ese momento decides que el que más te 
gusta es el gris, lo más apropiado sería decir: lIl take the grey one (Me llevo el gris). 


© Otra diferencia entre will y going to es que going to solo se suele usar para prever algo que va a ocurrir 
basándonos en un hecho que tiene lugar en el presente. Por ejemplo, diríamos They know you stole the 
money. They're going to fire you (Saben que tü has robado el dinero. Te van a echar) porque el estado 
actual de las cosas nos indica lo que va a pasar. En cambio, en la frase If you steal money from the till, 
they'll fire you (Si robas dinero de la caja, te echarán) constatamos simplemente lo que va a pasar en el 


caso de que la persona decida robar dinero. 


© Cuando hablamos de planes personales prefijados, sobre todo de quedar con alguien, lo más comün es 
usar el presente continuo: My parents are coming this weekend (Mis padres vienen este fin de semana). 


Paso a paso 


Vamos a ver las diferencias entre las tres maneras de hablar del futuro en inglés, que son el futuro con will, el 


futuro con going to y el presente continuo. 


© Decisión espontánea (will) vs. decisión planificada (going to) 


Empleamos will cuando decidimos hacer algo en el momento en el que hablamos y es una decisión espontánea. 
En cambio, going to implica que hemos tomado una decisión después de pensarla más detenidamente. 


Compara las siguientes tandas de ejemplos: 
—Nos hemos quedado sin papel de cocina. 
—No, queda un rollo en el armario. Yo lo cojo. 


—Nos hemos quedado sin papel de cocina. 
—Lo sé. Voy a comprar cuando vaya a hacer la compra 
luego. 


No lo estás haciendo bien. Mira, te voy a ensenar 
cómo hacerlo. 

En la próxima clase, os voy a enseñar cómo resolver 
ecuaciones exponenciales. 

—jVaya! jLlego tarde al tren! 

—No te preocupes, yo te llevo a la estación. 


Tengo que madrugar mariana porque voy a llevar a 
Ben a la estación. 
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—We've run out of kitchen roll. 
—No, there's a roll left in the cupboard. l'Il get it. 


—We've run out of kitchen roll. 
-l know. I’m going to get some when I go to the 
shops later. 


You're not doing it right. Look, l'|| show you how to 
do it. 

In the next class, I'm going to show you how to solve 
exponential equations. 

—Oh no! I'm late for my train! 

—Don't worry, l'|| take you to the station. 


| have to get up early tomorrow because I’m going to 
take Ben to the station. 


© Predicciones: will o going to 


Tanto con will como con going to expresamos hechos previsibles. Pero hay un pequefio matiz: con going to 
prevemos algo que va ocurrir basándonos en un hecho en el presente. Suele ser algo inevitable porque ya está 
en curso: 


jEmily está embarazada! jVoy a ser padre! Emily is pregnant! I’m going to be a dad! 

¡El marcador es 3-0 y solo quedan cinco minutos! The score is 3-0 and there are only five minutes left! 
¡Vamos a ganar! We're going to win! 

iNo llevas abrigo! jVas a coger un resfriado! You're not wearing a coat! You're going to catch a 


cold! 


En cambio, con will constatamos simplemente un hecho futuro: 


Se hará de noche pronto. It'll get dark soon. 
Habrá barra libre en el evento. There’|| be an open bar at the event. 
No vas a conseguir una entrada si esperas hasta la You won't get a ticket if you wait until next week. 


semana que viene. 


Cuando hacemos suposiciones sobre el futuro, en frases del tipo Creo que... y Probablemente... solemos emplear 
will, no going to: 


Creo que ganaremos. I think we'll win. 
Probablemente vayamos a Grecia el verano que We'll probably go to Greece next summer. 
viene. 


© Planes personales: going to o presente continuo 


Para hablar de planes personales que tienen lugar en el futuro, muchas veces podemos usar tanto el futuro con 
going to como el presente continuo. 


Vamos a visitar a mis padres el domingo. We're going to visit my parents on Sunday. / 
We're visiting my parents on Sunday. 


Sin embargo, queda más natural usar el presente continuo cuando hablamos de un plan inamovible, algo que ya 
se ha hablado y prefijado con terceras personas. 


Vamos a ver el partido esta noche. We're watching the match tonight. 
¿Haces algo este fin de semana? Are you doing anything this weekend? 
Mañana trabajo desde casa. I’m working from home tomorrow. 


p Para saber más sobre el presente continuo como futuro, consulta la pág. 107. 


+10 jo 
jRecuerda que en inglés prácticamente nunca se emplea el present simple para hablar del futuro! Para 


decir cosas como Te llamo luego o Ahora te lo mando no decimos / call you later ni | send it to you now sino 
que usamos will (I'll call you later; PII send it to you in a minute), y si es un plan personal como Vuelo a 


Lisboa mañana, usaríamos el presente continuo (|’m flying to Lisbon tomorrow). 
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The Past Simple 
I did... 


005 Lo mas importante “———— 


© EI pasado simple (en inglés, past simple o simple past) se emplea para hechos y acciones que tienen lugar 
en un periodo en el pasado que ya ha terminado, como por ejemplo yesterday (ayer) o last year (el ano 
pasado). 

© En afirmativo, la forma de los verbos regulares se construye añadiendo la terminación “-ed” al verbo: 


to call (llamar) > | called (llamé). Hay muchos verbos irregulares, entre ellos, to do (hacer) > | did (hice) y 
to go (ir) > | went (fui). 


© En negativo, empleamos el verbo auxiliar to do en pasado simple (did) junto con not, formando así didn't. 
Didn't va acompañado del infinitivo sin to: | didn't call (no llamé), | didn't do (no hice), | didn’t go (no fui). 


© Para formar preguntas colocamos el auxiliar did delante del sujeto e infinitivo sin to: Did you call? 
(¿Llamaste?), Did you do it? (¿Lo hiciste?), Did you go? (¿Fuiste?). 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

She called her brother last night. She didn't call her brother last Did she call her brother last 
night. night? 

Ella llamó a su hermano anoche. Ella no llamó a su hermano ¿Ella llamó a su hermano 
anoche. anoche? 


© El verbo to be (ser/estar) en pasado simple no sigue ninguna de las reglas de arriba. Tiene sus propias 
formas — was y were — que en negativo son wasn't/weren't y en interrogativo son Was/Were...?. 


Q Consulta el cap. 32 para verlo en detalle. 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos el pasado simple para hablar de generalidades y hechos que han ocurrido en el pasado. 


Espana ganó la Copa del Mundo en 2010. Spain won the World Cup in 2010. 
¿Quién inventó la bombilla? Who invented the lightbulb? 
La Guerra Fría duró más de cuatro décadas. The Cold War lasted for over four decades. 


O Lo usamos para acciones que comenzaron y acabaron en el pasado. Por tanto, lo usamos junto con referencias 
de tiempo como yesterday (ayer), last night (anoche), an hour ago (hace una hora) o last week (la semana 
pasada). En este caso equivale al pretérito indefinido en español. 


Visité dos museos la semana pasada. | visited two museums last week. 
Él no fue al colegio ayer. He didn't go to school yesterday. 
¿A qué hora llegaron anoche? What time did they arrive last night? 
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© Usamos el pasado simple para narrar una serie de acciones en el pasado. 


Melanie fue a su habitación, hizo la maleta y llamó a Melanie went to her room, packed her suitcase and 


un taxi. called a taxi. 

Me levanté, me tomé un café y me preparé para el | got up, had a coffee and got ready for work. 
trabajo. 

El abrió su mochila, sacó su cartera y me enseñó su He opened his backpack, took out his wallet and 
DNI. showed me his ID. 


© Lo empleamos para hablar de un hecho o una acción que ha tenido lugar durante un periodo en el pasado. En 
este caso equivale al pretérito imperfecto en espanol. 
Éramos muy inmaduros en aquel entonces. We were very immature back then. 


Ella me daba clases particulares cuando yo era más She gave me private lessons when | was younger. 
joven. 


No quería hacerme abogado. I didn't want to become a lawyer. 
© El pasado simple en inglés puede referirse a un pasado reciente, siempre y cuando se trate de una acción que 


se ha desarrollado en un periodo cerrado en el pasado. Sobre todo en preguntas, muchas veces el past simple 
equivale al pretérito perfecto en español. 


¿Has dormido bien anoche? Did you sleep well last night? 
¿Qué han dicho en la reunión? What did they say in the meeting? 
Me he tomado un café con un amigo hace un rato. I had a coffee with a friend earlier. 


O Empleamos el pasado simple en preguntas junto con again para preguntar acerca de algo de lo que no nos 
acordamos. 


Perdona, ¿cuál era tu nombre? I'm sorry, what was your name again? 
Terminamos yendo a un bar... ¿Cómo se llamaba ese We ended up going to a bar... What was that place 
sitio? called again? 
¿Dónde decías que vivías? Where did you say you lived again? 

[itot común 


l almost forget Ma | almost FORGOT 
¡Cuidado! En español se emplea el presente simple en frases como Casi se me olvida, mientras que en 
inglés decimos ‘Casi se me olvidó’ en pasado simple. Ten en cuenta además que casi se puede decir con 
almost /óolmoust/ o nearly, /niie(r)lii/. 

jCasi se me olvida! Aquí está tu dinero. l almost forgot! Here's your money. 


Me tropecé jy casi me caigo por las escaleras! | tripped and almost fell down the stairs! 


¡Casi perdemos el vuelo! We nearly missed our flight! 
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Usamos el pasado simple en frases del tipo Si TUVIERA más dinero, Preferiría que te OUEDARAS, Ojalá no 
FUMARAS, Nos tratan como si FUÉRAMOS... y Es hora de que... En estas estructuras, el pasado simple no 
tiene nada que ver con lo que ocurrió en el pasado, sino que se refiere a una situación imaginaria, irreal o 
hipotética en el presente. 


© En frases condicionales del tipo 2, se emplea el pasado simple después de if (si). 


Si yo tuviera más dinero, me compraría un coche. IfI had more money, I'd buy a car. 
Te visitaria más a menudo si no vivierastanlejos. l’d visit you more often if you didn't live so far away. 
¿Qué harías si te ofrecieran un puesto? What would you do if they offered you a job? 


Q Este uso del pasado simple corresponde al condicional tipo 2 (pág. 417). 


Y 


© Empleamos el pasado simple después de I wish / If only (Ojalá) y I'd rather (Preferiría) cuando hablamos 
de nuestras preferencias o deseos en el presente. También se usa después de as if / as though (como si): 


Ojalá no fumaras tanto. I wish you didn't smoke so much. 
Preferiría que te quedaras aquí. l'd rather you stayed here. 
¡Nos están tratando como si fuéramos They're treating us as if we were criminals! 


delincuentes! 


Q Para saber más, consulta los caps. 98 (I wish / If only), 99 (would rather) y 83 (as if / as though). 


Y 


© En frases como (Ya) es hora de que (It's (about) time...), empleamos el pasado simple después de time. 


Es hora de que te cojas unos días libres. It's time you took a few days off. 

Ya es hora de que me deshaga de esos trastos It's about time | got rid of that old stuff. 
viejos. 

Ya era hora de que arreglaran esa farola. It was about time they fixed that lamppost. 


£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 
Affirmative - Afirmativo 


Verbos regulares 


El pasado simple de los verbos regulares en afirmativo se construye añadiendo la terminación “-ed” al verbo. 
Por ejemplo, el pasado simple de to finish (terminar) en afirmativo es finished. Fíjate en que la forma en pasado 
simple nos vale para todas las personas gramaticales. 


(yo) terminé _I finished 
(tu) terminaste | you finished 
(él) terminó he finished 
(ella) terminó she finished 
(ello) terminó it finished 
(nosotros) terminamos we finished 
(vosotros) terminasteis you finished 
(ellos) terminaron they finished 


je Para ver en detalle cómo se construye el pasado de los verbos regulares, echa un vistazo a la pág. 97. 
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Trabajé en un banco durante cinco años. 

La clase empezó a las ocho y terminó a las diez. 

Mi hermana me llamó cuando recibió mi carta. 

Nos quedamos en casa ayer porque llovió todo el día. 


Los invitados llegaron anoche. 


| worked at a bank for five years. 


The class started at eight and finished at ten. 


My sister called me when she received my letter. 


We stayed at home yesterday because it rained all day. 


The guests arrived last night. 


Formar el pasado simple de los verbos regulares es fácil, ¡pero la pronunciación correcta de la terminación 
*-ed" no lo es tanto! Cuando el verbo termina en un sonido de /t/ o /d/ como to start o to attend, la 
terminación "-ed" se pronuncia /id/: started /ssstáaa(r)tid/, attended /aténdid/. En los demás casos, 
la "e" de “-ed” es completamente muda: decimos por ejemplo called /koold/, worked /uée(r)kt/. Es 
fundamental dominar la pronunciación de los verbos regulares para que te entiendan, así que echa un 
vistazo a la página 98 para verla en detalle. 


Verbos irregulares 


Como es de esperar, no todos los verbos forman su pasado añadiendo la terminación 


LÍ 


*-ed". Hay muchos 


verbos irregulares en inglés jy no queda otra que aprendérselos de memoria! Aquí tienes algunos de los más 
importantes; encontrarás una lista exhaustiva en la pág. 461 junto con su pronunciación. 


Verbo en infinitivo 


Pasado simple 


to be ser, estar 

to have tener 

to do hacer 

to go ir(se) 

to come | | venir 

to know | | saber 

to take | coger, tomar 
to eat comer 

to drink beber 

to write | escribir 


to read leer 


Y 


Me fui a la cama pronto porque estaba cansado. 
Hice los deberes antes del desayuno. 

Sabías lo que tenías que hacer. 

Vinieron al concierto más de 50 personas. 
Cogieron un taxi al aeropuerto hace una hora. 
Comimos y bebimos toda la noche. 


Helen lo leyó y después escribió una respuesta. 


was/were 


had 
did 


went 


came 


knew 
took 


ate 


drank 


wrote 


read 


/uóss//uée/ 
/hhhad/ 
/did/ 
/uént/ 
/kéim/ 
/niüu/ 
/tuk/ 
/éit/ 
/drank/ 
/róut/ 
/red/ 


Q Ve al cap. 32 para ver cómo formamos el pasado simple de to be. 


d went to bed early becausel was tired. 


I did my homework before breakfast. 


You knew what you had to do. 


Over 50 people came to the concert. 


They took a taxi to the airport an hour ago. 


We ate and drank all night. 


Helen read it and then wrote a reply. 
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Negative - Negativo 


Para formar una frase negativa en el pasado simple, empleamos el auxiliar to do en pasado simple (did) seguido 
de not + infinitivo sin to (salvo en el caso de to be, cuyas formas negativas son wasn't y weren't. 


sujeto +did -not + infinitivo sin to 


Solemos contraer did y not para formar didn't. Asegúrate de pronunciar bien la "t" final. 


(yo) no terminé I did not finish > I didn't finish 
(tú) no terminaste you did not finish > you didn't finish 
(él) no terminó he did not finish > he didn't finish 
(ella) no terminó she did not finish she didn't finish 
(ello) no terminó it did not finish 2 it didn't finish 
(nosotros) no terminamos we did not finish we didn't finish 
(vosotros) no terminasteis | you did not finish > you didn't finish 
(ellos) no terminaron | they did not finish 2 they didn't finish 
Me gustó la película pero no me gustó la müsica. l liked the film, but I didn't like the music. 
No me dijiste nada. You didn't tell me anything. 

Ella no tenía mucha experiencia. She didn't have a lot of experience. 
No empezamos a la hora prevista. We didn't start on time. 

No hicieron su trabajo. They didn't do their job. 


Eorcoman 
| didn't went © | didn’t GO 


Recuerda que solo en afirmativo empleamos el verbo en su forma de pasado, ya sea un verbo regular como 
to start o irregular como to go. En cambio, idespués de didn’t siempre va el infinitivo sin to! Compara: 


Verbo regular: iiu). The class started on time. DOZ The class didn’t start on time. 
Verbo irregular: PA ENT, I went home early. NETOS I didn’t go home early. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar preguntas en pasado simple, hace falta usar el auxiliar did seguido del sujeto y del infinitivo sin to. 


Did +sujeto +infinitivosinto ..? 


(Yo) terminé...? Did I finish...? 
¿(Tú) terminaste...? Did you finish...? 
¿(Él) terminó...? Did he finish...? 
¿(Ella) terminó...? Did she finish...? 
¿(Ello) terminó...? Did it finish...? 
¿(Nosotros) terminamos...? Did we finish...? 
¿(Vosotros) terminasteis...? Did you finish...? 
¿(Ellos) terminaron...? Did they finish...? 
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Recuerda nuevamente que el verbo que acompaña a did siempre va en infinitivo sin to, así que no se dice Did you 


had...? sino Did you HAVE...?. 


¿Tuviste problemas? 
¿Tu hermano te dio el mensaje? 


¿Nevó mucho el invierno pasado? 


Te recogieron después del colegio? 


~N 


¿Las clases empezaron a la hora prevista? 


Did you have any problems? 


Did your brother give you the message? 
Did it snow a lot last winter? 


Did they pick you up after school? 


Did the classes start on time? 


Cuando hay una question word, esta se coloca delante de did: 


¿Qué dijeron? 
¿Cuándo llegó ella? 


¿Cómo lo has hecho? 


SÍ 


What did they say? 
When did she arrive? 


How did you do it? 


Q Para preguntas del tipo Who called? (subject questions) consulta la pág. 385. 


En preguntas negativas empleamos didn’t en lugar de did: 


¿ÉI no te dio las llaves? 
¿No querías quedarte más tiempo? 


¿Por qué no nos lo contaron? 


Short answers - Respuestas cortas 


Para contestar una pregunta con Did...?, empleamos Yes/No seguido del sujeto y el auxiliar did en afirmativo o 


didn’t en negativo. 


Afirmativo: 
Yes, + pronombre sujeto + did. 


—¿Te ha gustado la película? 

—Si. / No. 

—¿He tomado la decisión correcta? 
—Sí. / No. 

—{Tu hijo ha aprobado el examen? 
— Sí. / No. 

—¿Nevó las navidades pasadas? 
—Si. / No. 

—TU y Becky os lo pasasteis bien? 
—Si. / No. 


—¿Los vecinos llamaron a la policía? 
—Si. / No. 


Didn't he give you the keys? | 


Didn't you want to stay longer? 
Why didn't they tell us? 


Negativo: 
No, + pronombre sujeto + didn't. 


Did you like the film? 


—Yes, | did. / No, | didn't. 


—Did | make the right decision? 

—Yes, you did. / No, you didn't. 

—Did your son pass the exam? 

—Yes, he did. / No, he didn't. 

—Did it snow last Christmas? 

—Yes, it did. / No, it didn't. 

—Did you and Becky have a good time? 
—Yes, we did. / No, we didn't. 


—Did the neighbours call the police? 
—Yes, they did. / No, they didn't. 
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The Past Simple of to be 
was/were 


~ ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© El verbo to be (ser, estar) tiene dos formas en pasado simple: was y were. Empleamos was para | y 
he/she/it, y were para you, we y they. 


© En negativo empleamos las formas contraidas wasn’t y weren't. 


© En interrogativo, was y were se colocan delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
| was there. I wasn’t there. Was I there? 
Estuve alli. No estuve alli. ¿Estuve allí? 
You were a good student. You weren't a good student. Were you a good student? 
Fuiste buen alumno. No fuiste buen alumno. ¿Fuiste buen alumno? 
€ 


Was se pronuncia /udss/, con una ‘s’ vibrada y sin rastro de ‘a’. Were se pronuncia con un sonido 
de 'e' cerrado: /uée(r)/. 


Paso a paso 


Affirmative - Afirmativo 


El verbo to be es irregular y en pasado simple tiene dos formas: was y were. Usamos was para la 12 y 32 persona 
del singular y were para las demas. 


sujeto * was/were 


(yo) fui/estuve I was 

tu) fuiste/estuviste you were 
(él) fue/estuvo he was 
(ella) fue/estuvo she was 
(ello) fue/estuvo it was 
(nosotros) fuimos/estuvimos we were 
(vosotros) fuisteis/estuvisteis you were 
(ellos) fueron/estuvieron they were 


Ten en cuenta que el equivalente de was y were en espafiol no necesariamente es el indefinido tal y como lo 
traducimos en la tabla. Dependiendo del contexto, el pasado simple de to be también se puede traducir con el 
pretérito imperfecto (era/estaba, eras/estabas, éramos/estábamos, etc.). Por ejemplo, | was sad podría traducirse 
como Yo estaba triste o Yo estuve triste. 


Q Para ver los usos del pasado simple en inglés, ve a la págs 122-124. 


S 
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Estuve de vacaciones la semana pasada. 
Eras la mejor de la clase. 


La situación fue difícil. 


Ella estaba preocupada porque su perro estaba enfermo. 


Mis padres eran atletas cuando eran más jóvenes. 


Negative - Negativo 
En negativo colocamos not detrás de was o were. 


sujeto 


* was/were 


I was on holiday last week. 

You were the best in the class. 

The situation was difficult. 

She was worried because her dog was sick. 


My parents were athletes when they were younger. 


* not 


Solemos usar las formas contraídas wasn't y weren't, sobre todo en el inglés hablado. 


(yo) no fui/estuve | was not 


(tú) no fuiste/estuviste you were not 


él) no fue/estuvo he was not 
ella) no fue/estuvo she was not 
ello) no fue/estuvo it was not 


nosotros) no fuimos/estuvimos we were not 


vosotros) no fuisteis/estuvisteis you were not 


——— ee 


ellos) no fueron/estuvieron they were not 


No estuve en casa ayer. 
No estuviste (alli) cuando pasó. 


No disfrutamos de la obra porque los actores no eran 
muy buenos. 


Yo sabía que no era buena idea. 


Se sintió aliviada cuando le dijimos que no era nada 
serio. 


Interrogative - Interrogativo 


> | wasn't 
> you weren't 


> he wasn't 
> she wasn't 
> it wasn't 


> we weren't 
> you weren't 


> they weren't 


I wasn’t at home yesterday. 


You weren't there when it happened. 


We didn't enjoy the play because the actors weren't 
very good. 


I knew it wasn't a good idea. 


She was relieved when we told her that it wasn’t 
anything serious. 


A la hora de formar una pregunta con to be en pasado simple, tienes que colocar was o were delante del sujeto. 
De nuevo fíjate en que no recurrimos al auxiliar did para hacer preguntas con to be en pasado simple. 


Was/Were +sujeto ..? 


ó (Yo) fui/estuve...? 


¿(Tú) fuiste/estuviste...? 


lla) fue/estuvo...? 


Tú 
ÉI) fue/estuvo...? 

E 

Ello) fue/estuvo...? 


¿(Nosotros) fuimos/estuvimos...? 


¿(Vosotros) fuisteis/estuvisteis...? 


( 
( 
¿l 
al 
a 
( 
( 
( 


¿ (Ellos) fueron/estuvieron...? 


Was I...? 


Were you...? 


Was he...? 
Was she...? 
Was it...? 


Were we...? 
Were you...? 
Were they...? 
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¿Estuve yo contigo aquel día? 
¿Estabas allí cuando llegaron? 


¿Fue importante? 


¿Los clientes estuvieron contentos con el resultado? 


¿Esto fue tu idea? 


Was I with you that day? 

Were you there when they arrived? 
Was it important? 

Were the clients happy with the result? 
Was this your idea? 


Si hay una question word, esta se coloca delante de was/were: 


¿Cuándo estuvieron aquí? 
¿Qué tal fue? 


¿Dónde estuviste ayer? 


| When were they here? 
How was it? 


Where were* you yesterday? 


* ¡Where y were no se pronuncian igual! Where tiene un sonido de ‘e’ más abierto y largo que were. 


En preguntas negativas, empleamos wasn't/weren't delante del sujeto: 


¿No estabas contento con el resultado? 


iA que fue bonito? 


¿Por qué no estaban en el mismo tren que tú? 


Short answers - Respuestas cortas 


Weren't you happy with the result? 
Wasn't it beautiful? 


Why weren't they on the same train as you? 


A la hora de contestar a preguntas que empiezan por Was/Were...?, debes usar la siguiente estructura: 


Afirmativo: 
Yes, + pronombre sujeto + was/were. 


—jEstabas sorprendida? 
—Si. / No. 


—¿Fui demasiado directo? 
—Si. / No. 


—¿Ben estaba enfermo la semana pasada? 
—Si. / No. 


—¿Tu mujer estaba contigo? 
—Si. / No. 


—¿El ascensor estaba roto? 
—Si. / No. 


— Tú y Sally estabais en el mismo vuelo? 
—Si. / No. 


—¿Fuimos mejores que el otro equipo? 
—Si. / No. 


—¿lban todos los trenes con retraso? 
—Si. / No. 
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Negativo: 
No, * pronombre sujeto * wasn't/weren't. 


—Were you surprised? 
—Yes, | was. / No, | wasn't. 


—Was I too direct? 
—Yes, you were. / No, you weren't. 


—Was Ben sick last week? 
—Yes, he was. / No, he wasn't, 


—Was your wife with you? 
—Yes, she was. / No, she wasn't. 


—Was the lift broken? 
—Yes, it was. / No, it wasn't. 


—Were you and Sally on the same flight? 
—Yes, we were. / No, we weren't. 


—Were we better than the other team? 
—Yes, you were. / No, you weren't. 


—Were all the trains delayed? 
—Yes, they were. / No, they weren't. 


Después de haber visto cómo se comporta el verbo to be en pasado simple, gueremos hacer hincapié en gue 


to be es doblemente irregular, no solo por sus formas irregulares was/were, sino porque jamás se acompana 
de did o didn't. 


A modo de resumen compara was/were con el pasado simple de los demás verbos: 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
Verbo to be She was happy. She wasn't happy. Was she happy? 


Verbo regular She liked it. She didn't like it. Did she like it? 
(por ejemplo: to like) 


Verbo irregular She went home. She didn't go home. Did she go home? 
(por ejemplo: to go) 


E o 


El equivalente de estuviera/fuera para expresar una situación irreal o hipotética es were, jno was! No solo 
decimos you/we/they were sino también | were y he/she/it were en los siguientes casos: 


© Después de if en una frase hipotética del tipo Si fuera/estuviera.... Decimos If | were rich... If you were 
rich..., If he/she were rich..., etc. Hay muchos nativos angloparlantes que dicen If | was... o If he/she was..., 
pero no se considera gramaticalmente correcto. 


Si yo fuera rico, compraría una casa cerca del mar. — If | were rich, I'd buy a house by the sea. 

Él no seguiría llamándote si no estuviera He wouldn't keep calling you if he weren't 

interesado. interested. 

¿Le contarías la verdad si no fuera tu jefa? Would you tell her the truth if she weren't your 
boss? 


Q Para saber más sobre las frases condicionales de este tipo, consulta el cap. 97. 


© Con | wish / If only. En frases del tipo Ojalá fuera/estuviera..., empleamos were o weren't con 
independencia del sujeto. 


Ojalá (yo) no estuviera enferma. I wish I weren't sick. 
Ojalá ella fuera más paciente. I wish she were more patient. 
jOjala fuera viernes! If only it were Friday! 


Q Para ver más información sobre I wish / If only, consulta el cap. 98. 


e 


© Cuando la estructura as if / as though (como si) va seguida de to be, también empleamos were: as if 
| were, as if you were, as if she were, as if he were, as if we were, as if they were..., ¡siempre were! O 
weren't en negativo, jclaro! 


Ella lo miró como si estuviera loco. She looked at him as if he were crazy. 
Él me habla como si fuera mi padre. He talks to me as though he were my father. 
Actüas como si (ello) no fuera importante. You're acting as if it weren't important. 


Q Para ver más información sobre as if / as though, consulta el cap. 83. 


$ 
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The Past Continuous 
| was doing... 


~ Lo mas importante “————— 


© El pasado continuo o past continuous sirve para hablar de algo que estaba ocurriendo en el pasado. 


© Se construye de forma muy parecida a cómo se hace en español: con to be conjugado en pasado simple 
(was/were) seguido de un verbo terminado en “-ing”. 


© Was es la forma del auxiliar para y he/she/it (I was waiting, he/she/it was waiting), mientras que were 
se usa para el resto de personas gramaticales (you were waiting, we were waiting, they were waiting). 


© En negativo empleamos wasn't/weren't seguido del verbo terminado en “-ing”, y para formar preguntas 
colocamos was/were antes del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

He was waiting for me. He wasn't waiting for me. Was he waiting for me? 

Él me estaba esperando. EI no me estaba esperando. ¿Él me estaba esperando? 
You were waiting for me. You weren't waiting for me. Were you waiting for me? 
Me estabas esperando. | No me estabas esperando. ¿Me estabas esperando? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos el past continuous (también llamado past progressive) para hablar de una acción que se estaba 
desarrollando durante un periodo en el pasado. Normalmente se usa para hablar de una acción que ocurre al 
mismo tiempo que otra o que se ve interrumpida por esa otra acción. 


Estaba conduciendo cuando llamaste. I was driving when you called. 

Los alumnos no estaban prestando atención The students weren't paying attention while the 
mientras el profesor estaba explicando las reglas. teacher was explaining the rules. 

¿Qué estabas haciendo el viernes por la noche las What were you doing on Friday night at 10 o'clock? 
10:00? 


© El pasado continuo en inglés no siempre se traduce por estaba (haciendo) sino que también puede expresarse 
con el imperfecto. Por ejemplo, no me sentía bien en inglés se puede decir | wasn't feeling well, literalmente 
“no me estaba sintiendo bien'. 


No se sentían bien ayer. They weren't feeling well yesterday. 
Ella tenía dudas sobre casarse. She was having doubts about getting married. 
No te esperábamos tan temprano. We weren't expecting you so early. 
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O Al igual que ocurre en el presente continuo en frases como I'm always forgetting my keys (Siempre se me 
olvidan las llaves), el pasado continuo expresa una acción que se repite en el tiempo si va acompañada de 
adverbios como always o constantly. En este caso, el pasado continuo muchas veces se expresa en espanol con 
el imperfecto (me peleaba), mientras que en inglés decimos literalmente ‘me estaba peleando'. Además, fíjate 
en que constantly y always se colocan entre was/were y el verbo terminado en “-ing”. 


De pequefio me peleaba constantemente con mi When I was little, | was constantly fighting with my 
hermana. sister. 

Me acuerdo de que mi abuela siempre estaba | remember that my granny was always looking for 
buscando sus gafas. her glasses. 

De pequenos, los vecinos siempre se quejaban del When we were little, the neighbours were always 
ruido. complaining about the noise. 


\ 


e VA uu O AA ! 
V E 


= Iwas thinking we could... 


Se usan las formas | was thinking/wondering/hoping para proponer algo sin querer imponerse en : 
absoluto. Se usan sobre todo con | y we. 


: Estaba pensando que podríamos ir a la playa el fin Iwas thinking that we could go to the beach next 


: | desemana que viene. weekend. : 
E Me preguntaba si podría coger prestado su (de I was wondering if I could borrow your : 
: usted) cortacésped manana por la tarde. lawnmower tomorrow afternoon. : 
: Esperábamos hablar brevemente con el CEO We were hoping to have a quick word with the : 
: cuando vuelva. CEO when he's back. 


Feesecetosocssosocssesorsoshssseosecssocuaessesoresosevseesaveecsoeosesseevouosevasocssesorsseosseecsorevososecoseovoescseovosesorecosoos 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El pasado continuo se forma con el verbo to be conjugado en pasado simple seguido de un verbo terminado en 
“-ing”. La forma del pasado de to be es was para la 1? y 32 persona del singular (I was..., he/she/it was...) y were 
para las demás personas gramaticales. 


sujeto +was/were + verbo terminado en “-ing” 


(yo) estaba diciendo | was saying 

(tu) estabas diciendo | you were saying 
(él) estaba diciendo he was saying 
(ella) estaba diciendo she was saying 
(ello) estaba diciendo it was saying 
(nosotros) estábamos diciendo we were saying 
(vosotros) estabais diciendo you were saying 
(ellos) estaban diciendo they were saying 


¿Estás pronunciando bien was /uóss/ y were /uée/? ¡Ponte el audio para comprobarlo! 
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Yo estaba viendo la tele mientras Peter estaba | was watching TV while Peter was reading the 


leyendo el periódico. newspaper. 
Estabas hablando por teléfono cuando te vi. You were talking on the phone when | saw you. 
Jane estaba preguntando por ti antes. Jane was asking for you earlier. 


La mayoría de la gente en el avión estaba durmiendo Most people on the plane were sleeping when the 
cuando empezaron las turbulencias. turbulence started. 


Estábamos trabajando juntos en un proyecto grande We were working together on a big project when she 
cuando de repente ella dimitió. suddenly resigned. 


Negative - Negativo 
En negativo empleamos was/were not seguido del verbo principal. 
sujeto +was/were +not +verbo terminado en “ing” 


En lugar de was not y were not, en el lenguaje hablado solemos usar las contracciones wasn't y weren't. Procura 
pronunciarlas así: /uóssent/ y /uéerent/. 


(yo) no estaba diciendo | was not saying > I wasn't saying 

(tú) no estabas diciendo you were not saying > you weren't saying 
(&l) no estaba diciendo he was not saying 2 he wasn't saying 
(ella) no estaba diciendo she was not saying 2 she wasn't saying 
(ello) no estaba diciendo it was not saying > it wasn't saying 
(nosotros) no estábamos diciendo | we were not saying we weren't saying 
(vosotros) no estabais diciendo you were not saying you weren't saying 
(ellos) no estaban diciendo they were not saying > they weren't saying 
No te estaba hablando a ti. I wasn't talking to you. 

No estabas tomando notas durante la clase. You weren't taking notes during the class. 
El ascensor no estaba funcionando esta mañana. The lift wasn't working this morning. 


No estaban escuchando lo que estábamos diciendo. They weren't listening to what we were saying. 


No estábamos viviendo en Inglaterra en 2010. We weren't living in England in 2010. 


Interrogative - Interrogativo 
Para formar una pregunta en past continuous, colocamos was o were antes del sujeto y el verbo. 


Was/Were +sujeto +verbo terminado en “ing” ..? 


(Yo) estaba diciendo...? Was I saying...? 
(TU) estabas diciendo...? Were you saying...? 
¿(Él) estaba diciendo...? Was he saying...? 
¿(Ella) estaba diciendo...? Was she saying...? 
¿(Ello) estaba diciendo...? Was it saying...? 
¿(Nosotros) estábamos diciendo...? Were we saying...? 
¿(Vosotros) estabais diciendo...? Were you saying...? 
¿ (Ellos) estaban diciendo...? Were they saying...? 
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¿Estaba yo hablando demasiado alto? Was I talking too loudly? 


¿Estabas buscando algo? Were you looking for something? 

¿Estaba trabajando Chloe cuando pasó? Was Chloe working when it happened? 

¿Estaban nadando en el lago cuando empezó la | Were they swimming in the lake when the storm 
tormenta? started? 

¿Os estábamos molestando con el ruido? Were we bothering you with the noise? 


Aquí tenemos unos ejemplos de preguntas que empiezan con una question word: 


¿Qué estabas diciendo? What were you saying? 
¿Adónde iba cuando te encontraste con él? Where was he going when you ran into him? 
¿Con quién estaban hablando? Who were they talking to? 


” 


Para formar una pregunta negativa empleamos wasn't/weren't + sujeto + "-ing". 


¿No estabas escuchando? Weren't you listening? 
iNo te estaba molestando el ruido? Wasn't the noise bothering you? 
¿Por qué no estaban trabajando esta mañana? Why weren't they working this morning? 


Short answers - Respuestas cortas 


Las respuestas cortas en el pasado continuo se construyen igual que las del verbo to be en pasado simple: en 
afirmativo empleamos el pronombre de sujeto + was/were, que en negativo se convierte en wasn't/weren't. 


—¿Estabas conduciendo cuando te llamé? —Were you driving when | called you? 

—Sí. / No. —Yes, | was. / No, | wasn't. 

—¿Tom estaba dando un discurso cuando saltó la —Was Tom giving a speech when the fire alarm went 
alarma de incendios? off? 

—Sí. / No. —Yes, he was. / No, he wasn't. 

—¿Nos estaban esperando? —Were they waiting for us? 

—Sí. / No. —Yes, they were. / No, they weren't. 


Q Para ver más ejemplos de respuestas cortas con was/were, consulta la pág. 130. 
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The Present Perfect 
| have done... 


0005 Lo mas importante «—— —  — — 


© El present perfect se usa para hablar de una acción que ha ocurrido en algún momento en el pasado, sin 
especificar cuándo ha tenido lugar exactamente. 


© Se construye con el verbo to have como auxiliar junto con el participio pasado. Por ejemplo: | have done it 
(Lo he hecho). En afirmativo normalmente contraemos el auxiliar have o has con el sujeto (I’ve..., You've... 
He’s...), mientras que en negativo lo contraemos con not (I haven't..., You haven’t..., She hasn't...). En 
interrogativo colocamos have o has delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

l've improved my English. I haven't improved my English. Have I improved my English? 
He mejorado mi inglés. No he mejorado mi inglés. ¿He mejorado mi inglés? 

She's improved her English. She hasn't improved her English. Has she improved her English? 
Ella ha mejorado su inglés. Ella no ha mejorado su inglés. ¿Ella ha mejorado su inglés? 


© Empleamos el present perfect con expresiones de tiempo no concretas como recently (recientemente, 
hace poco), already (ya) y never (nunca): We've recently renovated our house (Hace poco hemos renovado 


nuestra casa), He's already prepared it (Él ya lo ha preparado), l’ve never seen anything like this (Nunca 
he visto nada así). 


© Junto con just, se emplea para decir que algo acaba de ocurrir: |’ve just seen Greg (Acabo de ver a Greg). 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


En términos generales, empleamos el present perfect, también llamado present perfect simple, para hablar de 
un evento o una acción en un punto no específico en el pasado. 


El present perfect se parece al pretérito perfecto en espanol (I've done > He hecho), pero no se usa siempre de la 
misma manera. jVeámoslo en detalle! 


© Usamos el present perfect cuando la acción es relativamente reciente y tiene un impacto sobre el presente. 


He perdido mi pasaporte. l'velost my passport. (- Ahora mismonoloencuentro.) 
La tormenta ha danado el tejado. The storm has damaged the roof. 

(= Ahora mismo el tejado está dañado.) 
Han llevado al prisionero a su celda. They've taken the prisoner to his cell. 


(= Ahora mismo el prisionero está en su celda.) 


© Al usar el presente perfecto en inglés, nos interesa el resultado de una acción en el pasado, no cuándo aconteció. 


He leído Guerra y Paz. l've read War and Peace. 
¿Has hablado con Chris? Have you spoken to Chris? 
Hemos llegado a un acuerdo. We've reached an agreement. 
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© Lo usamos con expresiones de tiempo no concretas como lately (ültimamente) y recently (recientemente). 


l've been very busy lately. 
Has anyone complained recently? 
There have been a lot of delays lately. 


He estado muy ocupado ültimamente. 
¿Alguien se ha quejado recientemente? 
Ha habido muchos retrasos últimamente. 


O El present perfect nos sirve para hablar de experiencias que ocurrieron en algún momento o en repetidas 


ocasiones en el pasado. 
l've been to many places in Southeast Asia. 


We've stayed at that hotel three times. 
How many times have you seen the band live? 


He estado en muchos sitios en el sureste asiático. 
Nos hemos alojado en ese hotel tres veces. 
¿Cuántas veces has visto al grupo en directo? 
© Empleamos este tiempo verbal con never, ever y before para hablar de las experiencias que hemos tenido 
hasta el día de hoy. 


Nunca he conducido un tractor. l've never driven a tractor. 


iAlguna vez has probado la leche de almendras? Have you ever tried almond milk? 


Creo que la he visto antes (en algun momento). I think I’ve seen her before. 


© Lo usamos cuando se trata de acciones que se han producido en un periodo de tiempo que no se ha acabado 
todavía, como es today (hoy), this week (esta semana), this month (este mes), this year (este año), etc. 


We've had two exams this month. 


Hemos tenido dos exámenes este mes. 
Barry hasn't done anything today. 


Barry no ha hecho nada hoy. 
No han vendido ningun coche en lo que va desemana. They haven't sold any cars so far" this week. 


* So far... nos sirve para expresar en lo que va de...: so far this week/month/year (en lo que va de semana/ 


mes/año), so far today (en lo que va de día). So far a secas significa hasta ahora: ''m checking a document 
and lve found two mistakes so far (Estoy revisando un documento y he encontrado dos errores hasta ahora). 


© Empleamos el present perfect con yet y already para hablar de lo que todavía no o lo que ya hemos hecho. 
l've already finished it. 
We haven't arrived yet. 
Have you spoken to them yet? 


Ya lo he terminado. 
No hemos llegado todavía. 
¿Ya has hablado con ellos? 


Je, Para ver el uso de yet y already, consulta el cap. 80. 
© Lo usamos junto con just para construir la estructura acabar de + infinitivo, es decir, se usa para hablar de una 


acción muy reciente. Just en este caso se coloca antes del participio pasado (...just arrived). 
The train has just arrived. 


El tren acaba de llegar. 
We've just sold the last one. 


Acabamos de vender el ultimo. 
Acaban de cerrar la tienda. They've just closed the shop. 


En inglés americano es más comün usar el past simple en esta estructura, por lo que las frases de arriba también 
se pueden expresar así: The train just arrived, We just sold the last one, They just closed the shop. 
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© Empleamos el present perfect cuando se trata de un hecho que se inició en el pasado y que sigue teniendo 
vigencia en el presente. Verás que en este caso, el presente perfecto en inglés se expresa con el presente 
simple o con llevar (haciendo) en español. 


Ella lo conoce desde que era un niño pequeño. She's known him since he was a little boy. 
Llevamos viviendo aquí diez anios. We've lived here for ten years." 


¿Cuánto tiempo llevas trabajando de profesor aquí? How long have you worked here as a teacher?" 


pg * También se emplea el present perfect continuous (cap. 36) en este tipo de frases. 


© Lo empleamos cuando hubo un cambio en el pasado que perdura hasta el presente. 


Se ha convertido en una política influyente. She has become an influential politician. 
¡Cómo has crecido! / ¡Has crecido tanto! You've grown so much! 
Hemos avanzado mucho. We've made a lot of progress. 

{itor común 


It's the first time | do this & It's the first time I'VE DONE this 


Si quieres traducir Es la primera vez que hago..., no uses el presente simple en la segunda parte de la frase. 
En inglés decimos literalmente ‘Es la primera vez que he hecho...’, en present perfect: It’s the first time 
(that) I’ve done this. Emplear that aquí es opcional. 


Esta es la primera vez que fumo un puro. This is the first time l've smoked a cigar. 

Es la tercera vez que me llamas hoy. It's the third time you've called me today. 
¿Es la primera vez que esto pasa? Is it the first time this has happened? 

No es la primera vez que se quejan. It's not the first time they've complained. 
Esta es la segunda vez que ella pierde el móvil. This is the second time she's lost her mobile. 


Si la frase está en el pasado, entonces usamos el past perfect (had + past participle) en lugar del present 
perfect. 


Aquella fue la primera vez que la vi. That was the first time | had seen her. 


Ed) How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Para construir el presente perfecto en inglés — ya sea el afirmativo, negativo o interrogativo—empleamos el verbo 
to have como auxiliar junto con el participio pasado. El participio pasado de los verbos regulares se construye 
añadiendo la terminación “-ed” al verbo (igual que en el pasado simple). Por ejemplo: to start (empezar) > 
started (empezado). 


Q Para ver cómo se construyen los verbos regulares en detalle, ve a la página 97. 


$ 


Entre los verbos irregulares más comunes están to be (ser/estar) > been (sido/estado), to have (tener) > had 
(tenido), to go (ir) > gone (ido), to do (hacer) > done (hecho) y to see (ver) > seen (visto), entre muchos otros. 


Q En la pág. 461 encontrarás una lista de los verbos irregulares. 


$ 
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Affirmative . Afirmativo 


Para formar una frase afirmativa en presente perfecto, usamos to have conjugado en presente seguido del 
participio pasado. 


sujeto +have/has + participio pasado 
Solemos contraer have y has con el sujeto mediante 've y 's respectivamente. 


(yo) he llegado | have arrived > I’ve arrived 


(tu) has llegado you have arrived > you've arrived 


> he’s arrived 
> she’s arrived 
> it’s arrived 


he has arrived 
she has arrived 
it has arrived 


él) ha llegado 
ella) ha llegado 
ello) ha llegado 


nosotros) hemos llegado we have arrived we've arrived 


vosotros) habéis llegado you have arrived > you've arrived 


—— a ——— 


ellos) han llegado they have arrived 2 they've arrived 


He visitado a cuatro clientes hoy. l've visited four clients today. 


Hasta ahora has contestado todas las preguntas So far you've answered all the questions correctly. 


correctamente. 
Ha empezado a llover. It's started to rain. 


Hemos tenido unos problemas con nuestra caldera We've had some issues with our boiler recently. 
recientemente. 


Siempre han sido amables con nosotros. They've always been nice to us. 


M 


La contracción "ve se pronuncia con el sonido /vvv/ vibrado que se parece a una ‘f española. 
lve no es /aib/ ¡sino /áivvv/! 


Negative - Negativo 
El presente perfecto en negativo se construye colocando not entre el auxiliar have/has y el participio. 


sujeto +have/has +not + participio pasado 


Normalmente juntamos have/has con not, formando las contracciones haven't y hasn't. 


(yo) no he llegado 
(tú) no has llegado 


él) no ha llegado 
ella) no ha llegado 
ello) no ha llegado 


nosotros) no hemos llegado 


vosotros) no habéis llegado 


~ “n` nana nann 


ellos) no han llegado 


l have not arrived 
you have not arrived 


he has not arrived 
she has not arrived 
it has not arrived 


we have not arrived 
you have not arrived 


they have not arrived 


> I haven't arrived 
> you haven't arrived 


2 he hasn't arrived 
she hasn't arrived 
> it hasn't arrived 


we haven't arrived 


> you haven't arrived 


> they haven't arrived 


Verb tenses, verb forms, the passive voice, etc. | 139 


No he tomado una decisión todavía. I haven't made a decision yet. 


No has suspendido ningün examen en lo que va de You haven't failed any exams so far this year. 
ano. 


Ella no ha hablado con nadie en todo el dia. She hasn't talked to anyone all day. 

No hemos hecho los deberes para hoy. We haven't done our homework for today. 

Sus notas (de ella) no han mejorado en los ültimos Her grades haven't improved over the past few* 
meses. months. 


* No decimos in the last months sino over the last/past few months. Para saber más, echa un vistazo a la pág. 69. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta en presente perfecto hay que colocar el auxiliar have o has delante del sujeto y el 
participio. 


Have/Has +sujeto + participio pasado ..? 


¿(Yo) he llegado...? Have l arrived...? 

¿(Tú) has llegado...? Have you arrived...? 

¿(Él) ha llegado...? Has he arrived...? 

¿(Ella) ha llegado...? Has she arrived...? 

¿(Ello) ha llegado...? Has it arrived...? 

¿(Nosotros) hemos llegado...? Have we arrived...? 
¿(Vosotros) habéis llegado...? Have you arrived...? 

¿(Ellos) han llegado...? Have they arrived...? 

¿Te he ofendido? Have I offended you? 

¿Ella ha tenido un bebé hace poco? Has she had a baby recently? 
¿Esto lo han hecho (alguna vez) antes? Have they done this before? 
¿Has oído la noticia? Have you heard the news? 
¿Alguien ha visto a mi perro? Has anyone seen my dog? 


Cuando hay una question word como what, esta se coloca delante de have/has: 


¿Qué hemos hecho mal? What have we done wrong? 
¿A quién de la uni has visto últimamente? Who have you seen from uni lately?* 
¿Qué tal ha estado el tiempo hasta ahora? How has the weather been so far? 


Q * Para preguntas del tipo Who has seen...?, llamadas subject questions, consulta la pág. 385. 


6 


Las preguntas negativas se hacen con haven't o hasn't seguido del sujeto y el participio: 


¿No lo has leído todavia? | Haven't you read it yet? 
¿Ella no ha dejado la empresa? Hasn't she left the company? 
¿Por qué no han dicho nada? Why haven't they said anything? 
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Short answers - Respuestas cortas 


Para contestar Sí o No a una pregunta en present perfect usamos el pronombre de sujeto junto con have o has, 


sin contracción. En negativo, usamos haven't o hasn't. 


Afirmativo: 
Yes, + pronombre sujeto + have/has. 


—¿Has estado alguna vez en EE. UU.? 
—Sí. / No. 


—¿He cometido un error? 

—Sí. / No. 

—¿Ha terminado Paul el informe ya? 
—Sí. / No. 

—¿Te ha contado tu hermana la noticia? 
—Sí. / No. 

—¿Ha funcionado el plan? 

—Sí. / No. 

—¿Habéis roto tú y Stan? 

—Si. / No. 


—¿Han atrapado al ladrón? 
—Sí. / No. 


Negativo: 


No, * pronombre sujeto * haven't/hasn't. 


—Have you ever been to the US? 


—Yes, | have. / No, | haven't. 


—Have I made a mistake? 


—Yes, you have. / No, you haven't. 


—Has Paul finished the report yet? 
—Yes, he has. / No, he hasn't. 


—Has your sister told you the news? 


—Yes, she has. / No, she hasn't. 


—Has the plan worked? 
—Yes, it has. / No, it hasn't. 


—Have you and Stan broken up? 


—Yes, we have. / No, we haven't. 


—Have they caught the thief? 
—Yes, they have. / No, they haven't. 
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The Past Simple (I did) vs. the Present Perfect 
(I've done) 


~ ~~ Lo mas importante «—— — — 


© Empleamos el past simple sobre todo para hablar de acciones o hechos que se desarrollaron en el pasado 
en un periodo de tiempo que ha acabado, como por ejemplo last week (la semana pasada). Con el past 
simple normalmente se especifica cuándo o dónde ocurrió algo. 


Me llamaron dos veces la semana pasada. They called me twice last week. 
Me dejé la cartera en el tren. | left my wallet on the train. 
ÉI vivió en Toronto dos años. He lived in Toronto for two years. 


© El present perfect, en cambio, se usa para acciones que han ocurrido en un periodo en el pasado que no 
ha acabado, como por ejemplo, this week (esta semana). 


Muchas veces el present perfect tiene que ver con el presente: o porque hablamos de algo que se produjo 
en el pasado y afecta al presente (segundo ejemplo), o porque hablamos de un hecho que ha empezado 
en el pasado y sigue válido a día de hoy (tercer ejemplo). 


Me han llamado tres veces esta semana. They've called me three times this week. 

¡Me he dejado la cartera en el tren! ¿Cómo voy a I’ve left my wallet on the train! How am I going to 
pagar el taxi? pay for the taxi? 

Él vive en Toronto desde hace dos años. He's lived in Toronto for two years. 


Paso a paso 


Tanto el past simple como el present perfect se emplean para hablar del pasado, pero hay importantes diferencias 
entre los dos tiempos verbales. ¡Vamos a verlas! 


© Periodos acabados (| did) vs. no acabados (I've done) 


Empleamos el past simple para hablar de acciones que ocurrieron en un periodo de tiempo que ya ha terminado, 
como ayer, la semana pasada o el verano pasado; incluso si es un pasado reciente como hace un minuto. En 
cambio, si hablamos de un periodo de tiempo que alcanza o incluye el presente, como esta semana u hoy, 
entonces empleamos el present perfect. Lo mismo ocurre si preguntamos en general si alguien ha hecho algo en 
su vida (como en el ultimo ejemplo), ya que no se trata de un periodo acabado en el pasado. 


Compara las siguientes tandas de ejemplos: 


Tuvimos mucho trabajo la semana pasada. We had a lot of work last week. 

Hemos tenido mucho trabajo esta semana. We've had a lot of work this week. 

No vi a Ross ayer, pero lo vi hace un minuto en el I didn’t see Ross yesterday, but | saw him a minute 
parking. ago in the car park. 

No he visto a Ross hoy. I haven't seen Ross today. 

¿Fuiste a Suecia el verano pasado? Did you go to Sweden last summer? 

¿Has estado en Suecia? Have you been to Sweden? 
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Recuerda gue no usamos e| present perfect con palabras como yesterday, last week/year/summer, ni tampoco 
con ago. Es incorrecto decir We've had a lot of work last week, I've seen him a minute ago o Have you gone to 
Sweden last summer?. 


Ten en cuenta que cuando hablamos de algo específico que ya ha pasado, muchas veces en español es posible 
usar el pretérito perfecto (has dormido) o el indefinido (dormiste), mientras que en inglés solo es posible usar el 
past simple. 


¿Qué tal dormiste anoche? / ¿Qué tal has dormido How did you sleep last night? 
anoche? 

¿Te lo pasaste bien? / ¿Te lo has pasado bien? Did you have a good time? 
¿Qué tal te fue? / ¿Qué tal te ha ido? How did it go? 


© Acciones que tienen que ver con el presente (I've done) 


El present perfect normalmente tiene relevancia para el presente o está conectado con el presente, mientras que 
el past simple hace hincapié en una acción específica que tuvo lugar en el pasado. Por ejemplo, si alguien dice 
I've made my bed (He hecho la cama), se supone que la cama ahora está hecha. En cambio, si dice | made my bed 
(Hice la cama), solo da la información de que ha hecho la cama en algún momento en el pasado, que pudo ser 
ayer o hace dos años. Es decir, el past simple no tiene conexión con el presente. 


Anda, ¡me he derramado vino en toda la camisa! Oh no, I’ve spilt wine all over my shirt! PII have to go 

Tendré que ir a casa a cambiarme. home and get changed. 

Me derramé vino en toda la camisa ayer, por eso tuve I spilt wine all over my shirt yesterday, that's why | 

que ira casa a cambiarme. had to go home and get changed. 

¿Has visto a Anna? La estoy buscando. Have you seen Anna? I'm looking for her. 

¿Viste a Anna en la fiesta? ¡Se disfrazó de alienígena! Did you see Anna at the party? She dressed up as an 
alien! 

¡Mira este desastre! ji; Qué has hecho?! Look at this mess! What have you done?! 

¿Qué hiciste cuando te paró la policía? What did you do when the police stopped you? 


O Palabras clave: ever, never, before, recently, lately (I've done) 


Cuando nos referimos a un pasado no específico, normalmente usamos el present perfect con los siguientes 
adverbios: 


ever (alguna vez = en el pasado hasta el día de hoy) 
never (nunca = en ningún momento hasta ahora) 
before (antes = en algún momento en el pasado hasta el día de hoy) 


recently/lately (recientemente/últimamente = un periodo reciente no especificado) 


—¿Alguna vez has cambiado una rueda? —Have you ever changed a tyre? 
—No, nunca he cambiado una rueda. —No, I’ve never changed a tyre. 

Nunca la he visto antes. l've never seen her before. 

Él está un poco estresado ültimamente. He's been a bit stressed lately.* 


* Cuando se trata de un verbo de acción como to go out, en frases con lately/recently solemos emplear la forma continua del 
present perfect, que es el present perfect continuous (has/have been -- "-ing"): He's been going out a lot lately (Él sale mucho 
ültimamente). En ningün caso podemos usar el presente simple y decir He goes out a lot lately. 


Q Para ver el present perfect continuous en detalle, consulta el siguiente capítulo. 


Verb tenses, verb forms, the passive voice, etc. | 143 


© Hechos ya terminados (I did) vs. hechos que siguen válidos a día de hoy (I've done) 


Usamos el present perfect cuando se trata de algo que empezó en el pasado y sigue siendo vigente a día de hoy. 
Aquí realmente puede causar confusión usar el tiempo verbal equivocado, porque They were married for... quiere 
decir que estuvieron casados en algün momento, mientras que They've been married... claramente implica que 
siguen casados. 


Estuvieron casados durante diez años. They were married for ten years. 


Están casados desde hace diez anios. They've been married for ten years.* 


* ¡Cuidado! ¡No se puede decir They're married for ten years! 


Cuando se trata de un verbo de acción como to work, en el caso de describir algo que perdura en el presente, 
también empleamos el present perfect continuous. Si la acción ya ha terminado, usamos el past simple. 
Ella trabajó en la empresa durante seis meses. She worked at the company for six months. 
Ella lleva seis meses trabajando en la empresa. She's worked at the company for six months. / 
She's been working at the company for six months. 
© Dar una noticia (i've done) vs. dar detalles (| did) 


Solemos emplear el present perfect para anunciar una noticia. La información adicional que va después de dicha 
noticia normalmente va en el simple past. 


jLos invitados han llegado! Cogieron un taxi en la The guests have arrived! They got a taxi from the 
estación. station. 

La policía ha detenido a dos sospechosos. Los Police have arrested two suspects. They arrested 
detuvieron cuando intentaban cruzar la frontera. them when they tried to cross the border. 

¡Laura ha tenido un bebé! Ha dado a luz a una niña Laura’s had a baby! She gave birth to a baby girl on 
el martes. Tuesday. 


£3 British English vs. American English 


Frases con yet, already y just se suelen expresar en el present perfect, pero en inglés americano también es 
comün usar el past simple. 


¿Ya lo has terminado? Have you finished it yet? (BrE) / 
Did you finish it yet? (AmE) 
Ya he visto esa película. l've already seen that film. (BrE) / 


| already saw that movie. (AmE) 


Me acaban de mandar las fotos. They've just sent me the photos. (BrE) / 
They just sent me the photos. (AmE) 


Q Para ver los usos de yet y already, consulta el cap. 80. 


gp Para más ejemplos con just, consulta la pág. 137. 
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The Present Perfect Continuous 
| have been doing... 


T~ ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© Empleamos el present perfect continuous para hablar de una acción que ha empezado en algun momento 
en el pasado y que sigue ocurriendo en el presente. lve been doing... equivale a He estado haciendo... o 
Llevo haciendo..., dependiendo del contexto. 


© Seconstruye con have/has been seguido del verbo terminado en “-ing” (el auxiliar has solo se usa para la 
32 persona del singular). En negativo, empleamos haven't/hasn't been + verbo terminado en “-ing” y en 
preguntas colocamos have/has delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

You've been working a lot lately. You haven't been working alot ^ Have you been working a lot 
lately. lately? 

Has estado trabajando mucho No has estado trabajando mucho Has estado trabajando mucho 

últimamente. últimamente. últimamente? 

She's been working a lot lately. She hasn't been working a lot Has she been working a lot 
lately. lately? 

Ella ha estado trabajando mucho Ella no ha estado trabajando ¿Ella ha estado trabajando 

últimamente. mucho últimamente. mucho últimamente? 


O También usamos el present perfect continuous para acciones que justo acaban de terminar y cuyo 
resultado se ve: You're sweating! Have you been running? (¡Estás sudando! ¿Has estado corriendo?), y 
acciones que se han dado de manera repetida recientemente: I've been going to the gym regularly (He 
estado yendo al gimnasio con regularidad). 


O Los verbos estáticos o de no acción, como to be o to know, no se suelen expresar en este tiempo verbal. 
En su lugar recurrimos al present perfect: I've been, lve known (no I’ve been knowing / I’ve been being). 


Paso a paso 


Uses - Usos 


© Empleamos el present perfect continuous para hablar de acciones que se han iniciado en el pasado y que 
siguen ocurriendo en el presente. Fíjate en los siguientes ejemplos y las posibles traducciones al español: 


He estado estudiando todo el día. / l've been studying all day. 
Llevo todo el día estudiando. 


Ella ha estado esperando durante horas. / She's been waiting for hours. 
Ella lleva horas esperando. 


Este ascensor no funciona desde el lunes. / This lift hasn't been working since Monday. 
Este ascensor lleva sin funcionar desde el lunes. 


Trabajo como profesor desde 2015. / l've been working as a teacher since 2015. 
Llevo trabajando como profesor desde 2015. 


¿Cuánto tiempo lleváis viviendo juntos? / How long have you been living together? 
¿Cuánto tiempo habéis estado viviendo juntos? 
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Como puedes ver, en espanol hay varias formas de traducir este tiempo verbal. La traducción que más se parece 
a su equivalente en inglés es haber estado haciendo, pero, a diferencia del inglés, también existe la posibilidad 
de expresarlo con el presente simple (Este ascensor no funciona desde...) o con la estructura llevar X tiempo 
haciendo/sin hacer, también expresada en presente simple. jEn inglés aquí no podemos usar el presente en 
ningün caso! Las frases This lift isn't working since o She waits here for hours son incorrectas. 


Fíjate en que a menudo empleamos este tiempo verbal con for (durante, desde hace), since (desde) y How long...? 
(¿Cuánto tiempo...?), ya que expresa una duración que alcanza el presente. 


p Para ver la diferencia entre for y since, consulta el cap. 79. 


© También usamos el present perfect continuous cuando una acción acaba de finalizar. En este caso, muchas 
veces va implícito que se nota el resultado o consecuencia de la acción que ha tenido lugar, como ocurre en 
los dos primeros ejemplos. 


¿Has estado fumando? Have you been smoking? (La persona no está 
fumando, pero huele a tabaco) 

Anda, ¿qué pasa? ¿Has estado llorando? Oh no, what's wrong? Have you been crying? (La 
persona no está llorando, pero tiene los ojos irritados) 

¿Dónde has estado? ¡Te he estado buscando por Where were you? I’ve been looking for you 

todas partes! everywhere! (Te he estado buscando hasta hace un 
momento) 


© El present perfect continuous se emplea para una acción que se da de manera repetida en el pasado y que se 
sigue repitiendo en el presente. 


Hemos estado recibiendo muchas quejas We've been receiving a lot of complaints recently. 
ültimamente. 


Desde el accidente he estado yendo a rehabilitación Since the accident, I’ve been going to rehabilitation 
tres veces a la semana. three times a week. 


Mi banco me ha estado llamando todos los días este My bank has been calling me every day this month 
mes porque mi pago de la hipoteca está vencido. because my mortgage payment is overdue. 


:(0 jos 
Los verbos estáticos o de no acción como to be, to know, to hear, to want o to have NO se suelen expresar 


en el present perfect continuous. Cuando los usamos para describir una situación que se ha iniciado en el 
pasado y sigue vigente en el presente, empleamos su forma del present perfect (have/has + participio). 


Somos amigos desde el colegio. We've been friends since school. 


Tengo este trabajo desde hace seis meses. l've had this job for six months. 


¿Desde cuándo os conocéis? How long have you known each other? 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El present perfect continuous se forma con to have conjugado en presente simple (have/has) seguido de been y 
del verbo terminado en “-ing”. 


sujeto +have/has “been +verboterminado en “-ing” 
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Al igual gue ocurre en el present perfect, solemos contraer has/have con el pronombre sujeto. 


(yo) he estado trabajando I have been working 2 I've been working 

(tú) has estado trabajando you have been working > you've been working 
(&l) ha estado trabajando he has been working 2 he's been working 
(ella) ha estado trabajando she has been working 2 she's been working 
(ello) ha estado funcionando it has been working 2 it's been working 
(nosotros) hemos estado trabajando we have been working we've been working 
(vosotros) habéis estado trabajando you have been working you've been working 
(ellos) han estado trabajando they have been working they've been working 
Llevo horas intentando localizarte. l've been trying to reach you for hours. 

jNo me puedo creer que hayas estado conduciendo I can't believe you've been driving without a licence 
sin carnet todo este tiempo! all this time! 

Mi hermana ha estado viviendo en Londres desde My sister has been living in London since she 
que se graduó. graduated. 

Llevamos trabajando juntos desde el 2007. We've been working together since 2007. 

jHan estado mintiéndonos todo este tiempo! They've been lying to us all this time! 


Negative - Negativo 
En negativo empleamos have/has not been seguido del verbo terminado en “-ing”. 


sujeto +have/has +not +been +verbo terminado en “ing” 


Have not y has not se contraen a haven't y hasn't en el lenguaje hablado. 


(yo) no he estado trabajando I have not been working > I haven't been working 

(tú) no has estado trabajando you have not been working > you haven't been working 

(él) no ha estado trabajando he has not been working 2 he hasn't been working 

(ella) no ha estado trabajando she has not been working 2 she hasn't been working 

(ello) no ha estado funcionando it has not been working 2 it hasn't been working 
(nosotros) no hemos estado we have not been working > we haven't been working 
trabajando 

(vosotros) no habéis estado you have not been working > you haven't been working 
trabajando 

(ellos) no han estado trabajando they have not been working > they haven't been working 
Ültimamente no duermo bien. I haven't been sleeping well lately. 

No estás comiendo mucho estos días. You haven't been eating much these days. 

Mi madre no se ha encontrado bien en los ültimos My mother hasn't been feeling well over the 
meses. past few months. 

Mi teléfono no ha estado funcionando bien desde que My phone hasn't been working properly since | 
instalé las actualizaciones. installed the updates. 

No hemos estado ganando mucho dinero desde que We haven't been making much money since we 
empezamos nuestro negocio. started our business. 
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Interrogative - Interrogativo 


Para formar preguntas en present perfect continuous ponemos have/has delante del sujeto. 


Have/Has +sujeto - been 


¿(Yo) he estado trabajando...? 
¿(Tú) has estado trabajando...? 


El) ha estado trabajando...? 
Ella) ha estado trabajando...? 
El 


¿ 
d 
¿ (Ello) ha estado funcionando...? 

¿(Nosotros) hemos estado trabajando...? 


¿(Vosotros) habéis estado trabajando...’ 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


¿ (Ellos) han estado trabajando...? 


¿Llevas mucho tiempo viviendo aquí? 


¿Tu hermano lleva trabajando en esa empresa desde 
la uni? 


¿Te ha estado molestando esta señora? 
¿Los demás llevan mucho tiempo esperando? 
¿Han estado viajando recientemente? 


+ verbo terminado en “-ing” ...? 


Have I been working...? 
Have you been working...? 


Has he been working...? 
Has she been working...? 
Has it been working...? 


Have we been working...? 
Have you been working...? 
Have they been working...? 


Have you been living here for a long time"? 


Has your brother been working in that company 
since uni? 


Has this lady been bothering you? 
Have the others been waiting long*? 
Have they been travelling recently? 


* Para preguntar si algo ha estado ocurriendo durante mucho tiempo, podemos emplear for a long time o simplemente long 


al final de la pregunta. 


Veamos también unas preguntas que empiezan con una(s) question word(s), que en el presente perfecto 


continuo suele ser con how long. 


¿Cuánto tiempo llevas trabajando en tu tesis? 
¿Cuánto tiempo llevan construyendo ese puente? 


¿Qué ha estado haciendo ella durante la última 
media hora? 


How long have you been working on your thesis? 
How long have they been building that bridge? 
What has she been doing for the last half an hour? 


Terminamos el apartado con las preguntas negativas, que se construyen poniendo haven't/hasn't delante del sujeto. 


¿No has estado prestando atención? 
¿Él no lleva todo el día estudiando? 


¿Por qué ella no ha estado tomando sus pastillas? 


Short answers + Respuestas cortas 


Haven't you been paying attention? 
Hasn't he been studying all day? 
Why hasn't she been taking her pills? 


Las respuestas cortas en el present perfect continuous son las mismas que empleamos en el present perfect, es 
decir, empleamos Yes,... have/has o No,... haven't/hasn't. 


—¿Llevas mucho tiempo esperando? 
—Si. / No. 


—¿Heather ha estado yendo a sus clases? 
—Si. / No. 


—¿Tus alumnos han estado avanzando bien? 
—Si. / No. 


$ 
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—Have you been waiting long? 
—Yes, | have. / No, | haven't. 


—Has Heather been going to her classes? 
—Yes, she has. / No, she hasn't. 


—Have your students been making good progress? 
—Yes, they have. / No, they haven't. 


Q Para ver más ejemplos de respuestas cortas con el verbo to have como auxiliar, consulta la pág. 141. 


The Past Perfect 
| had done... 3 7 


~ ~ Lo mas importante «—— — — — 


© Empleamos el past perfect para hablar de algo que había ocurrido en un punto en el pasado antes de que 
ocurriera otra cosa. Equivale a había hecho/dicho/ido, etc. 


© El past perfect se forma con el auxiliar had + participio para todas las personas gramaticales. En negativo 
empleamos hadn't (had not) * participio y en preguntas colocamos had delante del sujeto y el participio. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
She had read the book before She hadn't read the book before — Had she read the book before 
the film came out. the film came out. the film came out? 


Ella había leído el libro antes de Ella no había leído el libro antes ¿Ella había leído el libro antes de 
que saliera la película. de que saliera la película. que saliera la película? 


O También empleamos el past perfect después de if en el tercer condicional para decir Si hubiera ocurrido 
tal cosa..., (habría ocurrido esta otra cosa): 


Si ella hubiera salido de casa antes, no habría | If she had left the house earlier, she wouldn't have 
perdido el tren. missed the train. 


Paso a paso 
Uses - Usos 


© Cuando hablamos o pensamos en algo en el pasado y queremos hacer referencia a algo que ocurrió en un 
pasado aün anterior empleamos el past perfect, al igual que se usa el pretérito pluscuamperfecto (había 
hecho/ocurrido/dicho, etc.) en espafiol. 


De repente me di cuenta de que había cometido un I suddenly realised that | had made a big mistake. 
gran error. 

Nunca habíamos oído hablar de ese lugar hasta que We had never heard of that place until it was on the 
salió en las noticias. news. 

Para cuando los guardias descubrieron el tünel, los By the time the guards discovered the tunnel, the 
prisioneros ya se habían escapado. prisoners had already escaped. 


© Usamos el past perfect detrás de if en el tercer condicional, que es cuando hacemos una hipótesis sobre algo 
que habría ocurrido en el pasado si se hubiera dado una determinada circunstancia. 


Si yo hubiera sabido la verdad sobre su partido, noles If I had known the truth about their party, | wouldn't 


habría votado. have voted for them. 
Si no hubiera habido un atasco, no habríamos If there hadn't been a traffic jam, we wouldn't have 
perdido nuestro vuelo. missed our flight. 


Le habríamos ayudado (a él) si nos lo hubiera pedido. We would've helped him if he had asked us. 


Q Consulta la pág. 418 para saber más sobre el tercer condicional. 


Cé 
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© En frases como! had hoped... o I had thought..., usamos el past perfect para hablar de un deseo, una esperanza 
o una expectativa que teníamos y que no se ha cumplido. 
Yo esperaba (tenía la esperanza de) que pudiéramos — I had hoped we could reach an agreement. 
llegar a un acuerdo. 
Yo pensaba que agradecerían el esfuerzo. I had thought they'd appreciate the effort. 


Pensábamos que lo entenderías. We had thought that you would understand. 


© Cuando deseamos que ojalá hubiese ocurrido algo de otra forma en el pasado, empleamos I wish o If only 
seguido de un segundo sujeto y el past perfect. 


Ojalá yo hubiera aceptado la invitación. | wish I had accepted the invitation. 


Ojalá no me lo hubieras dicho. I wish you hadn't told me. 


iOjalá alguien me hubiera avisado! If only somebody had warned me! 


Q Consulta el cap. 98 para ver el uso de I wish y If only. 


$ 


© El equivalente de acabar de hacer algo en inglés se expresa con just junto con el present perfect: |’ve just 
arrived (Acabo de llegar, literalmente: “He justo llegado”). Por extensión, cuando se usa acabar de hacer en el 
pasado, en inglés empleamos el past perfect: | had just arrived when... (Acababa de llegar cuando...). 
Ella acababa de irse a la cama cuando sonó el timbre. She had just gone to bed when the doorbell rang. 


Yo acababa de cerrar la puerta cuando me di cuenta I had just closed the door when I realised that I didn’t 
de que no tenía mis llaves. have my keys. 


Él acababa de graduarse de la facultad de derecho He had just graduated from law school when he 
cuando decidió que no quería trabajar de abogado. decided that he didn't want to work as a lawyer. 


£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El past perfect se construye con el verbo auxiliar to have en pasado simple (had), seguido del participio pasado. 
¡Had no cambia en la 3? persona del singular! 


sujeto had + participio pasado 


Podemos contraer had con el sujeto mediante 'd, pero no es necesario para que suene natural. A diferencia de 
otros tiempos verbales, en el lenguaje hablado es bastante comün prescindir de la contracción y decir | had..., 
you had..., he/she/it had..., etc. 


(yo) me había quedado “Thad stayed > I'd stayed 
(tu) te habias quedado you had stayed > you'd stayed 
(él) se habia quedado he had stayed > he’d stayed 
(ella) se habia quedado she had stayed > she’d stayed 
(ello) se habia quedado it had stayed > it’d stayed 
(nosotros) nos habíamos quedado we had stayed we'd stayed 
(vosotros) os habíais quedado you had stayed > you'd stayed 
(ellos) se habían quedado they had stayed 2 they'd stayed 
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El paquete llegó después de que yo hubiera salido de The package arrived after I had left the house. 
casa. 


Yo lo habia visto una vez antes de conocerlo en tu I’d seen him once before meeting him at your party. 
fiesta. 

La policía había sabido lo del escándalo de corrupción The police had known about the corruption scandal 
antes de que los periódicos publicasen la noticia. before the newspapers broke the story. 

Ya habíamos cenado cuando llegaron los demás. We had already* had dinner when the others arrived. 
Yo no sabía que habían tenido un bebé. I didn't know they'd had a baby. 


* Fíjate en que already se coloca delante del verbo principal (que aquí es un participio). Además, aquí aparece dos veces had: 
una vez como auxiliar y una vez como verbo principal. 


Pd -Ihad lwould 


No solo se contrae el auxiliar had con el sujeto mediante 'd. También lo hace el verbo modal would, que 
empleamos para formar el condicional. 


Yo la había llamado cinco veces antes de que I'd called (= I had called) her five times before she 
finalmente cogiera el teléfono. eventually picked up the phone. 


Yo la llamaría si fuera tú. Pd call (= I would call) her if I were you. 


La diferencia entre had y would, aparte del significado, es la siguiente: después del auxiliar had siempre va el 
participio, mientras que a would le sigue el infinitivo sin to. 


Veamos ahora las dos contracciones en la misma frase. Intenta identificar cuál de las dos l’d representa | had 
y I would sin mirar el comentario del asterisco. 


* 


Yo tendría un tra bajo mejor si hubiera terminado  l'dhavea better job if I'd finished my degree. 
mi carrera. 


“ La frase sin contraer es: | would have a better job if | had finished my degree. 


Negative - Negativo 
En negativo empleamos had not seguido del participio. 


sujeto +had not + participio pasado 


Had not se contrae casi siempre como hadn't en el lenguaje hablado. 


(yo) no me había quedado I had not stayed > I hadn't stayed 
(tú) no te habías quedado you had not stayed > you hadn't stayed 
(él) no se había quedado he had not stayed 2 he hadn't stayed 
(ella) no se había quedado she had not stayed 2 she hadn't stayed 
(ello) no se había quedado it had not stayed 2 it hadn't stayed 
(nosotros) no nos habíamos we had not stayed we hadn't stayed 
quedado 

(vosotros) no os habíais quedado you had not stayed you hadn't stayed 
(ellos) no se habían quedado they had not stayed 2 they hadn't stayed 
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Yo no había pensado en el asunto antes de ver el 
documental. 


Cuando tomé asiento en el cine, la película no había 
empezado todavía. 


Me dijeron que ella no había estado en la reunión. 


El suspendió los exámenes porque no había 
estudiado en todo el semestre. 


No habían notado el error hasta que yo lo señalé. 
Eorcoman 
I hadn't time a | DIDN'T HAVE time 


I hadn't thought about the issue before watching 
the documentary. 


When I took my seat in the cinema, the film hadn't 
started yet. 


They told me that she hadn't been at the meeting. 


He failed his exams because he hadn't studied all 
semester. 


They hadn't noticed the mistake until I pointed it out. 


Ten cuidado con usar hadn't cuando en realidad quieres decir didn't have. Empleamos hadn't para formar 
la forma negativa del past perfect y por tanto tiene que ir seguido de un participio pasado: | hadn't finished 
it (No lo había terminado). En cambio, la forma negativa de to have (tener) en el pasado simple es didn't 
have, por lo que Yo no tuve tiempo es | didn’t have time. Fíjate en este ejemplo que incluye ambas formas: 


No me habías dicho que no tenías coche. 


You hadn't told me that you didn't have a car. 


¡Por cierto! ¿Cómo se dice Yo no había tenido...? Si tu respuesta es | hadn't had..., ¡le estás cogiendo el 


truco al past perfect! Por ejemplo: | hadn't had a serious relationship before | met Paul (No había tenido 
una relación seria antes de conocer a Paul). 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta en past perfect, invertimos el orden del sujeto y el auxiliar had. 


Had 


é 


[4 


Yo) me había quedado...? 
Tú) te habías quedado...? 


El) se había quedado...? 
Ella) se había quedado...? 
Ello) se había quedado...? 


i 
i 


Nosotros) nos habíamos quedado...? 
¿(Vosotros) os habíais quedado...? 


N 
as Man Ma a ma ma S 


¿ (Ellos) se habían quedado...? 


>1030!< 


+sujeto + participio pasado ...? 


Had I stayed...? 
Had you stayed...? 


Had he stayed...? 
Had she stayed...? 
Had it stayed...? 


Had we stayed...? 


| Had you stayed...? 


Had they stayed...? 


Recuerda que para preguntar gTenias/Tuviste...? no hay que usar Had you...? sino Did you have...? 


¿Había empezado la reunión cuando entraste? 


¿Alguien había revisado los folletos antes de que se 
mandaran a imprimir? 


¿Habías visto leones antes de mudarte a Sudáfrica? 


¿Había sido su marido (de ella) previamente 
condenado por fraude? 


¿Se habían escapado los prisioneros para cuando los 
guardias encontraron el túnel? 
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Had the meeting started when you walked in? 


Had anyone proofread the leaflets before they were 
sent to print? 


Had you seen any lions before moving to South Africa? 


Had her husband previously been convicted for 
fraud? 


Had the prisoners escaped by the time the guards 
found the tunnel? 


Aquí unos ejemplos de preguntas que empiezan por una question word. 


¿Dónde había trabajado él antes de tener este trabajo? Where had he worked before he got this job? 


¿Cuántas personas había detenido la policía para 
cuando se acabó la manifestación? 


¿Cuánto tiempo habías estado al tanto de esto? 


How many people had the police arrested by the 
time the demonstration was over? 


How long had you known about this? 


En preguntas negativas empleamos hadn't + sujeto + participio. 


¿No habías prometido que ibas a dejar de fumar? 


¿No había encontrado Jill ya un sustituto para Drew? 


¿Entonces por qué no habían comentado nada? 


Short answers - Respuestas cortas 


Hadn't you promised (that) you'd give up smoking? 


Hadn't Jill already found a replacement for Drew? 


Then why hadn't they mentioned anything? 


Para contestar Sí o No a una pregunta en past perfect, empleamos la siguiente estructura: 


Afirmativo: 
Yes, + pronombre sujeto + had. 


Negativo: 


No, * pronombre sujeto * hadn't. 


Ten en cuenta que had nunca se contrae con el sujeto en una respuesta corta. 


—¿Ya habías tomado una decisión? 
—Si. / No. 


—¿Ya te había contado yo esa historia? 
—Si. / No. 


¿Tu hermano había estado antes alguna vez en un 
helicóptero? 
—Si. / No. 


— Había terminado Rachel el informe para cuando la 
oficina cerró? 

—Si. / No. 

— Había granizado alguna vez aquí antes? 

—Si. / No. 


—¿Tú y Barry habíais considerado mudaros antes de 
que tuvierais el bebé? 
—Si. / No. 


—¿Habíamos estado allí alguna vez antes? 
— Sí. / No. 


—¿Habían notado algo raro? 
—Si. / No. 


—Had you made a decision yet? 


l —Ves, | had. / No, ! hadn’t. 


—Had | already told you that story? 


l —Yes, you had. / No, you hadn't. 


—Had your brother ever been in a helicopter before? 
—Yes, he had. / No, he hadn't. 


—Had Rachel finished the report by the time the 
office closed? 
—Yes, she had. / No, she hadn't. 


—Had it ever hailed here before? 
—Yes, it had. / No, it hadn't. 


—Had you and Barry considered moving before you 
had the baby? 


—Yes, we had. / No, we hadn't. 


—Had we ever been there before? 
—Yes, you had. / No, you hadn't. 


—Had they noticed anything strange? 
—Yes, they had. / No, they hadn't. 


SA A — : 


Como puedes ver en la página 138, la estructura Es la primera vez que hago... en inglés se expresa con el 
present perfect: It's the first time I've done... (no Its the first time | do...). Por tanto, cuando expresamos 
esta estructura en el pasado (Era la primera vez que hacía...) en inglés empleamos el past perfect y decimos 
It was the first time | had done..., literalmente ‘Fue la primera vez que había hecho...’. Por ejemplo: ¡Era la 
décima vez que ella contaba ese chiste! sería It was the tenth time she had told that joke! 
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The Past Perfect Continuous 
| had been doing... 


T ———* Lo mas importante «—— —— — — 


© Empleamos el past perfect continuous para hablar de algo que habia estado ocurriendo antes de que 
tuviera lugar otro evento. 


© Se forma con had been seguido de un verbo terminado en “-ing” para todas las personas gramaticales. En 
negativo empleamos hadn't been (de had not been), y en preguntas colocamos had delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

She had been studying Spanish She hadn't been studying Had she been studying Spanish 

before she moved to Chile. Spanish before she moved to before she moved to Chile? 
Chile. 

Ella había estado estudiando Ella no había estado estudiando ¿Ella había estado estudiando 

espafiol antes de mudarse a espanol antes de mudarse a espafiol antes de mudarse a 

Chile. Chile. Chile? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© El past perfect continuous (también llamado past perfect progressive) nos sirve para expresar una acción que 
había estado ocurriendo en el pasado hasta que tuvo lugar otra acción. Para hablar de la acción que había 
estado ocurriendo usamos el past perfect continuous (I hadn't been sleeping well) y para hablar de la acción 
que la interrumpió utilizamos el past simple (I went to the doctor). En espafiol se traduce el past perfect 
continuous con había estado haciendo o también llevaba haciendo. 


Fui al médico el año pasado porque no había estado I went to the doctor last year because I hadn't been 
durmiendo bien. sleeping well. 
Para cuando encontramos a Jimmy, sus padres By the time we found Jimmy, his parents had been 


habían estado buscándolo durante horas / llevaban looking for him for hours. 
horas buscándolo. 


Ella miró su teléfono y vio que su jefe había estado She looked at her phone and saw that her boss had 
intentando localizarla desde las 08:00 / llevaba been trying to reach her since 8 a.m. 
desde las 08:00 intentando localizarla. 


© También empleamos este tiempo verbal cuando la acción que se había estado desarrollando termina poco 
antes de la acción que la interrumpe. 


El sabía que habían estado hablando de él porquese He knew that they'd been talking about him because 
callaron en el momento en el que entró. they went quiet as soon as he walked in. 
Noté en su voz (de ella) que había estado bebiendo. ^ I could tell by her voice that she'd been drinking. 


Cuando el profesor me hizo una pregunta, era obvio When the teacher asked me a question, it was 
que no había estado escuchando. obvious that I hadn't been listening. 
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7i0jO'* 


Los verbos estáticos o de no acción como to be o to know no se pueden expresar con la forma continua 
(had been being/knowing). En su lugar empleamos el past perfect (had + participio). 


Los campos estaban secos porque había hecho 
mucho calor durante meses. 


La conocía desde mucho antes de que se mudara 
aquí. 


No nos había gustado el grupo hasta que lo vimos 
en concierto. 


The fields were dry because it had been very hot 
for months. 


I had known her long before she moved here. 


We hadn't liked the band until we saw them in 
concert. 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El past perfect continuous se forma a partir de to be en pasado perfecto (had been) seguido del verbo terminado 
en “ing”. ¡Es igual para todas las personas gramaticales! 
+ had been 


sujeto + verbo terminado en “-ing” 


En el lenguaje hablado se puede contraer had con el pronombre sujeto. 


(yo) había estado vendiendo I had been selling > I'd been selling 


tú) habías estado vendiendo you had been selling > you'd been selling 


e 
e 


( 
( 
( 
(e 
( 
( 
( 


) había estado vendiendo 
la) había estado vendiendo 
lo) había estado vendiendo 


he had been selling 
she had been selling 
it had been selling 


> he'd been selling 
> she'd been selling 
> it'd been selling 


we'd been selling 


nosotros) habíamos estado vendiendo we had been selling 


vosotros) habíais estado vendiendo you had been selling > you'd been selling 


ellos) habían estado vendiendo they had been selling they'd been selling 


Antes de que mi marido se viniera a vivir conmigo, 
yo ya había estado viviendo en la casa durante diez 
anos. 


Se dieron cuenta de que lo habian estado haciendo 
mal todo ese tiempo. 


Ella me dijo que habia estado viéndose con un chico 
en el trabajo antes de conocer a Steve. 


Para cuando la oficina cerró habíamos estado 
trabajando en el informe durante doce horas 
seguidas. 


Habían estado esperando mucho tiempo cuando por 
fin llegó el autobús. 


Before my husband moved in with me, I'd already 
been living in the house for ten years. 


They realised that they'd been doing it wrong all 
that time. 


She told me that she had been seeing a guy from 
work before meeting Steve. 


By the time the office closed, we'd been working on 
the report for twelve hours straight. 


| They had been waiting for a long time when the bus 


finally arrived. 
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Negative - Negativo 


La forma negativa es had not been, contraída a hadn't been, seguida del verbo principal. 


sujeto + had not been 


(yo) no había estado vendiendo 
tú) no habías estado vendiendo 


( 

(él) no había estado vendiendo 
(ella) no había estado vendiendo 
(ello) no había estado vendiendo 
( 


nosotros) no habíamos estado vendiendo 
(vosotros) no habíais estado vendiendo 
(ellos) no habían estado vendiendo 
Cambié de profesor porque no había estado 
avanzando lo suficiente en mi antigua clase. 


Me dijeron que no habían estado recibiendo buenas 
evaluaciones de sus clientes. 


Él no se había estado esforzando mucho, pero de 
repente todo cambió. 


La médica me dijo que no habías estado siguiendo 
sus consejos hasta que tu condición empeoró. 


Ella pasó vergüenza cuando se dio cuenta de que no 
había estado pronunciando mi nombre correctamente. 


Interrogative - Interrogativo 


l had not been selling 
you had not been selling 


he had not been selling 
she had not been selling 
it had not been selling 


we had not been selling 
you had not been selling 


they had not been selling 


* verbo terminado en “-ing” 


> I hadn't been selling 
you hadn't been selling 


— he hadn't been selling 
— she hadn't been selling 
2 it hadn't been selling 


we hadn't been selling 
you hadn't been selling 
— they hadn't been selling 
I changed teachers because I hadn't been making 
enough progress in my old class. 


They told me that they hadn't been receiving good 
feedback from their customers. 


He hadn't been trying very hard, but suddenly 
everything changed. 


The doctor told me that you hadn't been following 
her advice until your condition got worse. 


She was embarrassed when she realised that she 
hadn't been pronouncing my name correctly. 


Para formar preguntas en el past perfect continuous invertimos el orden del sujeto y verbo auxiliar (had). 


Had +sujeto +been +verboterminado en “ing”  ..? 


¿(Yo) había estado vendiendo...? 
¿(Tú) habías estado vendiendo...? 
¿(Él) había estado vendiendo...? 
¿(Ella) había estado vendiendo...? 
¿(Ello) había estado vendiendo...? 


¿(Nosotros) habíamos estado vendiendo...? 
i( 


¿ 
¿(Ellos) habían estado vendiendo...? 


Vosotros) habíais estado vendiendo...? 


Had | been selling...? 
Had you been selling...? 


Had he been selling...? 
Had she been selling...? 
Had it been selling...? 


Had we been selling...? 
Had you been selling...? 
Had they been selling...? 


Ahora veamos unos ejemplos con y sin questions words delante de had: 


¿Habías estado esperando mucho tiempo para 
cuando llegaron? 


¿Había estado Derek estudiando alemán mucho 
tiempo antes de que se mudara a Münich? 
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Had you been waiting there for long by the time 
they arrived? 


Had Derek been studying German for long before he 
moved to Munich? 


¿Había estado funcionando el teléfono 
correctamente antes de que se te cayera? 


¿Ella llevaba mucho tiempo trabajando en vuestro 
equipo? 

¿Qué edificio habían estado planeando atacar los 
terroristas antes de que les cogiera la policía? 


¿Cuánto tiempo llevabais viviendo juntos antes de 
que os casarais? 


Had the phone been working properly before you 


dropped it? 


Had she been working on your team for long? 


What building had the terrorists been planning to 
attack before the police caught them? 


| How long had you been living together before you 


got married? 


En preguntas negativas empleamos hadn't * sujeto * been * gerundio. 


¿No habías estado pensando ya en dejar a Lauren 
cuando conociste a Megan? 


¿Ella no había estado ahorrando dinero antes de 
dejar su trabajo? 


¿Por qué no habían estado diciendo la verdad 
durante todo ese tiempo? 


Short answers - Respuestas cortas 


Hadn't you already been thinking about leaving 


Lauren when you met Megan? 


Hadn't she been saving up money before she quit 
her job? 


Why hadn't they been telling the truth for all that 
time? 


Las respuestas cortas en el past perfect continuous se forman igual que en el past perfect: empleamos el sujeto 
seguido de had en afirmativo (sin contraer) y hadn't en negativo. 


—¿Habías estado ahorrando dinero antes de jubilarte? 
—Si. / No. 


— Había estado Donna buscando casa antes de que 
su marido heredara la de su tía? 
—Si. / No. 


—¿Habían estado yendo a clases de portugués antes 
de su estancia en Brasil? 
—Si. / No. 


Y 


—Had you been saving money before you retired? 
—Yes, | had. / No, | hadn't. 


—Had Donna been looking for houses before her 
husband inherited his aunt's house? 
—Yes, she had. / No, she hadn't. 


—Had they been taking Portuguese classes before 
their stay in Brazil? 
—Yes, they had. / No, they hadn't. 


Q Para ver más ejemplos de respuestas cortas con had, consulta la pág. 153. 
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The Future Continuous 
| will be doing... 


— ———* Lo mas importante “———— 


© El future continuous se usa para describir acciones que estaran ocurriendo durante un periodo en el 
futuro. También se usa como alternativa mas formal al futuro simple con will. 


© Se construye con will be seguido del verbo terminado en “-ing”, por ejemplo, I'll be doing... (Estaré 
haciendo...). En negativo empleamos will not (= won't) be + verbo terminado en “-ing”, y en preguntas, 
will se coloca antes del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

lIl be working all day tomorrow. | won't be working all day Will be working all day 
tomorrow. tomorrow? 

Estaré trabajando todo el día No estaré trabajando todo el día ¿Estaré trabajando todo el día 

manana. manana. manana? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos el future continuous para hablar de una acción que estará en curso en algún momento en el futuro. 


Mañana a esta hora estaré relajandome en la playa. At this time tomorrow, l'Il be relaxing on the beach. 


Los invitados estarán tomándose algo en el jardín The guests will be having drinks in the garden while 
mientras el personal del catering prepara la comida. the catering staff prepare the food. 


Mis padres me estarán esperando hasta que vuelva. My parents will be waiting for me until | get back. 
© Muchas veces se usa el future continuous igual que el futuro con will, con la diferencia de que tiene un toque 


más formal. Sobre todo en preguntas, el future continuous es una manera muy educada de preguntar sobre la 
intención de otra persona. 


¿Cuánto tiempo se alojará usted en nuestro hotel? How long will you be staying at our hotel? 
Trabajarás con Ruth en este proyecto. You'll be working with Ruth on this project. 
La directora general se unirá a nosotros más tarde. The CEO will be joining us later. 


Las frases de arriba se pueden expresar también con el futuro con will (How long will you stay...?, You'll work 
with... y The CEO will join us...) sin que cambie realmente el significado. 


© Junto con still (todavía), el future continuous sirve para hablar de una acción en el presente que seguirá 
transcurriendo en el futuro. 
j^ este ritmo, todavía estarás fregando los platos At this rate, you'll still be washing the dishes 
mafiana por la mariana! tomorrow morning! 
Espero no seguir trabajando aquí dentro de diez años. I hope I won't still be working here in ten years’ time. 


iSeguiremos conduciendo coches dentro de cien Will we still be driving cars in a hundred years' time? 
anos? 
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© Empleamos el future continuous cuando sacamos una conclusión lógica a raíz de lo que constatamos en el 
presente. 


¡Son las doce de la noche! No lo llames, estará It's midnight! Don't call him, he'll be sleeping. 
durmiendo. 

Es domingo. No estarán trabajando hoy. It's Sunday. They won't be working today. 
—Ella no abre la puerta. —She's not answering the door. 

—Estará tomando el sol en el jardín, como siempre. —She'll be sunbathing in the garden, as always. 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 

Affirmative - Afirmativo 

El future continuous se construye a partir de will be seguido del verbo terminado en “-ing”. 
sujeto +willbe  * verbo “ing” 


Solemos contraer will con el pronombre sujeto mediante 'II. 


(yo) estaré esperando | will be waiting > I'll be waiting 

(tú) estarás esperando you will be waiting > you'll be waiting 

(él) estará esperando he will be waiting 2 he'll be waiting 

(ella) estará esperando she will be waiting 2 she'll be waiting 

(ello) estará esperando it will be waiting 2 it'll be waiting 

(nosotros) estaremos esperando we will be waiting we'll be waiting 

(vosotros) estaréis esperando you will be waiting > yov'll be waiting 

(ellos) estarán esperando they will be waiting 2 they'll be waiting 

Estaré estudiando todo el fin de semana para mi I'll be studying all weekend" for my final exam. 
examen final. 

Es una gran reunión familiar, así que estarán It's a big family reunion, so they'll be cooking all 
cocinando todo el día. day". 

Ella se estará preguntando dónde estamos. She'll be wondering where we are. 

Espero que el ascensor esté funcionando para I hope the lift will be working by the time we get 
cuando volvamos. back. 

Estaremos bailando toda la noche en la boda. We'll be dancing all night* at the wedding. 


+10 jo 
* Fijate en que todo el fin de semana, todo el día y toda la noche en inglés se dice sin the: decimos all 
weekend, all day, all night. Lo mismo pasa con otras expresiones como toda la manana y toda la tarde, que 


se dicen all morning y all afternoon (o all evening si es después de las 18:00). 
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Negative - Negativo 
En negativo colocamos not entre will y be. 


sujeto 


+ will not be 


* verbo "-ing" 


Will not se convierte en won't cuando lo contraemos. Won't se pronuncia /uóunt/. 


(yo) no estaré esperando 
(tú) no estarás esperando 


él) no estará esperando 
ella) no estará esperando 
ello) no estará esperando 


nosotros) no estaremos esperando 


vosotros) no estaréis esperando 


ellos) no estarán esperando 


jEspero que no vayas a grabar mi discurso! 


Con una pierna rota, ella no estará jugando al fütbol 
en un futuro próximo. 


El pequefio Ted está enfermo, así que sus padres no 
conseguirán dormir mucho esta noche. 


Sentimos las molestias; no les volveremos a 
molestar. 


Estoy seguro de que no echarán para nada de menos 
el tiempo inglés en sus vacaciones. 


Interrogative - Interrogativo 


I will not be waiting 
you will not be waiting 


he will not be waiting 
she will not be waiting 
it will not be waiting 


we will not be waiting 
you will not be waiting 


they will not be waiting 


> I won't be waiting 
you won't be waiting 


2 he won't be waiting 
2 she won't be waiting 
2 it won't be waiting 


we won't be waiting 
you won't be waiting 


> they won't be waiting 


I hope you won't be filming my speech! 


With a broken leg, she won't be playing football 
anytime soon. 


Little Ted is sick, so his parents won't be getting 
much sleep tonight. 


We're sorry for the inconvenience; we won't be 
bothering you again. 


I'm sure they won't be missing the English weather 
at all on their holiday. 


Cuando hacemos una pregunta en el future continuous, colocamos will antes del sujeto. El resto de la estructura 


se mantiene igual. 


Will + sujeto 


¿(Yo) estaré esperando...? 
¿(Tú) estarás esperando...? 


( 
( 
¿ (El) estará esperando...? 
ó (Ella) estará esperando...? 
ó (Ello) estará esperando...? 
( 
( 
( 


¿(Nosotros) estaremos esperando...? 
¿(Vosotros) estaréis esperando...? 


¿(Ellos) estarán esperando...? 


¿Estarás trabajando en tu tesis durante el verano? 
¿La policía estará vigilando a los manifestantes? 
¿Ella estará viajando mucho en su nuevo trabajo? 
¿Seguirá subiendo el nivel del mar en cien años? 


¿Estaremos todos conduciendo coches eléctricos en 
veinte años? 
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+ be 


+ verbo “ing” ...? 


Will | be waiting...? 
Will you be waiting...? 


Will he be waiting...? 
Will she be waiting...? 
Will it be waiting...? 


Will we be waiting...? 
Will you be waiting...? 
Will they be waiting...? 


Will you be working on your thesis over the summer? 


Will the police be watching the protesters? 


Will she be travelling a lot in her new job? 


Will sea levels still be rising in a hundred years? 


Will we all be driving electric cars in twenty years? 


Y aquí algunos ejemplos con una question word: 


¿Cuánto tiempo estará tocando la banda? How long will the band be playing? 
¿Cuándo llegarán los invitados? When will the guests be arriving? 
¿Dónde te alojarás? Where will you be staying? 


En preguntas negativas, colocamos won't antes del sujeto + be + verbo terminado en “-ing”. 


¿Jacob no presidirá la reunión? Won't Jacob be chairing the meeting? 
¿No se estarán preguntando dónde estamos? Won't they be wondering where we are? 
¿Por qué no estarás compitiendo en la final? Why won't you be competing in the final? 


Short answers - Respuestas cortas 


Las respuestas cortas a las preguntas expresadas en el future continuous se forman igual que con el futuro con 
will. Detrás del sujeto anadimos will en afirmativo y won't en negativo. 


— éVisitara usted los alrededores de la ciudad? — Will you be visiting the outskirts of the city? 
— Sí. / No. —Yes, | will. / No, | won't. 

— ¿Sarah estará estudiando todo el verano? — Will Sarah be studying all summer? 

— Sj. / No. — Yes, she will. / No, she won't. 

— Los accionistas estarán esperando un discurso? — Will the shareholders be expecting a speech? 
— Sí. / No. —Yes, they will. / No, they won't. 


Q Para ver más ejemplos de respuestas cortas con will, consulta la pág. 119. 


Æ Future continuous with going to 


El future continuous también se puede expresar con to be going to be + verbo terminado en “-ing” en lugar de 
con will be. 


No puedo salir con esta peluca. ¡Todo el mundovaa I can’t go out in this wig. Everyone's going to be 


estar mirándome! looking at me! 

Ella no va a estar preparando la cena cuando She’s not going to be cooking dinner when we get 
volvamos. back. 

¿Vas a estar quejándote todo el día? Are you going to be complaining all day? 
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The Future Perfect 
| will have done... 


0005 Lo mas importante «—— — — — 


© Usamos el future perfect en inglés para hablar de una acción que se completará en algun momento del 
futuro. 


© El future perfect se construye con will have + participio pasado para todas las personas gramaticales. En 
negativo, will have pasa a ser won't have (de will not have), y en interrogativo usamos will sujeto + 
have + participio pasado. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

Pll have finished it by tomorrow. | won't have finished it by Will I have finished it by 
tomorrow. tomorrow? 

Lo habré terminado para No lo habré terminado para ¿Lo habré terminado para 

mafiana. mañana. mañana? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


O Empleamos el future perfect para predecir que una acción habrá finalizado en un punto concreto del futuro. 
Es habitual acompañarlo por una referencia de tiempo con by, que significa para en el sentido de como muy 
tarde/antes de: by Monday, (para el lunes (como muy tarde)), by the time... (para cuando...). 


Habré preparado el desayuno para cuando se I'll have made breakfast by the time they get up. 
levanten. 

¿Habrás corregido los exámenes para el lunes? Will you have corrected the exams by Monday? 
No habremos terminado de limpiar la casa para We won't have finished cleaning the house by the 
cuando lleguen tus padres. time your parents arrive. 


O Se puede usar el future perfect para decir que algo ya ha ocurrido con casi toda la seguridad. Es decir, se trata 
de una suposición acerca de algo en el presente. En este contexto es común usar by now, que significa ya o 
ahora. 


Es pasada la media noche. Se habrán ido a la cama It's past midnight. They'll have gone to bed by now. 
ya. 

La charla estaba programada para las 11:00 y ahora The lecture was scheduled for 11 a.m. and now it's 
son las 16:00. Habrá terminado hace mucho. 4 p.m. It'll have ended a long time ago. 


No tiene sentido discutir. Ella ya habrá tomado una There's no point in arguing. She'll have made a 
decisión. decision by now. 
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B How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


El future perfect se forma con will have seguido del participio pasado de un verbo. En 3? persona del singular 
también es will have; jwill has no existe! 


sujeto +willhave + participio pasado 


No olvides contraer will con el pronombre sujeto para sonar mas natural. 


(yo) habré cambiado 
tu) habras cambiado 


( 
(él) habra cambiado 

(ella) habra cambiado 
(ello) habra cambiado 
( 
( 
( 


vosotros) habréis cambiado 


ellos) habran cambiado 


nosotros) habremos cambiado 


| will have changed > Ill have changed 


you will have changed > you'll have changed 


he will have changed 
she will have changed 
it will have changed 


2 he'll have changed 
> she'll have changed 


2 it'll have changed 
we will have changed > we'll have changed 
you will have changed you'll have changed 


they will have changed > they'll have changed 


Habré hecho veinte llamadas para cuando termine el Il have made twenty phone calls by the end of 


día de hoy. 


Habrás oído los rumores. 


Ella habrá notado que ya no estoy interesado. 


Habrán firmado el contrato para la semana que 


viene. 


El 3 de marzo, mis padres habrán estado casados 


durante veinticinco anios. 


Negative - Negativo 


today. 
You'll have heard the rumours. 
She'll have noticed that I’m not interested anymore. 


| They'll have signed the contract by next week. 


On the 3" of March, my parents will have been 
married for twenty-five years. 


En negativo, colocamos not entre will y have, resultando en will not have seguido del participio. 


sujeto * will not have + participio pasado 


La forma contraída de will not have es won't have. 


(yo) no habré cambiado 


tú) no habrás cambiado 


( 
(él) no habrá cambiado 

(ella) no habrá cambiado 
(ello) no habrá cambiado 
( 
( 
( 


ellos) no habrán cambiado 


nosotros) no habremos cambiado 


vosotros) no habréis cambiado 


I will not have changed 
you will not have changed 


he will not have changed 
she will not have changed 
it will not have changed 


we will not have changed 
you will not have changed 


they will not have changed 


> | won't have changed 


> you won't have changed 


> he won't have changed 
> she won't have changed 
> it won’t have changed 


> we won't have changed 
> you won't have changed 


> they won't have changed 
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No habré terminado todo antes de la hora de comer. 


Aün es temprano. Ella todavía no se habrá ido al 
trabajo. 


Sucedió ayer. La policía no habrá resuelto el caso 
todavía. 


El tren salió hace diez minutos, así que no habrán 
llegado todavía. 


Ella no habrá tenido suficiente tiempo para estudiar 
antes de los exámenes. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta en future perfect invertimos 
(nunca has) seguido del participio pasado. 
Will 


+sujeto “have 


¿(Yo) habré cambiado...? 


¿(Tú) habrás cambiado...? 


|) habrá cambiado...? 
lla) habrá cambiado...? 


¿ 
¿ 
¿(Ello) habrá cambiado...? 
¿(Nosotros) habremos cambiado...? 
¿(Vosotros) habréis cambiado...? 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


¿(Ellos) habrán cambiado...? 


¿Te habrás ido a casa para cuando estén de vuelta? 


¿Habrán corregido todos los errores para la semana 
que viene? 


¿Los demás habrán leído toda la información antes 
de la reunión? 


¿Ella habrá hecho planes de vacaciones de verano 
antes de abril? 


¿Habrán terminado las huelgas para Navidad? 


I won't have finished everything before lunchtime. 


It's still early. She won't have left for work yet. 


It happened yesterday. The police won't have solved 
the case yet. 


The train left ten minutes ago, so they won't have 
arrived yet. 


She won't have had enough time to study before the 
exams. 


el orden de will y el sujeto. Detrás del sujeto va have 


+ participio pasado ...? 


Will | have changed...? 
Will you have changed...? 


Will he have changed...? 
Will she have changed...? 
Will it have changed...? 


Will we have changed...? 
Will you have changed...? 
Will they have changed...? 


Will you have gone home by the time they're back? 


Will they have corrected all the mistakes by next 
week? 


Will the others have read all the information before 
the meeting? 


Will she have made summer holiday plans by April? 


Will the strikes have finished by Christmas? 


Aquí van unas preguntas que empiezan con una question word. 


¿Cuándo habremos recibido toda la documentación? 
¿A qué hora lo habrás terminado? 


¿Cuánta gente habrá visto el vídeo ya? 
En preguntas negativas, Will... have...? cambia a Won't... 


¿No habrán llegado ya? 


¿No habrás acostado a los niños para cuando yo 
vuelva? 


¿La policía no se habrá enterado ya? 
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When will we have received all the documentation? 
What time will you have finished it? 


How many people will have seen the video by now? 
have...?. 


Won't they have arrived by now? 


Won't you have put the children to bed by the time 
I’m back? 


Won't the police have found out by now? 


Short answers - Respuestas cortas 


Cuando contestamos sí o no a una pregunta en future perfect, en inglés empleamos will en afirmativo y won't en 
negativo detrás del pronombre sujeto. Las respuestas cortas se forman igual que en el futuro con will. 


—¿Lo habrás hecho para mañana? — Will you have done it by tomorrow? 
— Sí. / No. — Yes, | will. / No, | won't. 

— ¿Habrá llegado Sarah ya? —Will Sarah have arrived by now? 

— Sí. / No. — Yes, she will. / No, she won't. 


— ¿Habrán firmado el contrato para la semana que viene? —Will they have signed the contract by next week? 
— Sí. / No. —Yes, they will. / No, they won't. 


O Para ver más ejemplos de respuestas cortas con will, consulta la pág. 119. 


©) The Future Perfect Continuous - | will have been doing... 


Existe la versión continuous del futuro perfecto, el future perfect continuous, que corresponde a Habré estado 
haciendo o Llevaré haciendo: | will have been doing. Al igual que su equivalente en español, el future perfect 
continuous se usa con poca frecuencia, por lo que le dedicamos un apartado más pequeño que a los demás 
tiempos verbales. 


Empleamos el future perfect continuous para predecir cuánto tiempo habrá estado ocurriendo una acción. Es 
decir, nos referimos a una acción inacabada en un punto en el futuro y echamos la cuenta atrás. Por eso suele ir 
acompañado por referencias de tiempo como for (durante), by (para) y how long (cuánto tiempo). En español, 
hay dos maneras de expresar este tiempo verbal. Por ejemplo, I'll have been waiting se puede traducir como 
Habré estado esperando o Llevaré esperando. 


Llegué aquí a las 15:00. Para las 19:00 llevaré cuatro | got here at 3 p.m. By 7 p.m. l'Il have been waiting 


horas esperando aquí. here for four hours. 

Sarah lleva enseñando inglés desde enero. En julio Sarah has been teaching English since January. By 
llevará seis meses enseñando inglés. July she'll have been teaching English for six months. 
Habrán estado viajando por el mundo durante tres They'll have been travelling the world for three years 
anios para cuando termine su viaje. by the end of their trip. 


El future perfect continuous se forma con will have been + verbo terminado en “-ing”. En negativo, se añade not 
después de will, que se convierte en won't have been + verbo. Para formar una pregunta, colocamos will antes 
del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

By June I'll have been working By June I won't have been working Will I have been working here for 
here for six months. here for six months. six months by June? 

En junio habré estado trabajando En junio no habré estado ¿Habré estado trabajando aquí 
aquí durante seis meses. trabajando aquí durante seis durante seis meses en junio? 


meses. 
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The gerund and other “-ing” forms 
El gerundio y otras formas “-ing” 


~ ~> Lo mas importante «—— — — 


© Empleamos el gerund (gerundio), que es el verbo terminado en “-ing”, cuando el verbo es el sujeto de una 
frase: 


Fumar es malo para la salud. Smoking is bad for your health. 


© Lo empleamos detrás de ciertos verbos, phrasal verbs y preposiciones: 


Dejó de llover hace una hora. It stopped raining an hour ago. 
Terminamos yendo a una discoteca. We ended up going to a club. 
Lo hice sin pensar. | did it without thinking. 


© Empleamos la forma “-ing” del verbo junto con to be para formar los tiempos verbales continuos, como 
por ejemplo el presente continuo. Aquí, gramaticalmente hablando, la forma “-ing” se denomina present 
participle. 


Estoy cocinando. I'm cooking. 


© Hay formas “-ing” que se usan como un adjetivo (surprising, sorprendente), sustantivo (feeling, sensación) 
o como parte de una expresión (considering the circumstances, considerando las circunstancias). 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 
THE GERUND 


© Empleamos el gerund — el verbo terminado en “-ing” — cuando el sujeto de una frase es un verbo. Por ejemplo: 
el verbo leer en la frase Leer es importante en inglés se expresa en gerundio (Reading is important) y no en 
infinitivo (To read is important). 


Comer fruta y verdura es bueno para la salud. Eating fruits and vegetables is good for your health. 
Hacer autoestop es peligroso por estas partes. Hitchhiking is dangerous in these parts. 
Mentir solo va a empeorar las cosas. Lying will only make things worse. 


© Usamos el gerundio cuando hablamos de una acción que va detrás del verbo to be. 


Mi principal función es organizar eventos. My main task is organising events. 
Su hobby favorito (de ella) es ver películas de terror. Her favourite hobby is watching horror films. 
Dibujar no es lo mismo que pintar. Drawing isn't the same as painting. 


166 | English Grammar 


© Hay una serie de verbos en inglés que van seguidos del gerundio, como por ejemplo to stop (parar de), to finish 
(terminar) y to mind (importar). 


No ha parado de llover desde que llegamos. It hasn't stopped raining since we got here. 
¿Has terminado de hacer la maleta? Have you finished packing your suitcase? 
No me importa llevarte a la estación. I don't mind taking you to the station. 


9 Para ver qué otros verbos van seguidos del gerundio, consulta el cap. 59. 


© Cuando un phrasal verb como to give up (dejar de) va seguido de un verbo, este siempre tiene que expresarse 
en forma de “-ing”. 


Quiero dejar de fumar. I want to give up smoking. 
Me convencieron para que firmara el contrato. They talked me into signing the contract. 
No aplaces ir al dentista. Don't put off going to the dentist. 


© Si una preposición (without, of, in, about, etc.) va seguida de un verbo, este también tiene que expresarse en 
gerundio. jNo lo olvides! No decimos They left without to pay sino They left without paying. 


¿Puedes estornudar sin cerrar los ojos? | Can you sneeze without closing your eyes? 
Tengo miedo a perder el trabajo. I'm afraid of losing my job. 

¿Estás interesado en comprar este coche? Are you interested in buying this car? 
Hemos hablado sobre tener hijos. We've talked about having kids. 

A él se le da bien aprender idiomas. He's good at learning languages. 


© Empleamos el gerundio detrás de ciertas expresiones como can't help (no poder evitar), to be worth (merecer 
la pena) y can't stand (no soportar). 


No pude evitar reirme. I couldn't help laughing. 
Merece la pena estudiar inglés todos los días. It's worth studying English every day. 
Ella no soporta perder un juego. She can't stand losing a game. 


Q Para ver más ejemplos de expresiones + “-ing”, ve a la pág. 241. 


© En inglés formal se usa el gerundio precedido por un adjetivo posesivo para expresar el hecho de que alguien 
hace algo. Este uso del gerundio es poco frecuente y muchas veces suena excesivamente académico, por lo 
que no te recomendamos usarlo. Aun así viene bien saber qué significa por si te topas con este uso. 


El hecho de que llegáramos tarde fue inoportuno. Our arriving late was inconvenient. 
El hecho de que fueras a la policía fue una buena Your going to the police was a good decision. 
decisión. 


Mi compañero de trabajo hizo los cambios sin que yo My colleague made changes without my knowing. 
lo supiera. 
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OTHER “-ING” FORMS 


© Empleamos la forma “-ing” de un verbo junto con to be como verbo auxiliar en los tiempos verbales continuos. 
Aquí, cabe destacar que el término gramatical no es gerund sino present participle. Verás que la terminación 
“-ing” en estos casos es el equivalente de la terminación ‘-ando’ o ‘-endo’ de un verbo en espanol. Por ejemplo, 


to do (hacer) > doing (haciendo). 


Present continuous: 

¿Qué estás haciendo? 
Past continuous: 

Estaba cocinando cuando llamaste. 
Present perfect continuous: 

Han estado preguntando por el proyecto. 
Past perfect continuous: 


Ella había estado buscando su móvil un rato cuando 
se dio cuenta de que estaba en su mano. 


Future continuous: 
Estarás trabajando con Susan a partir de ahora. 
Future perfect continuous: 


Dentro de un año, habré estado enseñando inglés 
durante veinte años. 


What are you doing? 


I was cooking when you called. 


They've been asking about the project. 


She had been looking for her phone for a while when 


she realised it was in her hand. 


You'll be working with Susan from now on. 


By this time next year, I'll have been teaching 
English for twenty years. 


© Hay algunas formas "-ing" que se usan como adjetivos. En este caso, la terminación “-ing” a veces equivale a 
los adjetivos terminados en ‘-ente’ o ‘-ante’ en espafiol: interesting (interesante), surprising (sorprendente), 
fascinating (fascinante), exciting (emocionante) y refreshing (refrescante) son algunos de ellos. jFíjate en los 


siguientes (following) ejemplos! 


Los resultados electorales fueron bastante 
sorprendentes. 


Sus chistes (de él) son pesados y a veces incluso 
insultantes. 


Estas instrucciones son un poco confusas. 


\ 


sleeping baby (Mira al bebé que esta durmiendo). 
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sètz 
"s ¡Qué caos ....... 
V 


¿Sabes cómo se llama el cuento de La Bella Durmiente en inglés? ¡Sleeping Beauty! Aunque durmiente 
: apenas se emplea en el español corriente, sleeping en inglés sí es de uso común. Por ejemplo: Look at the 


The election results were quite surprising. 


His jokes are annoying and sometimes even 


insulting. 


These instructions are a bit confusing. 


© Se puede emplear la forma “-ing” después de un sustantivo para sustituir who is/are/was/were... “-ing”, por 
ejemplo, en lugar de The guy who was sitting next to me (El chico que estaba sentado a mi lado) podemos 


decir The guy sitting next to me. 
El chico que estaba sentado a mi lado no hablaba 
inglés. 
La mujer que está hablando con Ben es una 
companera mía. 


The guy sitting next to me didn't speak English. 


The woman talking to Ben is a colleague of mine. 


No podía dormir por la gente que estaba gritando en I couldn't sleep because of the people shouting in 


la calle. 


the street. 


© Hay sustantivos en forma “-ing” que provienen de verbos, como feeling (sensación), beginning (principio), 
training (entrenamiento), saying (refrán), painting (cuadro), misunderstanding (malentendido) y savings 


(ahorros). 


¿Cuál es el significado de esta palabra? 
Al principio no recibimos nada de financiación. 


Tengo la sensación de que ha habido un 
malentendido. 


What's the meaning of this word? 


Atthe beginning, we didn't receive any funding. 


l have a feeling that there's been a 
misunderstanding. 


Por otra parte, también hay sustantivos terminados en “-ing” que no provienen de ningun verbo, por ejemplo, 
morning (mafiana), evening (tarde/noche), spring (primavera) y ceiling (techo). 


© Las formas “-ing” a menudo forman parte de sustantivos compuestos y pueden aparecer antes del sustantivo, 
como en swimming pool (piscina), living room (sala de estar) y working conditions (condiciones laborales), o 
detrás del sustantivo, como en air conditioning (aire acondicionado), government spending (gasto püblico) y 


mountain climbing (alpinismo). 
¿Se pueden meter las zapatillas para correr en la 
lavadora? 
El aire acondicionado en la sala de estar está roto. 


Puede que las condiciones laborales mejoren si sube 
el gasto público. 


Can you put running shoes into the washing 


machine? 
The air conditioning in the living room is broken. 


Working conditions might improve if government 
spending goes up. 


© Hay palabras terminadas en “-ing” como considering (considerando), regarding (con respecto a) o depending 


(dependiendo) que usamos en frases de este tipo: 
Ella se siente bastante bien considerando las 
circunstancias. 


Llamo con respecto a una carta que recibí esta 
mañana. 


Dependiendo del tiempo iremos de camping o nos 
quedaremos en un hostal. 


She's feeling quite well considering the 
circumstances. 


I'm calling regarding a letter | received this morning. 


Depending on the weather, we'll go camping or we'll 


stay at a hostel. 


Verb tenses, verb forms, the passive voice, etc. | 169 


En inglés, la mayoría de las actividades de ocio (especialmente las gue se hacen outdoors, al aire libre) se 
expresan con to go seguido de un verbo terminado en “-ing”. 


Voy a esguiar tres veces al ano. 

Fuimos a hacer snow ayer. 

Ella sale a correr todas las mafianas. 

iVamos a nadar en el lago! 

Mucha gente viene a esta playa para hacer surf. 


Antes íbamos de camping en el sur de Francia. 


Vamos a hacer senderismo el fin de semana que viene. 


Mi padre juega a los bolos con sus amigos una vez 
ala semana. 


Me encanta patinar sobre hielo en el río en invierno. 
A mi hermano le encanta ir a patinar en el parque. 


¿Te gusta ir de compras? 


I go skiing three times a year. 

We went snowboarding yesterday. 

She goes running every morning. 

Let's go swimming in the lake! 

A lot of people come to this beach to go surfing. 
We used to go camping in the south of France. 
We're going to go hiking next weekend. 


My dad goes bowling with his friends once a week. 


l love to go ice-skating on the river in winter. 
My brother loves going skating in the park. 
Do you like to go shopping? 


Ten en cuenta que con los deportes como football, tennis, volleyball, etc., usamos el verbo to play, mientras 
que con los deportes individuales como athletics, karate, Pilates, yoga etc., empleamos to do. 


Además, hay muchas tareas domésticas que se expresan con to do * "ing", como to do the ironing (planchar) 


o to do the washing-up (fregar los platos). 


64 


Q Echa un vistazo a la pág. 204 para ver las expresiones más comunes que usan to do + “ing”. 


For + gerundio vs. to + infinitivo 


Hay que tener cuidado a la hora de traducir para + infinitivo al inglés porque, dependiendo del contexto, se 
emplea for seguido del gerundio o el verbo en infinitivo con to. 


Empleamos for + gerundio cuando hablamos de la función general de algo. Normalmente, el sujeto de la oración 


es algún utensilio. 


Los abrebotellas sirven para abrir botellas. 
Los extintores sirven para apagar fuegos. 
Este software es para editar vídeos. 


—¿Para qué es esto? 
—Es para limpiar las ventanas. 


Esta app es para hacer reservas. 


Bottle openers are for opening bottles. 
Fire extinguishers are for putting out fires. 
This software is for editing videos. 


—What's this for? 
-It's for cleaning windows. 


This app is for making reservations. 


En cambio, si describimos el uso concreto que alguien hace de algo con una intención específica, empleamos 
to * verbo. En este caso, el sujeto de la frase suele ser una persona. 


Usé un mechero para abrir la botella. 

Usaron mantas para apagar el fuego. 

Yo usé un programa diferente para editar mis vídeos. 
¡¿Por qué usas champú para limpiar las ventanas?! 


Puedes usar nuestra app para hacer una reserva. 
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 luseda lighter to open the bottle. 


They used blankets to put out the fire. 


l used a different program to edit my videos. 


Why do you use shampoo to clean the windows?! 


You can use our app to make a reservation. 


Error común 
iNo digas for to make...! Como acabas de ver, dependiendo del caso es for making o to make, ipero lo que 
nunca hacemos es juntar for con to! 


Este uso de to + verbo también se extiende a cualquier otro contexto en el que hacemos algo con un objetivo 


concreto. 
Estamos ahorrando dinero para comprar un coche We're saving up money to buy a new car. 
nuevo. 
Fui a Canadá para aprender inglés. | went to Canada to learn English. 
He traído algo para comer. l've brought something to eat. 


A menudo empleamos el infinitivo con to junto con too (demasiado) y enough (suficiente(s), suficientemente): 


Estaba demasiado oscuro para ver el camino. It was too dark to see the path. 
Estoy demasiado nervioso para comer ahora mismo. I’m too nervous to eat right now. 


No soy lo suficientemente alto para alcanzar la balda I’m not tall enough to reach the top shelf. 
de arriba. 


p Para saber más sobre too y enough, consulta los caps. 13 (too, too much, too many) y 20 (enough). 


SA /—————M N : 


El Unico caso en el que to va seguido de un gerundio es cuando to representa una preposición, como sucede 
en to be used to (estar acostumbrado a) o to look forward to (tener ganas de): 'm used to working at night 
(Estoy acostumbrado a trabajar por la noche); |’m looking forward to seeing you (Tengo ganas de verte). 


* Enlugarde to + infinitivo, podemos usar in order to, que es más formal. 


Ella debe tener dos empleos para llegar a fin de mes. She has to work two jobs in order to make ends meet. 
Llamé a la oficina central para hablar con la gerente. — Iphoned head office in order to speak to the manager. 


Hay que rellenar este formulario para apuntarse. You need to fill out this form in order to sign up. 


* Empleamos so that como equivalente de para que. En el lenguaje hablado a veces se omite that. 


Cierra la ventana para que no pueda salir el gato. Close the window so (that) the cat can't get out. 
Les dejé una nota para que supieran donde estaba. I left them a note so (that) they would” know where 
I| was. 


El preparó todo con antelación para que no tuviera He prepared everything in advance so (that) 
que hacerlo yo. I wouldn't* have to do it. 


* Fíjate en que en el pasado usamos would + infinitivo sin to después de so (that). 
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£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


El gerundio en inglés se forma añadiendo la terminación “-ing” al verbo en infinitivo sin to. 


to work (trabajar) to play (jugar) to rain (llover) to go (ir) 
> working > playing > raining > going 


Veamos algunas peculiaridades en cuanto a la ortografía: 


O Al anadir la terminación “-ing”, se omite la “e” final del verbo, salvo en el caso de to be, cuya forma en gerundio 


es being. 
to have (tener) to take (coger, tomar) to arrive (llegar) to argue (discutir) 
2 having > taking > arriving > arguing 
O Las letras finales “ie” se convierten en “y”: 
to die (morir) to lie (mentir) 
> dying > lying 


© Se dobla la consonante final de los verbos de una silaba que terminan en consonante-vocal-consonante (salvo 


4.) 


y” o “w”, como en playing y blowing). 


to run (correr) to get (conseguir) to stop (parar) to plan (planificar) 
2 running 2 getting > stopping 2 planning 


© Esto también ocurre con los verbos con terminación consonante-vocal-consonante que tienen dos sílabas, 
pero solo cuando el golpe de voz cae en la segunda sílaba. Por ejemplo, begin se pronuncia /biguin/, con 
acento en la segunda sílaba. Por eso, el gerundio es beginning, escrito con doble “n”. 


to begin (empezar) to regret (arrepentirse) to permit (permitir) to refer (referirse) 
2 beginning > regretting > permitting > referring 


En cambio, cuando la silaba final de un verbo no se acentua, no se dobla la consonante antes de “-ing”: to limit 
/límit/ > limiting; to visit /vvvissit/ > visiting; to offer /ófa/ > offering. 


Tampoco se dobla la consonante si se trata de un sonido vocalico largo (to beat /biit/ > beating) o un diptongo 
(to ruin /rüu-in/ > ruining). 


© En inglés británico, la "I" final de algunos verbos terminados en “-el” se dobla. Esto no es habitual en inglés 


americano. 
to travel (viajar) to cancel (cancelar) 
2 travelling (BrE) / traveling (AmE) > cancelling (BrE) / canceling (AmE) 


SA €————— i 


Para emplear un gerundio en negativo hay que colocar not delante. Por otra parte, la forma del gerundio 
en el pasado se forma con having como verbo auxiliar seguido del participio pasado. 


No usar el cinturón de seguridad es peligroso. Not using your seatbelt is dangerous. 


Ella mencionó haber vendido su coche. She mentioned having sold her car. 
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The Imperative 
El imperativo 


75» Lo mas importante «—— — —— 


© El imperativo en inglés no podría ser más fácil. En afirmativo se forma con el infinitivo sin to: Come! 
(¡Ven!), Call me! (jLlamame!). 

© En negativo empleamos Don't seguido del infinitivo sin to: Don't come! (jNo vengas!), Don't call me! (jNo 
me llames!). 


© En inglés solo hay una forma de imperativo, ya que no diferenciamos entre hablarle a alguien de tu, de 
vosotros o de usted(es). 


Afirmativo Negativo 
Do it! Don't do it! 
¡Hazlo! / ¡Hacedlo! / ¡Hágalo! / ¡Háganlo! ¡No lo hagas/hagáis/haga/hagan! 


Paso a paso 


Affirmative - Afirmativo 


O Elimperativo afirmativo en inglés se forma simplemente con el infinitivo sin to. Solo hay una forma de imperativo 
para todas las personas; de forma que Look por ejemplo se puede traducir como Mira (tú), Mirad (vosotros), Mire 
(usted) o Miren (ustedes). Cuatro formas en español y solo una en inglés. ¡Más fácil imposible! 


¡Mira! Look! 

Cierra la ventana y abre la puerta. Close the window and open the door. 
Ven aquí y escúchame. Come here and listen to me. 

Ponlo en el cajón. | Put it in the drawer. 

Sé paciente. Be patient. 


SA ———————nn : 


Solo usamos you como sujeto en el imperativo si queremos enfatizar lo que ordenamos hacer a otra 
persona. Por ejemplo, You stay here and do as | say! (¡Tú quédate aquí y haz lo que te diga!). En el lenguaje 
normal y corriente diríamos Stay here (Quédate aquí). 


© A veces se coloca do como auxiliar delante del verbo para dar énfasis de forma educada, sobre todo ofreciendo 
algo a alguien en un contexto formal. 


Por favor, siéntese. Please, do sit down. 
© Se puede afadir will you? o would you? al final para indicar impaciencia. 


Apaga la radio, ¿quieres? Turn off the radio, will you? 


Deja de hablar, ¿quieres? Stop talking, would you? 
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© Podemos usar somebody, everybody o nobody en un imperativo afirmativo para dirigirnos a un grupo de 


personas. 

jQue alguien llame a una ambulancia! Somebody call an ambulance! 
jQue todo el mundo se levante, por favor! Everybody get up, please! 
jQue nadie se mueva! Nobody move! 


© Empleamos la fórmula de imperativo Let's (Let us) para proponerle a alguien hacer algo. 


jHagamos un mufieco de nieve! Let's build a snowman! 
Vámonos a casa. Let's go home. 
No nos quedemos mucho rato, ¿vale? Let's not stay for too long, OK? 


Q Para saber más sobre Let’s, ve al cap. 70. 


Negative - Negativo 
© El imperativo negativo se expresa con don't seguido del infinitivo sin to. Don't es la contracción de Do not, 


que solo se emplea en contextos formales. Sobre todo te encontrarás con Do not en carteles del tipo DO NOT 
ENTER (NO PASAR). 


Asegúrate de pronunciar bien el sonido vocálico /ou/ y la “t” final de don't. No decimos /don/ como en 
Don Juan; jes /dóunt/! 


jNo te preocupes! Don't worry! 

No veas la tele todo el día. Don't watch TV all day. 
No te olvides de comprar pan. Don't forget to buy bread. 
No contestes al teléfono. Don't answer the phone. 
jNo seas tan maleducado! | Don't be so rude! 


© De forma enfática podemos decir Don't you... + verbo. Una forma aún más enfática es Don't you dare...! (¡Ni 
se te ocurra...!), que significa literalmente “¡No te atrevas a...!”. 


Lo pagaré yo. De verdad, jno te preocupes por eso! Pl! pay for it. Don't you worry about that! 
¡Ni se te ocurra tocarlo! Don't you (dare) touch him! 
iNi se te ocurra hablarme así! Don't you (dare) talk to me like that! 
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The Passive Voice 
La voz pasiva 


T ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© Una frase en la voz activa presenta la siguiente estructura: sujeto (my grandfather) + verbo (built) + 
complemento directo (this house). 


VOZ ACTIVA 
Mi abuelo construyó esta casa en 1957. My grandfather built this house in 1957. 


Para transformar esta frase en la voz pasiva, empezamos la frase con el complemento directo (en este caso 
this house) seguido de la acción que recibe (was built). Podemos incluir la persona que lleva a cabo la acción 
mediante by (por), pero no es necesario. 


VOZ PASIVA: to be + participio pasado 
Esta casa fue construida en 1957 (por mi abuelo). This house was built in 1957 (by my grandfather). 
© En cuanto al uso, ten en cuenta que la voz pasiva en inglés se usa con mucha más frecuencia que 


en espanol. Considera las siguientes frases, en las que en inglés decimos literalmente ‘La fecha fue 
confirmada...’, “Mi bicicleta fue robada... y ‘El niño fue picado...’. 


La fecha se confirmó ayer. The date was confirmed yesterday. 
Me robaron la bicicleta la semana pasada. My bike was stolen last week. 
Al nino le picó una abeja. The boy was stung by a bee. 


La voz pasiva se construye con la forma adecuada de to be + participio pasado, al igual que en espanol 
(aunque no se use tanto). La voz pasiva se puede expresar en los diferentes tiempos verbales: 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
Present simple Letters are sent every Letters aren't sent every Are letters sent every 
day. day. day? 
Se envían cartas todos No se envían cartas ¿Se envían cartas todos 
los días. todos los días. los días? 
Past simple The letter was sent The letter wasn't sent Was the letter sent 
yesterday. yesterday. yesterday? 
Se envió la carta ayer. No se envió la carta ayer. ¿Se envió la carta ayer? 
Present perfect The letter has been sent. The letter hasn’t been sent. Has the letter been sent? 
Se ha enviado la carta. No se ha enviado la ¿Se ha enviado la carta? 
carta. 
Future with will The letter will be sent. The letter won't be Will the letter be sent? 
sent. 
Se enviará la carta. No se enviará la carta. ¿Se enviará la carta? 


© En lugar del verbo to be, también se usa a menudo to get como auxiliar, que es un poco más informal. Por 
ejemplo, My bike got stolen last week (Me robaron la bicicleta la semana pasada). 
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Paso a paso 


©} Uses - Usos 


Para entender la voz pasiva vamos a presentarla junto con la voz activa. Compara estos dos ejemplos: 


Voz activa Voz pasiva 


The people elect the government every four years. The government is elected every four years (by the 
people). 

El pueblo elige al gobierno cada cuatro años. EI gobierno es elegido cada cuatro anios (por el 
pueblo). 


En la voz activa empezamos la frase con el sujeto (The people) seguido del verbo (elect) y el complemento directo 
(the government). En la voz pasiva, la frase comienza con el complemento directo (The government) seguido de 
la acción que recae sobre el gobierno (is elected). Después se puede añadir by... (por...) para indicar quién lleva a 
cabo la acción, aunque no hace falta incluirlo. Aquí tienes más ejemplos: 


Cumbres borrascosas fue escrita por Emily Brontë. Wuthering Heights was written by Emily Bronté. 
Dos personas fueron heridas en el accidente. Two people were hurt in the accident. 

Estas teorías son aceptadas por la mayoría de los These theories are accepted by most scientists. 
científicos. 


Spanish vs. English: Diferencias en el uso 


La voz pasiva se usa mucho más en inglés que en español. La mayoría de las veces, en español se opta por 
expresarla de una de las siguientes tres maneras: 


© Con se: 
El libro se publicará el año que viene. The book will be published next year. 
No se ha confirmado la fecha todavía. The date hasn't been confirmed yet. 
La voz pasiva se usa más en inglés que en español. The passive voice is used more in English than in 


Spanish. 


Se también se expresa con you en inglés. Consulta la pág. 29 para verlo en detalle. 


fe 


© Con la tercera persona del plural, es decir, empleando como sujeto anónimo “ellos”: 


Me han dicho que entregara los papeles antes del | was told to hand in the paperwork before the 1* of 
1 de junio. June. 

La llevarán al hospital en una ambulancia. She'll be taken to hospital in an ambulance. 

Me robaron la cartera ayer. My wallet was stolen yesterday. 


© Con la voz activa: 


Millones de personas celebran el Día de la | Independence Day is celebrated by millions of people 
Independencia cada año. each year. 

La mafia soborna a algunos políticos. Some politicians are bribed by the mafia. 

Me mordió un perro. | was bitten by a dog. 
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Ed) How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Para formar la voz pasiva conjugamos el verbo to be en el tiempo verbal correspondiente y colocamos detrás el 
participio pasado. 


to be + participio pasado 


A continuación, verás ejemplos de la voz pasiva en los principales tiempos verbales. 


Present simple: am/are/is + participio pasado 


El inglés se habla en muchos países. English is spoken in many countries. 
No riegan estas plantas todos los días. These plants aren't watered every day. 
Mi asistente supervisa a los becarios. The interns are supervised by* my assistant. 


SA ————— | 


* Recuerda que en la voz pasiva, por no se expresa con for sino con by. 


Present continuous: am/are/is being * participio pasado 


Me estoy quedando en casa de mis padres porque I'm staying at my parents' house because my flat is 
me están reformando el apartamento . being renovated. 

Se están imprimiendo los folletos ahora mismo. The leaflets are being printed right now. 

¿Por qué está siendo investigado el alcalde? Why is the mayor being investigated? 


Future with going to: am/are/is going to be * participio pasado 


El paquete se va a entregar pronto. The package is going to be delivered soon. 
Te van a echar si continúas asi. You're going to be fired if you keep going like this. 
¿Se nos va a informar de los cambios? Are we going to be informed of the changes? 


Future with will: will be * participio pasado 


El nuevo hotel estará terminado en marzo. The new hotel will be finished in March. 
Esta directriz no se implementará hasta 2025. This regulation won't be implemented until 2025. 
¿Cuándo nos pagarán? When will we be paid? 


Past simple: was/were + participio pasado 


Thomas Edison inventó la bombilla. The lightbulb was invented by Thomas Edison. 
Los perros fueron rescatados por activistas. The dogs were rescued by activists. 
¿Cuándo atracaron el banco? When was the bank robbed? 


\ 


La; 
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* El verbo nacer en inglés se expresa con to be born (literalmente ‘ser parido”), que es la forma pasiva de : 
to bear (parir). Por ejemplo, | was born in 1986 (Nací en 1986). Q Para verlo en detalle, consulta el cap. 54. : 


Feosecseosocscsetocosestorsosocotososstesoceseotoseseobosocestosostososetuósosohovesouóssovetoseseotosecoososeosococotocecosococesorocosooo 
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Present perfect: have/has been + participio pasado 


La decisión ha sido criticada por mucha gente. 
Las invitaciones no se han mandado todavía. 
¿De verdad te han aceptado en la Universidad de 
Oxford? 

Past perfect: had been + participio pasado 


El reportero dijo que dos personas habían sido 
heridas. 


El médico estaba sorprendido de que su afección (de 


ella) no se hubiera tratado antes. 
¿Le habían informado (a usted) del incidente antes 
de que le llamáramos? 


Infinitivo con to: to be + participio pasado 


El quiere que lo tomen en serio. 
Esto tiene que tratarse de forma confidencial. 


Me encantaría que me diesen una oportunidad. 


| The decision has been criticised by many people. 


The invitations haven't been sent yet. 


Have you really been accepted into Oxford 
University? 


The reporter said that two people had been injured. 
The doctor was surprised that her condition hadn't 


been treated before. 


Had you been informed of the incident before we 
called you? 


He wants to be taken seriously. 


| This has to be treated as confidential. 


Pd love to be given an opportunity. 


Verbos modales en presente: verbo modal (can/could/should/...) + be + participio pasado 


Se puede ver toda la ciudad desde allí arriba. 
Se podría hacer de otra forma. 


Este parque infantil debería hacerse accesible para 
las sillas de ruedas. 


Si la gente tuviera más cuidado, menos animales 
serían atropellados por los coches. 


Esos coches mal aparcados puede que sean 
multados. 


Esta carta se debe entregar en persona. 


The whole city can be seen from up there. 
It could be done differently. 


This playground should be made accessible for 
wheelchairs. 


If people were more careful, fewer animals would be 
run over by cars. 


Those badly parked cars may be fined. 


This letter must be delivered in person. 


Verbos modales en pasado: verbo modal (could/should/would/...) + have been + participio pasado 


¿Por qué no cerraste tu coche con llave? ¡Podrían 
haberlo robado! 


Esto debería haberse corregido antes. 


Si la policía no hubiera recibido un aviso, el dinero 
nunca habría sido encontrado. 


Él debió de ser contratado por sus influencias. 


Estos murales puede que hayan sido pintados por 
hombres de las cavernas. 
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Why didn't you lock your car? It could've been 
stolen! 


This should've been corrected before. 


If the police hadn't got a tip-off, the money would 


never have been found. 


He must've been hired because of his connections. 


These murals may have been painted by cavemen. 


©) La voz pasiva con to get 


La voz pasiva se puede expresar con el verbo to get + participio pasado con verbos de acción sin que cambie el 
significado. 
Nos pagaron ayer. We were paid yesterday. / 
We got paid yesterday. 


Es más informal usar to get que to be, por lo que es más común usarlo en el lenguaje hablado. Aquí tienes más 
ejemplos: 


Espero que me asciendan el ano que viene. I hopel get promoted next year. 


¿Alguien se ha hecho dano? Did anyone get hurt? 


La reganaron por llegar a casa tarde. She got told off for coming home late. 


No usamos to get en los siguientes casos: 


© Cuando se trata de un proceso largo. Por ejemplo, no se diría The bridge got built last year sino The bridge was 
built last year (El puente se construyó el año pasado). 


© Cuando no hablamos de algun tipo de cambio. Por ejemplo, decimos | was brought up in Kent (Me criaron 
en Kent) y no / got brought up in Kent porque criar a alguien, aparte de ser un proceso largo, no expresa un 
cambio. Otro ejemplo es He is known for his poetry (Es conocido por su poesía): sería incorrecto decir He gets 
known for his poetry porque hablamos de un hecho que no implica una acción que lleva a un cambio. 


En cuanto a cómo se forma la voz pasiva con to get, debes recordar que to get es un verbo irregular. El pasado 
simple es got y el participio pasado es got (en inglés británico) o gotten (en inglés americano). Además, a 
diferencia de to be, hace falta usar el verbo auxiliar to do en el presente y pasado simple (en frases negativas y en 
preguntas). Compara los siguientes ejemplos: 


Present simple 


Past simple 


“ En inglés decimos que los mosquitos nos ‘muerden’. Bitten viene del verbo to bite (morder). 


Se roban carteras todos 
los días. 


No se roban carteras 


todos los días. 


¿Se roban carteras todos 
los días? 


Me picó un mosquito. 


No me picó ningün 


mosquito. 


¿Me picó un mosquito? 


Voz pasiva con to be 


Wallets are stolen every 
day. 


Wallets aren't stolen 


every day. 


Are wallets stolen every 
day? 


| was bitten* by a 


mosquito. 


I wasn't bitten by a 
mosquito. 


Was bitten bya 


mosquito? 


Voz pasiva con to get 
(más informal) 


Wallets get stolen every 
day. 

Wallets don't get stolen 
every day. 

Do wallets get stolen 
every day? 

I got bitten bya 
mosquito. 


I didn’t get bitten by a 
mosquito. 


Did I get bitten by a 
mosquito? 
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E) To have/get something done 


Q To have something done 


Empleamos la estructura pasiva to have something done cuando encargamos a alguien que nos haga algo pero 
sin necesariamente mencionar a dicha persona. Normalmente se trata de servicios o cosas que no podemos 
hacer nosotros mismos, como por ejemplo arreglar un coche, reformar una casa y hacer un chequeo médico. 


Nos reformaron la cocina el mes pasado. We had our kitchen renovated last month. 
Tengo que hacerme una revisión de los ojos. I need to have my eyes checked. 
¿Cuándo te arreglaron el coche? When did you have your car fixed? 


A veces también se usa to have something done cuando nos ocurre algo malo, como por ejemplo, | had my car 
stolen (Me robaron el coche), que es otra forma de decir My car was stolen o My car got stolen. 


O To get something done 


En el contexto de encargarle algo a otra persona, otra manera de expresar to have something done es con to get 
something done, que es más frecuente en el lenguaje hablado. 


Necesito cortarme el pelo. I need to get my hair cut. 
Nos pintaron la cocina la semana pasada. We got our kitchen painted last week. 
¿Dónde te haces las uñas? Where do you get your nails done? 


Por otra parte, usamos to get something done como expresión cuando hablamos de tener algo hecho o 
terminado. Por ejemplo: | need to get this report done by tomorrow (Tengo que hacer/terminar este informe 
para mañana). 


Cuando mencionamos a la persona que lleva a cabo la acción 


O To have someone DO something 


Cuando mencionamos a la persona a la que le encargamos algo, podemos usar to have someone do something. 
Esta estructura suele implicar que hay una relación profesional. 


Le encargaré al electricista que mire el alambrado. Pl! have the electrician look at the wiring. 
Ella le encargó a su asistente que entregara las flores. She had her assistant deliver the flowers. 
A lo mejor le podemos encargar al jardinero que Maybe we can have the gardener paint the fence. 


pinte la valla. 


Cuidado, porque el verbo que acompaña a to have no es el participio pasado sino el infinitivo sin to, ya que no es 
I'll have the electrician looked... sino l'Il have the electrician look... 


© To get someone TO DO something 


Con to get someone to do something expresamos la idea de que conseguimos que alguien haga algo porque se 
lo pedimos o le convencemos. A diferencia de to have someone do..., fijate en que el verbo después de to get se 
expresa en infinitivo con to. 


Consegui que el electricista me arreglara la caldera 1 got the electrician to fix my boiler for free. 
gratis. 

Al final él va a conseguir que ella confiese. In the end he'll get her to confess. 
Conseguí que mi hermana me hiciera los deberes. | got my sister to do my homework. 


Q Para ver más ejemplos, ve a la pág. 212. 


Y 
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Para profundizar 


Participio + preposición 


En la voz pasiva, cuando expresamos un verbo acompañado de una preposición, como to talk about (hablar 
sobre), to shout at (gritar a) o to deal with (tratar, atender), la preposición se mantiene justo después del 
participio pasado. 


De este asunto se hablará la semana que viene. This issue will be talked about next week. 
No me gusta que me griten. I don't like to be shouted at. 
Esta queja ha sido atendida. This complaint has been dealt with. 


o La voz pasiva impersonal con It is... 


Con ciertos verbos como to believe o to say, se puede emplear la voz pasiva con It... para hablar de lo que la gente 
en general cree o dice (It is believed/said that...; Se cree/dice que...). 


También se usa con to decide y to agree para hablar de lo que se decide o se acuerda en un grupo de personas 
no definido. 


Se cree que los primeros colonizadores llegaron enel Itis believed that the first settlers arrived in the 14^ 
siglo XIV. century. 


Se decidió que se pospusiera el partido hasta nuevo It was decided that the match would be postponed 
aviso. until further notice. 


Se acordó que no había necesidad de tomar medidas It was agreed that there was no need to take legal 
legales. action. 


To be done (with) 


Empleamos to be done en frases pasivas para decir que algo se hace, por ejemplo, This is how it's done (Así es 
como se hace). También se emplea en el lenguaje hablado como sinónimo de to be finished para decir que algo 
está hecho o terminado: The report is done (El informe está hecho/terminado). Por eso, cuando decimos que 
alguien is done with..., lo que queremos decir es que esa persona ha terminado con algo. 


He terminado con el informe. I'm done with the report. 
Llámame cuando hayas terminado. Call me when you're done. 
¿Has terminado con todos los preparativos? Are you done with all the preparations? 
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Important verbs 
and verb structures 


To be 
Ser, estar 


00005 Lo mas importante “————— 


© El verbo to be equivale a ser y estar en espanol. En presente simple se conjuga asi: 
lam you are he/she/it is we are you are they are 


To be se suele contraer con el sujeto, salvo en las preguntas en las que el verbo se coloca antes del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
(yo) soy/estoy Pm (yo) no soy/estoy I'm not (Yo) soy/estoy...? Am I...? 
tu) eres/estas you're (tú) no eres/estas you'renot  ¿(Tú) eres/estás...? Are you...? 
(él) es/está he's (él) no es/está he's not ¿ (Él) es/está...? Is he...? 
(ella) es/está she's (ella) no es/está she's not ó (Ella) es/está...? Is she...? 
(ello) es/está it's (ello) no es/está it's not ¿ (Ello) es/está...? Is it...? 
(nosotros) we're (nosotros) we're not ¿(Nosotros) Are we...? 
somos/estamos no somos/estamos somos/estamos...? 
vosotros) you're (vosotros) you're not  ¿(Vosotros) Are you...? 
sois/estáis no sois/estáis sois/estáis...? 


(ellos) son/están they're (ellos) noson/están  they'renot  ;(Ellos) son/están..? Are they...? 


© Empleamos to be para decir la hora, por ejemplo, It’s 7 o'clock (Son las 07:00). 


© Hay expresiones en las que to be equivale a tener en espafiol, como por ejemplo to be hungry (tener 
hambre) o to be X years old (tener X años). 


© Cuando hablamos del tiempo y de la temperatura, to be equivale a hacer en español, por ejemplo, It's cold 
(Hace frío) o It's sunny (Hace sol). 


© Las formas de to be en pasado simple son was/were y el participio pasado es been (sido/estado). 


© Se usa el verbo to be como verbo auxiliar para formar los tiempos verbales continuos como el presente 
continuo (I'm working - Estoy trabajando) y para formar la voz pasiva (She was elected - Ella fue elegida). 


© Empleamos to be junto con there para expresar haber (There's a park - Hay un parque). 


Paso a paso 
©} Uses - Usos 


© En inglés no diferenciamos entre ser y estar; ambos verbos se expresan con to be. 


Soy de Argentina. I'm from Argentina. 

Estoy cansado. I'm tired. 

Esto es un bolígrafo. This is a pen. 

¿Estabas de vacaciones la semana pasada? Were you on holiday last week? 
Han estado ocupados ültimamente. | They've been busy lately. 
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© Empleamos to be junto con it para decir la hora. 


Son las 05:00. It's 5 o'clock. 
¿Qué hora es? What time is it? 
No son las 06:00 todavía. It's not 6 o'clock yet. 


Q Consulta la pág. 448 para ver en más detalle cómo decimos la hora. 


Y 


O Hay una serie de expresiones que en español se expresan con tener, mientras que en inglés usamos el verbo 
to be. 


Tengo hambre. I’m hungry. 
éTienes frio? Are you cold? 
Tenemos suerte. We're lucky. 


po) Consulta la pág. 190 para ver muchas más expresiones como estas. 


O Empleamos to be junto con years old o How old...? para expresar la edad. 


Mi hija tiene cuatro años. My daughter is four years old. 
Teníamos diez años. We were ten years old. 
¿Cuántos años tienes? How old are you? 


Q Consulta la pág. 190 para verlo en detalle. 


Y 


© Cuando hablamos del tiempo y la temperatura que hace, por lo general empleamos to be. 


Hace calor hoy. It's hot today. 
Hizo mal tiempo. The weather was bad. 
Hace cinco grados bajo cero. It's minus five degrees. 


Q Consulta la pág. 27 para ver más expresiones de este estilo. 


Y 


© Empleamos to be como verbo auxiliar en los tiempos verbales continuos. 


Present continuous: Estoy cocinando. I’m cooking. 

Past continuous: Estaba viendo la tele cuando me I was watching TV when you 
llamaste. called me. 

Present perfect continuous: Te he estado buscando. l've been looking for you. 

Past perfect continuous: Yo había estado esperando dos horas  Ihad been waiting two hours by 
cuando llegaron. the time they arrived. 

Future continuous: Ella estará preguntándose dónde She'll be wondering where you 
estás. are. 

Future perfect continuous: Alas 20:00 habré estado trabajando By 8 p.m. lIl have been working 
durante siete horas. for seven hours. 
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Q Empleamos to be como verbo auxiliar para formar la voz pasiva. 


La bufanda está hecha de seda. The scarf is made of silk. 
Ella fue detenida. She was arrested. 
El juez está siendo investigado. The judge is being investigated. 


Q Consulta el cap. 43 para ver la voz pasiva en profundidad. 


$ 


© El verbo haber en inglés se expresa con there + to be. 


Hay un colegio cerca de aquí. There's a school near here. 
Había mucha gente. There were a lot of people. 
¿Hay manzanas en el cuenco? Are there any apples in the bowl? 


p Consulta el cap. 52 para ver este tema en profundidad. 


B Forms - Formas 


To be en el presente simple 


Affirmative - Afirmativo 


La conjugación del verbo to be en presente simple es irregular.Sus formas son am, are y is. En afirmativo solemos 
contraer el verbo con el sujeto, como puedes ver en la columna de la derecha. 


yo soy/estoy | lam /ái am/ 2 I'm /áim/ 

(tà) eres/estás you are /iüu aaa(r)/ > you're /ido(r)/ 

(él) es/esta he is /hhhii iss/ > he’s /hhhiiss/ 
(ella) es/esta she is /shii iss/ > she’s /shiiss/ 
(ello) es/esta it is /it iss/ > it's /its/ 
(nosotros) somos/estamos we are /uíi aaa(r)/ > we're /uiie(r)/ 
(vosotros) sois/estais you are /iúu aaa(r)/ > you’re /ido(r)/ 
(ellos) son/estan they are /dzéi aaa(r)/ 2 they're /dzeee(r)/ 


e; a 


© ¡Asegúrate de cerrar bien la boca cuando dices lm! Nada de /ain/, practícalo exagerando el sonido de 
la “m” final: /aimmmmm/. 


© La “i” de is es corta y la “s” es vibrada. En it's, tiene que sonar bien la "t" para que no suene igual que is. 


Soy de Espafia. I'm from Spain. 

Eres muy generoso. You're very generous. 

Él es italiano. He's Italian. 

Me encanta la comida. Está deliciosa. | love the food. It’s delicious. 
Estamos aburridos. We're bored. 

Son buenos alumnos. They’re good students. 
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Éxtor común 
people is & people ARE 


Recuerda que people en inglés es un sustantivo plural. Por eso, decimos The people ARE very nice jy no 


The people is very nice! 


Negative - Negativo 


En negativo colocamos not detrás de to be. Salvo en el caso de I’m not, tenemos dos formas de contraer el verbo: 


o con el pronombre sujeto o con not. 


(yo) no soy/estoy lam not 
(tú) no eres/estás you are not 
(él) no es/está he is not 
(ella) no es/está she is not 
(ello) no es/está it is not 
(nosotros) no somos/estamos we are not 
(vosotros) no sois/estáis you are not 
( 


ellos) no son/están they are not 


No estoy seguro. 

No eres de aquí. 

Ella no está muy contenta. 

El sefior Roberts no está ocupado ahora mismo. 
La comida no está lista. 

No estamos aquí este fin de semana. 

Mis padres no están en casa. 


No están interesados. 


> I’m not 
> you're not / you aren't 


> he's not / he isn’t 
> she’s not / she isn’t 
> it’s not / it isn't 


> we're not / we aren't 
> you're not / you aren't 


2 they're not / they aren't 


I’m not sure. 

You're not from here.* 

She's not very happy.* 

Mr Roberts isn't busy at the moment. 
The food isn't ready. 

We're not here this weekend.* 

My parents aren't at home. 


They're not interested.* 


* También se puede decir: You aren't, She isn't, We aren't y They aren't. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar preguntas con to be en presente simple, colocamos el verbo conjugado antes del sujeto. 


¿(Yo) soy/estoy...? 

¿(Tú) eres/estás...? 

¿(El) es/está...? 

¿(Ella) es/está...? 

¿(Ello) es/está...? 

¿(Nosotros) somos/estamos...? 
¿(Vosotros) sois/estais...? 

( 


¿(Ellos) son/están...? 


Am I...? 
Are you...? 


Is he...? 
Is she...? 
Is it...? 


Are we...? 
Are you...? 
Are they...? 
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¿Estoy en el tren correcto? 
¿Eres de aqui? 

¿Tu hermana es ingeniera? 
¿Harry está enfermo? 

¿Es este tu bolso? 

¿Estáis decepcionados? 
¿Estamos listos? 


¿Tus vecinos son amables? 


Aquí tienes unos ejemplos con question words: 


¿Qué hora es? 
¿Dónde están mis zapatos? 


¿Quién es esa gente? 


* ¡Recuerda que people es un sustantivo plural! 


Am lon the right train? 
Are you from here? 

Is your sister an engineer? 
Is Harry sick? 

Is this your bag? 

Are you disappointed? 
Are we ready? 


Are your neighbours nice? 


What time is it? 


Where are my shoes? 


Who are those people*? 


En preguntas negativas, colocamos aren't/isn't antes del sujeto. Si el sujeto es |, curiosamente empleamos aren't. 


¿No estoy invitado? 
¿Chris no es de Liverpool? 


¿Por qué no estás contento? 


Short answers - Respuestas cortas 


Aren't I invited? 
Isn't Chris from Liverpool? 


Why aren't you happy? 


Para formar las respuestas cortas con to be en afirmativo, empleamos Yes seguido del pronombre sujeto y el 
verbo to be sin contraerlo, ya que no decimos Yes, I’m sino Yes, | am. 


En negativo, además de emplear No, añadimos not detrás del sujeto y el verbo to be. Normalmente contraemos 
el verbo con el sujeto, como en I'm not. En el caso de is y are, podemos contraerlos con el sujeto (...’re not, ...’s 


not) o con not (aren't, isn't). 
—¿Estás en el trabajo? 
—Si. / No. 


—¿Estoy invitado? 

—Si. / No. 

—¿Tu tío es de Francia? 

—Si. / No. 

—¿Es Margaret una buena profesora? 
—Si. / No. 

—¿Es ese tu teléfono? 

—Si. / No. 

—¿Tú y Nicole estáis casados? 

—Si. / No. 

—jEstamos George y yo en la lista? 
—Si. / No. 


—¿Son estas tus gafas? 
—Si. / No. 


—Are you at work? 
—Yes, | am. / No, |’m not. 


—Am | invited? 
—Yes, you are. / No, you're not". 


-ls your uncle from France? 
—Yes, he is. / No, he's not*. 


—Is Margaret a good teacher? 
—Yes, she is. / No, she's not*. 


—Is that your phone? 

—Yes, it is. / No, it's not", 

—Are you and Nicole married? 
—Yes, we are. / No, we're not". 


—Are George and I on the list? 
—Yes, you are. / No, you're not*. 


—Are these your glasses? 
—Yes, they are. / No, they're not". 


* También se puede decir: No, you/we/they aren't y No, he/she/it isn’t. 
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is that where what 


La palabra is, que es la tercera persona del singular del verbo to be en presente simple, no solo se puede 
contraer con he/she/it (he's/she's/it's) o con not (isn't), sino que también se puede contraer con that (eso/ 
aquello) y question words como what o where. 


Esa es mi casa. That's my house. 


¿Dónde está la estación de tren? Where's the train station? 
¿Qué es esto? What's this? 


¿Cómo está tu hermano? How's your brother? 


¿Quién es el responsable de esto? Who's responsible for this? 


Pero cuidado, cuando el sujeto detrás de la question word es he/she/it, is no se suele contraer. 


¿Qué es? What is it? 
¿Dónde está ella? Where is she? 


¿Quién es él? Who is he? 


En el lenguaje coloquial, is se puede contraer incluso con sustantivos y nombres propios. 


Berlín es una ciudad grande. | _Berlin's a big city. 
Paula está aquí. Paula's here. 


Tu habitación está hecha un desastre. Your room's a mess. 


To be en el pasado: was/were & been 


© Las formas de to be en el pasado simple (past simple) son was para la 12 y 32 personas del singular (I was, 
he/she/it was) y were para las demás personas (you were, we were, they were). 
Yo estaba en casa. ¿Dónde estabas tú? I was at home. Where were you? 


Mark estaba aburrido porque sus amigos estaban de Mark was bored because his friends were on holiday. 
vacaciones. 


No fueron muy educados. They weren't very polite. 


Q Consulta el cap. 32 para ver was/were en detalle. 


Y 


O El participio pasado de to be es been, que es el equivalente de sido o estado. 


Has sido de gran ayuda. You've been very helpful. 
¿Qué tal ha estado Fiona? How has Fiona been? 


Ella había estado con nosotros durante un año antes She had been with us for a year before she moved to 
de mudarse a Australia. Australia. 
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©) Usos especiales de to be 


© Cuando to be significa ‘tener’ 


Hay un grupo de expresiones muy comunes que en inglés se expresan con to be + adjetivo, mientras que en 
espafiol se recurre a tener + sustantivo, ya que en inglés decimos cosas como ‘Estoy hambriento’ o ‘Estoy frío' en 
lugar de Tengo hambre o Tengo frío. 


La mayoría de estas expresiones tienen que ver con las sensaciones o necesidades. 


to be hungry ¿Tienes hambre? Are you hungry? 

tener hambre 

to be thirsty Tenemos mucha sed. We're very thirsty. 

tener sed 

to be hot Me quité el abrigo porque tenía calor. | took off my coat because I was hot. 
tener calor 

to be cold Avísame si tienes frío. Let me know if you're cold. 

tener frío 

to be sleepy Tenía sueño, así que me tomé un café. I was sleepy, sol had a coffee. 

tener sueño 

to be lucky Tenemos suerte de estar aquí. We're lucky to be here. 

tener suerte 

to be scared ¿Tuviste miedo cuando saltaste del avión? Were you scared when you jumped out of 
tener miedo the plane? 


SA o : 


Al tratarse de adjetivos, para decir que alguien tiene mucha hambre, mucho frío, mucha suerte, etc., no 
usamos much sino very: l'm very hungry (Tengo mucha hambre), We're very cold (Tenemos mucho frío), 
You're very lucky (Tienes mucha suerte). 


Por el contrario, un poco de se dice aquí con a bit o a little: lm a bit sleepy (Tengo un poco de sueño) o l'm 
a little scared (Tengo un poco de miedo). 


© La edad 


Otro caso en el que siempre usamos to be y no to have es cuando hablamos de la edad (age) que tiene alguien. 
Independientemente de si una persona es mayor o no, en inglés decimos literalmente ‘Soy X años viejo/mayor': 
I'm X years old. La expresión years old se puede omitir, ipero cuidado! jNo te quedes a medio camino diciendo 
I'm 40 years! O dices I'm 40 o l'm 40 years old. 


Tengo 40 anios. I'm 40 (years old). 
Ella tiene 16 años. She's 16 (years old). 
Mis hijos tienen 13 y 16 años. My children are 13 and 16 (years old). 


Puede que te suene maleducado decir “¿Cómo de viejo eres?', pero así es más o menos como preguntamos por la 
edad en inglés. Empleamos how old seguido de to be + sujeto. Aquí, la palabra years no aparece por ningún lado. 


¿Cuántos años tienes? How old are you? 
¿Cuántos años tiene tu hermana? How old is your sister? 
¿Cuántos años tenía él cuando se mudó aquí? How old was he when he moved here? 
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© La temperatura y el tiempo 


Cuando hablamos de la temperatura y del tiempo que hace, por lo general empleamos el sujeto it junto con to 
be. jOlvídate de los verbos make y do! 


to be hot No hace calor hoy. It's not hot today. 

hacer calor 

to be cold ¿Hace frío en Londres ahora mismo? Is it cold in London at the moment? 
hacer frío 

to be sunny Hizo sol ayer. It was sunny yesterday. 

hacer sol 

to be windy Siempre hace viento en esta isla. It's always windy on this island. 


hacer viento 


to be X degrees Hace 20 grados fuera. It's 20 degrees outside. 
hacer X grados 


to be * weather Hace muy buen tiempo hoy. The weather's very nice today. 
hacer + tiempo 


© Otras expresiones comunes con to be 
* To be on time 


Para expresar que llegamos a la hora acordada, es decir, que llegamos puntual a un sitio, usamos la 
expresión to be on time. 


Siempre llego a la hora. I’m always on time. 
Ella nunca llega a la hora. She's never on time. 
¿Los alumnos suelen llegar puntuales? Are the students usually on time? 


* To be early/late 


Empleamos to be early y to be late para decir que llegamos pronto (early) o tarde (late). 


Vamos a llegar tarde. We're going to be late. 
Él siempre llega pronto. He's always early. 
Llegué diez minutos tarde. I was ten minutes late. 


* Toberight/wrong 


Tener o llevar razón en inglés no se dice ni con to have reason ni con to take reason, y es que nosotros 
decimos literalmente ‘ser correcto": to be right. Lo contrario es to be wrong, que se puede traducir como no 
tener/llevar razón o estar equivocado. 


Tienes razón. You're right. 
Yo tengo razón y ellos están equivocados. I'm right and they're wrong. 
¿Estoy equivocada? Am I wrong? 
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© Estructuras con to be... to + verbo 
* Tobe supposed to 


Empleamos la estructura to be supposed to para decirlo que se supone que debe pasar o lo que se supone 
que alguien debe hacer. Recuerda que supposed se pronuncia en dos sílabas: /sapóussd/. 


Se supone que debes tomar una pastilla cada seis You're supposed to take one pill every six hours. 
horas. 

Se supone que él tenía que estar aquí hace una hora. He was supposed to be here an hour ago. Where is 
¿Dónde está? he? 

ji Cómo se supone que voy a estudiar con todo este How am I supposed to study with all this noise?! 
ruido?! 


* To be allowed to 


To be allowed, pronunciado /tu bii alaud/, significa estar permitido y el verbo que le sigue se expresa en 
infinitivo con to. Cuando to be allowed to se emplea con una persona (I'm allowed to...), nos sirve para 
decir que a alguien se le permite/deja hacer algo. 


No se me permite facilitar información personal de I'm not allowed to give out any personal information 
nuestros pacientes. about our patients. 

A los ninos no se les permite comprar alcohol. Children aren't allowed to buy alcohol. 

¿Se nos permite fumar aquí? Are we allowed to smoke here? 


* Tobelikely to 


Empleamos la estructura sujeto + to be likely to + infinitivo para expresar Es probable que.... 


Es probable que se enteren. They're likely to find out about it. 

Es probable que los precios no bajen en un futuro Prices aren't likely to go down any time soon. 
cercano. 

Es probable que haya más despidos. There are likely to be more layoffs. 


Las frases de arriba también se pueden expresar con It's likely that...: Its likely that they'll find out...; It's 
not likely that prices will go down...; It's likely that there will be more layoffs. 


Q Otras estructuras muy importantes que emplean to be... to + verbo son to be about to (estar a punto de, 
cap. 53) y to be able to (poder, cap. 61). 
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To have 
Tener 


~ ~> Lo mas importante ./—— — 


© El verbo to have significa tener en espanol. En presente simple afirmativo, la 32 persona del singular es 
irregular (has). 


I have you have he/she/ithas we have you have they have 
(yo) tengo (tú) tienes (él/ella/ello) (nosotros) (vosotros) (ellos) tienen 
tiene tenemos tenéis 


© En negativo y en interrogativo, to have se conjuga como cualquier otro verbo en presente simple. Decimos, 
por ejemplo, I don’t have / She doesn’t have (Yo no tengo / Ella no tiene) y Do you have...? / Does she 
have...? (¿Tienes...? / ¿Ella tiene...?). 


O El pasado simple de to have es had: I had an accident (Tuve un accidente). 


O El participio pasado de to have también es had (tenido): I’ve had a lot of meetings today (He tenido 
muchas reuniones hoy). 


© Empleamos to have y no to take para decir que tomamos comida y bebida: I'm having a coffee (Estoy 
tomando un café). 


© Otra forma de expresar to have es con to have got. 


La “h” de have se pronuncia de forma aspirada, que es el sonido que haces al limpiar tus gafas 


4. y) 


echando vaho. Además de nuestra /hhh/ inglesa, have también tiene la “v”, que es como una “f | 


pero que, para pronunciarla bien, hay que hacer vibrar las cuerdas vocales. Decimos /hhhavvv/. 


Paso a paso 


£3 Uses - Usos 


© EI principal significado de to have es tener. 


Tengo una pregunta. | have a question. 
¿Tienes suficiente dinero? Do you have enough money? 
No tienen hijos. They don't have children. 


© Usamos to have en lugar de to take cuando hablamos de tomar comida o bebida. Además, forma parte de 
las expresiones to have breakfast (desayunar), to have lunch (almorzar/comer) y to have dinner (cenar). 


Estoy tomándome un café. I'm having a coffee. 
Creo que tomaré una ensalada. I think l'Il have a salad. 
i^ qué hora cenaste ayer? What time did you have dinner yesterday? 


Q En la pág. 196 se explica este uso en detalle. 


Y 
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© Usamos to have en la estructura Can/Could | have...?, que sirve para pedirle a alguien que nos dé o nos traiga 


algo. 
¿Me das un vaso de agua? Can | have a glass of water? 
¿Me puede dar un billete, por favor? Can | have a ticket, please? 
¿Me podría traer otra servilleta, por favor? Could | have another napkin, please? 


£2 Puedes encontrar más ejemplos en la pág. 270. 


© Hay una serie de expresiones comunes con to have que no se expresan con tener en espanol. Algunas de ellas 
son to have fun, to have a party y to have a chat. 


jPasalo bien! Have fun! 
Organizamos una fiesta este fin de semana. We're having a party this weekend. 
Estuve charlando con Tom el otro día. I had a chat with Tom the other day. 


Q Puedes encontrar más expresiones en la pág. 197. 


© Empleamos to have como verbo auxiliar en los tiempos verbales perfectos. En este contexto tiene una función 
parecida al auxiliar haber en español. 


Present perfect: He leído dos libros este mes. | have read two books this month. 

Present perfect Ella ha estado trabajando en el proyecto She has been working on the project since 

continuous: desde el 2014. 2014. 

Past perfect: La comida se había enfriado para cuando The food had got cold by the time I got 
legué a casa. home. 

Past perfect Habíamos estado corriendo durante una We had been running for an hour when it 

continuous: hora cuando empezó a llover. started to rain. 

Future perfect: Lo habré terminado para cuando hayas PI! have finished it by the time you get 


vuelto. back. 


Cuándo NO usar to have 


No empleamos to have cuando hablamos de tener calor o frío, tener hambre o sed, tener razón, 
tener miedo o tener años. Todas estas expresiones se forman con el verbo to be: I'm hot/cold 
(Tengo calor/frio), m hungry/thirsty (Tengo hambre/sed), lm right (Tengo razón), |’m scared 
(Tengo miedo), lm 20 years old (Tengo 20 años). 


"e, Consulta la pág. 190 para verlas en detalle. 
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B Forms - Formas 


To have en el presente simple 


El verbo to have es irregular en presente simple, pero solo por una razón: la 32 persona del singular en afirmativo 
es has y no haves. Por lo demás, se comporta igual que cualquier otro verbo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
(yo) tengo I have (yo) no tengo I don't have ¿(Yo) tengo...? Do I have...? 
tu) tienes you have tu) no tienes | you don't have l ¿(Tú) tienes...? Do you have...? 
(él) tiene he has (él) no tiene | he doesn't have  ;(Él)tiene..? Does he have...? 
(ella) tiene she has (ella) no tiene | she doesn't have. i (Ella) tiene...? Does she have...? 
(ello) tiene it has (ello) no tiene it doesn't have - ¿(Ello) tiene...? Does it have...? 
(nosotros) we have (nosotros) no we don'thave  ¿(Nosotros) Do we have...? 
tenemos tenemos tenemos...? 
(vosotros) you have (vosotros) no you don't have l ¿(Vosotros) Do you have...? 
tenéis tenéis tenéis...? 


(ellos) tienen they have (ellos) no tienen 


Veamos unos ejemplos de to have en presente simple. 


—¿Tienes hijos? 
—Sí. Tengo un hijo y dos hijas. 


Lo siento, no tengo mucho tiempo ahora mismo. 


Ella tiene tres reuniones hoy, pero no tiene ninguna 
mañana. 


—¿Él tiene experiencia? 
—No, pero tiene unas cualificaciones excelentes. 


Tenemos coche, pero no tenemos garaje. 


La casa no tiene jardín, pero tiene una terraza 
grande. 


Mis padres no tienen perro, pero tienen tres gatos. 
Tenéis una familia preciosa. 


Érorcomán 


we have car à we have A car 


they don't have  ;(Ellos) tienen...? Do they have...? 


—Do you have any children? 


—Yes, | do. | have a son and two daughters. 


I'm sorry, | don't have much time right now. 


She has three meetings today, but she doesn't have 


any tomorrow. 


—Does he have any experience? 
—No, but he has excellent qualifications. 


We have a car, but we don't have a garage.* 


The house doesn't have a garden, but it has a big 


terrace.* 


My parents don't have a dog, but they have three 
cats.* 


You have a lovely family. 


*¿Te has fijado en los ejemplos en que no decimos We have car, The house doesn't have garden ni My 
parents don't have dog? A diferencia del español, donde se omite el artículo en frases como Tengo coche, 


Tengo jardín o Tengo garaje, en inglés tenemos que incluir el artículo a porque se trata de sustantivos 
contables en singular: We have a car; The house doesn't have a garden; My parents don't have a dog. 
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To have en el pasado: had 


© El pasado simple de to have es irregular: had. Esta irregularidad solo existe en la forma afirmativa, ya que en 
negativo e interrogativo empleamos el auxiliar did junto con have. 


Tuve un sueño extraño anoche. | had a strange dream last night. 


¿Tuviste suficiente tiempo para terminarlo? Did you have enough time to finish it? 


No tuvimos ningún problema. We didn't have any problems. 


© El participio pasado de to have también es had. Por tanto, have aparece por partida doble cuando se expresa 
en presente perfecto: como verbo auxiliar (has/have) y como verbo principal (had). 


Hemos tenido un día largo. We've had a long day. 


Kate no ha tenido mucho trabajo últimamente. Kate hasn't had much work lately. 


¿Has tenido algún problema recientemente? Have you had any problems recently? 

¿Entonces Yo había tenido se dice | had had en inglés? ¡Pues sí! Aunque parezca raro, el pasado perfecto de 
to have es had had. Por ejemplo: When we got married, we had already had our first daughter (Cuando nos 
casamos, ya habíamos tenido a nuestra primera hija). 


©) Usos especiales de to have 
O To have food and drink 


En inglés empleamos to have y no to take cuando hablamos de tomar comida y bebida. Es 
perfectamente válido usar to eat (comer) o to drink (beber), pero para decir que tomamos algún 
alimento, usamos to have. Además, empleamos to have junto con las comidas del día para 
expresar desayunar, comer y cenar. 


to have a coffee 
tomar un café 


to have a cup of tea 
tomar un té 


to have a beer 
tomar una cerveza 


to have a drink 
tomar una bebida/copa 


to have a meal 
tomar una comida 


to have a snack 
tomar un tentempié, picar algo 


to have something to eat 
tomar algo de comer 


to have something to drink 
tomar algo de beber 


to have breakfast 
desayunar 


to have lunch 
comer, almorzar 


to have dinner 
cenar 
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He tomado tres cafés hoy. 
Tomemos un té (una taza de té). 
Tomamos unas cervezas después 
del trabajo el viernes. 


¿Quieres tomar una bebida? 


Algunas personas no se pueden 


permitir tomar tres comidas al día. 


Tengo un poco de hambre. 
¿Tomamos un tentempié? 


Ella no ha tomado nada de comer. 


No puedes tomar nada de beber 
antes de la operación. 


Suelo desayunar a las 08:00. 


Ayer comimos en un restaurante 
mexicano. 


Ella está cenando con amigos. 


l've had three coffees today. 
Let's have a cup of tea. 


We had a few beers after work on 
Friday. 


Do you want to have a drink? 


Some people can't afford to have 
three meals a day. 


I'm a bit hungry. Shall we have a 
snack? 


She hasn't had anything to eat. 


You can't have anything to drink 
before the operation. 


I usually have breakfast at 8 
o'clock. 


Yesterday we had lunch ata 
Mexican restaurant. 


She's having dinner with friends. 


Para especificar gué es lo gue vamos a desayunar, almoraar o cenar, recurrimos a to have... for breakast/lunch/ 


dinner y decimos literalmente 'Tengo cereales para desayuno', por ejemplo. 


Normalmente desayuno cereales. 
Almorzaron un bocadillo. 


¿Qué vamos a cenar? 


| usually have cereal for breakfast. 


They had a sandwich for lunch. 


What are we going to have for dinner? 


Así que ya sabes: jno uses to take junto con la comida a no ser que quieras decir que te la llevas a algün sitio! 


Solo en los siguientes casos usamos to take como equivalente de tomar: cuando hablamos de tomar medicina o 
drogas, o cuando especificamos que le echamos algo a nuestra comida o bebida. 


Tengo que tomar estas pastillas dos veces al día. 


Él no toma drogas. 


I have to take these tablets twice a day. 


He doesn't take any drugs. 


No tomo azúcar con el café. / No le echo azúcar al café. don't take any sugar in my coffee. 


© Expresiones comunes con to have 


to have fun 
pasárselo bien, divertirse 


to have a good time 
pasárselo bien 


to have a party 
organizar una fiesta 


to have a chat 
hablar, charlar (informal) 


to have something on 
llevar puesto 


to have something on you 
llevar encima 


to have* a shower/bath 
ducharse / darse un bafio 


to have" a look 
echar un vistazo 


to have to do with 
tener que ver con 


to have a try/go** 
intentarlo (informal) 


RK 


to have lef 
quedarsele algo a alguien 


jLo pasamos tan bien! 
¿Lo pasasteis bien? 


Organizaron una fiesta en casa de 
Adam el sábado pasado. 


¿Puedo hablar contigo más tarde? 
Él lleva puesto un gorro rojo. 

No llevo dinero encima. 

¿Vas a ducharte o darte un baño? 


No estoy seguro de si esto es correcto. 
¿Podrías echarle un vistazo? 


Esto no tiene nada que ver 
contigo. 


Mira, no es tan difícil. ¿Quieres 
intentarlo? 


Nos quedan diez minutos antes de 
que cierre el museo. 


* Estas tres expresiones también se pueden decir con to take. 
** También se dice to give it a try o to give it a go. 


seek 


\ 
Xx 


á ¡Qué curiosel 


"e, Para ver esta expresión en detalle, consulta la pág. 222. 


| We had so much fun! 


Did you have a good time? 


| They had a party at Adam's house 


last Saturday. 


Can I have a chat with you later? 


| He has ared hat on. 


I don't have any money on me. 


Are you going to have a bath or a 
shower? 


I'm not sure if this is correct. Could 
you have a look at it? 


This has nothing to do with you. 


Look, it's not that hard. Do you 
want to have a try/go? 


We have ten minutes left before 
the museum closes. 


AAA 


* En inglés, las cosas no ‘tienen’ sentido, ¡sino ‘hacen’ sentido! Tener sentido en inglés es to make sense. : 


Decimos, por ejemplo, This doesn't make sense (Esto no tiene sentido) y no This doesn't have sense. : 
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E) To have & to have got 


Una peculiaridad del inglés es gue hay dos maneras de expresar tener en presente simple. No se usa solo el verbo 
to have sino también la estructura to have got. Por ejemplo, Tengo dos gatos se puede decir | have two cats o 


l've got two cats. 


En lo que se refiere al uso, la ünica diferencia entre las dos formas es que to have got es un poco más informal 


que to have. 


En cuanto a cómo se construye, verás ahora que hay importantes diferencias entre to have y to have got. 


Affirmative - Afirmativo 


Comparemos primero to have y to have got en afirmativo. En el caso de to have got, contraemos have/has con 
el pronombre sujeto (I've got, you've got, she's got, etc.), cosa que no ocurre con to have a secas. 


Tengo una pregunta. 
Tienes una casa bonita. 
Ella tiene veinte empleados. 


EI hotel tiene piscina. 


Tenemos mucha responsabilidad. 
Tenéis un buen plan. 


Tienen mucho dinero. 


Negative - Negativo 


sujeto * have/has 


| have a question. 


You have a nice house. 
She has twenty employees. 


The hotel has a swimming pool. 


| We have a lot of responsibility. 


You have a good plan. 


They have a lot of money. 


to have to have got 


sujeto + have/has got 
l've got a question. 
You've got a nice house. 
She's got twenty employees. 


The hotel has got a swimming 
pool. 


We've got a lot of responsibility. 
You've got a good plan. 


They've got a lot of money. 


En negativo, el verbo to have se comporta como cualquier otro verbo en presente simple, ya que sus formas son 
don't/doesn't have. En cambio, to have got en negativo es haven't/hasn't got. 


to have to have got 


No tengo dinero. 
No tienes mucho tiempo. 
El no tiene mascotas. 


EI colegio no tiene suficientes 
profesores. 


No tenemos perro. 


No tenéis toda la información. 


No tienen jardín. 


>1030!< 


auxiliar. 
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sujeto + do/does + not + have 
don't have any money. 
You don't have much time. 
He doesn't have any pets. 


The school doesn't have enough 
teachers. 


We don't have a dog. 


You don't have all the 
information. 


| They don't have a garden. 


sujeto + have/has + not + got 
| haven't got any money. 
You haven't got much time. 
He hasn't got any pets. 


The school hasn't got enough 
teachers. 


We haven't got a dog. 


You haven't got all the 
information. 


They haven't got a garden. 


Fijate en que no aparece el auxiliar do/does por ninguna parte en to have got porque have funciona como 


Interrogative and short answers - Interrogativo y respuestas cortas 


Para formar preguntas con to have, colocamos el auxiliar do/does delante del sujeto, igual que con los demás verbos 
en presente simple: Do you have...?. Con to have got, colocamos has/have delante del sujeto: Have you got...?. 


Fíjate también en cómo se construyen las respuestas cortas. Empleamos el sujeto y el verbo auxiliar, por lo que 
con to have decimos por ejemplo, Yes, | do mientras que con to have got contestamos con Yes, | have. 


to have to have got 


—¿Tengo el número correcto? 
—Sí. / No. 


—j Tienes un minuto? 

—Sí. / No. 

—¿Dave tiene guitarra? 

—Sí. / No. 

—¿Ella tiene trabajo? 

—Sí. / No. 

—j Tenemos suficiente comida? 
—Sí. / No. 


—¿Tenéis alguna pregunta? 
—Sí. / No. 


—¿Tienen hijos? 
—Sí. / No. 


>1030!< 


Do/Does + sujeto + have +...? 


Yes, + subject + do/does. 
No, + subject + don't/doesn't. 


—Do I have the right number? 
—Yes, you do. / No, you don't. 


—Do you have a minute? 
—Yes, | do. / No, | don't. 


—Does Dave have a guitar? 
—Yes, he does. / No, he doesn’t. 


—Does she have a job? 


—Yes, she does. / No, she doesn't. 


—Do we have enough food? 
—Yes, we do. / No, we don't. 


—Do you have any questions? 
—Yes, we do. / No, we don't. 


—Do they have any children? 
—Yes, they do. / No, they don't. 


Have/Has + sujeto + got +...? 

Yes, + subject + have/has. 

No, + subject + haven't/hasn't. 
—Have I got the right number? 
—Yes, you have. / No, you haven't. 
—Have you got a minute? 

—Yes, | have. / No, | haven't. 


—Has Dave got a guitar? 
—Yes, he has. / No, he hasn't. 


—Has she got a job? 
—Yes, she has. / No, she hasn't. 


—Have we got enough food? 
—Yes, we have. / No, we haven't. 


—Have you got any questions? 
—Yes, we have. / No, we haven't. 


—Have they got any children? 
—Yes, they have. / No, they 
haven't. 


jLa estructura to have got SOLO existe en presente simple! Para decir tuve, tenía, tendré, he tenido, etc., 
tienes que conjugar to have sin got como cualquier otro verbo. 


to have to have got 


Tengo un problema. 


Tuve un problema. 


Tendré un problema. 


I have a problem. 
I had a problem. 


l'Il have a problem. 


l've got a problem. 


Un consejo práctico: No te calientes la cabeza con to have got — ante la duda, usa to have. 


Para alguien que está aprendiendo inglés, to have got es más difícil de dominar que to have porque no 
sigue las mismas pautas que los demás verbos. Además, to have got se suele usar solo para hablar de la 
posesión y por tanto no se usa en expresiones como to have fun (pasarlo bien) o to have a look (echar un 
vistazo) que aparecen en la página 197. Asimismo, to have got solo se puede usar en presente simple, así 


que, si quieres evitarte problemas, quédate simplemente con to have. 
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To make vs. to do 
Hacer 


~ ~~ Lo mas importante “———— 


© Los verbos to make y to do significan hacer, pero tienen matices diferentes. En términos generales, 
empleamos mas to make cuando se trata de elaborar algo fisico como puede ser una tarta o una silla, 
mientras que usamos to do cuando llevamos a cabo alguna actividad o tarea como pueden ser los 
deberes, las tareas domésticas, etc. 


to make: hacer (fabricar o elaborar algo físico) to do: hacer (realizar o llevar a cabo una actividad) 
I'm making a cake. I'm doing my homework. 
Estoy haciendo una tarta. Estoy haciendo los deberes. 


© Hay muchas expresiones fijas con to make y to do que no necesariamente siguen la regla de arriba, por 
lo que es recomendable aprenderse de memoria cuál de los dos verbos se usa en cada caso. Aquí tienes 


algunos ejemplos: 


to make a (phone) call hacer una llamada to do (someone) a hacerle un favor (a 
favour alguien) 

to make plans hacer planes to do harm hacer/causar daño 

to make changes hacer cambios to do business hacer negocios 


PR | 


Tanto to make como to do son verbos irregulares. Las formas del pasado de to make son made 
(I made a cake yesterday; I’ve made a lot of cakes). La forma en pasado simple de to do es did y su 
participio es done (I did my homework yesterday; l've done it). 


Paso a paso 
EB To make 


© El verbo to make, pronunciado /tu méik/, significa hacer y generalmente se usa cuando se trata de fabricar, 
elaborar, construir o, en el caso de la comida, preparar algo. 


Esta empresa fabrica asientos de coche. This company makes car seats. 

¿Sabes hacer aviones de papel? Do you know how to make paper planes? 
Estoy preparando la cena. I'm making dinner. 

Mi abuelo hizo esta silla él mismo. My grandfather made this chair himself. 
He hecho este collar para ti. I’ve made this necklace for you. 
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Para decir que algo se fabricó en un lugar, usamos made in... (hecho en...); y si hablamos de qué está hecho = 
: algo, empleamos made of o made from. Con made of especificamos el material, mientras que usamos 
: made from cuando el producto se transforma completamente en el proceso de la fabricación. 


à 
mnm 


Estos zapatos están hechos en España. These shoes are made in Spain. E 
: Esta mesa está hecha de madera. This table is made of wood. : 
El papel está hecho de madera. Paper is made from wood. : 


Otras expresiones que tienen que ver con made son homemade (casero), que empleamos con la comida, 
y handmade (hecho a mano), que también se puede expresar con made by hand. 


© Empleamos to make seguido de un complemento y un adjetivo para decir cosas como hacer feliz a alguien. 


Me haces muy feliz. You make me very happy. 

Estar de pie todo el día me cansa. Standing up all day makes me tired. 

Siento haberlo mencionado, no quería hacerte sentir I’m sorry | mentioned it, | didn't want to make you 
triste. sad. 


© Para decir que alguien hace reír, llorar, esperar, etc., a otra persona, empleamos to make acompafiado de un 
infinitivo sin to. Recuerda: no es to make someone to laugh jsino to make someone laugh! 


Ella me hace reír de verdad. She really makes me laugh. 
Esa escena siempre me hace llorar. That scene always makes me cry. 
El médico nos hizo esperar fuera. The doctor made us wait outside. 


SA res | 


En las expresiones hacerse entender y hacerse oír, to make no va acompafiado de understand/hear sino de 
los participios understood/heard: Am | making myself understood? (¿Me estoy haciendo entender?); it's 
difficult to make yourself heard (Es difícil hacerse oír). 


Expresiones fijas con to make 


Hay muchas expresiones fijas con to make + sustantivo que no responden a una determinada regla. Se trata de 
expresiones comunes que usamos en el inglés del día a día, jasí quete recomendamos aprendértelas de memoria! 


to make your bed Hago la cama todos los días. I make my bed every day. 

hacer la cama 

to make a (phone) call Ahora vuelvo, solo tengo que hacer I'll be back in a minute, I just have 
hacer una llamada una llamada rápida. to make a quick call. 

to make a mistake Siento haber cometido un error. I'm sorry | made a mistake. 
cometer un error 

to make changes Vamos a hacer unos cambios enel We're going to make some 

hacer cambios disefio. changes to the design. 

to make noise No hagas tanto ruido, por favor. Don't make so much noise, please. 
hacer ruido 

to make plans Aún no hemos hecho planes para We haven't made any plans for 
hacer planes el fin de semana. the weekend yet. 
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to make an effort 
esforzarse 


to make progress 
avanzar 


to make money 
ganar dinero 


to make friends 
hacer amigos 


to make an appointment 
concertar una cita 


jMuchísimas gracias! Te has 
esforzado mucho. 


Si quieres avanzar, tienes que 


esforzarte. 


Puedes ganar mucho dinero en el 
sector de la banca. 


¿Has hecho amigos en tu nuevo 


colegio? 


Me gustaría concertar una cita 
para la semana que viene. 


Thank you so much! You've made 
such a big effort. 


If you want to make progress, you 


have to make an effort. 


You can make a lot of money in 
the banking sector. 


Have you made any friends in 


your new school? 


Aquí tienes más expresiones fijas que se expresan con to make. 


to make a list 

to make corrections 

to make arrangements 
to make a journey* 

to make an assumption 
to make a suggestion 
to make an attempt 
to make an excuse 

to make an apology 

to make amends 

to make an exception 
to make music 

to make an offer 

to make a compromise 
to make a concession 
to make a deal 

to make a profit 

to make a loss 

to make a fortune 

to make time (for) 


to make breakfast 


hacer una lista 

hacer correcciones 
hacer preparativos 
hacer un viaje 

hacer una suposición 
hacer una sugerencia 
hacer un intento 
poner una excusa 
pedir disculpas 
enmendar 

hacer una excepción 
hacer música 

hacer una oferta 
llegar a un punto medio 
hacer una concesión 
hacer un trato 
generar beneficios 
tener pérdidas 

ganar una fortuna 
dedicar tiempo (a) 


hacer el desayuno 


to make a decision 
to make a fire 

to make a hole 

to make a choice 

to make a comment 
to make a statement 
to make a complaint 
to make a reservation 
to make a speech 

to make a difference 
to make love 

to make peace 

to make sense 

to make fun of 

to make a mess 

to make a fuss 

to make trouble 

to make a threat 

to make a promise 


to make a wish 


l'd like to make an appointment 
for next week. 


tomar una decisión 


hacer fuego 


hacer un agujero 
elegir 


hacer un comentario 


hacer una declaración 


presentar una queja 
hacer una reserva 
dar un discurso 
marcar la diferencia 


hacer el amor 


hacer las paces 


tener sentido 


burlarse de 
hacer (un) desorden 


montar un escándalo 


causar problemas 


amenazar 


hacer una promesa 


pedir un deseo 


* También se dice to go on a trip/journey, que significa irse de viaje. Cuidado, jno se dice a travel! 


Érorcomán 


to make a question @ to ASK a question 


En inglés 'preguntamos' preguntas, jno las hacemos! 


¿Te puedo hacer una pregunta? 


Él no hizo ninguna pregunta. 


Me gustaría hacer una pregunta. 
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Can | ask you a question? 


He didn't ask any questions. 


Pd like to ask a question. 


Ed Todo 


Al igual que to make, el verbo to do se traduce como hacer, pero se usa de manera diferente. 


Por lo general, to do se usa para acciones y actividades y no para la elaboración de algo físico, por lo que to do 
equivale a hacer en el sentido de realizar o llevar a cabo. 


© Cuando hablamos de manera genérica de hacer algo sin especificar la actividad, empleamos to do, sobre todo 
con palabras como something (algo), nothing (nada), everything (todo) y what (qué / lo qué). 


¡Tenemos que hacer algo! We have to do something! 

No hay nada que pueda hacer, lo siento. There's nothing I can do, sorry. 
Hoy no me apetece hacer nada. I feel like doing nothing today. 
Haré lo que pueda. Pll do what can. 

¿Qué estás haciendo? | What are you doing?" 

¿Qué hiciste el fin de semana? What did you do at the weekend? 
Yo no puedo hacer todo. l can't do everything. 


* Se podría decir What are you making?, pero solo en el contexto específico de que una persona estuviera cocinando o 
construyendo algo, por ejemplo: It smells nice... What are you making? (Huele bien... ¿qué estás preparando?). 


© Empleamos to do con deportes que se practican sin equipamiento, como el pilates, el yoga, la gimnasia, el 


kárate, etc. 
Antes hacía yoga, pero ahora hago pilates. l used to do yoga, but now | do Pilates. 
A mi hijo le encanta hacer gimnasia. My son loves doing gymnastics. 
¿Conoces a alguien que haga karate? Do you know anyone who does karate? 


Hay algunos deportes que requieren equipamiento pero que se expresan con to do: to do weights/weight-lifting 
(hacer pesas) y to do archery (hacer tiro con arco). 


+10 jo! € 
Nunca decimos to make sport o to practice sport; hacer/practicar deporte es to do sport y hacer ejercicio se 
dice to do exercise. 


© Usamos to do cuando hablamos de hacer trabajo (to do work) o hacer un trabajo (to do a job). 


Aquí es importante recordar que work en inglés es incontable cuando hablamos de tener mucho trabajo, poco 
trabajo, etc. Job, en cambio, es un sustantivo contable. Por eso, hacer un buen trabajo se puede decir de dos 
maneras: to do good work o to do A good job (que es más comün), jpero no to do a good work! 


Hiciste un buen trabajo. You did a good job. 
¿Qué tipo de trabajo haces? What kind of work do you do? 
No he hecho nada de trabajo hoy. I haven't done any work today. 


N 


Ge TET DP TES AP REPRE ' 
> 


Si queremos saber la profesión de alguien, en inglés preguntamos What do you do? (¿A qué te dedicas?). : 


ARA 
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© El verbo to do y las tareas domésticas 


Acabas de ver que to do se emplea con work/a job para hablar de hacer (un) trabajo, así que no es de extrañar 
que el verbo to do sea el verbo por excelencia que usamos para referirnos a todo tipo de tareas domésticas, 
empezando por to do the housework (hacer las tareas domésticas). 


Verás que, aunque decimos to do the housework, to do the laundry (hacer la colada) y to do the dishes (fregar 
los platos), hay muchas tareas que se expresan con to do the + gerundio (“-ing”). 


to do the housework* hacer las tareas to do the dishes / the fregar/lavar los platos 
domésticas washing-up 

to do the laundry hacer la colada to do the cooking hacer la comida / cocinar 

to do the ironing planchar to do the cleaning limpiar 

to do the vacuuming pasar la aspiradora to do the shopping hacer la compra 

to do the dusting quitar el polvo to do the gardening | hacer jardinería 


“ No confundas housework con homework, gue son los deberes. 


No me importa hacer la colada, pero odio planchar. I don't mind doing the laundry, but I hate doing the 
ironing. 

Yo pasaré la aspiradora si tú quitas el polvo. I'll do the vacuuming if you do the dusting. 

El siempre friega los platos justo después de cenar. He always does the dishes right after dinner. 

Ella hizo la compra y yo lavé los platos. | She did the shopping and I did the washing-up. 

¿Quién cocina y limpia en vuestra casa? Who does the cooking and the cleaning in your house? 


En ciertos contextos informales, usamos to do some junto con el gerundio para otras actividades que no tienen 
que ver con housework. Por ejemplo: I've done some thinking (Le he dado una pensada). 


Otro uso común de to do the... fuera del ámbito de housework es to do the talking, como en Let me do the 
talking (Déjame que hable yo). 


Expresiones fijas con to do 


Aquí tienes algunas expresiones comunes que usamos con to do + sustantivo. Fíjate en que casi todas ellas 
tienen que ver con realizar alguna acción. 


to do a favour ¿Me podrías hacer un favor? Could you do me a favour? 
hacer un favor 

to do (an) exercise No hago suficiente ejercicio. I don't do enough exercise. 
hacer (un) ejercicio 

to do a course Estoy haciendo un curso de I'm doing a French course. 

hacer un curso francés. 

to do business Ha sido un placer hacer negocios It was a pleasure doing business 
hacer negocios con usted. with you. 

to do your best Haré lo posible para ayudarte. I'll do my best to help you. 


hacer lo posible 


to do harm No fue mi intención causar daño. I didn’t mean to do any harm. 
causar/hacer dano 


to do well/badly Ella lo hizo bien en la entrevista. She did well in the interview. 
hacerlo bien/mal 
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to do the paperwork 
hacer el papeleo 


No he hecho el papeleo todavía. I haven't done the paperwork yet. 


A mi abuela le encanta hacer 
crucigramas. 


to do a crossword puzzle 
hacer un crucigrama 


My grandmother loves doing 
crossword puzzles. 


to do wonders Esta loción corporal hace This body lotion does wonders for 


hacer maravillas maravillas para mi piel. my skin. 

~* vt, 
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To make y to do son dos verbos rivales, sin embargo, conviven perfectamente en la expresión to make 
do, que usamos para decir arreglárselas: There's no duvet, so we have to make do with blankets (No hay 


edredón, así que tenemos que arreglárnoslas con mantas). 


LL LL ALL LL LL LL LL LL rro 


LL LL LL LL LL OO 


Aguí tienes más expresiones fijas gue se expresan con to do. 


to do your homework 


hacer los deberes 


to do an exam 


hacer un examen 


to do the paperwork hacer papeleo to do calculations hacer cálculos 

to do your duty cumplir con tu deber to do the math(s) hacer los cálculos 

to do sport hacer deporte (informal) 

to do your makeup maquillarte to do damage dañar 

to do your hair peinarte to do good hacer el bien 

to do 70 mph ira 70 m/h to do something right hacer algo 
correctamente 


to do an experiment 


hacer un experimento 


to do something wrong 


hacer algo mal (de 


to do research investigar 


manera incorrecta) 


to do a degree estudiar un grado 


hacer lo correcto 
(moralmente) 


to do the right thing 


to do an assignment hacer una tarea 


to do a project realizar un proyecto to do arts and crafts hacer manualidades 


to do a test hacer un test 


SA ——————————— ——————Ü : 


Por ültimo, ten en cuenta que también usamos to do como verbo auxiliar en el present simple (do/does) y 
past simple (did) para formar frases negativas (junto con not) y preguntas. En este caso, como ocurre con 
cualquier otro verbo auxiliar, pierde su significado original. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
Present simple: I work. I don't work. Dolwork? 

She works. She doesn't work. Does she work? 
Past simple: | worked. I didn’t work. Did | work? 
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To say vs. to tell 
Decir, contar 


~ ~ Lo mas importante | ————  — — 


© En inglés tenemos dos verbos que significan decir: to say y to tell. La diferencia principal entre los dos es 
que usamos to say cuando simplemente decimos algo, mientras que recurrimos a to tell cuando decimos 


algo a alguien. 


to say something: decir algo 
Please say the password. 


Por favor, di la contraseña. 


to tell someone something: decirle algo a alguien 


Please tell me the password. 


Por favor, dime la contraseña. 


© To tell además significa contar, por ejemplo, | told them a story (Les conté una historia). 


Paso a paso 
€) Tosay 


© El verbo to say significa decir y lo empleamos sobre todo cuando alguien dice algo sin mencionar a quién se le 


dice. El pasado de to say es said. 
Me gustaría decir algo. 
¿Qué dijiste? 


Ella dijo que no necesitaba nada. 


I'd like to say something. 


What did you say? 


She said that she didn’t need anything. 


© Hay unas expresiones fijas que se emplean con to say. 


to say hello 
saludar 


to say goodbye 
despedirse 


to say sorry" 

pedir disculpas/perdón 
to say a prayer 

rezar una oración 


to say thank you 
dar las gracias 


to say yes/no 

decir (que) sí/no 

to say something out loud 
decir algo en voz alta 


to say a word 
decir una palabra 


Me pasaré luego para saludar a tus 


padres. 


El se fue sin despedirse. 
Me gustaría pedir disculpas. 


Nos cogimos todos de la mano y 
George rezó una oración. 


jNo me puedo creer que ella no 
diera las gracias! 

Primero dijeron que sí y luego 
dijeron que no. 


Practica diciendo estas frases en 
voz alta. 


Prometo que no diré ni una 
palabra. 


* También se puede decir to apologise: I'd like to apologise. 
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Pll stop by later to say hello to 


your parents. 


He left without saying goodbye. 
l'd like to say sorry. 


We all held hands and George said 
a prayer. 


I can't believe she didn't say thank 
you! 


First they said yes and then they 


said no. 


Practice saying these sentences 
out loud. 


| promise I won't say a word. 


(O 


Say se pronuncia /séi/, pero says no se pronuncia /séis/ sino /sess/. La forma del pasado said también se 
pronuncia con sonido de ‘e’: /sed/. 


ES —— "—————s——— : 


La pregunta ¿Cómo se dice...? en inglés se forma con el pronombre you: How do you say “thank you” in 
German? (¿Cómo se dice ‘gracias’ en alemán?). 


E) Totell 


O El verbo to tell en un principio significa contar, como por ejemplo, | like to tell stories (Me gusta contar 
historias). Sin embargo, también significa decir cuando se trata de decirle algo a alguien. Es posible usar la 
estructura to say something to someone, por ejemplo, He didn't say anything to me (Él no me dijo nada), pero 
lo más común es usar to tell someone something. El pasado de to tell es told, pronunciado /tóuld/. 


Él me dijo que no quería nada. | ~ He told me that he didn't want anything. 
Tengo que decirte algo. I need to tell you something. 
¿Qué le dijiste a John? What did you tell* John? 


* No empleamos to detrás de tell, por eso es ...tell John, no ..tell to John. 


nor común 
she said me & she TOLD me 


¡Recuerda que no se usa to say seguido de la persona a la que se le dice algo! No es Say them, She said me 


o l'Il say her, sino Tell them, She told me, I'll tell her, etc. 


© Con to tell no usamos it, por eso, Díselo a Emma no es Tell it to Emma ni Tell it Emma sino simplemente Tell 


Emma. 
No me lo digas a mí, jdiselo a Emma! Don't tell me, tell Emma! 
¿Se lo has dicho (a ella)? Have you told her? 
Ella no se lo quiere decir a sus padres. She doesn't want to tell her parents. 


© Decirle a alguien que haga algo se expresa con el infinitivo con to: to tell someone to do something. 


Diles que se vayan a casa. Tell them to go home. 
¿Le puedes decir a Will que me llame? Can you tell Will to call me? 
Ella me dijo que no dijera nada. She told me not to say anything. 


po) Para ver más ejemplos de esta estructura, echa un vistazo al cap. 51. 
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N 
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© Hay expresiones fijas con to tell en las que a veces se traduce como decir y otras como contar. 


to tell the truth 
decir la verdad 


to tell a lie 
decir una mentira 


to tell the time 
decir la hora 


to tell a story 
contar una historia 


to tell a joke 
contar un chiste 


to tell a secret 
contar un secreto 


to tell one from the other* 
distinguir entre / uno de otro 


to tell the difference* 
notar, distinguir 


N 


¿Crees que él está diciendo la 


verdad? 


Deja de decir mentiras. 


Mi hijo está aprendiendo a decir 


la hora. 


A mi tío le encanta contar 
historias. 


A ella se le da bien contar chistes. 


¿Te puedo contar un secreto? 


No distingo entre el acento 


escocés y el acento irlandés. 


¿Sabes distinguir entre los dos? 


Do you think he’s telling the 
truth? 


Stop telling lies. 


My son is learning how to tell the 
time. 


My uncle loves telling stories. 
She’s good at telling jokes. 

Can I tell you a secret? 

I can't tell the Scottish accent from 


the Irish accent. 


Can you tell the difference 
between the two? 


4 * Estas dos expresiones se emplean con can. En la pág. 270 encontrarás más ejemplos. 


EET TI a i 


\ : 
* Decir palabrotas en inglés no se expresa ni con to say ni con to tell sino con el verbo to swear.Porejemplo: : 


: He swears a lot (Él dice muchas palabrotas). : 
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To get 
Recibir, obtener, conseguir, ir a por algo/alguien 


~ ——7* Lo mas importante «—— — —— 


© El verbo to get tiene muchos significados y es uno de los verbos más utilizados en inglés. 


© Cuando lo usamos con un complemento, su significado básico es el de recibir, conseguir u obtener: to 
get a letter (recibir una carta), to get a job (conseguir un trabajo), to get a loan (obtener/conseguir un 
préstamo). 


© En el sentido general de obtener o conseguir algo, to get también se traduce como comprar, regalar o ir 
a por algo según el contexto: |’ll get some bread when | do the shopping (Compraré pan cuando haga la 
compra); What are you getting Rose for her birthday? (¿Qué le vas a regalar a Rose por su cumpleaños?); 
We need to get help (Necesitamos ir a por ayuda). 


O Empleamos to get to para decir llegar a un lugar: to get to the station (llegar a la estación), to get to the 
airport (llegar al aeropuerto), to get to work (llegar al trabajo). En el caso de llegar a casa, llegar aquí/allí 
y volver, empleamos to get sin to: to get home/here/there/back. 


© Hay muchos verbos compuestos (llamados phrasal verbs) con to get, y muchos de ellos tienen que ver con 
el movimiento, como to get up (levantarse). Cabe destacar los que usamos para los medios de transporte: 
subirse a / bajarse de un autobus, un tren, un avión to get on / get off a bus, a train, a plane 


subirse a / bajarse de un coche to get into / get out of a car 


© Empleamos to get junto con adjetivos para expresar un cambio de estado: to get tired (cansarse), to get 
angry (enfadarse), to get rich (hacerse rico), etc. 


© Con algunos verbos, se puede usar el verbo to get en lugar de to be como verbo auxiliar para formar la voz 
8 p ES 8 p 
pasiva: She got elected (= She was elected - Ella fue elegida). 


Paso a paso 


El verbo to get es uno de los verbos mas polifacéticos, ya que se emplea en una multitud de contextos y es uno de 
los verbos más utilizados en el inglés del día a dia. jVamos a desgranar cada uno de sus usos! 


© Empleamos el verbo to get con el significado de recibir. Es un sinónimo de to receive, pero algo más informal. 


Recibimos muchas solicitudes todos los meses. We get a lot of applications every month. 
Recibí un mensaje de Charlotte ayer. | got a message from Charlotte yesterday. 
¿Cuándo recibiste la carta? When did you get the letter? 


SA AE I N A ene ee eee : 


To get es un verbo irregular. El pasado simple de to get es got: | got a letter (Recibi una carta). El participio 
pasado tiene dos formas posibles: en inglés británico se usa got, mientras que en inglés americano 
prefieren usar gotten: |’ve got three letters this week (BrE) / I've gotten three letters this week (AmE) (He 
recibido tres cartas esta semana). 
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© Otro significado de to get es el de obtener o conseguir. 


He conseguido/obtenido la beca. | got the scholarship. 

Conseguirás el trabajo si les demuestras que sabes You'll get the job if you show them that you know 
cómo obtener resultados. how to get results. 

Va a ser difícil conseguir/obtener un préstamo. It's going to be difficult to get a loan. 


To get también se traduce como sacar(se) cuando hablamos de sacarse una carrera (to get a degree), sacarse el 
carnet de conducir (to get your driving licence) y sacar una nota (to get a mark). 


© To get se puede usar como sinónimo de to buy (comprar) y también para decir regalarle algo a alguien. 


Voy al supermercado. ; Te compro algo? I'm going to the supermarket. Can I get you anything? 
Tengo que comprarme unas botas nuevas. | need to get some new boots. 
Mis padres me regalaron un portátil en Navidad. My parents got me a laptop for Christmas. 


Cuando invitamos a alguien en el sentido de que le pagamos algo, usamos to buy/to get: Can | buy/get you a 
drink? (¿Te puedo invitar a una copa?). Aquí no diríamos Can | invite you to...?, ya que to invite se suele usar para 
invitar a alguien a un evento. 


© Con to get expresamos la idea de ir a por algo/alguien o traer. 
La taladradora está en el garaje. ¿Puedes ira por ella, The drill is in the garage. Can you get it, please? 
por favor? 


Hay un problema con mi ordenador. Iré a por alguien — There's a problem with my computer. I'l get 
de IT. someone from IT. 


Tengo un poco de frío. ¿Me podrías traer una manta? I’m a little cold. Could you get me a blanket? 


Q Usamos to get como sinónimo de to take o to catch cuando hablamos de coger un taxi, un autobüs, un tren, 
etc. 
Coge un taxi si no hay autobuses. Get a taxi if there aren't any buses. 
Suelo coger el (autobüs nümero) 63 desde la estación. I usually get the 63 (bus) from the station. 


Cogeré el siguiente tren. PI! get the next train. 


© Se usa to get con dolencias como a bruise (un moratón), a splinter in your finger (una astilla en el dedo) o a 
cold (un resfriado) con el sentido de coger o hacerse algo. 


¿Cómo te hiciste ese moratón? How did you get that bruise? 
A ella se le metió una astilla en el dedo mientras She got a splinter in her finger while she was playing 
jugaba con unos palitos. with some sticks. 


¿Puedes cerrar la ventana? No quiero coger un resfriado. Can you close the window? I don't want to get" a cold. 
* También se dice to catch a cold. 
© Empleamos to get para decir pillar en el sentido de entender. 


¿Has pillado el chiste? Did you get the joke? 


¿Por qué no le dices (a él) simplemente la verdad? No Why don't you just tell him the truth? I don’t get it. 
lo entiendo. 


Eso es, muy bien. Lo estás pillando. That's right, very good. You're getting it. 
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B3 
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© Junto con la preposición to, to get nos sirve para decir llegar a un lugar: to get to a place. Se omite to en to get 
home (llegar a casa), to get here/there (llegar aquí/allí) y to get back (volver/regresar). 


El normalmente llega al trabajo a las 08:00. He usually gets to work at 8 o'clock. 
iSabes llegar al aeropuerto? Do you know how to get to the airport? 
—¿Cuándo llegaste a casa anoche? —When did you get home last night? 
—Regresé a las 23:00. -l got back at 11 p.m. 


To arrive to get (to) 


Tanto to get (to) como to arrive significan llegar, pero hay algunas diferencias importantes: 


* To arrive NO va seguido de to sino de at o in. Empleamos to arrive at si es un lugar pequeño como un 
aeropuerto, una estación de tren o una oficina (to arrive at an airport / at a train station / at the office), 
mientras que se dice to arrive in si es un lugar geográfico como una ciudad o un país (to arrive in Paris / 
in France). Pero recuerda: jen ningün caso decimos to arrive to! 


En el inglés del día a día, es más comün usar to get (to) que to arrive. Dicho esto, en una frase como Han 
llegado, en la que no mencionamos el lugar, solo se puede usar to arrive: They've arrived. Con to get (to) 
tenemos que incluir el lugar: to get to the airport/Paris/the office, to get here/there, etc. 


¡Por cierto! Llegar tarde se suele decir con to be late: He's always late (Él siempre llega tarde), |’m going to 
be late (Voy a llegar tarde). 


\ 


ESTA i eee ae eee eee ee eee eae eee a een oS eee . 


* En inglés no vamos al grano sino que ‘llegamos al punto’: we get to the point. Por ejemplo, | don't have : 
time for this, get to the point! (No tengo tiempo para esto, jve al grano!). 


© Empleamos to get con diferentes preposiciones, adverbios y partículas adverbiales para formar verbos 
compuestos, los llamados phrasal verbs. En el caso de to get, estos adverbios y preposiciones sirven para 
indicar movimiento hacia una dirección, muchas veces con la connotación de que hay cierta dificultad. Por 
ejemplo, no es lo mismo decir to go through (atravesar) que to get through (abrirse paso). 


Los paramédicos estaban intentando abrirse paso The paramedics were trying to get through the 
entre la multitud. crowd. 

¿Cómo conseguiste pasar por la policía? How did you get past the police? 

Me levanté a las seis esta manana. | got up at six this morning. 


O Para saber más sobre los phrasal verbs, consulta el cap. 60. 


Y 


© Cuando hablamos de subirse a y bajarse de un medio de transporte, usamos unos phrasal verbs específicos. 
Con prácticamente todos los medios de transporte (el autobús, el tren, el avión, el barco, la bicicleta), subirse 
se dice con to get on, y bajarse con to get off. 


La excepción es el coche: si nos subimos a un coche, empleamos to get in o to get into, y lo contrario es to get 
out of. 

¡Súbete al taxi! Get in(to) the taxi! 

Ten cuidado cuando te bajes del coche. Be careful when you get out of the car. 


Antes de subirte a un tren, primero tienes que dejar Before you get on a train, first you have to let people 
que la gente se baje. get off. 
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© Hay muchos phrasal verbs con to get que no tienen que ver con el movimiento o en todo caso, el movimiento 
se usa de manera figurada. Por ejemplo, to get over se puede usar de forma literal hablando de movimiento 
(I got over the fence, Conseguí saltar la valla), o de forma figurada en el sentido de superar una situación dificil 
o una enfermedad. Otros phrasal verbs en los que to get no indica movimiento son to get by (apafiárselas) y 
to get along/on (llevarse bien), por ejemplo. 


Es difícil superar un divorcio. It's hard to get over a divorce. 
Mi francés no es una maravilla, pero me las apaño. My French isn't great, but I get by. 
¿Te llevas bien con tus vecinos? Do you get along with your neighbours? 


© Empleamos to get seguido de un complemento y un verbo en infinitivo con to para decir conseguir que (algo 
o alguien) haga algo. Cuidado, ¡no usamos that! No es I got that he does it sino | got him to do it. 


Conseguí que él hiciera los deberes por mí. 1 got him to do my homework for me. 
¿Cómo conseguiste que ella te dijera la contraseña? How did you get her to tell you the password? 


No consigo que la impresora funcione. I can't get the printer to work. 
© La estructura to get to do something equivale a poder hacer o tener la oportunidad de hacer algo. 


¿Tuviste la oportunidad de conocer al primer ministro? Did you get to meet the prime minister? 


Es una pena que no pudiera despedirme. It's a shame I didn't get to say goodbye. 
Cuando trabajaba en un restaurante con estrella When | was working at a Michelin star restaurant, 
Michelin, a veces podía comer allí. I sometimes got to eat there. 


© Junto con un verbo acabado en “-ing”, como en to get going, to get (something) moving y to get (someone) 
thinking, el verbo to get expresa la idea de iniciar un proceso o hacer que algo o alguien empiece a hacer algo. 


Tenemos que irnos / ponernos en marcha. We need to get going." 

Ouiero poner las cosas en marcha lo antes posible. | want to get things moving as soon as possible. 
El artículo hizo que empezara a pensar en cómo el The article got me thinking about how marketing 
marketing afecta a los niños. affects children. 


* También se puede expresar con We need to leave pero en el lenguaje hablado suena muy natural decir We need to get going. 


© Empleamos to get junto con adjetivos para expresar to become (hacerse, convertirse, llegar a ser). Este uso 
de to get se refiere a un cambio de estado que en espafiol se expresa con ponerse (ponerse nervioso, to get 
nervous), hacerse (hacerse mayor, to get old/older), o con verbos reflexivos (enfadarse, to get angry). 
Se están poniendo nerviosos por el examen. They're getting nervous about the exam. 
¡Creo que me estoy haciendo mayor! I think I’m getting old! 


Mi padre se enfada cuando no recojo mi habitación. My dad gets angry when | don't tidy up my room. 


Q Para ver los verbos que expresan un cambio de estado, consulta el cap. 58. 


? Otra expresión muy común es to get used to, que significa acostumbrarse a (ver cap. 55). 


© En algunos casos, se emplea to get como alternativa al verbo auxiliar to be para formar la voz pasiva. Por 
ejemplo, podemos decir My bike was stolen y también My bike got stolen, que es un poco más informal. 


Me robaron la bicicleta el mes pasado. My bike got stolen last month. 
No quiero que me echen. I don't want to get fired. 
¿Cuándo nos pagan? When do we get paid? 


pg Para ver este tema en detalle, consulta la pág. 179. 
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To like 
Gustar, caer bien 


005» Lo mas importante «——— —— 


© To like significa gustar, por ejemplo, | like this song (Me gusta esta canción). En cuanto a la estructura, es 
como si dijéramos ‘Yo aprecio esta canción”, ya que en inglés el sujeto de la frase es la persona a la que le 
gusta algo. 


© To like también se traduce como caer bien: | like her (Me gusta ella / Me cae bien ella). 


Poso a paso 


El verbo to like se traduce como gustar, pero gramaticalmente no funciona de la misma manera. Para traducir, 
por ejemplo, Este libro le gusta a Steve, no podemos decir This book likes Steve (que sería un sinsentido: ‘Al libro 
le gusta Steve’), sino que decimos Steve likes this book. En inglés, Steve es el sujeto de la frase, no el libro: 


Este libro le gusta a Steve. / Steve likes this book. 
A Steve le gusta este libro. 


Si quisiéramos traducir Estos libros le GUSTAN a Steve, el verbo to like sigue siendo likes y no el plural like (Steve 
likes these books) ya que en inglés el verbo va en función de A QUIÉN le gusta algo. A nivel gramatical, piensa que 
to like funciona como apreciar en espafiol. Podrías decir 'Steve aprecia este libro/estos libros' y tienes la misma 
estructura que con to like. 


© Aquítienes más ejemplos de to like seguido de sustantivos. 


To like es un verbo 


No me gusta el color. “I don’t like the colour. 

i regular.Su forma del 
¿Te gustan los perros? Do you like dogs*? pasado liked se pronuncia 
Nos gustó el hotel, pero no nos gustó la comida. We liked the hotel, but /láikt/, no /láiked/. 


we didn't like the food. 


* Fíjate en que decimos dogs y no the dogs porque hablamos de los perros en general. 


© Cuando empleamos to like con las personas, lo traducimos como gustar o caer bien segün el contexto. 


Me cae bien mi nuevo profesor de inglés. I like my new English teacher. 
Creo que a ella le cae bien / le gusta él. I think she likes him. 
Nunca me ha gustado ese actor. I’ve never liked that actor. 


| ——— | 


© Cuando to like va seguido un verbo, este puede expresarse en gerundio o en infinitivo con to, por 
ejemplo: | like playing / to play the guitar (Me gusta tocar la guitarra). 


© Si en lugar de decir Me gusta... quieres decir Me encanta..., usa el verbo to love (amar, querer, encantar), 
que funciona igual que to like: | love this song (Me encanta esta canción), | love playing / to play the 
guitar (Me encanta tocar la guitarra). 


(2) Para ver el uso de would like (gustaría/quisiera) consulta la pág. 291. 
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To wait vs. to hope vs. to expect 
Esperar 


T ~> Lo mas importante “——— — 


© Empleamos el verbo to wait para decir esperar en el sentido de estar a la espera de algo o alguien. Por 
ejemplo, cuando esperas en una estación de tren a que llegue el tren. 


Ten en cuenta que con to wait hay que usar la preposición for si especificamos a quién o qué estamos 
esperando. 


Estoy esperando el tren. I'm waiting forthe train. 


© El verbo to hope también se traduce como esperar, pero lo empleamos para expresar lo que deseamos 
que pase. Por ejemplo, después de estar esperando un buen rato en la estación, podrías decir con to hope 
que esperas que el tren llegue pronto. El uso de that después de hope es opcional. 


El tren va con retraso, pero espero (deseo) que The train is delayed, but I hope it arrives soon. 
llegue pronto. 


© Con el verbo to expect expresamos esperar en el sentido de suponer. A diferencia de to hope, to expect 
implica que sabemos con mucha certeza que va a suceder algo (ya sea algo bueno o malo) porque tenemos 
una razón lógica para que sea así. Por ejemplo, si en la estación acaban de anunciar la llegada del tren, 
puedes contar con o suponer que ya está llegando. Igual que con to hope, se puede omitir that después de 


expect. 
Han anunciado el tren. Espero (Supongo) que They've announced the train. | expect it'll arrive 
llegue ahora en cualquier momento. any minute now. 


Además, se emplea to expect + sujeto + infinitivo con to cuando esperamos algo de alguien en el sentido de 
exigir: | expect you to apologise (Espero de ti que pidas disculpas). 


Para ver de manera más clara las diferencias entre estos tres verbos que se traducen como esperar, fíjate 
en la traducción de sus sustantivos correspondientes que sí expresan dichas diferencias: espera, esperanza 
y expectativa. 


Verbo Sustantivo 


to wait >  ashort/long wait 
esperar (pasar el tiempo, estar a la espera) una espera corta/larga 
to hope > tohave hope 

esperar (desear) tener esperanza 

to expect > to have expectations 
esperar (suponer, contar con, exigir) tener expectativas 
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Paso a paso 


€) To wait 


© El verbo to wait, pronunciado /uéit/, significa esperar en el sentido de pasar el tiempo hasta que suceda algo, 
ya sea un taxi que espera a que llegue su cliente o alguien que espera a que termine de suceder algo. Muchas 
veces to wait implica que uno está esperando en un lugar. 


El taxi está esperando. The taxi is waiting. 
Esperé en una cafetería hasta que dejó de llover. I waited in a coffee shop until it stopped raining. 
Algunas cosas no pueden esperar. Some things can't wait. 


© To wait va acompafiado de for cuando especificamos qué o a quién espera alguien. 


Están esperando el autobüs. They're waiting for the bus. 


jEspérame! Wait for me! 


© To wait for puede ir seguido de un objeto y un verbo con to para decir esperar a que algo ocurra o a que 
alguien haga algo. 


Él esperó a que empezara el partido. He waited for the match to begin. 
Yo estaba esperando a que él dijera algo. I was waiting for him to say something. 
MV | 
e II A LE 
E I can't wait! i 


: En inglés decimos literalmente que 'no podemos esperar cuando estamos muy ilusionados y tenemos 
: muchas ganas de que pase algo. | can't wait! equivale a la exclamación ¡Qué ganas! y puede ir seguida de 
:  unverbo con to: | can't wait to...! (¡Qué ganas de...!) o un sustantivo con for. 


i Me voy de vacaciones mariana. iOué ganas! I'm going on holiday tomorrow. | can't wait! : 
E ¡Qué ganas de verte! | can't wait to see you! : 
E ¡Qué ganas de que llegue la boda! We can't wait for the wedding! 1 
E) To hope 


O El verbo to hope significa esperar en el sentido de desear que suceda algo. Para hablar de lo que deseamos 
en este momento, usamos to hope seguido del presente simple o presente continuo. Solemos omitir that 
después de to hope. 

Espero que estés bien. I hope (that) you're well. 


Espero que las cosas estén poniéndose más fáciles. | hope (that) things are getting easier. 


a Sam | 


Hope se pronuncia con una “h” aspirada (como cuando exhalas) seguida del sonido /óu/ y una “p” fuerte: | 
/hhhóup/. ¡Nada de decir /jop/! 
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Para decir que esperamos que pase algo en el futuro, podemos usar el presente simple (más comün) o el futuro 
con will después de to hope. 


Espero que a ella le guste el regalo. I hope (that) she likes the present. / 
I hope (that) she'll like the present. 


Después de to hope también podemos usar el pasado simple y el presente perfecto. 


Espero que no se hayan dado cuenta del error. I hope (that) they didn't notice the mistake. 


Esperamos que hayas disfrutado de tu estancia. We hope (that) you've enjoyed your stay. 


© Con to hope to do podemos decir que esperamos hacer algo en el sentido de que deseamos que pase algo. 


Esperamos verte pronto. We hope to see you soon. 
Mi hermana espera conseguir la nota más alta. My sister hopes to get the top mark. 
¿Qué esperabas conseguir con eso? What did you hope to achieve with that? 


O También existe la estructura to hope for something. Una expresión común es to hope for the best, que 
expresa la idea de 'No sabemos lo que va a pasar, así que seamos optimistas. 
Espero tener mejor suerte la próxima vez. I'm hoping for better luck next time. 


Esperemos lo mejor. / Seamos optimistas. Let's hope for the best. 
© Empleamos | was hoping para decir | hope con el fin de sonar más educado a la hora de hacer una petición. 
Espero que pudieras poner mi nombre en la lista. I was hoping (that) you could put my name on the list. 
© Usamos! hoped ol had hoped seguido del condicional ('d = would) para hablar de un deseo que no se cumplió. 


Esperaba que encontráramos una solución, pero fue | had hoped (that) we'd find a solution, but it was 
imposible. impossible. 


SA AAA : 


Hope también se usa como sustantivo, como por ejemplo en to lose hope (perder la esperanza) y to have 
high hopes (tener grandes esperanzas). 


E) To expect 


El verbo to expect también se traduce como esperar, pero a diferencia de to hope, tiene que ver con un 
razonamiento lógico: esperas o supones algo — ya sea bueno o malo — porque tienes razones para esperar que 
ese algo suceda, o lo que es lo mismo, estás bastante seguro/a de que tenga lugar ese algo. 


Uno puede expect cosas buenas o malas, pero con hope solo expresamos cosas que queremos que pasen porque 
expresan un deseo. Compara estas dos frases: 


No estudié nada para el examen. Espero suspenderlo/ I didn’t study at all for the exam. | expect IIl fail, but 
Supongo que lo voy a suspender, ¡pero espero tener I hope I’m lucky and pass! 
suerte y aprobar! 


" amas 


Asegürate de pronunciar bien cada consonante de expect. Practícalo exagerando los sonidos en voz alta: 
/ekkkssspppékkkttt/. ¡Hazlo varias veces hasta que te salga un /ekspékt/ perfecto! 
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© Podemos usar to expect seguido de una frase con that, aunque that se puede omitir. En este tipo de frases, 


to expect cobra el sentido de suponer o contar con. 


Supongo que no estás contento con el resultado. 


Su tren (de él) llega a las cuatro y media, así que 
contamos con que él estará aquí para las cinco. 


Ya es junio, así que supongo que ya han hecho planes 
para el verano. 


© To expect puede ir seguido de un infinitivo con to. 


d expect (that) you're not happy with the result. 


His train arrives at half past four, so we expect (that) 
he'll be here by five. 


It’s June already, so | expect (that) they've already 
made plans for the summer. 


Kate ahora es la novia de mi hermano, así que espero/ Kate is my brother's girlfriend now, so | expect to see 


cuento con verla más a menudo. 


her more often. 


© Para decir esperar(se) algo o (a) alguien, empleamos to expect something o someone. 


No me esperaba una reacción así. Él normalmente es 
muy calmado. 


Mi hermana está esperando un hijo. 


Pareces sorprendido. ¿Esperabas a otra persona? 


I didn’t expect a reaction like that. He's usually very 
calm. 


My sister is expecting a baby. 


You look surprised. Were you expecting someone else? 


© Empleamos la estructura to expect someone to do something para decir que esperamos de alguien que haga 


algo. Aquí, to expect tiene que ver con exigir. 


Mis padres esperan de mí que ayude en casa. 


No espero de ti que entiendas mi punto de vista, pero 
espero de ti que lo respetes. 


¡¿De verdad esperas de mí que crea esa historia loca?! 


| My parents expect me to help around the house. 


I don't expect you to understand my point of view, 
but I expect you to respect it. 


Do you really expect me to believe that crazy story?! 


© Para decir que esperamos algo de alguien, es decir, para expresar una expectativa, empleamos to expect junto 


con of o from. 


Para ser sincera, esperaba más de ti. 
Esperamos profesionalismo de nuestros empleados. 


¿Qué esperas de tus alumnos? 


SA mm. 


To be honest, | expected more of you. 


We expect professionalism from our employees. 


What do you expect from your students? 


El sustantivo expectativa en inglés es expectation, que pronunciamos /ekspektéishen/. Al igual que 
en espafiol, lo solemos emplear en plural: to have expectations (tener expectativas) y to have high 


expectations (tener grandes expectativas). 


Terminamos el capítulo con un pequeño diálogo en el que aparecerán los tres verbos estrella jen una misma frase! 


Emma, where are you?! 


Emma, j; dónde estás?! 


Oh, no, I completely forgot our date... I'll be there in two hours! 


Ay, se me había olvidado por completo nuestra cita... ¡estaré allí en dos horas! 


What? Well, | hope you don't expect me to wait for you! 


ji Cómo?! Bueno, ¡espero que no esperes de mí que te espere! 
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To want/tell/ask someone to do something 
Ouerer gue alguien haga algo, 
decirle/pedirle a alguien gue haga algo 


~ ~> Lo mas importante «—— — — — 


Cuando usamos los verbos to want (querer), to tell (decir) y to ask (pedir) en frases como Quiero que..., Dile 
que... y Pidele que..., empleamos la siguiente estructura: want/tell/ask + complemento + infinitivo con to. 


Quiero que David lo haga. I want David to do it. 
Dile a David que lo haga. Tell David to do it. 
Pídele a David que lo haga. Ask David to do it. 


Paso a paso 


© To want someone to do something 


Para decir frases del tipo Quiero que hagas..., en inglés no decimos / want that you..., sino | want you to..., es decir, 
usamos want seguido del complemento y del infinitivo con to. 


Mi madre quiere que recoja mi habitación. My mother wants me to tidy up my room. 
No quiero que Stuart tenga problemas. I don't want Stuart to have any problems. 
¿Qué quieres que yo haga? What do you want me to do? 


Q To tell someone to do something 


To tell funciona igual que to want: si quieres decir una frase como Dile a él que me llame, debes emplear tell 
* complemento - to * infintivo. Así que nada de Tell to him that he calls me; es Tell him to call me. En el tercer 
ejemplo, fíjate en que 'decirle a alguien que no haga algo’ se traduce con not to + infinitivo. 


Dile a él que me llame lo antes posible. Tell him to call me as soon as possible. 
Les diré a los demás que vengan a casa más tarde. l'Il tell the others to come over later. 
Diles que no se preocupen. Tell them not to worry. 


O To ask someone to do something 


Nuestro verbo to ask no solo significa preguntar, sino también pedir. Cuando pedimos algo a alguien empleamos 
la preposición for, por ejemplo, Ask her for the money (Pidele el dinero a ella). En cambio, si se trata de pedirle a 
alguien que haga algo, empleamos la misma estructura que con to tell y to want: Ask herto give you the money 
(Pídele que te dé el dinero). 


Pídeles que bajen la música. Ask them to turn down the music. 
Le pediré a Jerry que lo termine mañana. I'll ask Jerry to finish it tomorrow. 
Pídele a ella que no diga nada. Ask her not to say anything. 


Cuando expresamos want/tell/ask someone to... en el pasado, solo se ve afectada la primera parte de la frase; 
el verbo que va después sigue teniendo la forma de infinitivo con to: | didn't want Stuart to have any problems 
(No quería que Stuart tuviese problemas). 
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There + to be 
Haber 


005 Lo mas importante «—— —  — — 


© En inglés no existe el verbo haber como tal. Expresamos la existencia de algo con there (alli) acompañado 
del verbo to be (ser/estar) conjugado. Por eso, hay en inglés es there's (contracción de there is) o there are 
dependiendo de si le sigue un sustantivo singular o plural. 
Hay un bolígrafo en la mesa. There's a pen on the table. 


Hay tres bolígrafos en la mesa. There are three pens on the table. 


© Empleamos there + to be junto con left para expresar que queda algo (There are three pens left - Quedan 
tres boligrafos). 


There empieza con el sonido /dz/, que se parece a la ‘z’ del español pero más suave. Las letras 
“ere” se pronuncian parecido a una ‘e’ alargada. ¡Escucha bien el audio para no decir /der/! 


Paso a paso 


El verbo haber en inglés se expresa con there (alli) + to be (ser/estar), por lo que hay literalmente se dice ‘alli es/ 
son’ o ‘alli está/están': there is/are. ¡Cuidado! Como el verbo que se conjuga es to be, debes tener en cuenta si el 
sustantivo que le sigue está expresado en singular o plural. 


A continuación, tienes unos ejemplos de there * to be en los tiempos verbales y con los verbos modales más 
comunes. Fíjate en que there se coloca después de to be en preguntas. 


€) There + to be 


O Present simple: there's / there are (hay) 


Hay un gato encima del tejado. There's a cat on the roof. 

Hay quince alumnos en mi clase. There are fifteen students in my class. 

No hay azúcar en el cuenco. There isn't any sugar in the bowl. 

No hay problemas. There aren't any problems. 

¿Hay zumo de naranja en el frigorífico? Is there any orange juice in the fridge? 
¿Hay candidatos para el puesto? Are there any candidates for the position? 


A | 


Hay que en inglés no se expresa con there + to be sino que normalmente empleamos you need to de 
manera impersonal: You need to get there early in order to get a ticket (Hay que llegar allí pronto para 
conseguir una entrada). 


© Puedes ver mas ejemplos en la pag. 285. 
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O Future with going to: there's going to be / there are going to be (va a haber) 


Va a haber una banda. There's going to be a band. 

Va a haber mucha gente. There are going to be lots of people. 

No va a haber un bufé. There isn't going to be a buffet. | 

No va a haber guejas. There aren't going to be any complaints. 
¿Va a haber suficiente comida? Is there going to be enough food? 

¿Va a haber programas en vivo? Are there going to be any live shows? 


O Past simple: there was /there were (hubo, había) 


Hubo una reunión ayer. There was a meeting yesterday. 

Hubo algunos problemas. There were a few problems. 

No había dinero en la cuenta. There wasn't any money in the account. 
No hubo retrasos. There weren't any delays. 

¿Había mucho que hacer? Was there a lot to do? 

¿Hubo sorpresas? Were there any surprises? 


O Present perfect: there has been / there have been (ha habido) 


Ha habido un malentendido. There's been a misunderstanding. 

Ha habido cinco incidentes esta semana. There've been five incidents this week. 
No ha habido mucha comunicación. | There hasn't been much communication. 
No ha habido accidentes. There haven't been any accidents. 

¿Ha habido un terremoto en Japón? Has there been an earthquake in Japan? 
¿Ha habido retrasos? Have there been any delays? 


Veamos ahora there + to be con will y verbos modales como can o could. Dado que no se conjugan, no hay que 
preocuparse por si el sustantivo que le sigue va en singular o plural. 


O Future with will: there will be (habrá) 


Habrá una reunión la semana que viene. There'll be a meeting next week. 
No habrá alcohol. There won't be any alcohol. 
¿Habrá actores famosos en la fiesta? Will there be any famous actors at the party? 


© With can: there can be (puede haber) 


Solo puede haber una respuesta correcta. There can only be one correct answer. 
No puede haber más incidencias como esta. There can't be any more incidents like this. 
¿Puede haber fuego en el espacio? Can there be fire in space? 


© With could: there could be (podría haber) 


Podría haber tormenta esta noche. There could be a storm tonight. 
No podría haber mejor persona para el puesto. There couldn't be a better person for the job. 
¿Podría haber unas elecciones generales pronto? Could there be a general election soon? 
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0 With should: there should be (debería haber) 


Debería haber más bancos en este pargue. There should be more benches in this park. 
No debería haber tanta contaminación. There shouldn't be so much pollution. 
¿Debería haber más trenes de alta velocidad? Should there be more high-speed trains? 


0 With would: there would be (habría) 


Habría menos accidentes de tráfico si la gente no There would be fewer car accidents if people didn't 

mirara su teléfono mientras conduce. look at their phones whilst driving. 

Sin agua, no habría vida en la tierra. Without water, there wouldn't be any life on Earth. 

¿Habría algún problema si te lo mandase mañana? Would there be a problem if I sent it to you 
tomorrow? 


0 With could/would/should have: there could've/would've/should've been (puede haber habido / habría 
habido / debería haber habido) 


¿Puede haber habido algo que no vi? Could there have been something I didn't see? 
No habría habido retrasos si no hubiera estado There wouldn't have been any delays if it hadn't 
nevando. been snowing. 

Debería haber habido más personal de seguridad. There should've been more security staff. 


AA. ———————— : 


Cuando empleamos una question tag (el equivalente de gno? o ;verdad?) en una frase con there + to be, 
empleamos there como sujeto de la question tag: 


Hay autobús nocturno, ¿no? There's a night bus, isn't there? 
No hubo problemas, ;verdad? There weren't any problems, were there? 
Habrá un guía, gverdad? There'll be a tour guide, won't there? 


O Para ver cómo funcionan las question tags en inglés, consulta el cap. 93. 


La estructura no hay + sustantivo en singular en inglés se puede decir de dos maneras, there isn't o there's no. 
Por ejemplo: There isn't any sugar / There's no sugar (No hay azúcar). Sin embargo, hay muchas expresiones 
en inglés que se expresan con there's no y no con there isn't. Aquí tienes algunas muy comunes: 

No hay necesidad de estar allí tan temprano. There's no need to be there so early. 

No cabe duda de que pronto encontrarás trabajo. There's no doubt that you'll find a job soon. 


No hay duda de que las emisiones de CO, están There's no question that CO, emissions are rising. 
subiendo. 


No hay excusa para lo que hizo ella. There's no excuse for what she did. 


No sirve de nada discutir con él. There's no point in arguing with him. 


No sirve de nada fingir que no lo sabías. There's no use pretending you didn't know. 
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E) There + to be left 


Al añadir left a la estructura there + to be, obtenemos nuestra manera de decir quedar en el sentido de sobrar. 
Fíjate en las siguientes dos frases: solo se diferencian en la palabra left. 


Hay tarta. There's some cake. 


Oueda tarta. There's some cake left. 


Nada de decir /lef/. ¡Pronuncia bien la "t" final de left! 


A continuación, te ponemos unos ejemplos en presente simple, por lo que usamos there junto con is o are 
dependiendo de si queremos decir queda o quedan. Fíjate en que left se coloca después del sustantivo. 


Queda una galleta. There's one biscuit left. 

Quedan 13 entradas. | There are 13 tickets left. 

No queda jabón. There isn't any soap left. 

No quedan galletas. There aren't any biscuits left. 
¿Queda papel en la impresora? Is there any paper left in the printer? 
¿Quedan vasos limpios? Are there any clean glasses left? 


En preguntas con question words como What...? (¿Qué...?) o How many...? (¿Cuántos/as...?), solemos prescindir 
de there y usar solo to be left. 


¿Qué queda en el armario? What's left in the cupboard? 
¿Quién queda? Who's left? 

¿Cuánto dinero queda? How much money is left? 
¿Cuántas preguntas quedan? How many questions are left? 


Aquí tienes más ejemplos con (there +) to be left, esta vez en diferentes tiempos verbales. 


Va a quedar mucha comida. There's going to be a lot of food left. 

No quedaba mucho cuando llegué allí. There wasn't much left when I got there. 

¿Quedaban entradas? | Were there any tickets left? 

¿Cuánta harina quedará después de que hagas la How much flour will be left after you make the cake? 
tarta? 

¿Cuántas páginas quedaron? | How many pages were left? 


E) To have (got) left 


Ya tienes claro entonces que Queda/Quedan... se dice con There's/There are... left. Ahora bien, para decir Me 
queda/Me quedan..., no conjugamos there + to be sino el verbo to have (tener), manteniendo left después del 
sustantivo: | have... left. Compara las siguientes dos frases: 


Quedan tres patatas. There are three potatoes left. 


Me quedan tres patatas. | have three potatoes left. 
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Veamos más ejemplos en los gue especificamos mediante el verbo to have a guién le gueda algo. 


Te quedan tres preguntas. You have three questions left. 

A él no le queda mucho dinero. | He doesn't have much money left. 
¿Cuánto tiempo nos queda? | | | How much time do we have left? 

A ella le quedan diez minutos. She has ten minutes left. 

Pronto no les quedarán muestras. Soon they won't have any samples left. 


SA O——————————— : 


Además de con to have left, en presente simple es muy comün expresar quedarle a alguien con to have got 
left, de ahí que las frases de arriba también se puedan expresar You've got three questions left, He hasn't 
got much money left, How much time have we got left?, etc. 


: pg Para ver cómo se forma to have got, echa un vistazo a la pág. 198. 


E) Left to do 


En las estructuras there + to be left o to have (got) left, podemos incluir un infinitivo con to después de left para 
decir qué es lo que queda por hacer. 


No queda nada por decir. There's nothing left to say. 
No nos queda nada por hacer. We have nothing left to do. 
¿Quedaba algo para comer? m | Was there anything left to eat? 
Aélle quedan dos paginas por traducir. He has two pages left to translate. 
Me quedaban tres correos por escribir cuando | had three emails left to write when you called. 
llamaste. 
bai i 
B Rl Fe GEI 1 i 
F ' Left over, leftovers : 
1 Empleamos there + to be left over para decir que sobra algo, de ahi que las sobras de la comida en inglés t 
3 se llamen leftovers, /léftouvvve(r)s/. : 
: Después de repartir las cartas, sobraba una. After handing out the cards, there was one left i 
: over. : 
i Voy a cenar las sobras de ayer. I’m going to have yesterday's leftovers for dinner. : 
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To be about to 
Estar a punto de 


0005 Lo mas importante “——— 


Estar a punto de hacer algo en inglés se expresa con to be about to seguido de un infinitivo. Solemos conjugar 
el verbo to be en presente o en pasado simple. 


jDate prisa! El autobus esta a punto de irse. Hurry up! The bus is about to leave. 


Él estaba a punto de irse cuando ella entró. He was about to leave when she walked in. 


Paso a paso 


© Empleamos to be about to para decir que estamos a punto de hacer algo. About to va seguido de un infinitivo. 


¡Silencio todo el mundo! La obra está a punto de empezar. Quiet everyone! The play is about to begin. 
Estamos a punto de cerrar. Por favor vuelva mañana. We're about to close. Please come back tomorrow. 


Pobre nino, creo que está a punto de llorar. Poor little boy, I think he's about to cry. 


AAA AA 


Pronuncia about to como si fuera una sola palabra: /abautu/. Ten en cuenta además que la gente también 
lo pronuncia /abáuta/ cuando habla rápido. Ahora sigue leyendo... You're about to learn another use of 
“to be about to"! 


O En pasado usamos was/were about to, que a menudo va seguido de una oración con when. 


Estaba a punto de irme cuando llegaron mis padres. Iwas about to leave when my parents arrived. 
Los alumnos estaban nerviosos porque estaban a The students were nervous because they were about 
punto de recibir los resultados. to receive the results. 


Ella estaba a punto de quedarse dormida cuando oyó She was about to fall asleep when she heard a 
un ruido extraño. strange noise. 


© Para darle más énfasis, se puede usar just delante de about. 


jHola Stan! jJusto estaba a punto de llamarte! Oh hi, Stan! | was just about to call you! 


\ 


OEN 
Y A mee 
V 


* Aveces se usa not about to para decir que no vamos a hacer algo de ninguna manera, en el sentido de 
: {No pienso...! 


: He trabajado muy duro para llegar hasta aqui jy I’ve worked so hard to get here; I’m not about to 
3 no pienso rendirme ahora! give up now! 
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To be born 
Nacer 


~ ———* Lo mas importante «——— — 


To be born significa nacer. Born, que viene de to bear (parir, dar a luz) y se pronuncia /boo(r)n/, se mantiene 
siempre igual ya que el verbo que se conjuga es to be. 


Miles de bebés nacen todos los días. Thousands of babies are born every day. 
Nací en 1967. I was born in 1967. 
¿Cuándo nacerá el bebé? When will the baby be born? 


Paso a paso 


En inglés no existe el verbo nacer como tal. En su lugar usamos la estructura pasiva to be born, que literalmente 
significa ‘ser parido’ o ‘ser dado a luz’. Born es el participio pasado del verbo to bear /tu beee/ (parir, dar a luz). 


© Veamos unos ejemplos en pasado simple (was/were born), el tiempo verbal que mas se usa con esta expresion. 


Albert Einstein nació en 1879. Albert Einstein was born in 1879. 

Yo nací aquí, pero mis padres nacieron en Brasil. I was born here, but my parents were born in Brazil. 
¿En qué año naciste? What year were you born? 

¿Cuántos años tenía tu hermana cuando naciste? How old was your sister when you were born? 

¡No nací ayer" i i “I wasn't born yesterday!* 


* Como ves, en inglés tenemos la misma expresión que en espafiol para decir que no somos gullible (ingenuos). 


Ten en cuenta que el verbo to bear en el sentido de dar a luz o parir apenas se usa fuera de la expresión 
de to be born. En el inglés normal y corriente hablamos de ‘dar nacimiento’, to give birth: Louise has given 
birth to a baby boy! (¡Louise ha dado a luz a un niño!). 


© Aquítienes más ejemplos de to be born, pero en diferentes tiempos verbales. 


¿Cuántos niños han nacido en este hospital? How many children have been born in this hospital? 
¿Cuándo va a nacer el bebé? When is the baby going to be born? 
¡Ojalá hubiera nacido en los años sesenta! I wish I had been born in the sixties! 


© Born también significa nato/a. 


Es una líder nata. jEs muy carismática! She's a born leader. She's so charismatic! 


X 
- 


! 
A Muicutesol ..... E AR OAT ERROR NET NUN ES ERE DO cion ee 
V 


* Salir de cuentas en inglés se dice con to be due o también con due date (fecha de parto): When are you. : 
due? / When is the baby due? / When's the due date?. E 


co...» ILI . . DO RAR 
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To be used to, to get used to 
Estar acostumbrado a, acostumbrarsea 


~ ~> Lo mas importante “———— 


© To be used to significa estar acostumbrado a y el verbo que se conjuga es to be. 
Estoy acostumbrada a la comida. I’m used to the food. 
© To get used to quiere decir acostumbrarse a y el verbo que se conjuga es to get. 
Después de un tiempo, me acostumbré a la comida. After a while, | got used to the food. 


© Tanto to be used to como to get used to pueden ir seguidos de un verbo. En este caso, el verbo tiene que 
terminar en “-ing”. 


Estoy acostumbrado a dar clase a niños. I’m used to teaching children. 


El se está acostumbrando a dar clase a niños. He’s getting used to teaching children. 


Paso a paso 


€) To be used to 


© Empleamos to be used to seguido de un sustantivo para decir que estamos acostumbrados a algo. Used to no 
cambia; solo hay que conjugar correctamente el verbo to be. 


Pronuncia used to como si fuera una sola palabra y con una “s” de 
serpiente: /iúustu/. 


Estoy acostumbrado al frio aqui en Suecia. I’m used to the cold here in Sweden. 
¿Estás acostumbrado a su manera de vivir (de ellos)? Are you used to their way of life? 


Al principio no estaba acostumbrada a tu acento. | wasn’t used to your accent at first. 


© Cuando usamos un verbo después de used to, este tiene que ir en forma de gerundio. 


Está acostumbrada a tratar con clientes exigentes. She's used to dealing with demanding clients. 
No estamos acostumbrados a comer con palillos. We're not used to eating with chopsticks. 
¿Estás acostumbrado a trabajar bajo presión? Are you used to working under pressure? 


O Para decir estar acostumbrado a secas, sin que le siga un sustantivo o un verbo, en inglés hace falta añadir it 
a to be used to. Estoy acostumbrado es |’m used to it, no /’m used o I'm used to. 


La gente de por aquí no habla mucho, pero estoy People around here don't talk much, but I’m used 
acostumbrado. to it. 

—¿Cómo pueden dormir con este ruido? —How can they sleep through this noise? 

—Están acostumbrados. —They're used to it. 

¿Es difícil tratar con adolescentes o estás Is it hard to deal with teenagers or are you used 
acostumbrado? toit? 
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E) To get used to 


O Antes de estar acostumbrado a algo (to be used to something), uno primero tiene que acostumbrarse a ese 
algo. El proceso de acostumbrarse a algo en inglés se expresa con to get used to. 
Estoy acostumbrándome al tiempo. I'm getting used to the weather. 
Estoy intentando acostumbrarme a su acento (de él). I'm trying to get used to his accent. 
Al final nos acostumbramos a su manera (de ellos) de In the end, we got used to their way of doing things. 
hacer las cosas. 


O Al igual que ocurre con to be used to, el verbo que va después de to get used to tiene que adoptar la forma 


“ing”. 
¿Te estas acostumbrando a cocinar con gas? Are you getting used to cooking with gas? 
Nunca me acostumbraré a llevar corbata. l'Il never get used to wearing a tie. 
Ella tiene que acostumbrarse a trabajar en equipo. She has to get used to working in a team. 


© En negativo, a menudo usamos can't o couldn't seguido de get used to para decir que no conseguimos 
acostumbrarnos a algo. 


Simplemente no consigo acostumbrarme al olor. | just can't get used to the smell. 


No conseguimos acostumbrarnos a dormir en una We couldn't get used to sleeping in a single bed. 
cama individual. 


N 


Y Ma meas 
A 


*  Eninglés decimos que algo takes some getting used to cuando es difícil o cuesta acostumbrarse a ello. E 


Me lo estoy pasando genial en Taiwán, pero I'm having a great time in Taiwan, but the food i 
cuesta acostumbrarse a la comida. takes some getting used to. : 


Otra forma de decir the food takes some getting used to sería I still have to get used to the food (Todavía : 
tengo que acostumbrarme a la comida). 


Porro ros rr rr rr Ir rr rr rr rr rr rr rro 


© Para decir frases como Me acostumbré, sin que le siga un sustantivo o un verbo, hay que colocar it después de 
used to: | got used to it. 


—Llevar casco todo el día es muy incómodo. —Wearing a helmet all day is really uncomfortable. 
—No te preocupes, te acostumbrarás. —Don't worry, you'll get used to it. 

Trabajar de noche fue difícil al principio, pero después Working nights was difficult in the beginning, but 
de un tiempo, me acostumbré. after a while | got used to it. 

Antes me resultaba raro conducir por la izquierda, | used to" find driving on the left strange, but now 
pero ahora me he acostumbrado. l've got used to it. 


+10 jos 
“No confundas to be/get used to con la estructura used to, que empleamos para hablar únicamente de lo 
que ocurría en el pasado. Para ver cómo usar used to, jconsulta el siguiente capítulo! 
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Used to 
Antes era.../se hacía... 


~— ———* Lo mas importante «—— — ~~ 


© Used to, pronunciado /itiustu/, se usa para hablar de lo que antes ocurría pero ya no ocurre. Por ejemplo, 
Mrs Smith used to be my teacher (La Sra. Smith antes era mi profesora). 


© También usamos used to para decir lo que soliamos hacer pero ya no hacemos. Por ejemplo, | used to 
take the bus to school (Yo solía coger el autobus al colegio). Por tanto, used to Unicamente se emplea para 
hablar del pasado. 


© Used to no se conjuga y siempre va seguido de un verbo en infinitivo. 


© En negativo, used to cambia a didn't use to. En interrogativo, colocamos did delante del sujeto, que va 
seguido de use to. Toma nota que en negativo e interrogativo, used to en teoría pierde la “d” (lo cual no 
cambia la pronunciación), pero muchas veces la gente también lo escribe didn't used to y did... used to. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
She used to live in Wales. She didn't use to live in Wales. Did she use to live in Wales? 
Antes ella vivía en Gales. Antes ella no vivía en Gales. ¿Antes ella vivía en Gales? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos used to + infinitivo para hablar de lo que hacíamos o lo que ocurría en algún periodo en el pasado. 
Used to se refiere a hechos o hábitos en el pasado que ya no tienen lugar en el presente, por lo que una 
manera de traducirlo es con Antes (era/pensaba/fumaba...). 


Antes yo era contable. Ahora soy profesor de piano. | used to be an accountant. Now I’m a piano teacher. 
La gente antes pensaba que la Tierra era plana. People used to think that the Earth was flat. 
Mi marido antes fumaba, pero ya no. My husband used to smoke, but not anymore. 


Al emplear used to no especificamos el periodo de tiempo con expresiones como last month o three years ago. 
Por ejemplo, no diríamos I used to study a lot last month pero sí | studied a lot last month (Estudié mucho el mes 
pasado) o | used to study a lot (Yo antes estudiaba mucho). 


© Used to expresa hábitos en el pasado, por eso también es posible traducirlo con solía, solias, solíamos, etc. 


Mi abuela siempre solía decir: “Intenta ver lo bueno My grandma always used to say: “Try to see the 


en la gente." good in people". 

Helen y yo solíamos discutir mucho. Ahora somos Helen and | used to argue a lot. Now we're best 
mejores amigos. friends. 

Solías comer muy despacio de pequefio. You used to eat very slowly when you were little. 
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+10 jo 
Used to vs. usually 


El verbo soler como tal no existe en inglés. Para decir que solíamos hacer algo en el pasado recurrimos 
a used to, como has visto en los ejemplos de la página anterior. Sin embargo, no podemos usar used to 
para decir lo que solemos hacer en el presente. En su lugar, empleamos el adverbio usually (normalmente, 
habitualmente) seguido del verbo expresado en presente simple. 


Yo solía ir al gimnasio tres veces a la semana. l used to go to the gym three times a week. 


Ahora suelo ir al gimnasio dos veces ala semana. Now I usually go to the gym twice a week. 
Not: Now | use to go... 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


En afirmativo, empleamos used to seguido del infinitivo. Decimos | used to go... y no used to going. Used to, que 
se pronuncia /iúustu/, no cambia en función del sujeto. 


sujeto + used to + infinitivo 


Yo solía ir a esquiar en invierno. l used to go skiing in winter. 
Él antes vivía en una granja. He used to live on a farm. 


Mis abuelos antes tenían un perro llamado Winston. — My grandparents used to have a dog called Winston. 


Negative - Negativo 


Para expresar used to en negativo, hace falta usar did not, lo que se contrae a didn't. Después de didn't, colocamos 
use to + infinitivo, aunque también es comün escribirlo used to. Gramaticalmente se considera más correcto 
didn't use to, así que te recomendamos que lo escribas así en los exámenes oficiales, por ejemplo. 


De todas formas, tanto use to como used to suenan exactamente igual: /iúustu/. 


sujeto + did + not + use(d) to + infinitivo 


Antes no me gustaban los perros, pero ahora me I didn't use to like dogs, but now I love them. 
encantan. 

Natalie no solía llamarme muy a menudo. Natalie didn't use to call me very often. 
Antes no viajábamos tanto. We didn't use to travel so much. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta con used to, empleamos el verbo auxiliar did seguido del sujeto + use to (o used to) + 
infinitivo. 


Did + sujeto + use(d) to + infinitivo ...? 


¿Antes trabajabas en un hospital? Did you use to work in a hospital? 
¿Solía nevar más por aquí? Did it use to snow more around here? 
¿Tus padres solían ser estrictos contigo? Did your parents use to be strict with you? 
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Las respuestas cortas con used to son las mismas que las del pasado simple: en afirmativo empleamos did y en 
negativo didn't después del sujeto. 


—¿Solías jugar con muñecas cuando eras pequeña? —Did you use to play with dolls when you were little? 
Sí. / No. —Yes, I did. / No, I didn't. 
EY Used to vs. would 


Cuando hablamos de hábitos y acciones repetidas en el pasado, podemos usar tanto used to como would, con la 
diferencia de que would solo se suele usar en frases afirmativas. 


Solía enfadarme cuando perdía un partido. l used to get angry when I lost a game. / 
I would get angry when I lost a game. 


Q Para ver más ejemplos de would con este significado, ve a la pág. 291. 


of 


Sin embargo, con verbos de no acción como to be, to know o to like, solo podemos emplear used to. 


Yo antes era un buen jugador de tenis cuando era l used to be a good tennis player when | was 
más joven. younger. 
Not: | would be a good tennis player when | was 
younger. 


E) Used to vs. to be used to 


Es fácil confundir used to con to be used to, dos estructuras que a primera vista se parecen, ¡pero que se emplean 
de forma muy distinta! 


© Como has visto a lo largo de este capítulo, used to nos sirve para hablar de lo que hacíamos o lo que pasaba 
anteriormente. Se expresa sin to be y solo puede ir seguido de un verbo en infinitivo. 


Yo antes trabajaba con niños pequeños. I used to work with young children. 


© En cambio, usamos to be used to para decir que estamos acostumbrados a (hacer) algo y es una estructura en 
la que conjugamos el verbo to be. To be used to puede ir seguida de un sustantivo o un verbo en gerundio. 


Estoy acostumbrado a los ninos pequenos. I’m used to young children. 


Estoy acostumbrado a trabajar con niños pequeños. I’m used to working with young children. 


Q Para saber más sobre to be used to y también to get used to (acostumbrarse a), consulta el cap. 55. 


Sa 
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To take (time) 
Tardar, llevar (tiempo) 57 


T ~~ Lo mas importante “——— — 


© En inglés se emplea el verbo to take junto con it para expresar tardar. El equivalente de se tarda 
literalmente es ‘ello lleva”, it takes. El verbo que sigue a it takes se expresa con to. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
it takes two days to do it. It doesn't take two days to doit. Does it take two days to do it? 
Se tarda dos días en hacerlo. No se tarda dos días en hacerlo. ¿Se tarda dos días en hacerlo? 


© Para decir yo tardo, tú tardas, él/ella tarda, etc., colocamos un pronombre (me, you, him/her, etc.) después 


de it takes. 
it takes him two days to do it. It doesn't take him two daysto Does it take him two days to do 
do it. it? 
EI tarda dos días en hacerlo. Él no tarda dos días en hacerlo. ¿Él tarda dos días en hacerlo? 


© En preguntas del tipo ¿Cuánto tiempo se tarda/tardas...?, cuánto tiempo en inglés se dice con how long: 
How long does it take (you) to do it?. 


Paso a paso 


Pronuncia it takes como si fuera una palabra y asegurate de 
decir claramente la "s" después de la “k”: /itéiks/. 
Affirmative - Afirmativo 


Tardar (tiempo) en inglés se expresa con el verbo to take. Lo importante aquíes que el sujeto de to take es it y que 
el verbo después de it takes tiene que ser el infinitivo con to (it takes... to..., se tarda... en...). 


Se tarda una hora en llegar al aeropuerto. It takes an hour to get to the airport. 


A la hora de especificar que alguien tarda X tiempo en hacer algo, colocamos esa persona en forma de un 
pronombre como me, you, him, etc., después de to take. 


Tardo una hora en llegar al aeropuerto. It takes me an hour to get to the airport. 
Tardas dos días en completar el curso. It takes you two days to complete the course. 
Él tarda cinco minutos en hacer café. It takes him five minutes to make coffee. 

Ella tarda meses en traducir una novela. It takes her months to translate a novel. 
Tardamos media hora en bajar los archivos. it takes us half an hour to download the files. 
Tardan una semana en pintar una casa. It takes them a week to paint a house. 


En lugar de un pronombre, también se puede usar un nombre propio o un sustantivo. 


Andrew tarda diez minutos en ducharse. It takes Andrew ten minutes to shower. 
La empresa tarda anios en desarrollar un nuevo It takes the company years to develop a new drug. 
fármaco. 
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\ 


Vd ma SS -— ———Ure— 


\ 
* It takes también se emplea para decir hace falta. £ 


E 


Hace falta mucho valor para ser activista de los It takes a lot of courage to be a human rights : 
DD. HH. en ese país. activist in that country. : 
: Haré lo que haga falta para conseguir el trabajo. PII do whatever it takes to get the job. : 
¿Tienes lo que hace falta para llegar a ser un Do you have what it takes to become a : 
bailarín profesional? professional dancer? : 


Negative - Negativo 


La forma negativa de it takes es it doesn't take. jOjo! Take pierde la "s" porque ya viene incorporada en el auxiliar 
does. It doesn't take se pronuncia /it dáassent téik/. 


No se tarda una hora en llegar al aeropuerto. It doesn't take an hour to get to the airport. 


No tardo cuarenta minutos en ducharme. It doesn't take me forty minutes to shower. 


Interrogative - Interrogativo 


En preguntas, colocamos el verbo auxiliar does delante de it take, /daass itéik/. 


¿Se tarda más de una hora en hacerlo? Does it take more than an hour to do it? 


¿Tardan una semana en terminarlo? Does it take them a week to finish it? 


Para preguntar cuánto tiempo se tarda o alguien tarda, ponemos how long y no how much time delante de does it take. 


¿Cuánto se tarda? How long does it take? 
¿Cuánto tardas en llegar al trabajo? How long does it take you to get to work? 
Error común 


it takes a lot of time (a it takes A LONG time 


Mucho tiempo en inglés es a lot of time, por ejemplo, We don't have a lot of time (No tenemos mucho 
tiempo). Sin embargo, cuando hablamos de tardar mucho tiempo, no usamos a lot of time sino a long time. 


En negativo e interrogativo, también se emplea long a secas. 


Se tarda mucho tiempo en hacerlo. It takes a long time to do it. 


No se tarda mucho tiempo en hacerlo. It doesn't take a long time to do it. / 
It doesn't take long to do it. 


¿Se tarda mucho tiempo en hacerlo? Does it take a long time to do it? 
Does it take long to do it? 


Dos alternativas coloquiales de decir to take a long time es to take ages y to take forever: 


¡Él tarda siglos en arreglarse por la mañana! It takes him ages to get ready in the morning! 


¡Se tarda una eternidad en copiar estos archivos! It takes forever to copy these files! 


Por otra parte, ten en cuenta que tardar nada de tiempo se dice con no time: It takes no time to get to the 
airport from here (No se tarda nada en llegar al aeropuerto desde aquí). 
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Hasta ahora solo nos hemos centrado en la estructura de it takes en presente simple. Veamos también ejemplos 
en los gue to take (time) aparece con algunos de los tiempos verbales más comunes. 


O Future with will: it will take (se tardará) 


Se tardará unas horas en prepararlo todo. 
No tardaré mucho. 


¿Cuánto tardarás en llegar a casa? 


It'll take a few hours to prepare everything. 


It won't take me long. 


How long will it take you to get home? 


O Future with going to: it is going to take (se va a tardar) 


Vamos a tardar cinco minutos. 
No se va a tardar más de una semana. 


¿Van a tardar mucho tiempo? 


Q Past simple: it took (se tardó) 


Él tardó tres meses en recuperarse. 
Ella no tardó mucho en darse cuenta de su error. 


¿Cuánto se tardó en construir el puente? 
O Present perfect: it has taken (se ha tardado) 


El ayuntamiento ha tardado dos semanas en instalar 
las nuevas papeleras. 
No han tardado mucho en hacerlo. 


¿Por qué has tardado tanto? 


Cuando it no es el sujeto 


It's going to take us five minutes. 


It's not going to take more than a week. 


Is it going to take them a long time? 


It took him three months to recover. 


It didn't take her long to realise her mistake. 


How long did it take to build the bridge? 


“It has taken the city council two weeks to install the 


new bins. 


It hasn't taken them long to do it. 


Why has it taken you so long? 


En lugar de it, también se puede usar un verbo en forma de gerundio (“-ing”) como sujeto de la frase. 


Se tarda media hora en copiar los archivos. 
Conseguir los visados nos llevó siglos. 


Limpiar la casa va a llevar todo el día. 


Sending the files takes half an hour." 


Getting the visas took us ages." 


Cleaning the house is going to take all day.* 


* Las frases de arriba también se pueden expresar con it como sujeto: It takes half an hour to send the files, It took us ages to 


get the visas, It's going to take all day to clean the house. 


Aquí tienes más ejemplos en los que el sujeto de la frase con to take no es it. Eso es así sobre todo cuando 
hablamos de tardar mucho tiempo (a long time, long), muchísimo tiempo (so long), demasiado tiempo (too 


long). 
El autobús va a tardar mucho, así que casi que mejor 
podemos ir andando. 
iSiempre tardas muchísimo en el bano! 


Esto está tardando demasiado. Estoy un poco 
preocupado. 


The bus is going to take a long time, so we might as 
well walk. 


You always take so long in the bathroom! 


This is taking too long. I’m a bit worried. 


Important verbs and verb structures | 233 


Verbs that express change 
Verbos gue expresan cambio 


~ ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© En inglés hay una serie de verbos que se emplean para expresar cambio. Uno de ellos es to become, que 
usamos tanto con sustantivos como con adjetivos: to become a problem (convertirse en un problema), 
to become extinct (extinguirse). 


© El verbo que más se usa para describir cambios es to get seguido de un adjetivo. Por ejemplo: to get tired 
(cansarse), to get better (mejorar), to get rich (hacerse rico), to get dark (hacerse de noche), to get jealous 
(ponerse celoso). 


© El verbo to go forma parte de una serie de expresiones fijas con adjetivos, la mayoría de las cuales tienen 
que ver con cambios físicos a peor: to go blind (quedarse ciego), to go deaf (quedarse sordo), to go mouldy 
(ponerse mohoso). También se usa para los cambios de color: to go red (ponerse rojo). 


© Empleamos to turn into seguido de sustantivos para hablar de cambios más radicales: to turn into a frog 
(convertirse en una rana). To turn sin into se usa con algunos adjetivos, como to turn red (ponerse rojo). 


© Otros verbos que expresan cambio y aparecen en ciertas expresiones son to grow (to grow fond, 
encariñarse), to come (to come true, hacerse realidad), to fall (to fall in love, enamorarse) asi como los 
verbos que se forman a raíz de un adjetivo (to sadden, entristecer). 


Paso a paso 


Al igual que ocurre en espanol con verbos como convertirse, volverse, ponerse, quedarse o hacerse, en inglés hay 
varios verbos que expresan un cambio: to become, to get, to go y to turn, entre otros. Las diferencias entre ellos 
se deben a cómo se usan gramaticalmente, a matices en su significado y al hecho de formar parte de expresiones 
fijas. ¡Veamos cada uno de ellos en detalle! 


€) To become 


© El verbo to become equivale a volverse, hacerse o convertirse en y se usa tanto con sustantivos como con 
adjetivos. Aquí tienes unos ejemplos con sustantivos. 


convertirse en un hacerse realidad 


miembro 


to become a member to become a reality 


convertirse en un 
problema 


to become a pilot/ 
teacher/actor...* 


hacerse piloto/ 
profesor/actor... 


to become a problem 


to become friends hacerse amigos to become a part of pasar a formar parte de 


* En inglés no puede faltar el artículo a antes de la profesión. 


Siempre he querido hacerme piloto. 


España se convirtió en un miembro de la Unión 
Europea en 1986. 


Stan no me cayó bien al principio, pero nos hemos 
hecho amigos a lo largo de los años. 
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l've always wanted to become a pilot. 


Spain became a member of the European Union in 
1986. 


“I didn't like Stan at the beginning, but we've become 


friends over the years. 


© Aquítienes algunas expresiones en las que to become va seguido de un adjetivo. 


to become rich 


to become familiar 


to become known 


hacerse rico 


familiarizarse 


hacerse conocer 


of 


No todo el mundo se hace rico invirtiendo en 


acciones. 


Rápidamente quedó claro que no estaban 
interesados en comprar la casa. 


¿Cuándo se extinguieron los dinosaurios? 


| ——— 


E) To get 


to become clear 


to become aware 


to become extinct 


quedar claro 


extinguirse 


tomar conciencia, darse cuenta 


Not everyone becomes rich by investing in stocks. 


It quickly became clear that they weren't interested 


in buying the house. 


When did dinosaurs become extinct? 


| 
¡No hay ningún sonido de ʻo’ en become! Decimos /bikáam/, con un sonido de ‘a’ y una ‘m’ marcada. La | 
forma en pasado simple, became, se pronuncia /bikéim/, y el participio es igual que el infinitivo, become, 

/bikáam/. 


To get es el verbo por excelencia que usamos junto con adjetivos y adverbios para expresar todo tipo de cambios. 
A veces es intercambiable con to become (que es más formal), como por ejemplo to get/become rich o to get/ 
become angry, pero por lo general su uso es mucho más amplio. 


to get excited 

to get bored 

to get tired 

to get angry 

to get nervous 

to get jealous 

to get sad 

to get hungry/thirsty 


to get scared 
to get sick/ill 
to get ready 
to get lost 

to get rich 


emocionarse 


aburrirse 


cansarse 
enfadarse 


ponerse nervioso 


ponerse celoso 


ponerse triste 


empezar a tener 
hambre/sed 


asustarse 


ponerse enfermo 


prepararse 
perderse 


hacerse rico 


¿Te estás poniendo nervioso? Venga, ¡prepárate para 


subirte al escenario! 


Espero que no nos perdamos en el bosque una vez 
que empiece a hacerse de noche. 


Mis padres se casaron al poco de prometerse. 


to get hot/cold 


to get late 


to get dark 
to get old 
to get better 


to get worse 


| to get dirty 


to get wet 


to get dry 
to get engaged 


to get married 


to get divorced 


calentarse/enfriarse 
hacerse tarde 
hacerse de noche 
hacerse mayor 
mejorar 

empeorar 
ensuciarse 


mojarse 


secarse 
prometerse (boda) 
casarse 


divorciarse 


Are you getting nervous? Come on, get ready to go 


on stage! 


| hope we don't get lost in the forest once it starts to 


get dark. 


My parents got married shortly after getting 


engaged. 
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© También usamos to get seguido de to know para describir el proceso de llegar a conocer algo o a alguien. 


El es timido, pero una vez que llegas a conocerlo, es He's shy, but once you get to know him, he's a 
una persona distinta. different person. 


£2 Para ver más usos de to get, consulta el cap. 48. 


To go 
O Tog 


Q Usamos to go junto con adjetivos para expresar cambios físicos que normalmente van a peor, sobre todo 
cambios físicos que tienen lugar en el cuerpo y en la comida. Dicho esto, recuerda que usamos to get y no to 
go en las expresiones to get tired, to get old y to get sick. 


to go blind quedarse ciego to go off/bad estropearse (comida) 

to go deaf quedarse sordo to go stale ponerse duro (pan) 

to go bald quedarse calvo to go sour ponerse agria (leche) 

to go grey que empiezan a salir canas | to go mouldy ponerse mohoso 

to go mad/crazy volverse loco | to go rusty l oxidarse 

to go blank quedarse en blanco to go bankrupt | guebrar 

Puedes quedarte ciego por la diabetes. You can go blind from diabetes. 

El jah no solo se ha puesto duro, ise ha puesto The bread hasn't just gone stale, it's gone mouldy! 
mohoso! 


Ella se volvió loca después de que su empresa quebrara. She went crazy after her company went bankrupt. 


© En la tabla de arriba ha salido to go grey, que usamos para decir que a alguien le están saliendo canas. Pero 
grey no es el ünico color que va con to go; de hecho usamos to go en general cuando algo cambia de color: to 
go red/brown/black... (ponerse rojo/marrón/negro...). 
Me pongo rojo cuando bebo vino. 1 go red when drink wine. 
De repente la pantalla se puso negra. Suddenly the screen went black. 


Me encanta cuando las hojas se ponen marrones en otono. | love it when the leaves go brown in autumn. 


SA e : 


Algunas expresiones más recientes con to go son to go viral (hacerse viral: un vídeo por ejemplo) y to go 
vegan/vegetarian (hacerse vegano/vegetariano). 


Ed To turn (into) 


O Empleamos el phrasal verb to turn into junto con sustantivos para decir convertirse en o volverse. To turn into 
suele expresar una transformación más radical o visible que to become. 


to turn into a frog convertirse en una rana to turn into a problem convertirse en un problema 
to turn (in)to water* convertirse en agua toturn into an argument convertirse en una discusión 
to turn (in)to gold* convertirse en oro to turn into a nightmare volverse una pesadilla 


* Cuando se trata de materiales, también es posible usar to turn to: The giant turned (in)to stone (El gigante se convirtió en 
una piedra). 
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Las vacaciones se volvieron una pesadilla cuando 
estallaron los disturbios. 


Las orugas se convierten en mariposas o en polillas. 


Esto se podría convertir en un problema grave si no 
tomamos medidas. 


The holiday turned into a nightmare when the riots 
broke out. 


Caterpillars turn into butterflies or moths. 


This could turn into a serious problem if we don't 
take action. 


© Al igual que ocurre con to go, podemos emplear to turn para decir que algo o alguien se pone de un color 
(aunque es más informal y comün usar to go). También se usa con otros adjetivos como cold y nasty. 


to turn red ponerse rojo 


to turn ugly/nasty ponerse feo 


El debate se puso feo cuando él atacó a sus 
adversarios de manera personal. 
Las protestas rápidamente se volvieron violentas. 


Cuando le pregunté (a ella) sobre su marido, su voz 
de repente se volvió fría. 


E) To grow, to come, to fall 


to turn cold 


to turn violent volverse violento 


volverse frío 


| The debate turned ugly when he attacked his 


opponents personally. 
The protests guickly turned violent. 


When I asked her about her husband, her voice 
suddenly turned cold. 


Los verbos to grow, to come y to fall solo se usan en unas pocas expresiones fijas para describir un cambio. 


© Empleamos to grow, que normalmente significa crecer, junto con algunos adjetivos y también con verbos en 
infinitivo (con to) para decir que algo cambia con el paso del tiempo. Las expresiones con to grow son algo 


formales. 


to grow old hacerse mayor, envejecer 


to grow tired/weary cansarse, hartarse 


to grow to love aprender a amar 


to grow to accept 


to grow fond of encariñarse con 


to grow accustomed to* acostumbrarse a 


aprender a aceptar 


* Enel inglés del día a día, acostumbrarse a se expresa con to get used to (ver cap. 55.). To grow accustomed to es una estructura 


muy formal que puedes encontrar en textos literarios. 


Me he encarifiado con los gatos callejeros de nuestro 
vecindario. 


Los empleados se han hartado de las precarias 
condiciones laborales. 


Con el paso del tiempo, aprenderás a aceptar sus 
defectos (de él). 


l've grown fond of the stray cats in our 


neighbourhood. 


The employees have grown weary of the precarious 


working conditions. 


Over time, you'll grow to accept his flaws. 


Q El verbo to come se usa para expresar cambios en estas expresiones: 


to come true* 


* To come true es más informal que to become a reality. 


Espero que tus suefios se hagan realidad. 


Me he dado cuenta de que a la mayoría de la gente le 
cuesta ser autocrítico. 


Esta es una decisión que puede que acabes lamentando. 


hacerse realidad tocometorealise darse cuenta 


to come to regret acabar lamentando 


| hope your dreams come true. 


l've come to realise that most people find it difficult 
to be self-critical. 


This is a decision that you might come to regret. 
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© Empleamos el verbo to fall (caerse) en las siguientes expresiones. Fíjate en que en inglés no ‘nos enamoramos’, 
isino que 'caemos en amor’! 


to fall asleep quedarse dormido to fall in love enamorarse to fall ill" enfermar 


* Al igual que enfermar en español, to fall ill es bastante formal. Es más común emplear to get sick. 


Me quedé dormido en el sofá anoche. | fell asleep on the sofa last night. 
jCreo que me he enamorado! | think I’ve fallen in love! 
Puedes cogerte tiempo libre si un familiar enferma. — You can take time off if a family member falls ill. 


(3 Verbos relacionados con adjetivos 


© Hay verbos basados en adjetivos que expresan cambios. Estos verbos normalmente se forman añadiendo 
“-en” al adjetivo, como por ejemplo tight (apretado, tenso) tighten (apretar(se), tensar(se)). Muchos de 
los verbos a continuación pueden usarse de manera transitiva (I tightened the rope - Tensé la cuerda) o de 
manera intransitiva (The rope tightened - La cuerda se tensó). 


to soften suavizar(se), ablandar(se) | to flatten aplanar(se) 

to harden endurecer(se) | to loosen aflojar(se) 

to darken oscurecer(se) to tighten apretar(se), tensar(se) 

to brighten (up) lluminar(se), alegrar(se) to sweeten endulzar 

to shorten acortar(se) to thicken espesar(se) 

to lengthen* alargar(se), estirar(se) to sadden entristecer 

to strengthen* fortalecer(se) | to widen ensanchar(se), ampliar(se) 
to weaken debilitar(se) | | to narrow"" estrechar(se) 


* Estos dos verbos no vienen del adjetivo (long, strong) sino del sustantivo (length, strength). 
** To narrow, que viene de narrow (estrecho), jno termina en “-en”! 


La salsa se espesará cuando se enfríe. The sauce will thicken when it gets cold. 
Uso sirope de agave para endulzar mi té. l use agave syrup to sweeten my tea. 
Construyeron un puente donde el río se estrecha. They built a bridge where the river narrows. 


AR ee | 


¿Sabes cuáles son los verbos que expresan lo contrario de cambio? Son to stay, to keep y to remain, tres 
verbos que equivalen a mantenerse cuando van seguidos de un adjetivo. Por ejemplo, to stay/keep/remain 
fit (mantenerse en forma). De los tres, to remain es el más formal. 


Intento mantenerme en forma. I try to stay fit. 
No pude mantenerme despierto. l couldn't keep awake. 
Por favor, mantenga la calma. Please remain calm. 
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Verbs * gerund/infinitive 
Verbos + gerundio/infinitivo 


T ~~ Lo mas importante «—— — — — 


© En inglés hay verbos que, si les sigue otro verbo, este tiene que expresarse en gerundio (“-ing”). Por 
ejemplo, to enjoy (disfrutar): | enjoy going to the beach (Disfruto yendo a la playa). 


© Hay otra serie de verbos que, cuando van acompanados de un verbo, este se expresa en infinitivo con to, 
por ejemplo, to want (querer): | want to go to the beach (Quiero ir a la playa). 


© Otros verbos pueden ir seguidos de un gerundio o un infinitivo con to sin que cambie de significado, por 
ejemplo to like (gustar): | like going to the beach /| like to go to the beach (Me gusta ir a la playa). 


© Hay verbos cuyo significado cambia según la forma del verbo que les sigue, por ejemplo, to stop (dejar de, 
parar). No es lo mismo decir | stopped going to the beach (He dejado de ir a la playa) que | stopped to go 
to the beach (Paré [lo que estaba haciendo] para ir a la playa). 


© Algunos verbos pueden ir seguidos de un complemento y un infinitivo con to, por ejemplo, to want: 
| want you to go to the beach (Quiero que vayas a la playa). Otros verbos, como to let, se usan sin to 
después del complemento: l'Il let them go to the beach (Les dejaré ir a la playa). 


© Hay un grupo de verbos como to suggest (sugerir) que, cuando van seguidos de una frase con that, 
requieren el uso del subjuntivo. El subjuntivo se expresa con el infinitivo sin to: | suggest that he go... 
(Sugiero que él vaya...). 


Poso a paso 


Cuando a un verbo le sigue otro verbo, hay que saber si este otro verbo se tiene que expresar en infinitivo con to 
o en gerundio (“-ing”). Por ejemplo, Evito hablar de ese tema no es | avoid to talk about that subject sino | avoid 
talking about that subject. En cambio, Conseguí convencerles no es | managed convincing them sino | managed 
to convince them. Desafortunadamente, no hay reglas que explican por qué un verbo va seguido de un gerundio 
o de un infinitivo con to; jno queda otra que aprendértelos uno por uno! 


Verbos * gerundio 


© A continuación tienes una tabla con los verbos más comunes que, cuando van acompañados de otro verbo, 
este tiene que expresarse en gerundio (“-ing”). 


Q Para ver cómo se forma el gerundio y qué otros usos tiene, ve a la pág. 172. 


to avoid + ...ing Evito ir al centro dela ciudad durante  l avoid going to the city centre during 
evitar las vacaciones de Navidad. the Christmas holidays. 

to consider + ...ing ¿Has considerado cambiar de trabajo? Have you considered changing jobs? 
considerar 

to deny +...ing El cajero negó haber robado el dinero. The cashier denied having stolen the 
negar money. 

to discuss + ...ing Hemos hablado de adoptar a un perro. We've discussed adopting a dog. 
hablar, debatir 

to enjoy + ...ing Mis padres disfrutan sentándose enel My parents enjoy sitting in the 
disfrutar jardín, incluso en invierno. garden, even in winter. 
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to fancy + ...ing 
gustar, apetecer 


to find + ...ing 
encontrar, resultar 


to finish + ...ing 
terminar de 


to imagine + ...ing 
imaginar 

to keep + ...ing 
continuar, seguir 


to mention + ...ing 
mencionar, comentar 


to mind + ...ing 
importar 

to miss + ...ing 
echar de menos 


to practice + ...ing 
practicar 


to quit + ...ing 
dejar de, abandonar 


to recommend + ...ing 
recomendar 


to risk + ...ing 
arriesgar 


to spend (time) + ...ing 


pasar (tiempo) 


to suggest + ...ing 
sugerir 


to waste (time) + ...ing 


¿Te apetece ver una película? 
Me resulta muy aburrido hablar con él. 


¿Has terminado de contestar tus 
correos? 


No me puedo imaginar vivir en un 
pueblo pequeño. 


¡Sigue practicando! 


Ella comentó que llevaría a su nuevo 
novio a la cena. 


¿Te importaría cerrar la ventana? 


Echo de menos jugar al fútbol los fines 
de semana. 


Necesitas practicar hablar en público. 
Dejé de fumar hace un año. 


Mi médico recomendó ver a un 
especialista. 


Si asumimos este proyecto, nos 
arriesgamos a perder mucho dinero. 


Paso mucho tiempo leyendo cuando 
estoy de vacaciones. 


Mike sugirió quedar en ese nuevo 
restaurante tailandés. 


No malgastes tu tiempo intentando 


perder/malgastar (tiempo) convencerlo. 


Aquí tienes más verbos que van seguidos de un verbo + “-ing”: 


to admit + ...ing 

to adore + ...ing 

to advise + ...ing 

to anticipate + ...ing 
to appreciate + ...ing 
to celebrate + ...ing 
to confess + ...ing 

to defend + ...ing 

to delay +...ing 

to describe + ..ing 
to dislike + ...ing 


to dread + ...ing 
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». 


Do you fancy watching a film? 
I find talking to him really boring. 


Have you finished answering your 


emails? 


I can't imagine living in a small village. 


Keep practicing! 


| She mentioned bringing her new 


boyfriend to the dinner. 


Would you mind closing the window? 


A miss playing football at the weekend. 


You need to practice speaking in 


public. 


l quit smoking a year ago. 


My doctor recommended seeing a 
specialist. 


If we take on this project, we risk 
losing a lot of money. 


I spend a lot of time reading when I’m 


on holiday. 


Mike suggested meeting at that new 
Thai restaurant. 


Don’t waste your time trying to 
convince him. 


admitir to endure + ...ing | soportar, aguantar 
adorar to forbid + ...ing prohibir 
aconsejar to involve + ...ing involucrar 
anticipar to permit + ...ing permitir 
apreciar to postpone + ...ing | posponer 
celebrar to recall + ...ing “acordarse 
confesar to report + ...ing reportar 
defender to resent + ...ing resentirse 
retrasar to resist + ...ing resistir 
describir to support + ...ing | apoyar 

no gustar to tolerate + ...ing “tolerar 
temer | to urge + ...ing instar, rogar 


ee | 


Empleamos el gerundio después del verbo to go para hablar de actividades de ocio como to go camping 


(ir de acapampada) o to go surfing (hacer surf). 


(O) Consulta la pág. 170 para ver ejemplos. 


© Expresiones + gerundio 


También usamos el gerundio con las siguientes expresiones: 


can't help + ...ing 
no poder evitar 


can't stand + ...ing 
no soportar 


to feel like + ...ing 
apetecer 


to have fun + ...ing 
pasarselo bien 


to have trouble + ...ing 
tener dificultad, costar 


there's no use +...ing 
no sirve de nada 


there's no point in + ...ing 
no sirve de nada 


to be worth + ...ing 
merecer la pena 


when it comes to + ...ing 
en lo que se refiere a 


to be used to + ...ing* 
estar acostumbrado a 


* 


to get used to + ...ing 
acostumbrarse a 


Ella no pudo evitar reírse de su bigote 
(de él). 


No soporto esperar a gente que 
siempre llega tarde. 


No me apetece salir hoy. 


Los nifios se lo pasaron bien jugando 
en la nieve. 


¿Os costó encontrar la cabaña en el 
bosque? 


No sirve de nada llamar a ese nümero. 


No sirve de nada intentar arreglar ese 
teléfono viejo. 


No merece la pena preocuparse por 
estas cosas. 


Son vagos en lo que se refiere a hacer 
las tareas domésticas. 


Estoy acostumbrado a levantarme a las 
5 de la mañana. 


Estoy intentando acostumbrarme a 
viviren un piso compartido. 


O Prepositional verbs 8: phrasal verbs 


She couldn't help laughing at his 
moustache. 


I can't stand waiting for people who 
are always late. 


I don't feel like going out today. 


The children had fun playing in the 
snow. 


Did you have trouble finding the cabin 
in the woods? 


There's no use calling that number. 


There's no point in trying to repair 
that old phone. 

It's not worth worrying about these 
things. 

They're lazy when it comes to doing 
the housework. 


I’m used to getting up at 5 o'clock in 
the morning. 

I'm trying to get used to living in a 
shared flat. 


a # * Para ver to be/get used to en más detalle, consulta el cap. 55. Ten cuidado con no confundirlo con used to 
cap. 56), que va seguido del infinitivo: | used to get up at 5 o'clock (Antes me levantaba a las 05:00). 


Terminamos este apartado sobre cuándo usar “-ing” con una regla jque sí puedes seguir! Cuando tenemos un 
verbo + preposición como to think about (pensar en) el verbo que le sigue siempre va en gerundio. De hecho, el 
verbo después de cualquier preposición (in, about, of, for, on, etc.), tiene que terminar en “-ing”. 


Estoy pensando en adoptar a un gato. 
Céntrate en introducir los datos correctamente. 


Me gustaría pedir disculpas por no contártelo antes. 


“Pm thinking about adopting a cat. 
Focus on entering the data correctly. 


Pd like to apologise for not telling you before. 


Lo mismo pasa con los phrasal verbs como to give up: el verbo que les sigue tiene que ir en gerundio. 


Quiero dejar de fumar. 


No aplaces hacer los deberes. 


¿Cómo haces para montar un nuevo negocio? 


I want to give up smoking. 


Don't put off doing your homework. 


How do you go about starting a new business? 
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A Verbos + infinitivo con to 


© Aquí tienes los verbos más frecuentes que, cuando les sigue un verbo, este tiene que expresarse con un 


infinitivo con to. 
to afford to 
permitirse 


to agree to 
acordar 


to choose to 
elegir, optar por 
to decide to 
decidir 

to deserve to 
merecer 


to expect to 
esperar 


to happen to 
dar la casualidad de que 


to hope to 
esperar 


to manage to 
conseguir 


to need to 
necesitar 


to mean to 
pretender 


No podemos permitirnos correr ese 
riesgo. 


Acordaron firmar el contrato. 


Opté por no contárselo. 


Harry decidió tomarse un descanso. 


No se merecen ser tratados de esa 
manera. 


Ella no se esperaba recibir tanta 
atención. 


Da la casualidad de que conozco a 


alguien que busca a una nifiera. 


Él espera ganar el primer premio. 


¿Cómo conseguiste convencerles? 


Necesito contarte algo. 


Perdona, no pretendía disgustarte. 


We can't afford to run that risk. 


They agreed to sign the contract. 


I chose not" to tell them. 


| Harry decided to take a break. 


They don't deserve to be treated that 


way. 


She didn't expect to get so much 
attention. 


I happen to know someone who's 
looking for a nanny. 


He hopes to win first prize. 
How did you manage to convince 
them? 


I need to tell you something. 


I’m sorry, I didn't mean to upset you. 


* Como ves, para expresar un infinitivo en negativo, colocamos not delante de to. 


to offer to 
ofrecer 


to plan to* 
planificar, pensar (hacer) 


to prefer to 
preferir 


to prepare to 
preparar 


to pretend to 
fingir 

to promise to 
prometer 


to refuse to 
negarse a 


to seem to 
parecer 


to want to 
querer 


Ofrecieron pagarme la matrícula 


para la universidad. 


¿Adónde piensa ir él? 

Preferiría esperar y ver qué pasa. 
Están preparándose para ir a juicio. 
Ella fingió no estar sorprendida. 


Prometiste ayudarme. 


¿Por qué te niegas a ir al médico? 


Fiona parece ser una chica maja. 


Él no quiere estudiar medicina. 


| They offered to pay my tuition fees. 


Where is he planning to go? 


qd prefer to wait and see what 


happens. 
They're preparing to go to trial. 


| She pretended not to be surprised. 


You promised to help me. 
Why do you refuse to go to the doctor? 
Fiona seems to be a nice girl. 


He doesn't want to study medicine. 


* To plan también puede ir seguido de on + gerundio: Where is he planning on going?. 
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Aguí tienes más verbos que van acompafiados de un verbo con to: 


to arrange to 
to aim to 

to appear to 
to attempt to 
to claim to 

to consent to 
to demand to 
to fail to 

to guarantee to 
to hesitate to 
to hurry to 

to intend to 


to leave to 


Énorcomán 
| know to do it I know HOW to do it 


Saber hacer algo en inglés no es to know to do something sino to know how to do something. Aquí, ¡how 
es imprescindible después de know! Así que recuerda: Sé hacerlo en inglés se dice | know how to do it. 


planificar 


aspirar, pretender 


parecer 
intentar 
decir, afirmar 


consentir 


demandar, exigir 


fracasar, suspender 
garantizar 
dudar 


darse prisa 
pretender 


irse, salir 


to long to 


to neglect to 


to proceed to 
to propose to 
to request to 


to resolve to 


to strive to 


to struggle to 
to swear to 
to tend to 


to threaten to 


to volunteer to 


to wish to 


anorar 
desatender 
proceder 
proponer 

solicitar 

resolver, decidir 
luchar, esforzarse 
tener dificultades 
jurar 

tender, tener tendencia a 
amenazar con 
ofrecerse 


desear 


© Expresiones + infinitivo con to 


Aquí tienes tres expresiones que pueden ir acompañadas de un verbo con to. 


can't wait to 
qué ganas de 


find it difficult" to 


resultar difícil, costar 


to be willing to 
estar dispuesto a 


iOué ganas de verte! 


la gente. 


I can't wait to see you! 


Me resulta difícil explicarle mitrabajoa find it difficult to explain my job to 


people. 


¿Estás dispuesto a trabajar horas extra Are you willing to work overtime for 


por más dinero? 


more money? 


* En lugar de con difficult, también se puede usar con otro adjetivo como easy. Fíjate además en que no puede faltar it después 
de find. No es | find difficult to explain sino | find it difficult to explain. 


© To be + adjetivo + infinitivo con to 


Cuando usamos el verbo to be seguido de un adjetivo para decir que algo es dificil de hacer, facil de entender, 
dificil de leer, etc., colocamos el verbo en infinitivo con to después de dicho adjetivo. 


¿Este plato es dificil de hacer? 


Las explicaciones son faciles de entender. 


¿Estás listo para irte? 


Me alegro de verte. 


Sentimos oír eso. 


Estos vídeos son duros de ver. 


| Is this dish difficult to make? 


The explanations are easy to understand. 
Are you ready to go? 


I'm glad to see you. 


We're sorry to hear that. 


These videos are hard to watch. 
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B Casos especiales 


© Verbos + gerundio/infinitivo: los que no cambian de significado 


Hay algunos verbos que pueden ir seguidos de un gerundio o de un infinitivo con to sin que (apenas) cambien 
de significado. 


* Tostart 
El verbo que acompaña a to start (empezar) puede ser un infinitivo con to o terminar en “-ing”, ¡tú decides! 


El año pasado empecé a hacer más ejercicio. Last year | started doing more exercise. / 
Last year I started to do more exercise. 


Hay una pequeña excepción: En los tiempos continuos no usamos la forma “-ing” después de starting para evitar 
juntar dos gerundios. No diríamos I’m starting doing more exercise sino |'m starting to do more exercise. 


iPor cierto! El hermano gemelo de to start, que es to begin, se comporta de la misma manera. Puedes decir 
| began to do... o | began doing..., pero solo I’m beginning to do... (no /’m beginning doing). 


* Tocontinue 


El verbo to continue también puede ir seguido de un infinitivo con to o de un gerundio. Dicho esto, en frases 
del tipo You continue to surprise me (No dejas de sorpenderme) optamos por el infinitivo con to. También 
preferimos usar to después de continuing (They're continuing to talk), al igual que ocurre con to start/to begin. 


Continuaron hablando. They continued talking. / They continued to talk. 


¡Cuidado! El verbo to keep (seguir), que puede ser un sinónimo de to continue, solo puede ir seguido del gerundio. 
Siguieron hablando se dice They kept talking, nunca They kept to talk. 


* Tolike 
El verbo después de to like (gustar) puede terminar en “-ing” o expresarse con to, las dos formas son correctas. 


¿Te gusta ir al cine sola? Do you like going to the cinema alone? / 
Do you like to go to the cinema alone? 


jOjo! A diferencia de to like, to enjoy (disfrutar) solo puede ir seguido de un gerundio: | enjoy going to the cinema 
alone. 


* Tolove 
To love también puede ir seguido de ambas formas, aunque es más comün usar el gerundio. 
Me encanta pasar tiempo con mis sobrinas. | love spending time with my nieces. / 
| love to spend time with my nieces. 


* Tohate 


El verbo después de to hate puede expresarse en ambas formas, pero al igual que ocurre con to love, en general 
solemos optar por el gerundio. Dos excepciones son | hate to say it (Odio decirlo) o | hate to tell you this (Odio 
decirte esto); en ambos casos suena más natural usar to. 


Sam odia trabajar los fines de semana. Sam hates working at the weekend. / 
Sam hates to work at the weekend. 


* To prefer 


To prefer es otro verbo más que puede ir seguido de cualquiera de las dos formas. 


Prefiero tomar té a café. I prefer drinking tea to coffee. / 
I prefer to drink tea to coffee. 
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Would like/love/hate/prefer + to 


Cuando usamos would junto con like, love, hate y prefer, el verbo que les acompana sí o sí tiene que ser el 
infinitivo con to. 


Me gustaría hacer una reserva. I'd like to make a reservation. 


Nos encantaría ir, pero no podemos. We'd love to go, but we can't. 


Odiaría causar problemas. I'd hate to cause any trouble. 


Ella preferiría no ir en autobüs. She'd prefer not to go by bus. 


© Verbos + gerundio/infinitivo: los que cambian de significado 


Hay verbos que expresan ideas diferentes segün si van seguidos de un infinitivo o un gerundio. En general, verás 
que el gerundio se refiere a una acción que ya ha pasado, mientras que el infinitivo con to tiene que ver con algo 
que no ha ocurrido todavía. 


* Toregret 


Empleamos el gerundio después de to regret cuando nos arrepentimos de haber hecho algo. 


Me arrepiento de haberle contado (a él) mis I regret telling him my personal problems. 
problemas personales. 


En cambio, to regret va seguido de un infinitivo con to para decir que lamentamos tener que hacer algo. 
Normalmente se usa en frases como We regret to inform you..., | regret to tell you..., | regret to say that..., etc. 


Lamento decirle que dimito. l regret to tell you that I’m resigning. 


* Toforget 


Cuando to forget va seguido de “-ing”, hablamos de que no nos acordamos de haber hecho algo. 


Nunca me olvidaré de la primera vez que besé a mi PI! never forget kissing my wife for the first time. 
mujer. 


Si hablamos de olvidarse de hacer algo (que es como más se usa), to forget va seguido de to: 


jNo te olvides de darme un beso de despedida Don't forget to kiss me goodbye when you leave! 
cuando te vayas! 


* Toremember 


Al igual que ocurre con to forget + gerundio, si usamos el gerundio después de to remember, queremos decir que 
recordamos haber hecho algo. 


¿Me podrías devolver la bufanda? Recuerdo | Could I have my scarf back? I remember giving it to 
habértela dado el otro día. you the other day. 


Pero si hablamos de recordar o acordarse de hacer algo, usamos remember + to: 
Acuérdate de devolverle la bufanda (a ella). Remember to give her back her scarf. 
+10 jo! < 


Para decir que recordamos a alguien que haga algo, empleamos to REMIND someone TO do something. 
Por ejemplo, Remind her to give it to me (Recuérdale que me lo dé). 
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* Tostop 
El verbo to stop (dejar de, parar) normalmente va seguido de un gerundio. 


jDeja de hacerme fotos! Stop taking pictures of me! 


To stop solo va seguido de un infinitivo con to para decir que (nos) paramos para hacer algo en concreto. 


Paramos para hacer fotos de la iglesia. We stopped to take pictures of the church. 


* Totry 
Usamos to try seguido de un gerundio cuando intentamos hacer algo en el sentido de probar o testear. 


—Mi teléfono no está funcionando bien. —My phone isn't working properly. 
—¿Has probado a apagarlo y a encenderlo de nuevo?  —Have you tried switching it off and back on again? 


Usamos to try to... cuando se supone que algo es difícil pero intentamos hacerlo. 


Intento desconectar cuando estoy de vacaciones. | try to switch off when I’m on holiday. 


\ 


EN / 
\ . 


*  Enelinglés hablado, es bastante común emplear Try and... en lugar de Try to..., por ejemplo, Try and see if 
3 the taxi is outside (Intenta ver si el taxi está fuera) o Try and stop me! (¡Intenta detenerme!). Este uso de 

and también se da con otros verbos: Come and visit us soon (Ven a visitarnos pronto) y Go and tell her (Ve 
a decírselo) o We'll have to wait and see (Tendremos que esperar a ver). 


III meee OTOH oe EOS HE EDU S rr LL LL LL 


* Tomean 
Si usamos to mean en el sentido de significar, el verbo que le sigue tiene que ser el gerundio. 


Hemos perdido a nuestro cliente más grande. Esto We've lost our biggest client. This means making 
significa hacer unos recortes importantes. some major cutbacks. 


To mean en el sentido de pretender o querer hacer algo va seguido de to. 


No pretendía hacer las cosas más difíciles. I didn't mean to make things more difficult. 


Need to do need doing 


El verbo to need normalmente va seguido de to, por ejemplo, | need to talk to you (Necesito hablar contigo). 
Además, ten en cuenta que usamos to need to casi de forma intercambiable con to have to (tener que): 


| need to make a call (Tengo que hacer una llamada). 


Q Para ver más ejemplos, ve a la pág. 285. 


oy 


Sin embargo, hay una estructura peculiar en inglés que se construye con sujeto + need + gerundio. Decimos 
literalmente que algo ‘necesita hacerse’ (needs doing) como equivalente de hay que/hace falta hacer. Fijate 


en que la cosa que hace falta hacer en inglés es el sujeto de la frase, ya que se dice This text needs checking 
y no Need checking this text. 


Hace falta revisar este texto. This text needs checking. 


Hace falta regar las plantas. The plants need watering. 


Hay que limpiar el baño. The bathroom needs cleaning. 
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E} Verbo + complemento + gerundio/infinitivo 


© Verbo + complemento + gerundio 


Los siguientes verbos pueden ir seguidos de un complemento + verbo en gerundio. 


to keep... + ing 
hacer (esperar a) 


to mind... + ing 
importar que 


to hate... + ing 
odiar que 


to imagine... + ing 
imaginar 


to risk... + ing 


correr el riesgo de que 


to involve... + ing 
implicar que 


to find... + ing 
encontrar 


to miss... + ing 
echar de menos 


No deberíamos hacerles esperar. 
¿Te importa que fume? 


Odio que la gente hable por teléfono 
cuando estoy en el autobüs. 


No me la puedo imaginar trabajando en 
una oficina. 


No quiero correr el riesgo de que nuestra 
empresa pierda el contrato. 


El espectáculo implica que unos famosos 
canten karaoke. 


La policía encontró a los ladrones 
subiéndose a una valla. 


Echo de menos que ella haga chistes 
tontos sobre mi acento. 


© Verbo + complemento + infinitivo con to 


We shouldn't keep them waiting. 
Do you mind me smoking? 


| hate people talking on the phone when 
I’m on the bus. 


I can't imagine her working in an office. 


I don't want to risk our company losing 
the contract. 


The show involves celebrities singing 
karaoke. 


The police found the burglars climbing 
a fence. 


I miss her making silly jokes about my 
accent. 


A veces, hay verbos que van seguidos de un complemento directo (normalmente una persona) y un verbo, por 
ejemplo, si hablamos de permitir a alguien hacer algo (to allow someone to do something). En la mayoría de 
los casos, el verbo que les acompana se expresa con to, ya que no decimos to allow someone do something ni 
tampoco to allow someone doing something. 


to allow... to 
permitir 

to advise... to 
aconsejar 


to challenge... to 
retar... a 


to help... (to)* 
ayudar... a 


to invite... to 
invitar... a 


to encourage... to 
animar... a 


to forbid... to 
prohibir 

to force... to 
obligar... a 


to teach... to** 
enseñar... a 


No le permiten a su hijo salir hasta tarde. 


El abogado nos aconsejó no firmar aun el 
contrato. 


Los chicos se retaron los unos a los otros 
a saltar al agua fría. 


¿Te puedo ayudar a recoger? 


Nos invitaron a quedarnos con ellos el 
fin de semana. 


Mi profesora me está animando a 
estudiar bellas artes. 


La ley prohíbe a los adolescentes 
menores de 18 años beber alcohol. 


Nadie puede obligarte a quedarte. 


¿Me puedes enseñar a conducir? 


*To help puede ir seguido, o no, de to en esta estructura. 
** También se dice to teach how to (enseñar cómo): Can you teach me how to drive? 


They don't allow their son to stay out 
late. 


The lawyer advised us not to sign the 
contract yet. 


The boys challenged each other to jump 
into the cold water. 


Can I help you (to) tidy up? 


They invited us to stay with them for the 
weekend. 


My teacher is encouraging me to study 
fine arts. 


The law forbids teenagers under 18 to 
drink alcohol. 


Nobody can force you to stay. 


Can you teach me to drive? 
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Seguimos con más verbos que siguen la misma lógica, es decir: verbo + complemento + infinitivo con to. Lo 
importante ahora es prestar especial atención para no caer en la trampa de decir cosas como / want that you 
come. To want y los demás verbos de este apartado van acompañados de un complemento + to, así que lo 
correcto es | want you to come. No lo olvides: en espafiol se dice que le pedimos/decimos/recordamos, etc., a 
alguien QUE haga algo, pero en inglés, jeste ‘que haga’ se expresa con to + infinitivo! 


to ask... to* A veces le pido a mi vecino que cuide de sometimes ask my neighbour to look 
pedir a... que mi gato. after my cat. 

to convince... to No te preocupes, le convenceré para Don’t worry, l'|| convince him to come. 
convencera..paraque que se venga. 

to need... to Necesito que me hagas un favor. I need you to do me a favour. 
necesitar que 

to order... to El policía les ordenó quelevantaranlas The police officer ordered them to put 
ordenar a... que manos. their hands in the air. 

to remind... to Recuérdale a Gloria que recoja a James Remind Gloria to pick up James from 
recordarle a... que del aeropuerto. the airport. 

to tell... to* Por favor, dile a tu hermana que me Please tell your sister to call me. 
decirle a... que llame. 

to want... to* Quiero que ella se sienta a gusto. | want her to feel comfortable. 

querer que 

would like... to Me gustaría que se quitasen los I'd like them to take their shoes off. 
gustaría que zapatos. 


"e * Puedes ver to ask/want/tell someone to do something en detalle consultando el cap. 51. 


© Verbo + complemento + infinitivo sin to 
Hay unos pocos verbos a los que, después del complemento directo les sigue otro verbo en infinitivo, pero sin to. 


* Tolet 
El más importante por ser el más frecuente es to let (dejar). 


Ella me dejó usar su teléfono. She let me use her phone. 


* Tomake 
Cuando acompañamos a to make de un verbo, este se expresa con el infinitivo sin to. 


El documental te hace pensar de verdad. The documentary really makes you think. 


* To see, hear, feel, etc. 


Los verbos que expresan nuestros sentidos o nuestra percepción como to see, to hear, to notice, etc., pueden ir 
acompañados de otro verbo, pero este verbo va sin to. 


Vi a Óscar dejar dinero en tu escritorio. I saw Oscar leave some money by your desk. 
Observamos a los recién casados salir de la iglesia. We watched the newlyweds come out of the church. 
Nunca antes te he oído cantar. l've never heard you sing before. 

De repente sintieron cómo temblaba la tierra. They suddenly felt the ground shake. 

Ella notó que alguien entraba en la habitación. She noticed someone enter the room. 


Al igual que en espanol, estos verbos pueden ir seguidos de un verbo acabado en “-ing” para poner énfasis en el 
proceso de una acción. 


Le oí cantando en la ducha. I heard him singing in the shower. 
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© The subjunctive: | suggest that you be there early 


Lo creas o no, jen inglés también existe el subjuntivo! Es una forma verbal que no se usa a menudo, pero hay que 
saber manejarla. En términos generales, empleamos el subjuntivo con verbos y adjetivos que expresan un deseo, 
una recomendación, una sugerencia o una necesidad, como por ejemplo to suggest y to recommend. 


En la página 240 has podido comprobar que el verbo que sigue a to recommend y to suggest tiene que ir en 
gerundio: 
Recomiendo pedirle consejo a un especialista. | recommend asking a specialist for advice. 


Sugiero coger el ferry. | suggest taking the ferry. 


Sin embargo, si después de estos verbos queremos formar una frase con that..., lo que sigue a that es el sujeto y 
el verbo en subjuntivo. La forma del subjuntivo es igual que el infinitivo sin to de un verbo, por eso solo “se nota” 


«cn 


en la 32 persona del singular porque está ausente la "s": no decimos I suggest that he takes the ferry sino | suggest 
that he take the ferry. También "se nota" con el verbo to be, ya que diríamos, por ejemplo, | suggest that you be 
there early (Sugiero que estés allí pronto). 


Ten en cuenta que that se puede omitir. 


Recomiendo que le pidas consejo a un especialista. I recommend (that) you ask a specialist for advice. 


Sugiero que él coja el ferry. I suggest (that) he take the ferry. 


310 yO!< 


En el pasado, la forma del subjuntivo no cambia. Sugeri que él cogiera el ferry se diria | suggested (that) he 


take the ferry y no I suggested (that) he took the ferry. 


Lo mismo ocurre con It's important (that)...; el verbo que va después del sujeto se mantiene en infinitivo sin to. 
Es importante que ambas partes estén presentes. it's important (that) both parties be present. 


En negativo colocamos not delante del subjuntivo, aunque es muy poco frecuente expresar el subjuntivo así: 
| recommend (that) you not ask any questions. 


El subjuntivo también se usa con estos verbos y expresiones con It's...: 


to advise (that) aconsejar que It's crucial (that)... Es fundamental que... 
to ask (that) pedir que It's vital (that)... Es imprescindible que... 
to command (that) ordenar que It's essential (that)... Es esencial que... 

to demand (that) exigir que It's best (that)... Lo mejor será que... 

to desire (that) | desear que It's urgent (that)... Es urgente que... 

to insist (that) insistir en que 

to propose (that) proponer que 

to request (that) solicitar que 

to urge (that) | instar que 
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Phrasal verbs and verbs * preposition 
Verbos compuestos y verbos + preposición 


005» Lo mas importante «—— — ~ 


© Un phrasal verb, o verbo compuesto, generalmente se compone de un verbo y una o dos palabras como 
up, down, on, off, out of o by, como, por ejemplo, to hurry up, (darse prisa) to turn on (encender) y to 
run out of (quedarse sin). Muchas veces la(s) partícula(s) que se añaden al verbo cambian su significado 
totalmente, como, por ejemplo, to run (correr) — to run out of (quedarse sin). 


© Algunos de estos verbos compuestos son transitivos y se usan con un complemento, como to turn on: to 
turn something on, (encender algo), mientras que otros son intransitivos, y no se acompafian de ningün 
complemento (como to hurry up). 


© Dentro de los phrasal verbs transitivos están los que son separables y los que son inseparables. 


* Separable quiere decir que el complemento puede colocarse entre el verbo y su partícula o después, 
por ejemplo, Enciende la tele se puede decir Turn on the TV o Turn the TV on. Si el complemento es un 
pronombre como it, este siempre se coloca entre las dos partes: Turn it on (Enciéndela). No se dice Turn 
on it. 


* Inseparable significa que la partícula nunca se separa del verbo. Por ejemplo, to look for (buscar): 
Busca el libro es Look for the book (nunca Look the book for) y Buscalo Look for it (nunca Look it for). 


© Tanto en inglés como en espanol hay verbos que requieren una preposición específica sin que esta 
preposición afecte al significado del verbo. Estos verbos * preposición a veces coinciden con su 
equivalente en espanol (como to contribute to, contribuir a), y otras veces no, como ocurre con to depend 
on (depender de), que no es to depend of. 


© Alo largo de este capítulo te presentaremos los phrasal verbs y los verbos + preposición más importantes 
del inglés. 


Paso a paso 


©} Phrasal verbs 


En inglés hay muchos verbos que van acompañados de una preposición y/o una partícula adverbial como on, off, 
up, down, in, away, back, etc., que le da un nuevo significado al verbo. Por ejemplo, al añadirle off al verbo to call 
(llamar), obtenemos to call off, que quiere decir cancelar: They called off the meeting (Cancelaron la reunión). A 
este tipo de verbos compuestos, en inglés se les llama phrasal verbs, /fréissl vvvee(r)bss/, o multi-verb words. Un 
phrasal verb también puede componerse de tres partes, como, por ejemplo, to run out of (quedarse sin): We're 
running out of time (Nos estamos quedando sin tiempo). 


Los phrasal verbs se emplean constantemente en el inglés hablado, por lo que es importante saber usarlos y 
sobre todo entenderlos. La mayoría de las combinaciones verbo + partícula(s) no siguen ninguna lógica. Por eso, 
hay que aprenderse cada phrasal verb como si fuera un nuevo verbo. 


A nivel gramatical, hay diferentes tipos de phrasal verbs: los intransitivos y los transitivos. En el caso de los 
transitivos hay los separables e inseparables. 


Los intransitivos: | get by 


Los phrasal verbs intransitivos son los que no llevan complemento directo. Estos verbos son inseparables, es 
decir, la partícula no se separa del verbo. 
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to break down 
averiarse 


to drop by 
pasarse (por un sitio) 


to fall apart 
caerse a pedazos 


to get by 
apanarse 


to get up 
levantarse 


to sell out 
agotarse 


to show up 
aparecer, presentarse 


to stay in 
quedarse en casa 
to be off 


to break out 


to calm down 


to dress up 


to give up 
to go away 


to go off 


to grow up 
to hurry up 
to pass away 


to pass out 


Mi coche se averió de camino al 
aeropuerto. 


Me pasaré luego para recoger los libros. 


Ese edificio antiguo se esta cayendoa 
pedazos. 


Mi francés no es muy bueno, pero me 
apaño. 


Me levanté tarde esta mañana. 


Las entradas para el estreno ya se han 


agotado. 


Mi hermana se presentó en mi casa en 


mitad de la noche. 


Quedémonos en casa y veamos una 
película. 


My car broke down on the way to the 
airport. 

I'll drop by later to pick up the books. 
That old building is falling apart. 


My French isn't very good, but I get by. 


I got up late this morning. 


| The tickets for the premiere have 


already sold out. 


My sister showed up at my house in the 


middle of the night. 


Let's stay in and watch a film. 


marcharse to run away huir, salir corriendo 
estallar (guerra/ to shut down apagar 

epidemia) 

tranquilizarse to shut up callarse 

ponerse elegante / to sit down sentarse 
disfrazarse 

rendirse to sleep in dormir hasta tarde 


irse, desaparecer 


saltar (alarma) / estallar 
(bomba) / estropearse 


(comida) 

criarse to turn around 
darse prisa to take off 
fallecer to work out 
desmayarse to show off 


to slow down 


to speed up 


ir más despacio 


ir más rápido 


darse la vuelta 
despegar 
hacer ejercicio 


presumir 


Hay algunos verbos de la lista de arriba quetambién se usan de forma transitiva (con complemento), por ejemplo: 
to calm someone down (tranquilizar a alguien), to shut something down (apagar algo), to shut someone 
up (hacer callar a alguien), to slow someone/something down (ralentizar alguien/algo) y to turn someone/ 
something around (darle la vuelta a algo/alguien). 


Además, hay verbos que cambian de significado al usarlos con un complemento. Por ejemplo, al usar to give 
up, to pass out, to take off y to work out de forma transitiva, significan cosas diferentes: to give something up 
significa dejar/renunciar a algo, to pass something out quiere decir repartir algo, to take something off equivale 
a quitarse algo (ropa) y to work something out quiere decir resolver o averiguar algo. 
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Los intransitivos con preposición * complemento: Carry on (with it) 


Hay phrasal verbs intransitivos que se pueden usar ‘a secas' (sin ningun complemento, como en el primer 
ejemplo), pero que pueden ir acompañados de una preposición como with, on o about para dar más información. 


Rompimos el año pasado. We broke up last year. 


Rompí con Ellie el año pasado. I broke up with Ellie last year. 


Aquí tienes más ejemplos de phrasal verbs de este tipo. Fíjate en que la partícula no se separa del verbo. 
to carry on (with) 


Puedes continuar (con lo que estabas You can carry on (with what you were 


continuar (con) haciendo). doing). 
to find out (about) ¿Cómo se enteraron (del incidente)? How did they find out (about the 
enterarse (de) incident)? 


to keep up (with) 
seguir el ritmo 


Soy demasiado lento, ¡no puedo seguir(te) 
el ritmo! 


I'm too slow, | can't keep up (with you)! 


to catch up (on/with) ponerse al día (de) to get through (to) conseguir contactar (con) 
to cut down (on) reducir (el consumo de) to go ahead (with) proseguir (con) 
to fall out (with) dejar de hablarse (con) to go out (with) salir (con) 


to get along (with) llevarse bien (con) to watch out (for) tener cuidado (con) 


Los transitivos separables: Turn it on 


Los phrasal verbs transitivos como to turn on (encender) requieren un complemento directo, como puede ser la 
televisión o la radio en este caso. Los que ves en este apartado son separables, lo que significa que el complemento 
directo (como the TV) puede colocarse entre el verbo y la partícula, o después de la partícula. 

Enciende la televisión. Turn the TV on. / Turn on the TV. 


Sin embargo, si el complemento directo es un pronombre como it, este tiene que separar sí o sí al verbo de su 


partícula, ya que no se puede decir Turn on it sino que es Turn it on. 


Enciéndela. 


to call off 
cancelar 


to let down 
decepcionar a 


to pick up 
recoger 


to put on 
ponerse (ropa, complementos) 


to take off 
quitarse (ropa, complementos) 


to throw away 
tirar (a la basura) 


to turn off 
apagar 
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Turn it on. Not: Turn on it. 


—Cancelaron el partido. 


—¿Por qué lo cancelaron? 


No quiero decepcionarlos. 


—¿Has recogido a Josie? 
=Sí, la recogí hace una hora. 


Él se puso una corbata, pero se la 
puso mal. 


¿Puedes quitarte los zapatos, por 


favor? 


Puedes tirar eso si quieres. 


—Apaga la calefacción, por favor. 


—Ya la he apagado. 


—They called off the match. 
—Why did they call it off? 


I don't want to let them down. 


—Have you picked up Josie? 
—Yes, | picked her up an hour ago. 


He put on a tie, but he put it on 
wrong. 


Can you take your shoes off, 
please? 


You can throw that away if you 
want. 


—Turn off the heating, please. 
—P' ve already turned it off. 


to bring up 
to carry out 
to figure out 
to fill in/out 
to give away 


to look up 


to make up 
to point out 


to pull off 


to put off 
to rip off 


sacar (un tema) / criar 


llevar a cabo 


averiguar 


rellenar 


regalar 


consultar (internet, 


diccionario) 


inventar (una historia) 


sefialar, destacar 


conseguir 


aplazar / causar rechazo 


timar, estafar 


to run over 


to set up 


to sort out 


to stand up 


to tell off 


to throw up 


to tidy up 
to try on 


to turn down 


to wake up 


atropellar 

montar, establecer 
resolver, arreglar 
dejar plantado 
regafiar 


devolver (vomitar) 


ordenar, recoger 
probarse (ropa) 


bajar el volumen / 
rechazar 


despertar(se) 


Hay algunos verbos como to wake up que no solo se usan como verbo transitivo (Wake them up; Despiértales) 
sino también como verbo intransitivo (despertarse): | wake up at 7 o'clock (Me despierto a las 7). 


Los que siempre se separan: Ask Rachel out 


© Hay unos pocos phrasal verbs transitivos en los que casi siempre separamos la partícula del verbo, da igual 
si se trata de un nombre, un sustantivo o un pronombre. Por ejemplo, to ask someone out (pedirle salir a 
alguien): no se dice I’m going to ask out Rachel sino I'm going to ask Rachel out (Le voy a pedir salir a Rachel). 


Le pedí salir a Rachel y ha dicho que sí. 


Le pedí salir (a ella) y ha dicho que sí. 


Lo mismo ocurre con estos dos phrasal verbs: 


to have something on 


llevar algo puesto 


l asked Rachel out and she said yes. 


l asked her out and she said yes. 


to get something over with 


quitarse algo de encima 


© Algunos phrasal verbs también tienen dos complementos, como to take something out on someone (pagar 
algo con alguien). En este caso, la partícula también se separa: 


Sé que estás molesto, pero no la pagues conmigo. 


Más phrasal verbs que se usan con dos complementos son: 


to let someone in on 
something 


to put something down 
to something 


to put someone through 
to someone 


Los transitivos inseparables: Get over it! 


compartir un secreto con 
alguien 


atribuir/achacar algo a 
algo 


pasar a alguien con otra 


persona (por teléfono) 


to run something by 
someone 


to talk someone into 
something 


to talk someone out of 
something 


I know you're upset, but don't take it out on me. 


consultar algo con 
alguien 


convencer a alguien de 
hacer algo 


convencer a alguien de 
no hacer algo 


Hay phrasal verbs transitivos que son inseparables. Es decir, el complemento directo siempre se coloca después 
de la combinación ‘verbo + partícula/preposición”. 
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to break in(to) 
forzar la entrada a (un lugar) 


to come up with 
ocurrírsele (algo a alguien) 


to get off* 
bajarse de (un medio de 
transporte) 


to get on* 


subirse a (un medio de transporte) 


to get over 
superar 


to look after 
cuidar de 


to run/bump into 
encontrarse con 


Un ladrón entró en nuestra 
casa mientras estábamos de 


vacaciones. 


Estoy seguro de que se nos va a 


ocurrir algo. 


¿Te bajas del autobús en la 
próxima parada? 


La gente se está subiendo al tren. 
Ella tardó algún tiempo en superar 
la neumonía. 


¿Quién va a cuidar del perro? 


Me encontré con Rose el otro día. 
¡Está muy diferente! 


A burglar broke into our house 
while we were on holiday. 


I'm sure we'll come up with 
something. 


Are you getting off the bus at the 
next stop? 


People are getting on the train. 


It took her some time to get over 
the pneumonia. 


Who's going to look after the 
dog? 


I ran/bumped into Rose the other 
day. She looks so different! 


* To get off/on también se puede usar sin complemento: Where are you getting off/on? (¿Dónde te bajas/subes?). Por otra 
parte, ten en cuenta que cuando hablamos de bajarnos de y subirnos a un coche no usamos to get off/on sino decimos to get 
out (of a car) y to get in (a car), respectivamente. 


to come across 

to getat 

to get away with 
to live up to 

to look for 

to look forward to 
to look down on 
to look up to 

to put up with 

to run out of* 


to take up 


toparse con 


querer decir 


salirse con la suya 


vivir/estar a la altura de 


buscar 


esperar con ilusión 


mirar por encima del hombro a 


admirar a 


tolerar, aguantar 


quedarse sin, agotarse 


ocupar (espacio, tiempo) 


“To run out sin of también se puede usar sin complemento: | can't find the sugar, | think we've run out (No encuentro el azücar, 


creo que se nos ha acabado). 


Para profundizar 


EÈ Phrasal verb + gerundio 


Si un phrasal verb va seguido de otro verbo, este siempre se expresa en gerundio (“-ing”): 


La convencieron de que comprara el seguro. 


Él dejó de fumar el año pasado. 


Esperamos (con ilusión) volver a verte pronto. 


254 | English Grammar 


They talked her into buying the insurance. 


He gave up smoking last year. 


We look forward to seeing you again soon. 


Expresiones fijas 


Hay algunos phrasal verbs gue solo se suelen usar en expresiones fijas: 


Venga, ivámonos! Come on, let's go! 

Escuchad, ichicos! jEsto es importante! Listen up, everyone! This is important! 

Me estás molestando. jDéjalo! / jPara! You're annoying me. Cut it out! (sobre todo AmE) 
Espera, estaré contigo en un segundo. | Hang on, l'Il be with you in a second. 

¡¿Así que crees que puedes ganarme?! ¡Adelante! So you think you can beat me?! Bring it on! 


Phrasal verbs de movimiento 


Cuando un phrasal verb tiene que ver con el movimiento, las siguientes partículas suelen aportar un significado 
específico: 


in /in/ to go/come in to move in to stay in to break in 

(hacia dentro) entrar entrar a vivir en/ quedarse en casa forzar la entrada a 
mudarse a una casa (un lugar) 

out /áut/ to go out to move out to stay out to break out 

(hacia fuera) salir dejar una casa quedarse fuera salir (con fuerza) 

up /aap/ to go up to pick up to stand up to look up 

(hacia arriba) subir (re)coger, levantar ponerse de pie mirar hacia arriba 

down /dáun/ to go down to sit down to lie down to look down 

(hacia abajo) bajar sentarse tumbarse mirar hacia abajo 

away /auéi/ to go away to run away to get away to look away 

(lejos) irse, desaparecer huir, salir corriendo escaparse mirar a otro lado 

through /zruu/ to go through to run through to walk through to look through 

(a través) cruzar, atravesar cruzar corriendo cruzar andando ver a través de 


Muchos de los phrasal verbs de movimiento se usan de manera figurada, como por ejemplo to look up to 
(admirar a), to look down on (mirar por encima del hombro a), o to go through (pasar por algo difícil). ¡Pero ojo! 
Las partículas de arriba NO siempre indican movimiento, como es el caso de to give in (rendirse), to figure out 
(averiguar), to turn up (presentarse, aparecer) y to let down (decepcionar a), por ejemplo. 


E} Los usos de back 


© Empleamos el adverbio back junto con verbos como to be, to come, to get o to go cuando se trata de volver o 
regresar a un lugar. 


to be back Voy a salir a comer. Estaré de I'm going out for lunch. I'll be back 
estar de vuelta vuelta en una hora. in an hour. 

to come back —Me voy manana. -I'm leaving tomorrow. 

volver (aquí) —¿Cuándo vuelves? —When will you come back? 

to get back Estuve en una fiesta y volví tarde Iwas at a party and got back late 
volver, llegar (de vuelta) anoche. last night. 

to go back Me dejé el paraguas en la tienda. | left my umbrella in the shop. rll 
volver (allí) Voy a volver a por él. go back to get it. 

to drive back volver (en coche) to run back volver corriendo 

to fly back volver (en avión) to walk back volver andando 
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Q Combinamos el adverbio back con muchos verbos transitivos distintos para expresar que se 'devuelve' alguna 
acción. Por ejemplo, si alguien te llama y no puedes hablar en ese momento, le puedes decir I'll call you back 
later, que literalmente equivale a 'Luego te devolveré la llamada’. 


to call back Estoy ocupado ahora mismo. I'm busy right now. I'l! call you 
devolver una llamada Luego te llamo. back later. 

to pay back ¿Te puedo devolver el dinero el Can pay you back next month? 
devolver (dinero) mes que viene? 

to write back (to) Ella le mandó muchas cartas. ¿Por She sent him a lot of letters. Why 
escribir de vuelta (a), contestar (a) qué él no le escribió de vuelta? didn't he write back to her? 

to bring back traer de vuelta to smile back devolver una sonrisa 

to give back devolver (un objeto) to take back llevar de vuelta / retirar 

to put back volver a poner donde estaba to throw back tirar/lanzar de vuelta 


SA e | 


Back vs. again 


No confundas back con again. Usamos again para decir que volvemos a hacer algo o que hacemos algo 
otra vez. Es decir, con again hablamos de una repetición, mientras que back sugiere que 'devolvemos' la 
acción. Por ejemplo, si dices He called me again, hablas de que la persona repitió la acción de llamar: Él me 
llamó otra vez. En cambio, He called me back quiere decir que tú le llamaste en algún momento y que él 
te devolvió la llamada. 


Again, pronunciado /aguén/ o /aguéin/, normalmente se coloca después del complemento. 


¿Puedes volver a decir eso? Can you say that again? 
No quiero volver a verte. I don't want to see you again. 
Me encanta esta canción. ¡Tócala otra vez! I love this song. Play it again! 


© Back también puede tener la connotación de hacia atrás, tanto físicamente como hacia atrás en el tiempo. 


to look back El no paraba de mirar hacia atrás He kept looking back as if he were being 
mirar hacia atrás como si le estuvieran siguiendo. followed. 
to step back La policía pidió a los curiosos que The police asked onlookers to step back. 
dar un paso hacia atrás ^ dieran un paso hacia atrás. 
to think back Siento nostalgia cuando hago | get nostalgic when I think back to my 
hacer memoria memoria de mis días en la university days. 

universidad. 


© En el caso de los phrasal verbs to hold back (contener, reprimirse), to keep back (mantener alejado) y to cut 
back (recortar gastos), back tiene que ver con prevenir o evitar que pase algo. 


© Junto con to talk, back afiade el significado de contestar de manera impertinente o maleducada. Por ejemplo: 
Don't talk back! (¡No seas contestón/contestona! / ¡No seas impertinente!). 


Sinónimos de phrasal verbs 


Hay muchos phrasal verbs que tienen un verbo equivalente ‘sencillo’, normalmente con raíz latina que se parece 
al espafiol, por ejemplo: to put out = to extinguish (extinguir). Ten en cuenta que en el lenguaje hablado se usan 
mucho más los phrasal verbs que sus sinónimos 'sencillos' porque estos suelen usarse en contextos más formales. 
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sacar, publicar 

sacar (un tema) / criar a (un nino) 
cancelar 

volver, regresar 

enterarse, averiguar, descubrir 
escaparse 

devolver 

dejar (un mal hábito) 

bajar, disminuir 

continuar, seguir 

subir, incrementarse 
omitir, excluir 

decepcionar a 

investigar 

admirar a (alguien) 
inventarse (una historia) 
desmayarse 

posponer 

apagar (un fuego), extinguir 
montar, ensamblar 
aguantar (a), tolerar (a) 
montar, establecer 

arreglar, resolver 

reganar (a), reprender (a) 
rechazar (a) 


tener cuidado (con) 


Phrasal verb 

to bring out 

to bring up (a topic/child) 
to call off 

to come/go back 

to find out 

to get away 

to give back 

to give up (a bad habit) 
to go down 

to go on 

to go up 

to leave out 

to let down 

to look into 

to look up to (someone) 
to make up (a story) 

to pass out 

to put off 

to put out 

to put together 

to put up with 

to set up 

to sort out 

to tell off 

to turn down 


to watch out (for) 


* Estos verbos son muy formales y se usan poco en el inglés del día a día. 


Sustantivos derivados de phrasal verbs 


More formal 


to release, to publish 


to raise (a topic/child) 


to cancel 


to return 
to discover 


to escape 


to return 


to quit, to stop 


to decrease 
to continue 
to rise, to increase 


to omit* 


to disappoint 


to investigate 
to admire (someone) 


to invent 


to faint 
to postpone 


to extinguish* 


to assemble* 
to tolerate 


to organise, to arrange 


to fix, to solve/resolve 


to scold*, to reprimand* 


to reject 
to be careful (with) 


Hay sustantivos que se forman a partir de phrasal verbs. Por ejemplo, a alguien que constantemente shows off 
(presume) se le puede llamar a show-off (un engreído/una engreída). Algunos de los sustantivos se escriben con 


guión y otros en una sola palabra. 


Se están manifestando en contra 
de los rescates bancarios. 


Ha habido tres robos esta semana. 


Es difícil superar una ruptura 
(sentimental). 


Sustantivo 


They're protesting against the 
bank bailouts. 


There have been three break-ins 
this week. 


It's difficult to get over a breakup. 


Phrasal verb 


to bail out 


rescatar (con dinero) 


to break in(to) 
entrar (a robar) 


to break up (with) 
romper, dejarlo (con) 
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¿Cuándo fue tu último chequeo 
médico? 


Ella reservó una escapada de fin de 
semana a Lisboa. 


Tengo una reunión familiar este 
sábado. 


¿Qué pone en el folleto? 


Los sindicatos quieren evitar 
despidos en masa. 


Me cobraron 5 € por un café. ¡Vaya 
timo! 


Ella siempre está hablando de su 
ropa de marca. ¡Vaya engreída! 


Ed) Verbos + preposición 


When was your last medical 
check-up? 


She booked a weekend get-away 
to Lisbon. 


| have a family get-together this 


Saturday. 


What does it say on the handout? 


The unions want to avoid mass 


lay-offs. 


They charged me €5 for a coffee. 
What a rip-off! 


She's always talking about her 


designer clothes. What a show-off! 


to check up 
revisar, examinar 


to get away 
escaparse 


to get together 
reunirse (de manera informal) 


to hand out 
repartir 


to lay off 
despedir 


to rip off 
timar, pedir demasiado dinero 


to show off 
presumir 


Al igual que en espanol, hay muchos verbos en inglés que pueden ir acompafiados de una preposición, como es el 
caso de to listen to (escuchar (a)), to look at (mirar (a)), to complain about (quejarse de) y to depend on (depender 
de). A diferencia de los phrasal verbs, las preposiciones en estos casos no cambian en absoluto el significado del 
verbo, sino que simplemente son necesarias para mencionar qué o a quién estamos escuchando, qué o a quién 
estamos mirando, de qué o de quién nos estamos quejando, etc. 


A continuación, tienes una lista de los verbos + preposición más comunes. Hemos destacado 10 que son con los 
que a menudo se confunden los hispanoparlantes. 


to depend on 
depender de 


to focus on 
centrarse en 


to listen to 
escuchar (a) 


to look at 

mirar (a) 

to pay for* 

pagar 

to spend (money) on 
gastar (dinero) en 


to think about 
pensar en 


to wait for 
esperar 


to work on (a project) 
trabajar en (un proyecto) 


to worry about 
preocuparse por 


No depende de mí, depende del 


presupuesto. 


No hagas preguntas y céntrate en 


el trabajo. 


¿Estás escuchando la radio? 


¿Por qué me estás mirando así? 


| Mis padres pagaron la boda. 


¿Cuánto dinero gastaste en el 


anillo? 


Pienso en ella todo el tiempo. 
Les esperé durante mucho tiempo. 


¿En qué estás trabajando ahora 
mismo? 


No te preocupes por mí, ¡estaré 
bien! 


It doesn't depend on me, it 
depends on the budget. 


Don't ask questions and focus on 
the job. 


Are you listening to the radio? 


Why are you looking at me like 
that? 


My parents paid for the wedding. 


How much money did you spend 
on the ring? 


I think about her all the time. 
I waited for them for a long time. 
What are you working on at the 


moment? 


Don't worry about me, I'll be fine! 


* Empleamos to pay sin for cuando se trata de pagar facturas (to pay bills), un honorario (to pay a fee) o los impuestos (to pay 
taxes); es decir, cuando se trata de hacer un pago. En cambio, si das dinero a cambio de algo haciendo una compra, entonces 
hay que emplear for: to pay for dinner (pagar la cena), to pay for a TV (pagar por un televisor). 
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to accuse someone of 
(doing) something 


to agree about 
to agree on 
to agree with 


to apologise to someone 
for (doing) something 


to apply for (a job, position, 
grant) 

to apply to (a place) 

to apply to someone 


to approve of 


to argue with someone 
about something 


to arrive at/in* 


to ask someone for 
something 


to ban someone from 
(doing) something 


to believe in 


to belong to 
to benefit from 
to bet on 


to blame someone for 
(doing) something 

to blame something on 
someone 


to borrow something from 
to care about 
to care for 


to choose from 


to comment on 


to compare something to/ 
with 


to compliment on 


to concentrate on (doing) 
something 


to congratulate someone 
for / on (doing) something 


to connect to 


acusar a alguien de (hacer) 
algo 


estar de acuerdo sobre 
ponerse de acuerdo sobre 
estar de acuerdo con 
pedir perdón a alguien por 
(hacer) algo 

solicitar 


enviar una solicitud a 
incumbir, aplicar a alguien 


dar el visto bueno a, 
aprobar 


discutir con alguien sobre 
algo 


llegar a 


pedirle a alguien algo 


| prohibirle a alguien 


(hacer) algo 


creeren 


pertenecer a 
beneficiarse de 
apostar por 


culpar a alguien de (hacer) 
algo 
echarle la culpa a alguien 


| por algo 


tomar algo prestado de 
preocuparse por 
sentir carifio por, cuidar a 


elegir entre 


opinar sobre, comentar 


comparar algo con 


felicitar, halagar por 


concentrarse en (hacer) 
algo 


felicitar a alguien por 
(hacer) algo 


relacionar con 


to consent to (doing) 


something 
to consist in 
to consist of 


to contribute to 


to cope with 
to count on 


to crash into 
to deal with 


| to decide against 


to decide on (doing) 
something 


to differ from 
to dream about/of 
to escape from 


to expel someone from 


to explain something to 


to feel sorry for 
to forget about 


to forgive someone for 
(doing) something 


to gamble on 


to graduate from 


to happen to 


to hear about/of 
to hear from someone 


to hide something from 


someone 


acceder a (hacer) algo 


consistir en, radicar en 


consistir en, estar 
compuesto de 


contribuir a 


lidiar con, hacer frente a 
contar con 


chocar con 


tratar con 
decidir no (hacer algo) 
decidirse por (hacer algo) 


diferir de 
sonar con 
escapar de 


expulsar a alguien de 


explicar algo a 
sentir lástima por 
olvidarse de 


perdonar a alguien por 
(hacer) algo 


apostar a, confiar en gue 


graduarse de 


ocurrirle a 


oir acerca de, enterarse de 
tener noticias de alguien 


esconderle algo a alguien 


* Para ver la diferencia entre to arrive in y to arrive at, ve a la pag. 211. Ojo, jnunca es to arrive to! 
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to connect with 

to introduce someone to 
to involve someone in 
to laugh about/at 

to lead to 


to lie tosomeone about 


to lose at something 
to matter to someone 


to object to 
to operate on 


to participate in 


to persist in 
to prefer something to 


to prevent someone from 
(doing) something 


to profit from 


to prohibit someone from 
(doing) something 


to protect someone from 


to provide someone with 
something 


to recover from 
to refer to something as 
to rely (up)on 


to remind someone of 
someone/something 
to reply to 


to report something to 


to resign from 


to resort to 


to search for 


to result in 
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conectar con 
presentar alguien a 
involucrar a alguien en 
reírse de 

llevar a, conducir a 


mentirle a alguien acerca 
de 


perder a algo 
importarle a alguien 


objetar, no estar de 
acuerdo con 


operar (a) 


participar en 


persistir en, obstinarse en 
preferir algo a 


evitar/impedir que alguien 
haga algo 


beneficiarse de 


prohibirle a alguien 
(hacer) algo 


proteger a alguien de 


proporcionarle a alguien 
algo 


recuperarse de 
referirse a algo como 
depender fuertemente de 


recordarle a alguien a 
alguien/algo 


responder a 
denunciar algo ante 


dimitir, renunciar a 


recurrir a, echar mano de 


buscar 


resultar en, ocasionar, 
dar lugar a, tener como 
consecuencia 


to insist (up)on 
to settle for 

to shout at 

to shout to 

to shout for help 


to smell of/like 


to smile at 
to specialise in 


to stare at 


to stop someone from 
doing something 


to subscribe to 


to substitute something 
for something else 


to subtract something 
from 


to succeed in (doing) 
something 


to suffer from 
to talk to/about 


to taste of/like 
to think of 


to threaten someone with 
to throw at/to 
to translate into 


to vote for someone/ 
something 


to vouch for 


to warn someone against 
(doing) something 


to wish for 


to wonder about 


to wish for 


to wonder about 


insistiren 


conformarse con 


| gritar a (con enfado) 


gritar a (para gue te oigan) 
gritar para pedir ayuda 


olera 


sonreíra 


especializarse en 


mirar fijamente a 


evitar que alguien haga 
algo 


suscribirse a 


sustituir/reemplazar algo 
por otra cosa 


restar algo de 


tener éxito en (hacer) algo 


sufrir de, padecer 


hablar con/sobre 


saber a 


pensar en, ocurrírsele 


amenazar a alguien con 
tirar/lanzar a 
traducir al 


votar a alguien/por algo 


responder por, poner las 


manos en el fuego por 


alertar/advertir a alguien 
contra (hacer) algo 


desear, anhelar 


reflexionar acerca de, 


preguntarse sobre 


desear, anhelar 


reflexionar acerca de, 
preguntarse sobre 


Modal verbs 


Can & to be able to 
Poder 


~ ~> Lo mas importante «—— —  — — 


© El verbo modal can nos sirve para expresar poder o saber hacer en el presente simple: | can wait (Puedo 
esperar), | can play the piano (Sé tocar el piano). 


© Can va seguido de un infinitivo sin to. En negativo empleamos can't, y en las preguntas invertimos el 
orden del sujeto y can. jNo se utiliza do/does como auxiliar! 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I can help you. I can't help you. Can I help you? 
Puedo ayudarte. No puedo ayudarte. ¿Puedo ayudarte? 


© Para expresar can en otros tiempos verbales recurrimos a to be able to. 


Podré ayudarte. “Pll be able to help you. 
Ella no pudo ayudarme. She wasn't able to help me. 
¿Han podido ayudarte? Have they been able to help you? 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Usamos can para expresar poder en el presente simple. Al igual que poder en espanol, can sirve para decir que 
es posible hacer algo y para ofrecerse a hacer algo. 


Puedo quedarme si quieres. I can stay if you want. 
¿Puedes apagar la tele, por favor? Can you turn off the TV, please? 
No pueden venir a nuestra boda. They can't come to our wedding. 


© Empleamos can para expresar que tenemos una habilidad, un conocimiento o una competencia; en este caso 
equivale a saber (hacer). 


¿Sabes cantar? Can you sing?* 
No sé cocinar muy bien. I can’t cook very well. 
Él sabe hablar ruso, pero no sabe escribirlo. He can speak Russian, but he can't write it. 


* Saber (hacer) también se puede expresar con to know how to (Do you know how to sing?). 


O Hay muchas expresiones con can, que puedes consultar en la pág. 270. Aquí tienes tres de ellas: 


¡Qué ganas de verte! I can't wait to see you! 
Se nota que están aburridos. You can tell they're bored. 
Ella no lo soporta (a él). She can't stand him. 
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B How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


Como todos los verbos modales, can se emplea junto con otro verbo en infinitivo sin to. Además, no se conjuga, 
por lo que la 32 persona del singular también es can, no cans. 


Sujeto + can + infinitivo sin to 


Puedo coger el próximo autobus. 
Puedes irte a casa ahora. 

(Ello) Puede esperar. 

Diana sabe hablar turco. 
Podemos hacer una excepción. 


Los monos saben trepar árboles. 


Negative - Negativo 


I can take the next bus. 


You can go home now. 


It can wait. 
Diana can speak Turkish. 


We can make an exception. 


Monkeys can climb trees. 


En negativo empleamos can + not, que habitualmente se escribe en una palabra. Lo que es aün más habitual es 


usar la forma contraída can't. 


Sujeto * can't (cannot) * infinitivo sin to 


No puedo trabajar desde casa. 

No puedes hacer eso. 

Mi hermana no sabe conducir. 

Él no puede quedarse aquí. 

No podemos dormir con este calor. 


No pueden entendernos. 


p 


Asegürate de marcar bien la 


Interrogative - Interrogativo 


I can't work from home. 


You can't do that. 


My sister can't drive. 


He can't stay here. 


We can't sleep in this heat. 


They can't understand us. 


a la hora de decir can't porque hay una gran diferencia entre decir | can go 
y | can't go. Además, la “a” de can't (/kaaant/) es más abierta que la de can (/kan/). 


Para formar una pregunta con can, lo colocamos justo antes del sujeto + infinitivo sin to. Al igual que ocurre en 
negativo, no recurrimos al verbo auxiliar to do. Nunca diríamos Do you can...? 


Can + sujeto + infinitivo sin to ...? 


¿Te puedo llamar luego? 

¿Me puedes pasar la sal, por favor? 
¿Ella sabe bailar? 

¿Podemos continuar con esto mañana? 
¿Podéis esperarme? 


¿Nos pueden mandar la información? 


Can I call you later? 
Can you pass me the salt, please? 


Can she dance? 


Can we continue with this tomorrow? 


Can you wait for me? 


Can they send us the information? 
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Antes de can podemos emplear una question word: 


i Qué podemos hacer? What can we do? 
¿Adónde puedo ir? Where can I go? 
¿Cuándo nos puede recoger tu madre? When can your mother pick us up? 


En preguntas negativas empleamos can't + sujeto + infinitivo sin to: 


¿No pueden hacer una excepción? Can't they make an exception? 
¿Mark no puede hacerlo solo? Can't Mark do it alone? 
¿Por qué no te puedes quedar? Why can't you stay? 


Short answers - Respuestas cortas 


Para contestar Sí o No a una pregunta que empieza por Can...?, empleamos la siguiente estructura: 


Afirmativo: Negativo: 

Yes, + pronombre sujeto + can. No, + pronombre sujeto + can't. 

—¿Me puedes ayudar con esto? —Can you help me with this? 

—Si. / No. —Yes, | can. / No, | can't. 

—¿Jane puede recogernos? —Can Jane pick us up? 

—Si. / No. —Yes, she can. / No, she can't. 

—{Podéis tú y Daniel venir a la reunión? —Can you and Daniel come to the meeting? 
—Si. / No. —Yes, we can. / No, we can't. 


EY To be able to 


Otra forma de expresar el verbo modal can en presente simple es con la estructura to be able to. Por ejemplo, 
Puedo ayudar en inglés se puede decir | can help o también lm able to help, con la diferencia de que en el 
presente simple solemos usar más can que to be able to. 


Sin embargo, to be able to es imprescindible para expresar poder en otros tiempos verbales. Por ejemplo, Podré 
ayudar y He podido ayudar no es / will can help ni I have can help sino | will be able to help y | have been able to 
help. A diferencia de can, to be able to no es un verbo modal y para emplearlo correctamente hace falta conjugar 
el verbo to be segün el tiempo verbal que queramos usar. 


O Present simple 
Algunos mamíferos pueden hibernar. Some mammals are able to hibernate. / 
Some mammals can hibernate. 


No puedo asistirle en el asunto. I'm not able to assist you on the matter. / 
I can't assist you on the matter. 


¿Puedes ponerte de pie? Are you able to stand up? / Can you stand up? 


Como ya hemos dicho, en presente simple es preferible usar can, sobre todo cuando hablamos de saber hacer 
algo. Por ejemplo, para preguntar ¿Sabes hacer punto? suena más natural decir Can you knit? (o también Do you 
know how to knit?) que Are you able to knit? 


“” 


¡No digas /éibol/! Able se pronuncia /éibl/, con un sonido vocálico casi inaudible entre la “b” y la 


264 | English Grammar 


Q Future with will 


Estoy seguro de que Gwen podrá ayudarte. 
No podré recogerte mafiana. 


¿Cuándo podrás mandármelo? 
O Future with going to 


Vamos a poder encontrar una solución. 
No vas a poder hacerlo sola. 


¿Va a poder tu hermano hacer de DJ en nuestra boda? 
© Simple past 


Pudimos conseguir entradas en la primera fila. 
No pude comprar todos los regalos. 


¿Pudiste conseguir un reembolso? 


Y 


O Present perfect 


He podido hacer algunos ajustes. 
No hemos podido encontrar un sustituto adecuado. 
¿Has podido contactar con alguno de tus antiguos 
amigos del colegio? 

O Con would 
Si tuviera toda la información, podría rellenar el 
formulario. 
No sería capaz de hacer esto sin ti. 


¿Podrías hacer una excepción esta vez? 


I'm sure Gwen will be able to help you. 


I won't be able to pick you up tomorrow. 


When will you be able to send it to me? 


We're going to be able to find a solution. 


You're not going to be able to do it alone. 


Is your brother going to be able to DJ at our wedding? 


We were able to get front row seats. 


I wasn’t able to buy all the presents. 


Were you able to get a refund? 


Q En el pasado simple, a veces se puede usar could como pasado de can (ver pág. 267). 


l've been able to make a few adjustments. 


We haven't been able to find a suitable replacement. 


Have you been able to contact any of your old school 
friends? 


If | had all the information, I'd be able to fill out the 
form. 


| wouldn’t be able to do this without you. 


Would you be able to make an exception this time? 


En lugar de would be able to se puede usar could (...! could fill out the form; | couldn't do this without you; Could 


you make an exception this time?). O) 


O Con might/may/should 
Si hablas con RR. HH., es posible que te puedan 
ayudar. 
Es posible que no podamos terminarlo hoy. 


Las personas con antecedentes penales no deberían 
poder poseer un arma. 


SA "O———— 


Para ver el uso de could, consulta el cap. 62. 


If you speak to HR, they might be able to help you. 


We may not be able to finish it today. 


People with a criminal record shouldn't be able to 
own a gun. 


Hay una forma negativa de able, que es unable (parecido a incapaz). Por ejemplo, en lugar de una frase 
negativa con to be able to como He wasn't able to answer my question (Él no pudo contestar mi pregunta) 
también se podría decir He was unable to answer my question, que por cierto suena un poco más formal. 
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Could 
Podría/Podía 


T ——5* Lo mas importante «—— —  — — 


© El verbo modal could es la forma condicional de can (poder) y lo usamos para decir podría, podrías, 
podríamos, etc. 


© Could va seguido del verbo en infinitivo sin to y no cambia en la 3? persona del singular. 


© En negativo empleamos couldn't (could not) seguido del verbo, y para formar una pregunta colocamos 
could delante del sujeto * verbo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I could do that. l couldn't do that. Could I do that? 
Yo podría hacer eso. Yo no podría hacer eso. iYo podría hacer eso? 


© Es posible usar could como pasado de can cuando hablamos de una habilidad que teníamos en el pasado 
(| could read when | was 4 - Sabía leer cuando tenía 4 años) o cuando se podía hacer algo de forma general 
(50 years ago you could smoke everywhere - Hace 50 años se podía fumar en todas partes). 


© Para decir que podríamos haber hecho algo, empleamos could have seguido del participio pasado. Could 
have se contrae a could've, /küdavvv/. 


O En negativo, could have se convierte en couldn't have (could not have) seguido del participio pasado, y en 
las preguntas el sujeto se coloca entre could y have + participio pasado. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I could've done that. I couldn't have done that. Could I have done that? 
Yo podría haber hecho eso. Yo no podría haber hecho eso. iYo podría haber hecho eso? 


Paso a paso 


Could se pronuncia sencillamente /kud/, ¡sin rastro de la “o” y de la “P”! 
Asegurate además de pronunciar la "d" de manera fuerte. 


©} Uses - Usos 


© Empleamos could para decir que podríamos hacer algo o que algo podría ocurrir. 


Podrías pedirle ayuda a Peter. You could ask Peter for help. 
Podríamos ir al cine si quieres. We could go to the cinema if you want. 
¿Podrías trabajar en una oficina? ¡Yo no podría! Could you work in an office? I couldn't! 


© Empleamos could para hacer una petición o pedir permiso de manera educada. 


¿Podrías repetir eso, por favor? Could you repeat that, please? 
¿Podría irme a casa pronto hoy? Could I go home early today? 
¿Podríamos hablar de ello en otro momento? Could we talk about it some other time? 


Hay muchas expresiones fijas en las que empleamos can/could. O ¡En la pág. 270 te las explicamos! 
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Could como pasado de can 


Usamos could como pasado de can para decir que sabíamos hacer algo en el pasado. 


Yo sabía conducir cuando tenía 16 anios. I could drive when I was 16 years old. 

Mi abuela no sabia cantar, jpero sabía bailar! My grandmother couldn't sing, but she could dance! 
En aquellos tiempos la gente no sabía ni leer ni In those days people couldn't read or write. 

escribir. 


Could vs. was/were able to 
En inglés hay dos formas de expresar can (poder) en el pasado: con could y con la forma del pasado de to be able 
to, que es was/were able to. Could y was/were able to a veces son intercambiables, pero no siempre. 


© Podemos usar tanto could como was/were able to cuando decimos que podíamos hacer algo en el pasado de 
manera general, sin especificar una situación concreta. 


Yo podía ver las estrellas desde la ventana de mi I was able to see the stars from my bedroom window 
habitación cuando era pequefio. when | was little. / 
I could see the stars from my bedroom window when 
| was little. 
¿Ella podía andar hace cinco años? Was she able to walk five years ago? / 
Could she walk five years ago? 
La gente podía fumar en todas partes en aquel People were able to smoke everywhere back then. / 
entonces. People could smoke everywhere back then. 


© En cambio, cuando hablamos de que pudimos hacer algo en un momento concreto en el pasado, usamos was/ 
were able to y no could. 


Pude coger el ultimo autobus. I was able to catch the last bus. 
Not: / could catch the last bus." 


Al final, pudimos convencerle. In the end, we were able to convince him. 
Not: /n the end, we could convince him. 


¿Pudiste terminar el informe ayer? Were you able to finish the report yesterday? 
Not: Could you finish the report yesterday? 


* Esta frase es correcta, pero significa Yo PODRÍA coger el ültimo autobüs. Es decir, no se refiere al pasado sino que expresa una 
posibilidad en el presente o futuro. 


© En negativo usamos couldn't y wasn't/weren't able to de forma intercambiable para decir que no pudimos o 
no fuimos capaces de hacer algo. 


No pude coger el ültimo autobüs. I wasn't able to catch the last bus. / 
I couldn't catch the last bus. 


Al final, no pudimos convencerle. In the end, we weren't able to convince him. / 
In the end, we couldn't convince him. 


No pude terminar el informe ayer. I wasn’t able to finish the report yesterday. / 
I couldn't finish the report yesterday. 
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£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative . Afirmativo 


En afirmativo, empleamos could seguido de un verbo en infinitivo sin to para todas las personas gramaticales. 


“sn” 


jNo hay que afiadir una 


para he/she/it! Además, recuerda que se pronuncia /kud/. 


sujeto + could + infinitivo sin to 


jEstoy tan feliz, podría besarte! 

Podrías hacerte profesor de inglés. 

Estoy seguro de que Leah podría dejarte el dinero. 
Eso podría ser un problema. | 

Podríamos hacerlo juntos. 


Podrían irse de vacaciones, pero prefieren quedarse en 
casa. 


Negative - Negativo 


I'm so happy, | could kiss you! 


You could become an English teacher. 

I’m sure Leah could lend you the money. 
That could be a problem. | B 
We could do it together. 


They could go on holiday, but they prefer to stay at 
home. 


En negativo no empleamos do/does como auxiliar, sino que simplemente colocamos not detrás de could. Could 


not se suele contraer a couldn't, pronunciado /küdent/. 


sujeto + couldn't (could not) + infinitivo sin to 


Yo no podría vivir en una ciudad grande. 

No podrías tener perro. ¡Viajas todo el tiempo! 
La situación no podría estar peor. 

Ella no podía hablar después de la operación. 
No podríamos estar más contentos. 


No han podido terminarlo a tiempo. 


Interrogative - Interrogativo 


I couldn't live in a big city. 
You couldn't have a dog. You travel all the time! 


The situation couldn't be worse. 


She couldn't speak after the operation. 


We couldn't be happier. 


They couldn't finish it on time. 


Para formar una pregunta con could, coloca could delante del sujeto y verbo. 


Could + sujeto + infinitivo sin to ..? 


(Yo) Podría hacerte una pregunta? 
¿Podrías ayudarme? 

¿Podría Mark darnos más información? 
¿Podríamos ir contigo? 


¿Podrían traer a sus amigos? 


Could I ask you a question? 


Could you help me? 
Could Mark give us more information? 
Could we go with you? 


Could they bring their friends? 


Aquí tienes unos ejemplos con una question word delante de could: 


¿A quién le podría preguntar? 
¿Adónde podríamos ir? 


¿Cómo podría ella mejorar su inglés? 
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Who could I ask? 
Where could we go? 


How could she improve her English? 


Para hacer preguntas negativas empleamos couldn't seguido del sujeto y verbo. 


¿No podrías pedirle a Tom que cubriera tu turno? Couldn't you ask Tom to cover your shift? 
¿No podríamos hacer una excepción? Couldn't we make an exception? 
¿Por qué no lo podían terminar a tiempo? Why couldn't they finish it on time? 


Short answers - Respuestas cortas 
Para contestar Sí o No a una pregunta que empieza por Could...?, empleamos la siguiente estructura: 


Afirmativa: Negativa: 

Yes, + pronombre sujeto + could. No, * pronombre sujeto * couldn't. 
=¿Podrías estar equivocado? —Could you be wrong? 

— Si. / No. —Yes, | could. / No, | couldn't. 
—¿Podía cantar Toby cuando era pequeño? —Could Toby sing when he was little? 
— Si. / No. —Yes, he could. / No, he couldn't. 
—¿Las mujeres podían votar hace 100 años? —Could women vote 100 years ago? 
— Sí. / No. —Yes, they could. / No, they couldn't. 


E) Could be doing 


Para decir que algo podría estar sucediendo, empleamos could be + verbo terminado en “-ing”. 


Shhh, alguien podría estar escuchando. Shhh, someone could be listening. 
Podrías estar ganando el doble en el sector privado. You could be earning double in the private sector. 
¿Crees que podrían estar mintiéndonos? Do you think they could be lying to us? 


E) Could have done 
Para expresar que se podría haber hecho algo en el pasado pero que no se hizo, empleamos could have seguido 
del participio pasado. jOjo! Siempre es could have; jcould has no existe! 


© En afirmativo solemos contraer could have a could've, pronunciado /küdavvv/. Recuerda que ni la “o” ni la 
"|" deben sonar en could. 


Podría haber pedido más dinero, pero no lo hice. I could've asked for more money, but I didn't. 
¡Podrías haber dicho algo! You could've said something! 
Él podría haberlo mencionado antes. He could've mentioned it before. 


© En negativo empleamos couldn't have, /küdent hhhavvv/, seguido del participio pasado. 


Yo no podría haberlo dicho mejor. I couldn't have said it better. 
No podríamos haberlo hecho sin ti. We couldn't have done it without you. 
Ella no podría haberlo sabido antes. She couldn't have known before. 


© En una pregunta invertimos el orden del sujeto y could. 


¿Podrías haber comprado la casa sin un préstamo? Could you have bought the house without a loan? 
¿Podría él haberlo hecho de forma diferente? Could he have done it differently? 


¿A quién podríamos haberle preguntado en su lugar? Who could we have asked instead? 
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© Expresiones comunes con can/could 
© Can/Could I have...? 


Usamos la estructura Can | have...? para pedir que nos traigan o nos den algo. Quizás te suene raro preguntar 
“¿Puedo tener...?', pero en inglés es la forma por excelencia a la hora de pedir algo. Desde luego es mucho más 
natural que Can you bring me...? o Can you give me...?. Para sonar más formal es posible usar could, que en este 
contexto equivale a podría. 


¿Me traes un vaso de agua, por favor? Can | have a glass of water, please? 
¿Me da un billete a Chippenham, por favor? Can | have a ticket to Chippenham, please? 
Perdone, ¿me podría traer otro tenedor, por favor? Excuse me, could | have another fork, please? 


También se puede expresar con we: 
¿Nos trae otra botella de agua, por favor? Can we have another bottle of water, please? 


O | can’t/couldn’t wait! 


Cuando estamos emocionados y ansiosos por que pase algo empleamos can't wait (literalmente 'no poder 
esperar”). Se puede traducir como tener muchas ganas o ¡Qué ganas...! y puede ir seguido de un verbo con to. 


Para expresar can't wait en el pasado empleamos couldn't wait. 


Me voy de vacaciones mañana. ¡Qué ganas! I'm going on holiday tomorrow. | can't wait! 
jQué ganas tenemos de verte! We can't wait to see you! 
Ella tenía muchas ganas de irse a casa. She couldn't wait to go home. 


Q !can't/couldn't help it 
Para decir que no podemos evitar hacer algo, en inglés no solemos decir can't avoid sino can't help (o couldn't 
help en el pasado). Can/couldn't help puede ir seguido de it o de un verbo terminado en “-ing”. 

No puedo evitar sentirme triste cuando pienso en él. can't help feeling sad when I think of him. 

Perdona que me riera. No lo pude evitar. I'm sorry I laughed. | couldn't help it. 


Él no puede evitar rascarse la picadura de mosquito. He can’t help scratching his mosquito bite. 


También existe la estructura can't/couldn't help but..., que equivale a ‘no puedo/podía hacer otra cosa que...'. El 
verbo que sigue a but se expresa en infinitivo sin to. 


No puedo evitar preguntarme qué le sucedió a esa I can’t help but wonder what happened to that 
mujer que conocimos en el hospital. woman we met in the hospital. 

No pudimos evitar pensar que algo iba mal. We couldn't help but think something was wrong. 
Es imposible no sentirse inspirado por su historia. You can't help but be inspired by her story. 


O | can’t/couldn’t stand it 


Can’t/couldn’t stand significa no soportar o no aguantar y cuando va seguido de un verbo, este suele expresarse 
en gerundio. 


Él dejó el trabajo porque no soportaba a su jefe. He quit his job because he couldn't stand his boss. 
No soporto que la gente hable en el cine. I can't stand it when people talk in the cinema. 
¿Cómo aguantas trabajar con ella? ¡Estan pesada! How can you stand working with her? She's so annoying! 
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También usamos can't/couldn't bear con un significado parecido. A bear, que se pronuncia /beee(r)/, le puede 
seguir el gerundio o el infinitivo con to. 


No soporto ver vídeos de sufrimiento de animales. I can't bear watching videos about animal cruelty. 
No quiero ni pensar lo que podría haber sucedido. I can't bear to think what could've happened. 

Ella estaba tan cerca del borde del acantilado ¡que yo She was so close to the edge of the cliff that | 

no podía ni mirar! couldn't bear to look! 


Cuidado: can't bear/stand solo existe como expresión en negativo. Si quieres decir aguantar o soportar en 
afirmativo, tienes que usar el phrasal verb to put up with: | put up with the pain (Aguanté el dolor). 


© | can/could tell you're bored 


| can tell... significa Puedo contar..., por ejemplo, | can tell you a story. Sin embargo, existe la expresión can tell, 
que empleamos para decir notar. A menudo la empleamos con you de forma impersonal para decir se nota. El 
uso de that después de tell es opcional. 


Ella no ha dicho nada pero noto que está triste. She hasn't said anything, but I can tell (that) she's sad. 
¿Se nota que tengo resaca? Can you tell (that) I’m hungover? 
¡Tu pelo es fantástico! ¡No se nota que es una peluca! Your hair looks great! You can't tell (that) it's a wig! 


Se notaba que estaban impresionados. You could tell (that) they were impressed. 


Notamos que ella quería irse. We could tell (that) she wanted to leave. 


Q !can/could tell the difference 


Usamos can/could junto con tell the difference cuando hablamos de saber distinguir algo. Al igual que con you 
can tell (se nota), es comün usar you can tell the difference de forma impersonal (se puede distinguir). 


¿Sabes distinguir el acento australiano del acento Can you tell the difference between an Australian 
neozelandés? accent and a New Zealand accent? 

¡Me resultaba fácil distinguirlos! l could tell the difference easily! 

Hoy en día no se puede distinguir entre la piel Nowadays you can't tell the difference between real 
auténtica y la piel sintética. fur and fake fur. 


Una expresión parecida a can tell the difference es can tell apart: 
¡Nadie sabe distinguir a mis hermanos mellizos! No one can tell my identical twin brothers apart! 


O Can/could + see/hear/smell/feel/taste 


Solemos usar can con los verbos de los cinco sentidos (to see - ver, to hear - oír, to smell - oler, to feel - sentir, 
to taste - saborear), especialmente en inglés británico. 


No veo ni oigo nada desde aquí. l can't see or hear anything from here. 
Yo no saboreaba ni olía nada. I couldn't taste or smell anything. 
Ella no siente el brazo izquierdo. She can't feel her left arm. 


Q Para ver el uso de taste like, smell like, feel like, etc., consulta la pág. 367. 


Y 


Además, usamos a menudo can't/couldn't con los verbos to find (encontrar) y to remember (acordarse). 


No encuentro mi pasaporte. I can't find my passport. 


No me acordaba del nombre del restaurante. I couldn't remember the name of the restaurant. 
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Should 
Debería 


~ ———* Lo mas importante «—— — ~~ 


© El verbo modal should, pronunciado /shud/, nos sirve para expresar deberías, debería, deberíamos, etc. Lo 
usamos para hacer recomendaciones y dar opiniones y consejos. 


© Empleamos should junto con un verbo en infinitivo sin to. La forma negativa es shouldn't y en preguntas 
colocamos should delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I should help them. I shouldn't help them. Should I help them? 
Yo debería ayudarles. Yo no debería ayudarles. ¿Yo debería ayudarles? 


© Usamos la estructura should have + participio pasado para hablar de lo que debería haber hecho alguien. 
En afirmativo empleamos should've y en negativo shouldn't have seguido del participio; en las preguntas 
se coloca el sujeto entre should y have + participio. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I should've helped them. I shouldn't have helped them. Should I have helped them? 
Yo debería haberles ayudado. Yo no debería haberles ayudado. ¿Debería haberles ayudado yo? 


© Un sinónimo de should es ought to, /óotu/, pero su uso es mucho menos frecuente. 


Deberías hacerlo. You should doit. / You ought to doit. 


Deberías haberlo hecho. You should've done it. / You ought to have done it. 


Should se pronuncia /shud/, con el sonido “sh” de mandar callar a | 
alguien, seguido de un sonido de /u/ y una “d” fuerte. Escucha el audio y | 
comprueba que la “o” y la “I” de should no suenan en absoluto. 


Paso a paso 


© Uses - Usos 


© Empleamos el verbo modal should para decir lo que alguien deberia, o no deberia hacer, es decir, para 
aconsejar, opinar o recomendar. 


Deberias ver a un médico. You should see a doctor. 
Deberíamos irnos lo antes posible. We should leave as soon as possible. 
Él no debería fumar. He shouldn't smoke. 


© En preguntas empleamos should sobre todo para pedir consejos o instrucciones. 


¿Debería llevarme el pasaporte? Should I take my passport with me? 
¿Qué debería ponerme? / ¿Qué me pongo? What should I wear? 
¿Adónde deberíamos ir? Where should we go? 
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O Al igual que debería en español, should puede expresar algo que suponemos que muy probablemente esté 
sucediendo. 


Su avión (de ellos) aterrizó hace tres horas. Deberían Their plane landed three hours ago. They should be 


estar en su hotel. at their hotel. 

Él se fue a comer hace una hora. Debería estar de He left for lunch an hour ago. He should be back 
vuelta pronto. soon. 

Hemos hecho todo perfectamente. Ella no debería We've done everything perfectly. She shouldn't have 
tener ninguna queja. any complaints. 


© Asimismo, sirve para hacer una previsión de algo que es probable que suceda en el futuro. 


Aquítienes 20 €. Eso debería ser suficiente para el Here's €20. That should be enough for the ticket. 
billete. 

Es un trayecto (en coche) corto. No te debería llevar It's a short drive. It shouldn't take you more than ten 
más de diez minutos. minutes. 

Deberías sentirte mejor después de tomarte la You should feel better after taking the pill. 

pastilla. 


© En contextos formales, usamos should con el sentido de if (si) o in case (en el caso de que). Aquí, de forma 
excepcional, should se coloca delante del sujeto, aunque no se trata de una pregunta. 


En el caso de que vuelva a suceder, por favor Should it happen again, please let us know. 
avísenos. 
Si se pierde, llame a este nümero. Should you get lost, call this number. 


Si no tenemos noticias suyas (de usted) antes del día Should we not hear from you by the 16", we will 
16, renovaremos su póliza de forma automática. automatically renew your policy. 


© Empleamos should en preguntas retóricas del tipo How should / know...?! en las que enfatizamos el sujeto. 
Estas preguntas se pueden traducir como ¡Yo qué sé...! o ¡¿Cómo puedo saber...?! 


—jiPor qué no ha llegado el paquete todavía?! —Why hasn't the parcel arrived yet?! 
—jYo qué sé! —How should / know?! 

¡¿Yo qué sé qué numero calza él?! How should / know what shoe size he is?! 
ii Cómo puede saber ella qué hacer?! How should she know what to do? 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 
Affirmative - Afirmativo 


En frases afirmativas empleamos should, pronunciado /shud/, seguido de un infinitivo sin to. Dado que should 
es un verbo modal, no cambia en la 3? persona del singular. 


sujeto + should + infinitivo sin to 


Yo debería estudiar más. I should study more. 

Deberías irte a casa. You should go home. 

El debería hacer más ejercicio. He should do more exercise. 

Deberíamos quedar algün día. We should meet up some time. 

Tú y Tom deberíais decirles la verdad. | You and Tom should tell them the truth. 
Deberían llegar a tiempo para el partido. | They should get there in time for the match. 


Modalverbs | 273 


Negative - Negativo 


La forma negativa de should es shouldn't, que es la contracción de should y not. No usamos ningün verbo 
auxiliar; no se dice | don't should sino | shouldn't. 


sujeto * shouldn't (should not) * infinitivo sin to 


Yo no debería fumar. I shouldn't smoke. 

No deberías sentirte mal. You shouldn't feel bad. 

Ella no debería irse a la cama tan tarde. She shouldn't go to bed so late. 

No debería ser muy difícil. It shouldn't be very difficult. 

No deberíamos beber esta agua. | We shouldn't drink this water. 

No deberían trabajar los festivos. They shouldn't work on public holidays. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta colocamos should delante del sujeto. 


Should + sujeto + infinitivo sin to ...? 


¿Yo debería poner esto aquí? Should I put this here? 

¿Deberías hacerlo así? Should you do it like that? 

¿Él debería beber más agua? Should he drink more water? 
¿Deberíamos comprar más bebidas? Should we buy more drinks? 

¿Tú y Rachel deberíais llegar allí antes? Should you and Rachel get there earlier? 
¿Deberían traer algo? Should they bring anything? 


Should puede ir precedido de una question word: 


¿A quién le debería preguntar yo? Who should I ask? 
¿Adónde debería ir él? Where should he go? 
¿Cómo deberíamos dividir el beneficio? How should we split the profit? 


Si quieres hacer una pregunta negativa con should, coloca shouldn't delante del sujeto e infinitivo sin to: 


¿No deberíamos llevarte a un médico? Shouldn't we take you to a doctor? 
¿No deberías quedarte en casa? Shouldn't you stay at home? 
¿Por qué no deberíamos hacerlo? Why shouldn't we do it? 


Short answers - Respuestas cortas 


Cuando respondemos a una pregunta con Should...?, empleamos should o shouldn't detrás del sujeto. 


Afirmativa: Yes, + pronombre sujeto + should. Negativa: No, + pronombre sujeto + shouldn't. 
—¿Yo debería aceptar la oferta? Should | accept the offer? 

—Si. / No. —Yes, you should. / No, you shouldn't. 

—¿Anna debería estudiar mas? Should Anna study more? 

Sí. / No. —Yes, she should. / No, she shouldn't. 
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E) Should be doing 


Al igual que debería en español, should puede ir seguido de la forma continua be + verbo terminado en “-ing” 
para decir que alguien debería estar haciendo algo. 

Deberías estar estudiando, ¡no jugando a videojuegos! You should be studying, not playing video games! 

No deberían estar viendo esa película. They shouldn't be watching that film. 


¡¿No deberías estar trabajando ahora mismo?! Shouldn't you be working right now?! 


E) Should have done 


Empleamos should have + participio pasado para expresar remordimiento o crítica sobre algo que se ha hecho en 
el pasado (yo no debería haber hecho...). Ni should ni have se conjugan, es should have para todas las personas. 


O En afirmativo contraemos should have a should've, que pronunciamos /shúdavvv/. 


Yo debería haber sido honesta contigo. I should've been honest with you. 
El debería haber estudiado para el examen. He should've studied for the exam. 
Deberían haber pedido permiso. They should've asked for permission. 


© En negativo empleamos shouldn't have (should not have) seguido del participio pasado. 


No deberías haberle dicho tu contraseña (a ella). You shouldn't have told her your password. 
Yo no debería haber comido tantos caramelos. I shouldn't have eaten so many sweets. 
No deberíamos haberlo dejado para tan tarde. We shouldn't have left it so late. 


© En las preguntas, separamos should de have + participio y lo colocamos antes del sujeto. 


¿Yo debería haber llamado a una ambulancia? Should I have called an ambulance? 
¿Mark debería haberles escrito un correo? Should Mark have written them an email? 
¿Cómo deberíamos haberlo hecho? How should we have done it? 


@ ought to vs. should 
Otro verbo modal muy similar a should es ought to, que pronunciamos /óotu/. Empleamos ought to con un tono 
más enfático y se usa mucho menos que should. En cuanto a cómo se forma, tiene una peculiaridad: a diferencia 
de otros verbos modales, ought sí que va seguido de un verbo con to. 

Deberías decirles la verdad. You ought to / should tell them the truth. 
La forma negativa de ought to es oughtn't to (ought not to) pero ¡insistimos! Es muchísimo más común usar shouldn't, 


No deberías decirles la verdad. You oughtn't to / shouldn't tell them the truth. 


Si ought to se usa poco en oraciones afirmativas y negativas, en preguntas se emplea aún menos. Lo correcto, 
gramaticalmente, sería invertir ought con el sujeto, pero es más natural emplear Do you think... ought to...? 


¿Crees que debería decirles la verdad? Do you think I ought to tell them the truth? 
La forma del pasado de ought to es ought to have + participio pasado. 


Deberías haberles dicho la verdad. You ought to have told them the truth. 
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Had better 
Más vale que / Mejor que 


~ ———* Lo mas importante «—— — — — 


© Had better tiene dos usos: por un lado, nos sirve para decir ¡Más vale que...!, y por otro, lo usamos para 
hacer una sugerencia del tipo Mejor haz... o (Sería) Mejor que hagas/hicieras.... 


Had better va seguido de un infinitivo sin to, y had normalmente se contrae con el pronombre sujeto 
mediante 'd. 


jMás vale que hagas lo que yo te diga! You'd better do what I say! 
Puede que llueva luego. Mejor cierra las ventanas It might rain later. You'd better close the windows 
antes de irte. before you leave. 


© Para expresar la estructura en negativo, colocamos not justo después de had better. 


jMás vale que no me vuelvas a hablar así! You'd better not talk to me like that again! 


Paso a paso 


© Empleamos la estructura sujeto + had better como equivalente de mas vale que. Se trata de una advertencia 
bastante fuerte que puede llegar a sonar amenazante segün el tono empleado. 


En cuanto a la forma, had better suele contraerse mediante 'd better con el pronombre sujeto (I'd better, you'd 
better, he'd better, they'd better, etc). El verbo que sigue a had better va en infinitivo sin to, y en negativo 
colocamos not antes del verbo. 


iMás vale que no me mientas! You'd better not lie to me! 
¡Más vale que ella se disculpe por lo que ha hecho! She'd better apologise for what she's done! 
¡Más vale que se den prisa! They'd better hurry up! 


© Had better también se usa para hacer una sugerencia del tipo Mejor que hagas (tal cosa). Este tipo de 
propuesta o recomendación puede expresar cierta urgencia, ya que implica que no hacerlo podría dar lugar a 
consecuencias muy negativas. 


Ese corte no tiene buena pinta. Mejor que vayas a ver That cut doesn't look good. You'd better see a 


a un médico. doctor. 

Mejor que estudies más si quieres aprobar el You'd better study harder if you want to pass the 
examen. exam. 

Es tarde. Mejor que nos vayamos a casa. It's late. We'd better go home. 


SA A CETTE : 


Es posible usar had better en una pregunta, aunque no es muy comün: Had she better ask for permission? 
(iSería mejor que ella pidiera permiso?). En todo caso, es más comün hacer una pregunta negativa: Hadn't 
we better call the police? (¿No seria mejor que llamáramos a la policía?). 
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Must 
Deber (de) 


0005 Lo mas importante «—— — —— 


© Empleamos el verbo modal must (deber) para expresar obligaciones y fuertes recomendaciones. Solemos 
emplearlo en un contexto formal. 


© Must siempre va acompafiado de un infinitivo sin to. La forma negativa es must not (mustn't) y en 
preguntas colocamos must delante del sujeto. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

We must inform the police. We mustn't inform the police. Must we inform the police?* 

Debemos informar a la policía. No debemos informar a la ¿Debemos informar a la policía? 
policía. 


* Emplear must en preguntas es gramaticalmente correcto, pero muy poco usado. En su lugar solemos decir Do we have 
to inform the police? (¿Tenemos que informar a la policía?). 


© También usamos must cuando deducimos algo por el contexto, por ejemplo, You must be Anna’s brother 
(Tú debes de ser el hermano de Anna). Este uso de must se explica en el siguiente capítulo. 


La “u” de must se pronuncia parecido a una “a'. Y ojo, jla "t" final se tiene que oír bien! No digas 
‘mas’ sino /maast/. 


Paso a paso 


Uses - Usos 


© El verbo modal must significa deber y lo usamos para hablar de reglas y prohibiciones, sobre todo en escritos 
oficiales. 


Las visitas deben presentar un DNI válido al entraren Visitors must present valid ID upon entering the 
el edificio. building. 

El peso de la maleta no debe exceder los 32 kg. The weight of the suitcase mustn't exceed 32 kg. 
Todos nuestros empleados deben cumplir nuestras All our employees must comply with our rules and 
reglas y normas. regulations. 


© Empleamos must cuando se trata de obligaciones y recomendaciones muy fuertes, incluso cuando hablamos 
de nosotros mismos. Con must hablamos de cosas que consideramos absolutamente necesarias, y a veces 
podemos usarlo de forma enfática para decirle a alguien que tiene que hacer algo (como en el tercer ejemplo). 


De verdad, debo dejar de fumar. I really must stop smoking. 
No debemos permitir que esto vuelva a pasar. We mustn't let this happen again. Someone could've 
iAlguien se podría haber matado! been killed! 


Si alguna vez estás en Austin, jtienes que venira verme! If you're ever in Austin, you must come and see me! 
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© Ten en cuenta que en el inglés normal y corriente, usamos must relativamente poco porque tiene una 
connotación autoritaria. En su lugar, solemos emplear to have to (tener que) en frases afirmativas y sobre 


todo en preguntas. 
Debes estudiar para el examen. 


Tienes que estudiar para el examen. 


¿Debes trabajar mañana? 


¿Tienes que trabajar mañana? 


You must study for the exam. 
Más natural: 
You have to study for the exam. 


Must you work tomorrow? 
Mucho más natural: 
Do you have to work tomorrow? 


pg Consulta el cap. 67 para ver cómo se emplea to have to. 


© En negativo, es más comün usar shouldn't (no debería) en lugar de mustn't al ser más suave. 


No debes comer tanta comida rápida. 


No deberías comer tanta comida rápida. 


6 


Gs ¡Qué curioso sss 


= Empleamos a must como sustantivo para hablar de algo que es indispensable: : 


: Hablar francés no es indispensable en este 
trabajo, pero indudablemente es un plus. 


Ressocososecssosocosotocsosocososovesososeseuosevebtoceeesoceesoos 


You mustn't eat so much fast food. 
Más natural: 


You shouldn't eat so much fast food. 


Q Consulta el cap. 63 para más información sobre should. 


Speaking French isn’t a must in this job, but it’s 
definitely a plus. 


wsesosscebssovesosscsosoresotorevcossetesocecetoceceotocevetorecetoet 


Q Empleamos must como equivalente de deber de cuando llegamos a una conclusión lógica en base a alguna 
razón. Por ejemplo, es razonable deducir que alguien debe de tener mucho dinero si se puede permitir 


regalarle un barco a su hijo. 
Charles recibió un barco por su 18 cumpleafios. Sus 
padres deben de tener mucho dinero. 


jNo me puedo creer que hayas ganado billetes para ir 
a Las Vegas! jDebes de estar emocionadísima! 


Nadie visita nunca a la anciana que vive al lado. Debe 
de sentirse sola. 


Charles got a boat for his 18* birthday. His parents 
must have a lot of money. 


| can't believe you won tickets to Las Vegas! You 
must be so excited! 


Nobody ever visits the old lady who lives next door. 
She must get lonely. 


£2 Este uso de must se trata en profundidad en el siguiente capítulo. 
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B How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative - Afirmativo 


Must (deber) es un verbo modal, lo que significa que va seguido directamente por un infinitivo sin to, y que no 
cambia en 3? persona del singular. No decimos She musts do it (o aun peor, She musts to do it) sino She must do it. 


sujeto + must + infinitivo sin to 


No olvides que must se pronuncia /maast/, con sonido de “a” y una “t” fuerte al final. 


Debo irme. 

Debes llamar a tu supervisor inmediatamente. 
Ella debe pedirles permiso. 

Debemos ser más cautelosos. 


Los alumnos deben entregar sus móviles antes del 
examen. 


Negative - Negativo 


| must go. 
You must call your supervisor immediately. 
She must ask them for permission. 

| We must be more careful. 


The students must hand in their phones before the 
exam. 


Para decir que alguien no debe hacer algo, empleamos must not seguido del infinitivo sin to. La contracción de 
must not es mustn't, que se pronuncia /maasent/, con una sola “t” al final. Dado que se trata de un verbo modal, 


no empleamos el auxiliar do. 


sujeto + mustn't (must not) + infinitivo sin to 


No debo llegar tarde a la entrevista. 
No debes dejar las luces encendidas toda la noche. 


Ella no debe interrumpir tanto. Da una mala 
impresión. 
No debemos molestar a los demás huéspedes. 


No deben enterarse de la verdad bajo ninguna 
circunstancia. 


Interrogative - Interrogativo 


I mustn't be late for the interview. 
You mustn't leave the lights on all night. 


She mustn't interrupt so much. It gives a bad 
impression. 


We mustn't disturb the other guests. 


They mustn't find out the truth under any 
circumstances. 


En preguntas, must se coloca delante del sujeto y el infinitivo sin to, pero ten en cuenta que la forma interrogativa 


de must es poco frecuente. 


Must + sujeto + infinitivo sin to ...? 


¿Debo firmar este formulario? 


¿Debemos irnos ahora? 


¿Por qué él tiene que hacer siempre comentarios tontos? 


Must I sign this form? 
Must we go now? 


Why must he always make silly comments? 
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Er Must vs. to have to 


Como ya hemos explicado en la pág. 278, es mucho más común usar to have to (tener que) que must, ya que 
must expresa una obligación muy fuerte y puede sonar casi como una orden. Por ejemplo, es mucho más común 
decir I have to go que | must go. 


Además, si queremos expresar must en el pasado o futuro, sí o sí tenemos que usar to have to porque to have 
to se puede expresar en todos los tiempos verbales. Fíjate en estas tandas de ejemplos, primero en afirmativo y 
luego en interrogativo. 


Debo/Tengo que hacerlo. | must do it. I have to do it. 
Deberé/Tendré que hacerlo. - PII have to do it. 
Debí/Tuve que hacerlo. - I had to do it. 

He debido/tenido que hacerlo. - I’ve had to do it. 
¿Debo/Tengo que hacerlo? Must I do it? Do I have to do it? 
jDeberé/Tendré que hacerlo? e | Will I have to do it? 
;Debí/Tuve que hacerlo? e Did I have to do it? 
¿He debido/tenido que hacerlo? - Have I had to do it? 


Q Para ver to have to en profundidad, consulta el cap. 67. 


+10 jo 
La forma negativa mustn't no es sinónima de don't/doesn't have to, ya que significan dos cosas muy 
diferentes. 
No debes hacerlo. (= jNo lo hagas!) You mustn't do it. 
No tienes que hacerlo. (= Puedes hacerlo, perono You don't have to do it. 


es necesario.) 


Por eso, para evitar usar mustn't, lo que solemos hacer es recurrir a shouldn't, que es más suave: You 
shouldn't do it (No deberías hacerlo). 


Q Para saber más sobre should, consulta el cap. 63. 
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Logical conclusions with must & can't 
Conclusiones lógicas con must & can't 


~ ———* Lo mas importante «——— ~~ 


© Usamos must para expresar una conclusión lógica. Por ejemplo, si tu amigo ha tenido un día larguisimo 
y llegas a la conclusión de que debe de estar cansado, en inglés hay que usar must + infinitivo sin to: 


He must be tired. Si, por lo contrario, tienes buenos motivos para pensar que tu amigo no puede estar 
cansado, tienes que utilizar can't en lugar de must: 


Afirmativo Negativo 

It's been a long day. You must be tired. You've been sleeping all day. You can't be tired! 

Ha sido un día largo. Debes de estar cansado. Has estado durmiendo todo el día. jNo puedes estar 
cansado! 


O Las formas de must y can't en el pasado son must have (must've) y can't have, ambas seguidas de un 
participio. 


You must've been tired after such a long day. You can't have been tired after sleeping all day. 
Debes de haber estado cansado después de un día No puedes haber estado cansado después de dormir 
tan largo. todo el día. 


| 
Tanto en must como en can't hay que pronunciar bien la "t" para que no | 


Paso a paso 


suene a ‘más’ o can. | 


| 
Must & can’t 
© Cuando hacemos una observación empleando deber de, como por ejemplo Tú debes de ser Miguel o ÉI debe 
de tener mucho trabajo, empleamos el verbo must seguido de un infinitivo sin to: You must be Miguel, 
He must have a lot of work. En este tipo de frases expresamos una conclusión lógica a la que hemos llegado 
por alguna razón, pero dicha conclusión no expresa un cien por cien de certeza. 


Trabajas en Hollywood, así que debes de conocer a You work in Hollywood, so you must know a lot of 
mucha gente famosa. celebrities. 


iHola! Debes de ser Miguel. Encantado de conocerte. Hello! You must be Miguel. Nice to meet you. 


Apenas veo a mi hermano estos días. Debe detener I hardly see my brother these days. He must have a 
mucho trabajo en estos momentos. lot of work at the moment. 


>1030!< 


Must, que se pronuncia /maast/, ¡nunca va seguido de to! Nada de You must to be Miguel, lo que decimos 
es You must be Miguel. 
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© Cuando llegamos a la conclusión de que algo no puede estar ocurriendo porque es prácticamente imposible, 
empleamos can't, que también va seguido de un infinitivo sin to. 


Ese no puede ser el padre de Tom. jTienen casi la That can't be Tom's father. They're almost the same 
misma edad! age! 


¡No puedes estar borracho! Solo has tomado un sorbo You can't be drunk! You've only had a sip of my beer. 
de mi cerveza. 


Ella solo tiene 23 afios, así que no puede tener mucha She's only 23 years old, so she can't have much 
experiencia. experience. 


© Must y can't muchas veces se juntan con be + verbo “-ing” para hablar de lo que alguien debe de estar 
haciendo o no puede estar haciendo. 
jDebes de estar bromeando! You must be joking! 
Tus padres deben de estar preguntándose dónde estás. Your parents must be wondering where you are. 


Él no puede estar durmiendo. ¡Acabo de hablar con él! He can't be sleeping. I just spoke to him! 


@ Must have & can't have 


© La forma de must + infinitivo sin to en el pasado es must have + participio, que nos sirve para hablar de lo que 
debe de haber ocurrido. Must have no cambia segün la persona y solemos contraerlo en must've, /máastavvv/. 
jMi monedero no está! jAlguien debe de haberlo robado! My wallet is gone! Someone must've stolen it! 
Debe de haber sido difícil criar a trillizos. It must've been tough to bring up triplets. 


Debe de haberse olvidado de nuestra reunión. She must've forgotten about our meeting. 


© Cuando tenemos buenos motivos para pensar que es imposible que algo haya pasado, empleamos can't have 
* participio, que expresa que algo no puede haber sucedido. Al igual que must have, can't have no cambia con 
he/she/it. Para todas las personas es can't have + participio. ¡Qué cómodo! 


No pueden haber llegado ya. ¡Su tren acaba de salir! They can't have arrived yet. Their train has just left! 


Venga ya, habéis pasado una semana en un resorten Come on, you spent a week at a beach resort. It can’t 
la playa. jNo puede haber sido tan malo! have been that bad! 


¡Ella no puede haberle dicho eso! ¡La habrían despedido! She can't have said that! She would've been fired! 


SA ————————— | 


Can't vs. must not 


Aveces usamos must not (sin contraer) en lugar de can't para expresar una conclusión lógica en negativo. 
Este uso se limita a situaciones en las que queremos decir que algo muy probablemente no esté sucediendo. 
Por ejemplo: She isn't answering the door. She must not be at home (Ella no abre la puerta. No debe de 
estar en casa). Lo mismo en el pasado: She must not have been at home (Ella no debió de estar en casa). 


Sin embargo, si se trata de algo que de ninguna manera puede ser posible, sí o sí se usa can't: She can't 
be at home. She went on holiday yesterday (Ella no puede estar en casa. Se fue de vacaciones ayer). Y en 
pasado: She can't have been at home (Ella no puede haber estado en casa). 


Q Para ver otros usos de can, consulta el cap. 61. y para otros usos de must consulta el capítulo anterior. 


6 
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To have t 
iere 67 


005 Lo mas importante «—— — — 


© To have to significa tener que y va seguido de un verbo en infinitivo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 

I have to finish it. I don't have to finish it. Do I have to finish it? 
Tengo que terminarlo. No tengo que terminarlo. ¿Tengo que terminarlo? 
She has to finish it. She doesn't have to finish it. Does she have to finish it? 
Ella tiene que terminarlo. Ella no tiene que terminarlo. ¿Ella tiene que terminarlo? 


O Al igual que tener que en español, en inglés podemos expresar to have to en todo tipo de tiempos 


verbales: 
Tuve que tomar una decisión difícil. I had to make a difficult decision. 
Han tenido que hacer unos cambios. They've had to make some changes. 
¿Cuánto tendremos que pagar? How much will we have to pay? 


Paso a paso 


Empleamos to have to seguido de un verbo en su forma básica para expresar una obligación que en español se 
traduce como tener que. Para poder usar correctamente to have to, ¡hace falta saber conjugar el verbo to have 
a la perfección ( Q) ver cap. 45)! 

A continuación, te presentamos unos ejemplos en afirmativo, negativo e interrogativo de to have to expresado 
en diferentes tiempos verbales y con verbos modales. 


O Present simple 


Tengo que decirte algo. | | have to tell you something. 

Ella tiene que trabajar mañana. She has to work tomorrow. 

No tienes que venir si no quieres. You don't have to come if you don't want to. 
Él no tiene que ayudarnos. He doesn't have to help us. 

¿Qué tenemos que hacer? What do we have to do? 

¿Ella tiene que traer su DNI? | | . Does she have to bring her ID? 


No olvides que la “h” inglesa se pronuncia de forma aspirada, como si estuvieras echando vaho a tus | 
gafas. Además, la "v" se parece a una ‘f’ vibrada, así que nada de decir /jab/. You have to pronounce 
“have” like this: /hhhavvv/! 


Por otra parte, ten en cuenta que cuando los nativos hablan a una velocidad normal, have to suena así: 
/hhhávvvta/, con un sonido final similar al de una ‘a’. 
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O Past simple 


Tuve gue ir al médico. 
No tenías gue hacer eso. 


¿A quién tuvo que llamar él? 
Q Future with will 


Tendremos que ver si mejora la situación. 
Al final no tendrán que pagar la multa. 


¿Cuándo tendrás que devolverlo? 
O There + to be 


Tiene que haber una manera mejor de hacerlo. 
Tiene que haber consecuencias. 


¿Tiene que haber un profesor presente? 
© Modal verbs 
Puede que tengas que coger un autobüs porque se 


han cancelado los trenes. 


Si yo no tuviera seguro médico, tendría que pagar 
mucho más por mis medicamentos. 


El no debería tener que trabajar horas extra 
simplemente para que la empresa ahorre dinero. 


To have got to 


l had to go to the doctor's. 
You didn't have to do that. 
Who did he have to call? 


We'll have to see if the situation improves. 
They won't have to pay the fine in the end. 


When will you have to give it back? 


There has to be a better way of doing it. 
There have to be consequences. 


Does there have to be a teacher present? 


You might have to take a bus because the trains 
have been cancelled. 


If | didn’t have health insurance, I would have to pay 
a lot more for my medication. 


He shouldn’t have to work overtime just so the 


company can save money. 


En presente simple — jy solo en presente simple! — hay dos maneras de decir tener: con to have y con to have 
got. Por ejemplo, Tengo dos hermanas en inglés se puede decir con | have two sisters o l've got two sisters. 


Q Para ver to have got en detalle, ve a la pág. 198. 


Por eso también se puede expresar tener que de dos maneras, no solo con to have to sino también con to 
have got to. A la hora de usar to have got to, que se usa sobre todo en el lenguaje hablado, es importante 
saber que have funciona como verbo auxiliar, de ahí que se contraiga con el sujeto (I've got to.../She’s got 
to...) y no precise del auxiliar to do en negativo (I haven't got to.../She hasn't got to...) ni en preguntas (Have 


| got to...?/Has she got to...?). 


Tengo que encontrar trabajo. 


Ella tiene que dejar de hacer eso. 


No tienes que quedarte aquí. 


ÉI no tiene que trabajar mañana. 
¿Qué tenemos que hacer? 


¿Mi amiga tiene que esperar fuera? 


310 O'* 


l've got to find a job. 

She's got to stop doing that. 

You haven't got to stay here. 

He hasn't got to work tomorrow. 
What have we got to do? | 


Has my friend got to wait outside? 


La frase No tengo que hacerlo en inglés es | don't have to do ito | haven't got to do it, pero en ningun caso 


I haven't to do it. jNo mezcles las dos formas! 
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M. 


Gs CH ASA ae eee ee E ee ea ne me eer ne — . 
\ 


= De manera informal, got to se expresa como gotta debido a la pronunciación relajada de to. Por ejemplo, E 
| gotta go quiere decir I’ve got to go (Tengo que irme). 


To need to 


Empleamos to need to + infinitivo cuando queremos decir que necesitamos hacer algo, por ejemplo, 
| need to talk to you (Necesito hablar contigo). Sin embargo, también es muy comün usar to need to como 
sinónimo de to have to. Los siguientes ejemplos en espafiol quedarían poco naturales si se tradujeran con 
‘necesitar’, mientras que en inglés son perfectamente naturales con to need. 


Tienes que coger la línea Piccadilly para llegar al | You need to take the Piccadilly line to get to the 
aeropuerto. airport. 

No tengo que pagar las entradas todavía. I don't need to pay for the tickets yet. 

Zack no tiene que estar en la reunión. Zack doesn't need to be in the meeting. 

¿Qué tenemos que hacer? What do we need to do? 

jNo tenías que gastar tanto dinero! You didn't need to spend so much money! 


También usamos el verbo to need para decir hacer falta o hay que, dos estructuras del espafiol que no 
existen como tales en inglés. 


Hace falta tener buenas notas para entrar en ese | You need to have good marks to get into that 
colegio. school. 

¿Hace falta traer una copia del pasaporte? Do I need to bring a copy of my passport? 
¿Crees que a la sopa le hace falta un poco más de sal? Do you think the soup needs a bit more salt? 
Hay que ser paciente con él. | We need to be patient with him. 


No hace falta planchar esta camisa. You don't need to iron this shirt. 


La estructura sujeto + to need + gerundio también se usa para decir hacer falta, por ejemplo: The house 
needs painting (Hace falta pintar la casa). p Consulta la pág. 246 para saber más. 


MM 


(gc ci .......... - —€————ÓR IH" 


? Needn't : 
Una peculiaridad del inglés es la forma needn't (de need not) + infinitivo sin to. Aqui, need funciona como 
: verbo modal para decir no tener que o no necesitar hacer algo. Solo existe en negativo (es imposible decir £ 
: — You need worry), y la forma en el pasado es needn't have + participio. 1 
i No tienes gue preocuparte. You needn't worry. 
i No tenías que haber hecho eso. You needn't have done that. : 
: Ten en cuenta que needn't se usa muy poco hoy en día. La manera natural de decir las frases de arriba : 


: sería con don't need/have to y didn't need/have to respectivamente: You don’t need to worry / You don't 
have to worry y You didn't need to do that / You didn't have to do that. : 
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May & might 
Puede gue 


05» Lo mas importante «——— —— 


© Empleamos tanto may como might para hacer frases del tipo Puede que..., es decir, para hablar de la 
posibilidad de que algo tenga lugar. La ünica diferencia entre may y might en este contexto es que con 
might expresamos una posibilidad un poco más remota que con may. 


© Como se trata de dos verbos modales, ambos van acompafiados de un verbo en infinitivo sin to. En 
negativo, empleamos may/might not sin contraer. 


I may go to the party. / I may not go to the party. / 
I might go to the party. I might not go to the party. 
Puede que yo vaya a la fiesta. Puede que yo no vaya a la fiesta. 


© Para hablar de lo que puede haber ocurrido en el pasado, empleamos may/might (not) have + participio 


pasado. 
They may have gone to the party. / They may not have gone to the party. / 
They might have gone to the party. They might not have gone to the party. 
Puede que hayan ido a la fiesta. Puede que no hayan ido a la fiesta. 


© Al hacer una pregunta con may/might, lo más natural es usar Do you think...? seguido de la estructura 
en afirmativo, por ejemplo: Do you think you may/might go to the party? (¿Crees que quizás vayas a la 
fiesta?); Do you think they may/might have gone to the party? (zCrees que quizás hayan ido a la fiesta?). 


© Otro uso de may (pero no de might) es el de pedir permiso o autorización, sobre todo en preguntas. 


¿Puedo coger prestado tu bolígrafo? May I borrow your pen? 


Paso a paso 

Might se pronuncia /mait/ (como el nombre Mayte sin ʻe’) y may se | 
pronuncia /méi/. 
| 


©} Uses - Usos 
Posibilidad: may/might 


© Empleamos el verbo modal may junto con un infinitivo sin to para hablar de lo que puede que suceda en el 
futuro o en el presente. 


Puede que mi hermana se pase luego. Si no estoy | My sister may drop by later. If I’m not here, tell her 
aquí, dile que me llame. to call me. 

Puede que a ella no le guste la idea. She may not like the idea. 

Aterrizaron hace una hora, así que puede que ya They landed an hour ago, so they may already be at 
estén en casa. home. 
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© Al igual que may, usamos might para decir Puede que..., con la diferencia de que might expresa que estamos 
menos seguros. Si may describe más o menos una probabilidad del 50 %, con might quizás la probabilidad sea 
del 30 96. 


Puede que (yo) te vea luego. | I might see you later. 

Puede gue no les podamos ayudar. We might not be able to help them. 

Él ha solicitado un trabajo en Londres, así que He's applied for a job in London, so he might move 
puede que se mude allí. there. 


Ten en cuenta que los ejemplos de arriba y los de la página anterior también se podrían expresar con Igual... en 


español. Por ejemplo, Igual luego se pasa mi hermana; Igual te veo luego. 
Nd A 
a eite e 
\ . 

* Enellenguaje hablado usamos may as well o might as well seguido de un verbo para hacer una sugerencia : 
:  deltipo bien podria... o casi mejor que... cuando hay una situación en la que da un poco igual hacer una 


1 cosa u otra. 

3 Tengo que ir al centro de todas maneras, asi que I have to go into the city centre anyway, so | : 
: bien podría acercarte a la estación. may/might as well drop you off at the station. : 
: Si todo lo que vas a hacer es quejarte, casi mejor If all you're going to do is complain, you may/ : 
E que te quedes en casa. might as well stay at home. E 
i Me voy a enterar tarde o temprano, así gue casi I’m going to find out sooner or later, so you may/  : 
: mejor cuéntamelo ahora. might as well tell me now. : 
ESG AAA AAA AAA PITE T TE TTE E T I III LLC LL CÚ LLC HH 


Permiso: may 


© Empleamos may en preguntas para pedir permiso de forma educada. Se suele usar con los sujetos | o we (May 
I/we...?) y es más formal que Can I/we...? (¿Puedo/Podemos...?). 


Perdón, ; puedo entrar? Excuse me, may | come in? 
¿Puedo preguntar por qué llama usted? May I ask why you're calling? 
¿Podemos irnos ahora? May we leave now? 


En estas preguntas también se puede usar might, pero es poco común. 


O En frases afirmativas y negativas, may se usa en un contexto muy formal para dar o no dar permiso, pero es 
más frecuente usar may en preguntas como las de arriba. 


Usted puede irse ahora. You may leave now. 

Ellos pueden usar este ordenador si es necesario. They may use this computer if necessary. 
Usted no puede entrar en las instalaciones sin You may not enter the premises without 
permiso. permission.* 


* Cuando se trata de una prohibición, may not es muy parecido a must not, aunque es algo más suave que must not: You must 
not enterthe premises without permission (Usted no debe entrar en las instalaciones sin permiso). 
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£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative . Afirmativo 


Los verbos modales may y might van seguidos de un verbo en infinitivo sin to. Como todos los verbos modales, 
no llevan “s” en la 32 persona del singular. 


sujeto + may/might + infinitivo sin to 


Puede que yo necesite tu ayuda luego. d may/might need your help later. 
Puede que te guste esta canción. You may/might like this song. 
Puede que llueva hoy. It may/might rain today. 


Puede que vayamos a tomar algo después del trabajo. We may/might go for a drink after work. 


Puede que mis padres vengan a visitarnos pronto. My parents may/might come to visit us soon. 


Negative - Negativo 


Para expresar may o might en negativo, simplemente añadimos not y decimos may not/might not (puede que 
no...). Might not se puede contraer a mightn't, pero es poco comün. Mayn't no existe. 


sujeto + may/might + not + infinitivo sin to 


Puede que yo no lleve (encima) suficiente dinero. | may/might not have enough money on me. 
Puede que no tengas otra oportunidad. You may/might not get another chance. 
Puede que ella no venga al final. She may/might not come in the end. 

Puede que no vendamos la casa después de todo. We may/might not sell the house after all. 


Puede que no se den cuenta de lo que está en juego. They may/might not realise what's at stake. 


Interrogative - Interrogativo 
Posibilidad: Do you think... may/might...? 


Para hacer preguntas con might o may hablando de posibilidad, lo más natural es empezar la pregunta con Do 
you think...? (¿Piensas/Crees que...?) seguido de la estructura en afirmativo: Do you think they might come?. 
Técnicamente se puede también hacer la pregunta con might (pero no con may), por ejemplo, Might they come?, 
pero no es nada comün. Fíjate en que en preguntas del tipo Do you think... may/might...?, may o might en 
espafiol se traducen con quizás o con el verbo poder. 


¿Crees que quizás ellos vengan? Do you think they may/might come? 
¿Crees que quizás puedas ayudarme? Do you think you may/might be able to help me? 
¿Crees que puede ser verdad? Do you think it may/might be true? 


Como respuesta a una pregunta del tipo Do you think... may/might...?, podemos decir Yes, | think + sujeto + 
might. En negativo, depende: si la pregunta se refiere al futuro, diríamos No, | don't think + sujeto + will. 


—¿Crees que quizás ella llame? —Do you think she may/might call? 
—Creo que quizás sí. / No, no creo que lo haga. —Yes, | think she may/might. / No, | don't think she will. 


Si la pregunta se refiere al presente, en negativo también empleariamos el presente después de | don't think + 


sujeto: —Do you think they might need our help? —No, I don't think they do. Otra manera de decir Creo que si/no 
algo más fácil de recordar es | think so / | don't think so. 
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Permiso: May |/we...? 


Cuando pedimos permiso, empleamos may seguido del sujeto (normalmente | o we) seguido del infinitivo sin to 
y el resto de la pregunta. 


May + sujeto + infinitivo sin to ...? 


¿Puedo usar tu teléfono? May I use your phone? 
¿Podemos sentarnos aquí? May we sit here? 
¿Te puedo ayudar? May I help you? 


En las respuestas cortas, usamos Yes, + sujeto + may o No, + sujeto + may not. 


—¿Puedo usar su servicio? —May | use your restroom? 
—Si. / No. —Yes, you may. / No, you may not. 


E) May/might be doing 
Podemos usar may/might (not) be + verbo terminado en “-ing” para expresar puede que (no) esté sucediendo algo. 


Puede que te estés preguntando por qué estoy aquí. You may/might be wondering why I’m here. 


Puede que él no esté considerando esta opción. He may/might not be considering this option. 
¿Crees que quizás estén teniendo problemas para Do you think they may/might be having trouble 
encontrar el sitio? finding the place? 


E) May/might have done 


Para decir que puede que algo haya sucedido, empleamos may o might seguido de have + participio pasado. 


Puede que yo haya cometido un error. I may/might have made a mistake. 
Puede que lo hayas conocido antes. You may/might have met him before. 
Puede que ella se haya olvidado de la reunión. She may/might have forgotten about the meeting. 


También podemos usar esta estructura para hablar de una situación hipotética en el pasado. 


Puede que me hubieran ascendido si hubiera sido d may/might have got promoted if I had been more 
más competitivo. competitive. 


En negativo, empleamos may/might not have + participio pasado. 


Puede que yo no lo haya explicado muy bien. I may/might not have explained it very well. 
Puede que ella no nos haya visto. She may/might not have seen us. 
Puede que hayan salido a dar un paseo. They may/might have gone out for a walk. 


Para formar una pregunta con may/might have..., de nuevo nos ayudamos de Do you think...?, que suena más 
natural que preguntar, por ejemplo, Might the parcel have arrived?. 


¿Piensas que el paquete puede haber llegado? Do you think the parcel may/might have arrived? 
¿Crees que él nos puede haber oído? Do you think he may/might have heard us? 
¿Piensas que tu hermana quizás te haya mentido? Do you think your sister may/might have lied to you? 
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Would 
El condicional 


~ ~> Lo mas importante «—— — —— 


© Would es un verbo modal que empleamos para hablar de lo que haríamos (I would do it - Yo lo haría). Por 
eso, lo empleamos en la parte principal del condicional tipo 2 (| would buy the house if... - Compraría la 
casa Si...). 


© Would va acompañado de otro verbo en infinitivo sin to y en afirmativo solemos contraer would con el 
sujeto mediante 'd (I'd, you'd, he'd, we'd, etc.). En negativo, would se convierte en wouldn't (would not) 
y en preguntas colocamos would antes del sujeto y verbo. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I'd help them. I wouldn't help them. Would I help them? 
Yo les ayudaría. Yo no les ayudaría. ¿Yo les ayudaría? 


O La forma de would + infinitivo sin to en pasado es would have + participio, que usamos para hablar de 
lo que habría ocurrido o habríamos hecho. Would have forma parte del condicional tipo 3 (| would've 
bought the house if... - Habría comprado la casa si...). 


O En afirmativo la forma contraída es would've, en negativo es wouldn't have (would not have) y en 
interrogativo colocamos el sujeto entre would y have. 


Afirmativo Negativo Interrogativo 
I would've helped them. I wouldn't have helped them. Would I have helped them? 
Yo les habría ayudado. Yo no les habría ayudado. iYo les habría ayudado? 


Would se pronuncia igual que wood (madera), isin rastro de "I"! Escucha bien el audio y fíjate 
también en el sonido inicial para no decir /gud/ sino /u-úd/. 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos el verbo modal would junto con otro verbo para expresar el condicional en espanol (haria, iria, 
seria, etc.). Por eso lo empleamos en la frase principal de oraciones del condicional tipo 2 (Si pasara X, pasaria Y; 
If X happened, Y would happen), como puedes ver en el tercer ejemplo. 


Estaría encantada de ayudarte. I'd” be happy to help you. 
Mi hermana nunca me mentiría. My sister would never lie to me. 
Si yo no tuviera trabajo, no me compraría un coche. If | didn't have a job, I wouldn't buy a car. 


* Es muy comün contraer el pronombre sujeto con would mediante 'd. 
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© Usamos would para pedir u ofrecer algo amablemente. 


iTe gustaría venir con nosotros? 


¿Te importaría cerrar la puerta? 


¿Podrías fumar fuera, por favor? 


* Aquí también se puede usar could: Could you...? 


Would you like to come with us? 
Would you mind closing the door? 


Would* you smoke outside, please? 


© Empleamos would like seguido de un sustantivo como equivalente de quisiera. Ten en cuenta que, sobre todo 
a la hora de pedir algo, el verbo to want en inglés queda bastante brusco. Por eso no decimos / want a coffee 


sino l'd like a coffee, please. 


Quisiera un café, por favor. 
Quisiéramos otra botella de vino, por favor. 


¿Quieres tarta? 


I'd like a coffee, please. 
We'd like another bottle of wine, please. 


Would you like some cake? 


También usamos would like seguido de un verbo con to para decir que a alguien le gustaría hacer algo, por 
ejemplo, I'd like to speak to Tom (Me gustaría hablar con Tom). 


© La forma negativa wouldn't se emplea para decir que alguien se negó a hacer algo o que algo no funcionó 


como debía. 
Ella les dijo a los paparazis que se fueran, ipero se 
negaban a dejarla en paz! 


Yo no paraba de decirle (a ella) que se pusiera el 
cinturón de seguridad, ipero no me hacía caso! 


Llegué tarde al trabajo esta mariana porque mi coche 
no arrancaba. 


| She told the paparazzi to go away, but they wouldn't 


leave her alone! 


I kept telling her to put her seatbelt on, but she 


wouldn't listen to me! 


| was late for work this morning because my car 
wouldn't start. 


© Would es el pasado de will, que es el auxiliar que usamos para formar el futuro simple. Por eso, empleamos 
would en el estilo indirecto cuando alguien ha dicho “I will...”. 


Estilo directo) Mi madre: "Te ayudaré.” 
Estilo indirecto) Mi madre dijo que me ayudaría. 


Estilo directo) Elena: "No lo haré." 
Estilo indirecto) Elena dijo que no lo haría. 


PUN pom 


(Direct speech) My mum: "I'll help you." 


(Indirect speech) My mum said that she'd help me. 


(Direct speech) Elena: “I won't do it." 
(Indirect speech) Elena said that she wouldn't do it. 


Q Para ver más sobre el estilo indirecto, consulta el cap. 100. 


© Empleamos would cuando hablamos de una acción repetida en el pasado. En este caso, would se suele usar 
en afirmativo y solo va seguido de verbos de acción. Por ejemplo, podemos decir | would play football after 
school when | was younger (Solfa jugar al fútbol después del colegio cuando era más joven) pero no I would be 


good at football when I was younger. 


Cuando era pequeño, solía pasar horas leyendo 
cómics en mi casa del árbol. 


Mi abuela solía recogernos del colegio todos los días. 


El perro de nuestro vecino solía ladrar muy fuerte 
cuando alguien se acercaba a su casa. 


Cé 


When was little, | would spend hours reading 
comics in my tree house. 


My grandmother would pick us up from school every 
day. 


Our neighbour's dog would bark very loudly when 
someone went near their house. 


Q Para ver la diferencia entre would y used to, consulta la pág. 230. 
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£3 How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Affirmative . Afirmativo 


Would, que se pronuncia /u-üd/, va seguido de un verbo en infinitivo sin to. Por ser un verbo modal, no se conjuga, 


a” 


es decir, no recibe una 
sujeto mediante “d. 


en la 3? persona del singular. En afirmativo es común contraerlo con el pronombre 


sujeto + would + infinitivo sin to 
> I'd, you'd, he'd, she'd, it'd, we'd, they'd 


Yo iría al médico si fuera tú. 

Serías más feliz si no trabajaras tanto. 

Ella me dijo que me llamaría más tarde. 

Mi hijo sacaría mejores notas si estudiara más. 
Nos gustaría ir a Grecia este verano. 


jEstábamos tan seguros de que vendrían! 


SA mm 


I'd go to the doctor if | were you. 


You'd be happier if you didn't work so much. 


She told me she'd call me later. 


My son would get better marks if he studied more. 
We'd like to go to Greece this summer. 


We were so sure they'd come! 


No solo would se contrae con el pronombre sujeto mediante 'd. También lo hace el auxiliar had, que 
usamos para formar el past perfect. Compara I'd gone (= | had gone, yo había ido) con I'd go (=! would go, 
yo iría). Aparte de la diferencia de significado, fíjate en que had va seguido del participio (gone) mientras 
que would va seguido del infinitivo sin to (go). "e Para ver esta diferencia en detalle, consulta la pág. 151. 


Negative - Negativo 


La forma negativa de would es would not, que se suele contraer a wouldn't, /u-údent/. ¡Recuerda que el verbo 


que le sigue se expresa sin to! 


sujeto + wouldn't (would not) + infinitivo sin to 


Yo no estaría tan seguro. 


Odias las comedias románticas, así que no te gustaría 
esta película. 


Ella no haría eso. 


Le preguntamos (a él) por qué estaba triste, pero se 
negaba a decírnoslo. 


No compraríamos una casa en esta zona; está 
demasiado lejos de la ciudad. 


Nuestros abuelos no querrían que vendiéramos la 
granja. 
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I wouldn't be so sure. 


You hate romantic comedies, so you wouldn't like 
this film. 


She wouldn't do that. 


. We asked him why he was sad, but he wouldn't tell 


us. 


We wouldn't buy a house in this area; it's too far 
away from the city. 


Our grandparents wouldn't want us to sell the farm. 


Interrogative - Interrogativo 


Para formar una pregunta con would, invertimos el orden de would y el sujeto. 


Would - sujeto + infinitivo sin to ...? 


¿Yo conseguiría un ascenso si hablara francés? 
¿Tú harías lo mismo en mi situación? 

¿A John le gustaría cambiar de trabajo? 

¿Sería posible hablar con el señor Andrews? 


¿Se irían de vacaciones en verano si pudieran? 


Would I get a promotion if | spoke French? 


Would you do the same in my situation? 


Would John like to change jobs? 
Would it be possible to speak to Mr. Andrews? 


Would they go on holiday in the summer if they 
could? 


Cuando hay una question word, esta se coloca delante de would. 


¿Qué harías tú? 
¿Dónde se alojarían si no es aquí? 


¿Cuándo llegaríamos si cogiéramos el tren? 


What would you do? 


Where would they stay if not here? 


When would we arrive if we took the train? 


En preguntas negativas empleamos wouldn't seguido del sujeto y verbo. 


¿No dejarías tu trabajo si ganaras la lotería? 
¿No les gustaría vivir en una casa más grande? 


¿Por qué se negaban a hablar con nosotros? 


Short answers - Respuestas cortas 


| Wouldn't you quit your job if you won the lottery? 


Wouldn't they like to live in a bigger house? 
Why wouldn't they talk to us? 


Cuando damos una respuesta corta a una pregunta que empieza con Would...?, empleamos Yes o No seguido del 


pronombre sujeto y would o wouldn't. 
Afirmativa: Yes, + pronombre sujeto + would. 


—¿Les contarías la verdad? 
—Si. / No. 


—¿A Caroline le gustaría venirse con nosotros? 
—Sí. / No. 


—¿Tus vecinos se quejarían si organizaras una fiesta? 
—Sí. / No. 


EY) Would be doing 


Negativa: No, * pronombre sujeto * wouldn't. 


—Would you tell them the truth? 
—Yes, | would. / No, | wouldn't. 


—Would Caroline like to come with us? 
—Yes, she would. / No, she wouldn't. 


-Would your neighbours complain if you threw a 


party? 
—Yes, they would. / No, they wouldn't. 


Would puede ir seguido de be + verbo terminado en “-ing” para expresar la idea de Esto estaría ocurriendo (si...). 


Yo estaría durmiendo ahora mismo si no me hubieras 
despertado. 


No estarían haciendo esto si no necesitaran el dinero. 


No te estarías riendo si te hubiera pasado a ti. 


I would be sleeping right now if you hadn't woken 
me up. 


They wouldn't be doing this if they didn't need the 
money. 


You wouldn't be laughing if it had happened to you. 
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C) would have done 


La forma del pasado de would + infinitivo sin to es would have + participio pasado, y la usamos para imaginarnos 
lo que habría ocurrido en determinadas circunstancias. Junto con una frase de if 4 past perfect, empleamos 
would have para formar el condicional tipo 3 (Si hubiera pasado X, habría pasado Y; |f X had happened, 
Y would've happened). 


© En afirmativo, would have se suele contraer a would've, pronunciado /u-üdavvv/. Recuerda que would have 
no se conjuga y que would has no existe. 


Yo habría hecho lo mismo. I would've done the same. 

Si no lo hubieras invitado, él habría estado If you hadn't invited him, he would've been 
decepcionado. disappointed. 

Nos habría gustado ir allí juntos. We would've liked to go there together. 


© La forma negativa de would've es wouldn't have, que es la contracción de would not have. 


Yo no habría conseguido el trabajo sin ti. I wouldn't have got the job without you. 

Ella no se habría percatado del error si él no se lo She wouldn't have noticed the mistake if he hadn't 
hubiera sefialado. pointed it out. 

No lo habrían hecho así. They wouldn't have done it like that. 


© En preguntas colocamos would antes del sujeto + have + participio pasado. 


i^ Anna le habría gustado venirse con nosotros? Would Anna have liked to come with us? 

¿Qué habrías hecho en mi situación? What would you have done in my situation? 
¿Me habrían llamado si hubiera habido un Would they have called me if there had been a 
problema? problem? 
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Shall I/we...?, Let's... 748) 


T ~ Lo mas importante «—— — — — 


© Empleamos el verbo modal shall en las preguntas Shall |...? y Shall we...? para ofrecernos a hacer algo o 
para proponerle a alguien hacer algo. Shall como tal no tiene traducción, y en español estas preguntas se 
expresan en el presente simple. 


Shall |/we...? va seguido de un infinitivo sin to. 


¿Hago una reserva para las 20:00? Shall I make a reservation for 8 p.m.? 


¿Salimos a dar un paseo? Shall we go out for a walk? 


O Usamos frases con Let's... + infinitivo sin to para hacer propuestas parecidas a las de Shall we...?. En 
negativo, colocamos not después de let's. 


Salgamos a cenar esta noche. Let's go out for dinner tonight. 


No salgamos esta noche. Let's not go out tonight. 


Paso a paso 
Shall I/we...? 


© Empleamos el verbo modal shall seguido de | para hacer preguntas del tipo ¿Cierro la puerta?, ¿Abro la 
ventana?, etc., en las que nos ofrecemos a hacer algo. En inglés no empleamos el presente simple en este 
tipo de preguntas, ya que no decimos Do I close the door? ni I close the door? sino que empleamos Shall + | + 
infinitivo sin to: Shall I close the door?. 


—Aquí hace mucho calor. —It's really hot in here. 

—¿Abro la ventana? —Shall | open the window? 

—No sé qué decirle a esa gente. -l don't know what to tell those people. 

—¿Voy contigo? —Shall | go with you? 

Estas son las nuevas normas de seguridad. Stuart, These are the new safety regulations. Stuart, shall | 
¿las explico yo o quieres hacerlo tú? explain them or do you want to do it? 


© Empleamos preguntas con Shall we...? para proponerle a alguien hacer algo, en el sentido de ¿Qué te parece 
si (hacemos tal cosa)...?. 


¿Vamos a la playa el viernes? Shall we go to the beach on Friday? 
Estoy cansada. ¿Continuamos mañana? I'm tired. Shall we keep going tomorrow? 
Tengo un poco de frío. ¿Encendemos la calefacción? I’m a bit cold. Shall we turn on the heating? 


Asegurate de pronunciar shall con el sonido inicial /sh/, ese que harías para mandar callar a alguien: /shal/. 
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© Shall I...? y Shall we...? pueden ir precedidos por una question word: 


i^ qué hora te recojo? What time shall | pick you up? 
¿Dónde quedamos? Where shall we meet? 
i^ quién invitamos? Who shall we invite? 


© Ten en cuenta que shall se puede usar en lugar de will para formar el futuro, pero en el inglés actual apenas 
se le da este uso. Q Para ver unos ejemplos, echa un vistazo a la pág. 117. 


Ro A | 


Solo se formulan preguntas con shall con los sujetos | o we, ya que con shall proponemos o nos ofrecemos 
a hacer algo. Por eso, es imposible decir Shall you...? o Shall he...?. 


B Lets 


© Let's es la forma contraída de let us, literalmente ‘déjanos’, que usamos para propuestas del tipo Vámonos, 
Vamos a..., 0 ¡Comencemos!. Let's va seguido de un infinitivo sin to. 


Vámonos a casa. Let's go home. 
Vamos a ver una película. Let's watch a film. 
Venga, ¡comencemos! Come on, let's start! 


¡No digas /les/ en lugar de /lets/! En inglés, la “t” se pronuncia de manera mucho más fuerte que en español. 


© En negativo, para decir frases del tipo No hagamos (tal cosa)... la estructura es let's not seguida del infinitivo 


sin to. 
No cometamos el mismo error que ellos. Let's not make the same mistake as them. 
No perdamos tiempo. Let's not waste time. 
No olvidemos la suerte que tenemos. Let's not forget how lucky we are. 


© A una frase con let's... se le puede añadir la coletilla ...shall we?, que se puede traducir como ¿te/os parece? o 


¿vale?. 
Quedemos en frente del teatro, ¿te parece? Let's meet opposite the theatre, shall we? 
No tomemos decisiones precipitadas, ¿vale? Let's not make any rash decisions, shall we? 


Pospongamos la reunión hasta mañana, ¿os parece? Let's postpone the meeting til tomorrow, shall we? 
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Prepositions 


7 1 Prepositions 
Las preposiciones 


~ — — 5 Lo mas importante “——— 


© Las preposiciones de tiempo más utilizadas en inglés son in, on y at. 
In se utiliza con las estaciones (in summer, en verano), los meses (in May, en mayo), los afios (in 2013, 
en 2013) y algunas partes del día (in the morning, por la mañana). 


On se usa con los días (on Monday, el lunes; on the 6'" of June, el 6 de junio). 
Usamos at sobre todo con las horas (at 11 o'clock, alas 11). 
Otras preposiciones de tiempo importantes son before (antes de), after (después de) y until (hasta). 


© Entre las preposiciones de iod de movimiento, estas son algunas de las más importantes: 


l mm —— T peer ——— — 
|. the box Ra onthe box box box 
dentro de ~f en/encima debajo de la detrás de 
la caja de la caja i caja E la caja i 
i “in front of i next to i between above v. 3 
|. thebox i thebox = Ê the boxes M the box 
. delante de al lado de E entre las encima de la i e 
|. lacaja ji la caja |. cajas . caja (sin tocar) 1 
up ET down | into the box UN : 1 out of the box 
hacia hacia (hacia) dentro * i ; (hacia) fuera 
arriba abajo i de la caja um : um * delacaja . 
: to/towards away from hE 
| the box e ^ the box along the boxes -— 
a/hada — => ii alejándose a lo largo de las cajas 
i —lacaja de la caja MESE O ua EA 2 
; í over Pp e ii. through E past x -around 
 _ thebox — yè _ the box — á I the box — ~~ the box _ 
. por encima == a través de por por delante alrededor ; 2, 
de la caja . lacaja i de la caja de la Caja. a“ 


Cabe destacar además la preposición de lugar at, gue usamos cuando nos referimos a estar junto a un lugar 

(at the bus stop, en la parada del autobús), para decir en casa de alguien (at Bob's house, en casa de Bob) y 

con eventos (at a wedding, en una boda). 

© Otras preposiciones importantes son of (de), from (de/desde), about (sobre/acerca de), for (para/por), 
with (con) y without (sin). 
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Paso a paso 


Prepositions of time - Preposiciones de tiempo 


Las preposiciones de tiempo mas frecuentes en inglés son in, on y at. 
Empleamos in... 


© con las estaciones: in the spring (en primavera), in the summer (en verano), in the autumn (en otofio), in the 
winter (en invierno). Se puede omitir the y decir in spring/summer/autumn/winter. 


© con los meses: in January (en enero), in February (en febrero), in March (en marzo), etc. 


© con los años: in 1992 (en 1992), in the eighties (en los años ochenta), in the 20" century (en el siglo XX), in the 
Middle Ages (en la Edad Media). 

© con los momentos del dia: in the morning (por la mañana), in the afternoon (por la tarde), in the evening (por 
la tarde-noche). Pero ojo, por la noche es at night. 

© para decir en/dentro de + duración de tiempo: in five minutes (en cinco minutos), in a week (dentro de una 
semana), in a month's time (dentro de un mes). 

Empleamos on... 


© con los días de la semana: on Monday (el lunes), on Tuesday (el martes), on Wednesday (el miércoles), etc. 
Cuando hablamos de los lunes, los martes, etc., en general, también usamos on y añadimos una "s" al día: 
on Mondays, on Tuesdays, etc. jCuidado! jNo decimos the Monday ni the Mondays! Por otra parte, el fin de 
semana se dice at the weekend (BrE) o on the weekend/on weekends (AmE). 


© para una fecha o un día en concreto: on the 8^ of May (el 8 de mayo), on my birthday (en mi cumpleaños), on 
our wedding day (en el día de nuestra boda). 


© con los viajes: on holiday/vacation (de vacaciones), on a trip (de viaje), on a cruise (en un crucero), away on 
business (de viaje de negocios). 


SA — ——————————— aes : 


On time or in time? 


On time y in time son expresiones parecidas pero que se usan de forma diferente. On time quiere decir 
puntual, a su hora o a la hora prevista, por ejemplo, si has quedado a las 20:00 en el cine y llegas a esa 
hora, puedes decir: | got to the cinema on time (Llegué al cine a la hora prevista). En cambio, in time no se 
refiere a una hora programada, sino que lo empleamos para decir que llegamos a tiempo para hacer algo. 
Por ejemplo: The police got there in time to catch the thief (La policía llegó a tiempo para atrapar al ladrón). 
De hecho, puedes llegar tarde a un sitio, pero aun asi llegar in time: | didn't get to the cinema on time, but 
| got there in time for the film (No llegué puntual al cine, pero llegué a tiempo para la película). 


Empleamos at... 
© con las horas: at 10 o clock (alas 10), at half past eleven (alas once y media). 


© con las comidas del día: at breakfast (en el desayuno), at lunch (en la comida), at dinner (en la cena). Fijate en 
que no se dice at the breakfast/lunch/dinner. 


Q con festividades: at Christmas (en Navidades), at Easter (en Semana Santa). 


© con los siguientes momentos del día: at noon/midday (al mediodía), at midnight (a medianoche), at sunrise 
(al amanecer), at sunset (al anochecer), at night (por la noche). 


© para referirse a un momento específico: at the moment (ahora mismo), at the same time (al mismo tiempo). 


© con las edades para decir a los... afios: | left school at 16 (Dejé el colegio a los 16 anos). 
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Otras preposiciones de tiempo importantes son: 


antes de la reunión before the meeting O 

después de la fiesta after the party gp Para saber más sobre before 
y after, consulta el cap. 81. 

durante el examen during the exam 


Q Para ver la diferencia entre 


durante/desde hace dos semanas for two weeks 2 
~ fory during, ve a la pág. 350. 


desde ayer since yesterday 
hasta el viernes until* Friday le) Para saber más sobre since 
para mafiana (como muy tarde) by tomorrow y for, consulta el cap. 79. 


* También existe till (escrito con dos "I"), que se usa igual que until. 


SA m—mwuwuvuuvwwwv : 


Until vs. up to 


Until significa hasta, pero solo en un sentido temporal como until 2 o'clock (hasta las dos). Cuando 
hablamos de cantidades o distancias, empleamos up to, por ejemplo: Save up to 40% (Ahorra hasta un 
40 96), | can run up to 15 km without stopping (Puedo correr hasta 15 km sin parar). Una excepción es la 
expresión hasta ahora, que se puede decir until now, pero también up to now. 


Ed Prepositions of place/movement - Preposiciones de lugar/movimiento 


Las preposiciones de lugar más frecuentes son in, at y on. Las tres se pueden traducir como en, pero no son 
intercambiables. Estas son las diferencias a grandes rasgos: 


in on at 


en, dentro de en, sobre, encima de en, junto a 
(> en el interior) ( en la superficie) ( justo al lado de) 


Empleamos in... 
© con ciudades, países y regiones: in Lisbon (en Lisboa), in Sweden (en Suecia), in Asia (en Asia). 


O con lugares grandes y abiertos: in a forest (en un bosque), in the desert (en el desierto), in the sky (en el cielo), 
in the countryside (en el campo). 


© con espacios cerrados en los que en también podría traducirse como dentro de: in a box (dentro de una caja), 
in a room (en una habitación), in a house (en una casa). 


© con instituciones como la iglesia, el colegio o la universidad, aunque también se puede usar at: in/at church 
(en la iglesia), in/at school (en el colegio), in/at university (en la universidad). 


Q Para saber cuándo empleamos el artículo the en estos casos, consulta la pág. 20. 


SÍ 


O con las disciplinas: in physics (en la física), in politics (en la política), in literature (en la literatura), etc. Fíjate 
además en que aquí prescindimos del artículo the. 

nor común 

of the world & IN the world 


No solemos usar la preposición of sino in en expresiones como del mundo, de la clase, de Italia, etc.: the 


biggest country in the world (el país más grande del mundo), the tallest girl in the class (la chica más alta 
de la clase), the longest river in Italy (el río más largo de Italia). 
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Empleamos on... 


© cuando equivale a encima de o sobre: on the table (encima de la mesa), on the floor (en el suelo), on the wall 
(en la pared). Hay algunos casos especiales: 


* cuando algo está encima de la cama, por ejemplo unos cojines, diríamos on the bed, pero cuando estamos 
acostados en la cama (se supone debajo de la manta), decimos in bed: There's a suitcase on the bed (Hay 
una maleta encima de la cama) — |'m in bed (Estoy en la cama). 


* decimos on a chair (en una silla) pero in an armchair (en un sillón). 


* algo que crece en un árbol diríamos que está on a tree, pero un nido que está más bien metido entre las 
ramas, diríamos que está in the tree. 


* Encima de una mesa es on a table/desk. Cuando alguien está sentado en su mesa empleamos at: You're 
sitting at your desk. Si dijéramos You're sitting on your desk, estarías sentado encima de tu mesa. 


© con las plantas de un edificio: on the first floor (en la primera planta). 


© con lugares que están elevados al aire libre: on the balcony (en el balcón), on a terrace (en una terraza), on the 
roof (sobre el tejado), on a bridge (en un puente). 


© cuando estamos montados en un medio de transporte (salvo en un coche/taxi/camión, etc. - in a car/taxi/ 
lorry, etc): on a bus (en un autobüs), on a train (en un tren), on a plane (en un avión), on a ship (en un barco), 
on a bike (en una bicicleta), on a motorbike (en una moto). 


© en la expresión on the way o on one's way, que significa de camino: l'm on my way (Estoy de camino). Existe 
in the way, pero significa en medio, por ejemplo, These boxes are in the way (Estas cajas están en medio). 


© con los planetas y sus satélites: on a planet (en un planeta), on Earth (en la tierra), on the moon (en la luna), 
on Mars (en Marte), etc. 


© con lugares geográficos elevados: on a hil! (en una colina), on a mountain (en una montaña), on an island (en 
una isla). Dicho esto, decimos in the mountains cuando hablamos de las montañas en general y empleamos 
la preposición in con islas grandes: se dice in Ibiza pero on the Isle of Wight, ya que es una isla muy pequeña. 


© con las páginas y letreros: on this page (en esta pagina), on a sign (en un letrero). En cambio, decimos in a book 
(en un libro) y in a picture/photo (en una imagen/foto). 


© para decir a la izquierda/derecha y para hablar de estar en un lado: on the left/right, on this side (en este lado), 
on the other side (en el otro lado). 


© con las partes del cuerpo: a tattoo on my arm (un tatuaje en el brazo), a ring on my finger (un anillo en el dedo). 
Solo usamos in con las partes del cuerpo si nos referimos al interior: a splinter in my finger (una astilla en el 
dedo). 


© con la tecnología: to talk on the phone (hablar por teléfono), on the computer (en el ordenador), on the server 
(en el servidor), to click on (hacer clic en). 
© en las siguientes expresiones: on a farm (en una granja), on a team (en un equipo), on a test (en un examen), 


on a square (en una plaza) y on the stock market (en el mercado bursátil). Cuando se trata de un mercado 
físico normalmente se usa in o at. 


AAA | 


On the street or in the street? 


Hay una diferencia sutil entre on the street y in the street. En general, solemos emplear in the street 
cuando algo o alguien está en medio de la calle, por ejemplo, There's a group of protesters in the street 
(Hay un grupo de manifestantes en la calle). Decimos on the street cuando nos referimos a los laterales de 
una calle (to live on the street - vivir en la calle; to sell something on the street - vender algo en la calle) o 
si mencionamos el nombre de la calle (on 5^ Avenue). 
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Empleamos at... 


© para decir en cuando en realidad estamos junto a o al lado de un lugar y no ‘dentro de’ un espacio cerrado. 
Por ejemplo, decimos in the hotel lobby (en el vestíbulo del hotel) pero at (the) reception (en recepción). 
Igualmente, para decir que alguien está en la parada del autobus, en la barra de un bar o en la puerta, se dice 
at the bus stop, at the bar y at the door porque no se puede estar 'dentro de' estos lugares. Más ejemplos: 
atthe entrance (en la entrada), at the corner (en la esquina). También existe in the corner, pero significa otra 
cosa: en el rincón. 


© con empresas, instituciones y lugares de trabajo: at Vaughan (en Vaughan), at Oxford University (en la 
Universidad de Oxford), at a bank (en un banco), at the theatre (en el teatro), at school (en el colegio). Usamos 
at con edificios cuando nos referimos a la actividad que se hace allí. Es posible usar in en estos casos, pero 
entonces nos referimos más bien al interior de un edificio. 


© con una dirección específica: at 13 Lorne Road (en la calle Lorne 13). 
© en las expresiones at home (en casa) y at work (en el trabajo). 


© para decir que estamos en casa de alguien: at Joey's house (en casa de Joey), at my sister's (en casa de mi 
hermana), at yours (en tu casa). En este caso, at va acompañado del genitivo sajón ('s) o un adjetivo posesivo 
(como yours). También se usa con algunos comercios locales como at the hairdresser's (en la peluquería). 


© con eventos: at a conference (en una conferencia), at a concert (en un concierto), at a wedding (en una boda). 


Las demás preposiciones de lugar son: 


under/below the surface debajo de la superficie 
behind the wall detrás de la pared 
in front of the class - delante de la clase 
opposite the church enfrente de la iglesia 
next to/beside/by the bookshelf al lado de/junto a la estantería 
close to/near the window cerca de la ventana 
between the chairs entre las sillas 
among the papers entre los pa peles 
beneath/underneath the city debajo de la ciudad 
above the clouds por encima de las nubes 
over the bed encima de la cama 
inside the bag dentro de la bolsa 
outside the house fuera de la casa 
beyond the border más allá de la frontera 
Éxor común 


near to me à near me 


jNear (cerca de) no va seguida de to! Decimos near me, near the house, near the city, near Spain, etc. Su 


sinónima close to, en cambio, sí se expresa con to; decimos close to me, close to the house, close to the 
city, close to Spain. 
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SA 5——————————— : 


Under, below, beneath or underneath? 


Tanto under como below significan debajo de y apenas hay diferencia. Se pronuncian /aande(r)/ y /bilóu/, 
respectivamente. Beneath y underneath, pronunciadas /biniiz/ y /aandaniiz/, son maneras más formales 
de decir under. 


In front of or opposite? 


No confundas in front of con opposite. In front of NO equivale a 'enfrente de', sino a en la parte frontal 
de, es decir, delante de. Por ejemplo, si dices lim waiting in front of the cinema, quiere decir que estás 
esperando delante del cine (en la entrada). En cambio, si dices |’m waiting opposite the cinema, entonces 
se entiende que te encuentras enfrente del cine (en la otra acera). Y cuidado, opposite no va seguido de of. 


Between or among? 


Cuando hablamos de cosas o personas claramente separadas, empleamos between, por ejemplo, between 
two trees (entre dos árboles), between you and me (entre tü y yo). En cambio, si hablamos de algo que 
está entre una multitud de cosas o personas que no vemos por separado, empleamos among: The house 
is hidden among the trees (La casa está escondida entre los árboles), He was among the last to leave (Él 
estaba entre los ültimos en irse). Otra forma de decir among es amongst, pero es menos comün. 


Veamos ahora unas preposiciones que usamos sobre todo cuando se trata de un movimiento hacia algün lugar: 


to the office 

into the water 

out of the car 
from Spain 

up the stairs . 
down the stairs 
past my house 
across the street 
through the tunnel 
around the city 
over the fence 
along the shore 
off the table 
toward(s) the light 


away from the fire 


a la oficina 


al agua (hacia dentro) 


(hacia) fuera del coche 


de/desde España 


por las escaleras (hacia arriba) 


por las escaleras (hacia abajo) 


por delante de mi casa 


al otro lado de / atravesando la calle 


a través del túnel 


por / alrededor de la ciudad 


por encima de la valla 


a lo largo de / por la orilla 


(cayendo) de la mesa 


hacia la luz 


(alejándose) del fuego 
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SA A ee ee ee ee eT : 


Into or in? 


Empleamos into para indicar una dirección hacia dentro de un lugar. Por ejemplo: | fell into the pool (Me 
caí a la piscina), | put it into my suitcase (Lo metí en la maleta). En lugar de into también se puede usar in: 
| fell in the pool, | put it in my suitcase. 


Over or above? 


Podemos usar tanto above como over para decir que algo está encima de algo, pero sin tocarlo: There's a 
helicopter above us (Hay un helicóptero encima de nosotros); There's a painting on the wall over the bed 
(Hay un cuadro en la pared encima de la cama). Otros usos de over son: para cuando algo cubre otra cosa 
(lm wearing a jumper over my shirt - Llevo puesto un jersey sobre mi camisa) y cuando se trata de un 
movimiento como to jump over a fence (saltar una valla). 


En cuanto a la pronunciación, recuerda que hay que hacer vibrar las “v” de above y over; decimos 
/abáavvv/ y /óuvvve(r)/. 


Across or through? 


Empleamos across cuando se trata de atravesar una superficie plana como un río, un desierto o una calle: 
We can't get across the river (No podemos atravesar el río). En cambio, con through, pronunciado /zruu/, 
hablamos de atravesar un espacio tridimensional como un bosque, un tünel o una ventana: We can't drive 
through the forest (No podemos atravesar el bosque en coche). 


Off or of? 


Empleamos off en cierto sentido como antónimo de on. Por ejemplo: The glass is on the table (El vaso está 
encima de la mesa) — The glass fell off the table (El vaso se cayó de la mesa); | was on a cliff (Estuve en un 
acantilado) — | jumped off the cliff (Salté del acantilado). Es decir, off describe el movimiento hacia abajo 
desde un punto elevado. 


Por otra parte, of, que se pronuncia /ovvv/, se emplea para hablar de pertenencia (a member of the group, 
un miembro del grupo), para decir que una cosa consiste de otra (a glass of water - un vaso de agua) o para 
establecer una conexión (a picture of my family - una foto de mi familia). No hay que confundirla con from, 
que significa de o desde cuando hablamos de la procedencia (I'm from Spain - Soy de España). 


©} Other prepositions - Otras preposiciones 


Aparte de las preposiciones de tiempo y de lugar, están estas otras que también son importantes. 


sobre/acerca de estetema . about this topic 

en contra de la idea against the idea 

para mi madre for my mother 

por esta razón for this reason 

con azúcar | with sugar 

‘sin problemas without any problems 

en coche/autobús/tren/etc. | by* car/bus/train/etc. 

de (hecho por) Cervantes by** Cervantes 

como una diva like a diva Q Para ver la diferencia entre as 
como camarero as a waiter © ylike, consulta el cap. 83. 


* By + gerundio se emplea en el sentido de a través de o mediante: You can help us by donating clothes (Puedes ayudarnos 
donando ropa). 

** Además, by es la preposición que empleamos en la voz pasiva para decir quién lleva a cabo una acción: Orlando was written 
by Virginia Woolf (Orlando fue escrita por Virginia Woolf). (O) Para ver la voz pasiva en detalle, consulta el cap. 43. 
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Para profundizar 


EÈ Preposiciones + gerundio 


Cuando una preposición va seguida de un verbo, este siempre se expresa en forma de gerundio (verbo terminado 
en “-ing”): | did it without thinking (Lo hice sin pensar), |’ worried about going there alone (Estoy preocupado 
por ir allí solo). 


Q Puedes ver más ejemplos en la pág. 167. 


E Preposición + pronombre objeto 


Cuando una preposición va seguida de un pronombre personal, este tiene que ser el pronombre objeto (me, you, 
him, her, it, us, them) y no el pronombre sujeto (I, you, he, she, etc.). Por ejemplo: Do it for me (Hazlo por mí), 
| went there with them (Fui allí con ellos). 


Q Puedes ver más ejemplos en la pág. 26. 


Y 


C$ Verbo + preposición 


>” Para ver la lista de los verbos + preposición más comunes, como to listen to (escuchar (a)) o to depend on 
(depender de), consulta la pág. 258. 
Adjetivo + preposición 

©) 
p Para ver la lista de los adjetivos + preposición más comunes, como happy about (feliz por) o interested in 
(interesado en), consulta la pág. 314. 
€ Las preposiciones al final 


En preguntas como ¿Para qué...? o ¿Con quién...?, en inglés hay que colocar la preposición al final: What do 
you need this for? (¿Para qué necesitas esto?), Who do you live with? (¿Con quién vives?). Lo mismo ocurre en 
preguntas indirectas: | don't know what they're talking about (No sé de qué están hablando). 


Q Puedes ver más ejemplos en las págs. 385 (Questions) y 389 (Indirect questions). 


é: 


Lo mismo ocurre en algunas frases relativas como That's what I'm talking about (Eso es de lo que estoy hablando) 
yen la voz pasiva cuando el sujeto recibe la acción: The figures need to be looked at (Las cifras hay que mirarlas). 


A | 


At the end or in the end? 


Aprovechando que estamos at the end of this chapter, veamos la diferencia entre at the end y in the 
end. At the end se refiere siempre al final de ALGO, por ejemplo: at the end of the film (al final de la 
película), at the end of the month (a finales de mes), at the end of the road (al final de la calle). Del mismo 
modo empleamos at the beginning (of...) para hablar del principio de algo: at the beginning of the film (al 
principio de la película). 

Pero para decir al final en frases como Al final no van a venir, entonces empleamos in the end y no at the 
end: They're not coming in the end. En cuanto a la traducción de al principio en el sentido de inicialmente, si 
podemos usar in o at sin que cambie el significado: | didn't like it at/in the beginning (No me gustó al principio). 
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Adjectives 


Adjectives 
Los adjetivos 


~ ~> Lo mas importante «—— — —— 


© Los adjetivos en inglés se colocan antes del sustantivo, no después como se hace en español. 


a big house an easy exercise long streets 


una casa grande un ejercicio fácil calles largas 


© Si un adjetivo hace referencia a un sustantivo que se ha mencionado previamente, tiene que ir 
acompaniado por el pronombre one (singular) o ones (plural): The big one is €10 and the small ones are 
€5 (El grande cuesta 10 € y los pequeños son 5 €). 


© Los adjetivos terminados en "-ing" por lo general describen una característica de algo o alguien, mientras 
que los adjetivos terminados en "-ed" describen un estado de ánimo. 
El viaje fue agotador. The journey was exhausting. 


Estoy agotado. I'm exhausted. 


© Expresiones como facil de seguir o difícil de creer en inglés se expresan con adjetivo + to + verbo (easy to 
follow, hard to believe). 


© Hay dos grupos de verbos que pueden ir acompafiados por adjetivos: los que expresan cambio, como to 
get (to get nervous - ponerse nervioso) y los verbos de percepción, como to smell (to smell good - oler bien). 


310 jO'* 
Paso ü paso Very (muy) se coloca antes del adjetivo y el 


sustantivo, asi que ten cuidado con no decir a 


city very beautiful. Es a very beautiful city. 


©} El uso básico de un adjetivo en inglés 


© Un adjetivo es una palabra que nos da información sobre una persona, un animal, una cosa o un concepto 
abstracto. 


Esta ciudad es bonita. This city is beautiful. 
Los ninos están contentos. The children are happy. 
Tus ideas son muy interesantes. Your ideas are very interesting. 


© Los adjetivos en inglés no se modifican. Da igual si quieres decir pequeño, pequeña, pequeños o pequeñas, en 
inglés siempre es small. Decimos it's small (es pequeño) y they're small (son pequeños). ¡No existe smalls! 


© Cuando un adjetivo acompaña a un sustantivo, en inglés, este se coloca ANTES y no después del sustantivo. 
Por ejemplo, una ciudad bonita no es a city beautiful sino a beautiful city. 


San Petersburgo es una ciudad bonita. St. Petersburg is a beautiful city. 
Son niños felices. They're happy children. 
Tienes ideas muy interesantes. You have very interesting ideas. 
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£3 Dos o más adjetivos seguidos 


En inglés, podemos usar dos o más adjetivos antes de un sustantivo. En este caso, hay que tener en cuenta el 
orden de los adjetivos. Fíjate en que primero va siempre el adjetivo que expresa la opinión. 


1. Opinión: 2. Tamaño: 3. Forma: 4. Edad: 5. Color: 6. Origen: 7. Material: 
beautiful, big, small, round, old, young, green, red, French, wooden, 
funny, ... huge, ... square, ... new, ... yellow, ... Italian, ... plastic, ... 
Vivimos en un pequefio pueblo bonito. We live in a beautiful small town. 


Mis abuelos antes vivían en una villa antigua italiana. My grandparents used to live in an old italian villa. 


La Sra. Adams es una chica joven encantadora. Mrs Adams is a charming young lady. 
Odio a esos horribles grandes escarabajos negros. l hate those horrible big black beetles. 
Voy a tirar ese viejo y ridículo sombrero de plástico. I'm going to throw away that silly old plastic hat. 


No es necesario separar los adjetivos con comas, sobre todo si son adjetivos comunes y cortos. Si es una 
enumeración más larga, sí se suele usar coma: We bought a lovely, big, round, old, French, wooden table 
(Compramos una bonita mesa de madera grande redonda antigua francesa). 


©) Adjetivos como sustantivos 


O En algunas ocasiones se emplean adjetivos junto con the para convertirlos en sustantivos, por ejemplo, the 
poor (los pobres) hace referencia a poor people. Normalmente hace referencia a un grupo de personas: 


Robin Hood robaba de los ricos para dárselo a los Robin Hood stole from the rich to give to the poor. 
pobres. 

Estamos recogiendo dinero para los ciegos. We're collecting money for the blind. 

En la guerra, siempre son los inocentes y los In war, it's always the innocent and the vulnerable 
vulnerables quienes más sufren. who suffer the most. 


© En un contexto legal a veces se usa the + adjetivo para referirse a una sola persona: 


El acusado hizo una declaración respecto al difunto. The accused gave a statement regarding the 
deceased. 


Érorcomán 
I prefer the green © | prefer the green ONE 


Acabas de ver unos casos específicos en los que es posible usar the + adjetivo. Sin embargo, ¡en el 99 % de 
los casos no es así! En español se puede decir el verde, la roja, los grandes, etc., para hablar de algo que 
se acaba de mencionar. Por ejemplo: El bolso rojo es bonito, pero prefiero el verde. En inglés no se puede 
expresar the green a secas sino que hace falta añadir el pronombre one: The red bag is pretty, but | prefer 
the green one. 


Q Para ver el pronombre one en profundidad, consulta el cap. 10. 


Y 
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©} Los adjetivos que terminan en “-ing” y “-ed” 


En inglés tenemos dos grupos de adjetivos terminados en “-ing” y “-ed” que se forman a partir de verbos, como 
por ejemplo boring y bored (que vienen de to bore - aburrir), y disappointing y disappointed (que vienen de to 
disappoint - decepcionar). Hay una diferencia importante entre estos dos sufijos. jVeámosla! 


© Los adjetivos que terminan en “-ing” describen cómo ES algo o alguien, es decir, se refieren a una característica 
de una cosa o una persona. 


La película es aburrida. The film is boring. 
El resultado fue decepcionante. The result was disappointing. 
© En cambio, el sufijo “-ed” habla de cómo ESTÁ alguien, es decir, describe el estado de ánimo de una persona. 


Estoy aburrido. I'm bored. 


Estábamos decepcionados. We were disappointed. 


>1030!< 


I'm bored vs. I’m boring 


En algunas ocasiones es fácil confundir ambos sufijos porque los dos adjetivos se traducen igual, como 
ocurre en boring y bored (los dos significan aburrido). Ante la duda, pregüntate: ¿estoy hablando de una 


característica o un estado de ánimo? No es lo mismo decir I'm bored (Estoy aburrido) que |’m boring, que 
quiere decir Soy (una persona) aburrida. 


Aquí tienes una lista de los adjetivos más comunes terminados en “-ing”/“-ed”. 


“ing” “-ed” 
ser aburrido to be boring estar aburrido to be bored 
ser molesto/pesado | to be annoying | estar molesto/disgustado to be annoyed 
ser confuso “tobe confusing estar confundido to be confused 
ser convincente “tobe convincing estar convencido to be convinced 
ser deprimente to be depressing estar deprimido to be depressed 
ser decepcionante to be disappointing estar decepcionado to be disappointed 
ser asqueroso to be disgusting | estar asgueado to be disgusted" 
ser embarazoso “tobe embarrassing estar avergonzado to be embarrassed 
ser emocionante m to be exciting | estar emocionado. | to be excited B 
ser frustrante to be frustrating estar frustrado to be frustrated 
ser interesante to be interesting estar interesado to be interested 
ser satisfactorio to be satisfying estar satisfecho to be satisfied 
ser cansino | to be tiring | estar cansado | to be tired E 
ser preocupante l to be worrying estar preocupado to be worried 


* Cuidado con este false friend: disgusted no significa ‘disgustado’ (que es annoyed) sino que expresa el hecho de estar 
asqueado / sentir asco: | was disgusted by the mouldy sandwich (Me dio asco el bocadillo mohoso). 
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Siempre estamos aburridos durante la clase. ¡El We're always bored during class. The new teacher is 


profesor nuevo es tan aburrido! so boring! 

No estoy convencida porque tu argumento no es I'm not convinced because your argument isn't 
convincente. convincing. 

Está frustrada porque es frustrante trabajar con She's frustrated because it's frustrating to work with 
clientes maleducados. rude customers. 

—Hala, ¿vuelas a Cuba mañana? ¡Qué emocionante! —Wow, you're flying to Cuba tomorrow? How exciting! 
—Si, jestoy muy emocionado! —Yes, I'm very excited! 


Estoy preocupado por tu salud porque los resultados I’m worried about your health because your test 
de tus análisis son preocupantes. results are worrying. 


© Adjetivo + verbo: it’s easy to make 


Usamos la estructura to be + adjetivo + verbo con to para decir cosas como fácil de hacer (easy to make), dificil 
de recordar (difficult to remember) o listo para irse (ready to go). Fíjate en que to * verbo en este tipo de frases 
normalmente equivale a de + verbo en español. 


Esta receta es fácil de hacer. | This recipe is easy to make. 

Su nombre (de él) es difícil de recordar. | His name is difficult to remember. 
Estoy listo para irme. I'm ready to go. 

La película fue dura de ver. The film was hard to watch. 

Son fáciles de complacer. They're easy to please. 


Empleamos la estructura easy/difficult for someone to... para decir que a alguien le resulta fácil/difícil hacer 


algo. 
Para ti es fácil decir eso. That's easy for you to say. 
A ella le resulta difícil hablar en püblico. It's difficult for her to speak in public. 


SA A A E E E : 


Hay muchas expresiones cotidianas en inglés que se expresan con to be + adjetivo, mientras que su 
equivalente en espanol es tener + sustantivo. Por ejemplo, to be hungry (tener hambre), to be lucky (tener 
suerte) y to be scared (tener miedo). je Para ver muchas más echa un vistazo a la pág. 190. 


(3 Verbo + adjetivo: to go crazy, to look good 


Los verbos normalmente no van acompañados de un adjetivo. Si queremos describir un verbo, es decir, hablar de 
cómo se lleva a cabo una acción, empleamos un adverbio. Por ejemplo, hablar lentamente en inglés es to speak 
slowly (slowly = adverbio) y no to speak slow (slow = adjetivo). Otro ejemplo es trabajar bien: no decimos to work 
good (que sería igual de incorrecto que decir ‘trabajar bueno’) sino to work well. 


Q Para ver el uso de los adverbios en detalle, consulta el siguiente capítulo. 


Y 


Sin embargo, hay una serie de verbos que sí que se usan con adjetivos: los verbos que expresan cambio, como to 
become (convertirse en, hacerse, volverse), y los verbos que tienen que ver con la percepción de nuestros cinco 
sentidos, como to sound (sonar). 
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© Verbos de cambio 


Los verbos que expresan cambio como to become, to get, to turn y to go, pueden ir acompanados de adjetivos. 


Se está volviendo difícil conseguir suministros. It's becoming difficult to get supplies. 

jDate prisa! La comida se está enfriando. Hurry up! The food is getting cold. 

El se puso rojo cuando todo el mundo lo miró. He turned red when everyone looked at him. 
jMe estoy volviendo loco con todo este ruido! I'm going crazy with all this noise! 


Q Para ver los verbos de cambio en detalle, consulta el cap. 58. 


&ó 


ES —————————— : 


Los verbos to stay y to keep, que expresan justo lo contrario de un cambio, también se usan con adjetivos: 
to stay healthy (mantenerse sano), to keep fit (mantenerse en forma). 


© Los verbos de los sentidos 


Los verbos to sound, to smell, to taste, to look y to feel nos sirven para hablar de lo que percibimos con el sentido 
del oído, del olfato, del gusto, de la vista, y del tacto. Todos estos verbos generalmente no van acompañados de 
un adverbio sino de un adjetivo. 


* Conto sound (sonar) expresamos cómo nos suena algo. 


¿Estás bien? Tu voz suena fatal. Are you OK? Your voice sounds awful. 
—¿Vamos a ese nuevo restaurante indio? Shall we go to that new Indian restaurant? 
—Vale, suena bien. —Yep, (that/it) sounds good.” 


“ En el lenguaje hablado solemos omitir los sujetos that o it en esta frase. 


* To smell significa oler, y cuando algo huele bien, en inglés decimos que ‘huele bueno’: It smells good. 


Tu perfume huele bien. Your perfume smells good. 


El zumo olía raro, así que lo tiré. The juice smelt strange, so I threw it away. 


* Con el verbo to taste podemos expresar cómo sabe algo. Dado que se usa en el contexto de comida, 
también se puede traducir como estar rico/malo. 
Este jarabe para la tos sabe horrible. This cough syrup tastes terrible. 


La crema de zanahoria no estaba muy rica. The carrot soup didn't taste very nice. 


* Empleamoselverbo to look no solo para decir mirar (Look at that! —¡Mira eso!), sino también para expresar 
lo que percibimos con nuestros ojos. Se traduce como parecer, tener pinta o simplemente estar (cuando 
hablamos de la apariencia física de alguien). 


Pareces cansado. You look tired. 
Ese bar tiene pinta de ser caro. That bar looks expensive. 
jEl está muy guapo con ese traje! He looks so good" in that suit! 


“ Si se trata del atractivo físico de alguien, empleamos to look good, pero usamos to look well para decir que alguien tiene 
aspecto de estar sano (You don't look very well. Are you OK? - No tienes buena cara. ¿Estás bien?). 
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Por otra parte, cuando queremos describir la forma en la que alguien mira, sí usamos el adverbio. Observa la 
diferencia entre estas dos frases: 


Ese tío tiene una pinta rara. That guy looks strange. 


Ese tío nos está mirando de manera rara. That guy is looking at us strangely. 


* Empleamos el verbo to feel adjetivo para decir cómo nos sentimos y expresar cómo percibimos algo a 
través del sentido del tacto. 


Sienta bien estar de vuelta en casa. It feels good* to be back home. 

Me sentí mal por mi hermana cuando perdió el | felt bad for my sister when she lost her job. 
trabajo. 

iEsta tela es tan suave! This fabric feels so soft! 


* Usamos to feel well cuando hablamos de nuestro estado de salud: I'm not feeling well, l'm going to lie down for a bit (No me 
siento bien, voy a tumbarme un rato). 


* Por ültimo, tenemos to seem y su sinónimo más formal to appear, dos verbos que significan parecer. A 
diferencia de to look, to smell, to sound, etc., to seem/appear no hacen referencia a nuestros sentidos. Por 
ejemplo, si dices she looks tired, dejas claro que a través del sentido de la vista, es decir, de tus ojos, percibes 
que está cansada (se la ve físicamente cansada), mientras que si dices she seems tired, no necesariamente 
implica que la estés viendo, sino que puede que lo deduzcas por lo que dice o lo que hace. 


Con to seem y to appear es comün emplear to be * adjetivo después de estos dos verbos. 


Los nuevos vecinos parecen (ser) simpáticos. The new neighbours seem (to be) nice. 


La tarea parecía (ser) fácil. The task appeared (to be) easy. 


10 jos 
Cuando los verbos de los sentidos van acompañados de un sustantivo y no de un adjetivo, hay que añadir 
like. 


Estos dulces huelen a fresas. These sweets smell like strawberries. 
Pareces un pirata con ese parche en el ojo. You look like a pirate with that eyepatch. 


Parecen buena gente. They seem like nice people. 


Q Para saber más sobre este tema, consulta la pág. 367. 


Y 


\ 
“XN 


gx ut curioso.. T" ——— er — — — 
s : 


: Nice and... E 
1 Cuando se trata de resaltar algo agradable, en el lenguaje informal a menudo decimos nice and... seguido 
: de un sustantivo positivo. Por ejemplo: That café is nice and cozy (Esa cafetería es muy agradable), Let's : 
: sit by the fireplace where it's nice and warm (Sentémonos al lado de la chimenea donde se está calentito), 


: This recipe is nice and easy (Esta receta es buena y fácil). 
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© Adjetivo + preposición: happy about 


Hay muchos adjetivos que pueden ir seguidos de una preposición. No siempre coincide el español con el inglés: 
por ejemplo, enfadado con en inglés es angry with, sin embargo, comprometido con no es committed with sino 
committed to. Vamos a ver algunas de las combinaciones adjetivo + preposición más importantes, haciendo 
hincapié en las diferencias entre los dos idiomas. 


accompanied by acompañado por | annoyed at/with molesto con 

affected by afectado por arrested for arrestado por 

amazed at/by sorprendido por attached to unido/conectado a, se adjunta 
angry at/with enfadado con be attracted to sentirse atraído por 

angry about 1) enfadado por | be bad" at 2) dársele mal, ser malo con/al 


1) Angry about, happy about, nervous about, etc. 


Empleamos adjetivos de emociones como angry, happy o nervous junto con about para decir por gué estamos 
enfadados, contentos, nerviosos, etc. No olvides que los verbos después de las preposiciones toman la forma de “-ing”. 


Estoy enfadado por su comportamiento (de ellos). I'm angry about their behaviour. 

Está emocionada por las vacaciones. She's excited about the holidays. 
¿Estás contento con los resultados? Are you happy about* the results? 

Yo estaba nerviosa por dar un discurso. | was nervous about giving a speech. | 
Están preocupados por ti. They're worried about you. 


* Aquí también se puede decir happy with. 


Cabe destacar que empleamos happy for para decir alegrarse por alguien: 
Me alegro por ti. I'm happy for you. 


2) To be bad at, good at, great at, etc. 


Usamos to be good, great, bad o terrible seguidos de at para decir que algo se nos da bien, genial, mal o fatal. 


¿Se te dan bien los deportes? Are you good at sports? 

Se me da mal cocinar. I'm bad at cooking. 

En el colegio se me daban fatal las matemáticas, pero At school I was terrible at maths, but | was great at 
se me daban genial los idiomas. languages. 

banned from expulsado de, tener prohibido connected to/with relacionado/conectado con 
based (up)on basado en convicted of condenado por 

clear to evidente para crazy about “loco por 

committed to comprometido con critical of critico con/de 
compared to/with comparado con crowded with  abarrotado de 
concerned about preocupado por different from/than/to diferente a 

confused about confundido con | 


Different, que por cierto se pronuncia /difrent/ y no /díferent/, puede ir seguido de from, than o to. 
Different from es la forma más comün de las tres, pero es perfectamente válido decir different than (sobre 
todo en EE. UU.) y different to. 
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(be) discriminated against ser marginado por be envious/jealous of tener envidia de 


disposed of desechado equal/equivalent to igual/equivalente a 
divided into dividido en | expelled from expulsado de 
dressed (up) in | vestido de | be faced with enfrentarse a 
be eligible for tener derecho a, cumplir famous for famoso por 

los requisitos para 
embarrassed about/at avergonzado de filled with relleno de 
embarrassed by | avergonzado por followed by seguido de 
encouraged by animado/alentado por be fond of querer a, tener afecto por 
engaged to | comprometido con good of you 1) bueno por tu parte 
engaged in inmerso en good to 2) bueno con 


1) Good of you, kind of him, nice of them, etc. 


Empleamos la preposición of + pronombre después de adjetivos positivos como good, kind o nice para expresar 
la idea de amable por tu parte / vuestra parte / su parte, etc. Fijate en que empleamos el infinitivo con to después 
de of..., como en That's kind of you to say. 


Oué amable por tu parte, muchas gracias. How good of you, thank you very much. 
Es amable por tu parte decir eso. That's kind of you to say. 
Fue amable por su parte (de ellos) pasarse. It was nice of them to stop by. 


2) Good to me, rude to them, polite to her, etc. 


Cuando hablamos del comportamiento hacia alguien, en inglés usamos un adjetivo seguido de to. 


Tu padre siempre ha sido bueno conmigo. Your father has always been good to me. 
¿Por qué fuiste tan maleducado con el camarero? Why were you so rude to the waiter? 
Tienes que ser educado con los clientes. You have to be polite to customers. 
grateful for | agradecido por be lucky at tener suerte en 
be happy for | alegrarse por “mad at enfadado con 
impressed by/with | impresionado por/con mad about loco por / enfadado por 
insecure about inseguro con/de made from hecho con 
known as conocido como married to casado con 
known for conocido por 
Error común 


married with Ed married TO 


iRecuerda gue casado con en inglés es married to y no married with! En cambio, casarse con alguien es to 
marry someone, sin preposición: I’m married to Anthony. | married him in 2003. 
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be named after llevar el nombre de regarded as considerado (como) 


obvious to obvio para be related to estar relacionado con, ser 
familiar de 

opposed to contrario a, en contra de relevant to relevante para 

popular with popular entre be relieved of quedar exento de, ser 
relevado de 

be prohibited from tener prohibido rescued from salvado de 

provided with provisto de responsible for responsable de 


qualified for cualificado para 


Etror común 
responsable of & responsible FOR 


“n i 


Aparte de que responsable en inglés se escribe con “i” y no con “a” (responsible), recuerda que responsable 
de nose dice responsible of sino responsible for. Además, ¡no ponemos el artículo the delante de responsible! 
Simplemente es I’m responsible for..., Who's responsible for...?, We're not responsible for..., etc. 


safe from a salvo de suitable for | adecuado para 
be scared of tener miedo de surprised at/about sorprendido con 
separate from separado de surprised by sorprendido por 
be serious about tomarse en serio, hablaren suspended from suspendido de 
serio de, estar decidido a 
shocked at/by impactado con/por thankful for agradecido por 
skilled at experto en useful for “util para 
specialized in especializado en valued at valorado en 
stressed (out) about estresado por | | 


©) Las formas del comparativo y superlativo de los adjetivos 


Los adjetivos en inglés se modifican cuando hacemos una comparación del tipo más barato que, más fácil que, 
más difícil que, etc. 


© A los adjetivos de una sílaba como cheap se le añade la terminación “-er” (cheaper). También se añade “-er” 
alos adjetivos de dos sílabas que terminan en "y" como easy, pero convirtiendo la "y" en "i" (easier). Con los 


demás adjetivos (dos o más sílabas) como difficult se emplea more. 


Adjetivos cortos: ...(i)er than Adjetivos largos: more... than 
cheap cheaper than easy > easier than difficult > more difficult than 
barato más barato que fácil > más fácil que X difícil > mas difícil que 


© La forma superlativa va en paralelo a estas reglas: con los adjetivos cortos empleamos the... y se les añade 
la terminación “-(i)est” (the cheapest - el más barato; the easiest - el más fácil), mientras que los adjetivos 
largos van acompañados de the most, no de the more. 


Adjetivos cortos: the ...(i)est Adjetivos largos: the most... 
cheap > the cheapest easy > the easiest difficult > the most difficult 
barato > el más barato fácil > el más fácil difícil > el más difícil 


gp Para ver el comparativo y el superlativo de los adjetivos en detalle, consulta el cap. 74. 
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Adverbs 


Adverbs 
Los adverbios 


00 ———5* Lo mas importante «—— — ~~ 


© Los adverbios son palabras que usamos para indicar cómo, cuándo o dónde ocurre algo, como, por 
ejemplo, cheerfully (con alegría), now (ahora), o here (aquí). 

© Los adverbios que provienen de adjetivos se forman añadiendo la terminación “-ly”, que equivale a 
*-mente' en espanol: slow (lento) > slowly (lentamente/despacio). 


© Los frequency adverbs como often (a menudo) o always (siempre) son importantes porque, como bien 
dice su nombre, nos sirven para expresar con qué frecuencia sucede algo. A diferencia de lo que se hace 
en español, en inglés se suelen colocar antes del verbo principal (| often call her, lve always loved him) 
pero después del verbo to be (I'm often tired, They're always angry). 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos adverbios para modificar verbos. ¿Qué significa esto? Pues que, a diferencia de los adjetivos como 
big o beautiful, que describen un sustantivo (como a big house, a beautiful city), empleamos los adverbios 
para describir la manera en la que se hace algo. 


She's a patient teacher. The teacher waited for them patiently. 

Ella es una profesora paciente. La profesora los esperó pacientemente. 

patient — adjetivo patiently > adverbio 

describe al sustantivo (aqui: teacher) describe al verbo que acompaña (aqui: waited, es 


decir, cómo esperó la profesora) 


Aquí tienes más ejemplos en los que un adverbio modifica a un verbo. Fíjate en que puedes preguntar: ¿Cómo 
o de qué forma cerró ella la puerta? Con cuidado o cuidadosamente (carefully). ¿Cómo me preguntaron? 
Educadamente (politely). ; Cómo o de qué forma él admitió su error? Abiertamente (openly). 


Ella cerró la puerta con cuidado. She closed the door carefully. 
Me preguntaron educadamente. They asked me politely. 
Él admitió su error abiertamente. He openly admitted his mistake. 


A l 


Hay un grupo de verbos, entre ellos los verbos de percepción to smell (oler), to sound (sonar), to taste 
(saber) y to feel (sentir), que van acompañados de un adjetivo y no de un adverbio. Decimos, por ejemplo, 
It smells good (Huele bien) y no It smells well. Consulta la pág. 312 para ver la explicación. 
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© Empleamos adverbios para modificar adjetivos. 


Fue una situación extremadamente peligrosa. It was an extremely dangerous situation. 
Ese comentario no fue políticamente correcto. That comment wasn't politically correct. 
Estaban visiblemente molestos. They were visibly annoyed. 


© También usamos adverbios para modificar a otros adverbios. 


Ella habla extremadamente lento. She speaks extremely slowly. 
Jugaron increiblemente bien. They played incredibly well. 
El mejoró muy rápido. He got better really quickly. 


© Empleamos adverbios para modificar frases enteras y, como ves en el tercer ejemplo, también pueden ir 
delante de un verbo en forma de “-ing”: 


Desafortunadamente no ganamos. Unfortunately, we didn't win. 


De repente, todo el mundo dejó de hablar. Suddenly, everyone stopped talking. 


Por lo general/en términos generales, no aceptamos Generally speaking, we don't accept cash payments. 
pagos en efectivo. 


Spanish vs. English: Diferencias en el uso 


Por lo general (Generally speaking), los adverbios terminados en “-ly” se usan más en inglés que su equivalente 
de ‘-mente’ en español. Por ejemplo, el adverbio fluently literalmente significa fluidamente, pero en español nose 
dice que alguien habla un idioma ‘fluidamente’ sino que lo habla de manera fluida o con fluidez. A continuación 
tienes más ejemplos en los que un adverbio en inglés equivale a la estructura con + un sustantivo o de forma + 
adjetivo en espanol. 


¿Hablas inglés con fluidez? Do you speak English fluently? 

El nuevo sistema te ayuda a conducir de forma The new system helps you drive safely. 

segura. 

Los niños participaron en el juego con entusiasmo. The children participated enthusiastically in the 
game. 

¿Cómo podemos mejorar la situación de forma How can we realistically improve the situation? 

realista? 

El cerró la puerta con enfado. He closed the door angrily. 

Me miraron de forma extraña. They looked at me strangely. 

—jlré contigo! —dijo ella con alegría. “PII come with you!” she said cheerfully. 


También hay adverbios que se traducen de manera muy diferente: 


¿De verdad crees que ganarán? Do you really think they'll win? 
Cogí el teléfono de Marta sin querer. l accidentally took Marta's phone. 
Nos gustaría pagar por separado. We'd like to pay separately. 
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American English 


En inglés americano, sobre todo en el lenguaje informal, es bastante común usar el adjetivo en lugar del adverbio, 
aunque no sea gramaticalmente correcto. 


Hazlo rápido. Do it quick. (Correcto: Do it quickly.) 
El estaba caminando realmente despacio. He was walking rea! slow. 

(Correcto: He was walking really slowly.) 
Tienes que pensar en positivo. You have to think positive. 


(Correcto: You have to think positively.) 


Se estaban comportando de manera rara. They were acting strange. 
(Correcto: They were acting strangely.) 


No te lo tomes de forma personal. Don't take it personal. 
(Correcto: Don't take it personally.) 


£3 How are they formed? - ¿Cómo se construyen? 


Para formar un adverbio a partir de un adjetivo en inglés tenemos que afiadir la terminación “-ly”. 


Adjetivo Adverbio 

careful cuidadoso carefully | cuidadosamente 
perfect perfecto | perfectly perfectamente 

bad mal badly gravemente, malamente 
quick rapido quickly rapidamente 

complete completo completely completamente 
extreme extremo extremely extremadamente 
definite definitivo definitely | definitivamente 


g————I 


La "e" final de definite, complete y extreme no se pronuncia, jy tampoco se pronuncia en sus adverbios 
correspondientes! Definitely, completely y extremely se pronuncian así: /définitlii/, /kompliitlii/, 
/ikstriimlii/. ¡Sin /e/ delante de /lii/! 


© Adjetivos que terminan en “-y” 


Si el adjetivo termina en la letra “-y”, esta se convierte en "i" cuando añadimos la terminación “-ly”. 


Adjetivo Adverbio 

easy fácil easily fácilmente 
happy feliz | happily felizmente 
necessary necesario necessarily | necesariamente 
noisy ruidoso noisily | ruidosamente 
lucky afortunado luckily afortunadamente 


Esta regla no se aplica a los adjetivos de una sola sílaba: 


shy tímido shyly tímidamente 
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© Adjetivos que terminan en “-le” 


A los adjetivos que terminan en “-le”, los cuales la mayoría termina en “-able” o “-ible”, se les sustituye la 


by? 


poruna y. 


Adjetivo 
incredible 
horrible 
gentle 
probable 


reasonable 


© Adjetivos que terminan en “-ic” 


Los adjetivos que terminan en “-ic” 


increíble 
horrible 
suave 
probable 


razonable 


reciben la terminación “-ally”. 


Adjetivo 
basic 
automatic 
tragic 
theoretic 


scientific 


© Excepciones 


básico 


automático 
trágico 
teórico 


científico 


Adverbio 
incredibly 
horribly 
gently 
probably 


reasonably 


“on 
e 


increíblemente 
horriblemente 
suavemente, con suavidad 
probablemente 


razonablemente 


jLa “a” de la terminación “-ally” no se pronuncia en absoluto! 


Por ejemplo, basically se pronuncia /béisiklii/ y no /béisikalii/. 


Adverbio 


basically 

| automatically 
tragically 
theoretically 


scientifically 


basicamente 
automaticamente 
tragicamente 
tedricamente 


cientificamente 


Hay pocas excepciones que no siguen las reglas mencionadas previamente (previously): 


Adjetivo 
good 
true 
due 
whole 
full 


\ 
-w 


Ps ¡Qué curiosol 


bueno 


verdadero 


debido 


entero 


lleno, pleno 


Adverbio 
well 
truly 
duly 

| wholly 
fully 


bien 
verdaderamente 
debidamente 
enteramente 


plenamente 


AR 


X : 
* Ala hora de contestar la pregunta How are you? (¿Qué tal?), es muy común decir lm good, aunque lo = 


gramaticalmente correcto es I'm well. 


Feesscosesocevestesesosercocsosesosocesesoveseuóososetococossosecsococeosocosguecoseuecososoceseosocecsocovesocoecseuocevececvvesoceceseooo 


Aquí tienes unos adjetivos que a la vez son adverbios: 


fast 
hard 


late 


rápido 


duro 


tardío 


rápidamente 
arduamente, duro 


tarde 
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© Otras palabras terminadas en “-ly” 


Hay adjetivos y adverbios que se forman afiadiendo “-ly” a un sustantivo. 


Sustantivo Adverbio/Adjetivo 

hour hora hourly por hora 

day | día daily" diario, a diario, diariamente 
night noche nightly nocturno, todas las noches 
week semana weekly semanal, semanalmente 
month mes monthly mensual, mensualmente 
year ano yearly anual, anualmente 

part parte partly parcialmente, en parte 


* ¡Fíjate en que nuestra palabra para decir a diario no se escribe dayly sino daily! 


Hay otros tipos de palabras que, aun terminando en “-ly”, no tienen nada que ver con los adverbios: 
Adjetivos: friendly (amable), lonely (solo), ugly (feo), lovely (encantador), silly (tonto, bobo) 
Sustantivos: ally (aliado), family (familia), supply (suministro) 


Verbos: to apply (presentarse, solicitar), to reply (contestar), to supply (suministrar) 


©) Special cases - Casos especiales 
Q High vs. highly 


High no solo es un adjetivo, como en a high building (un edificio alto); también se puede usar como adverbio 
junto con el verbo to jump, por ejemplo: He can jump high. Aquí no se diría He can jump highly. 


Por otra parte, sí que usamos highly como adverbio para decir altamente o encarecidamente. 


El puede saltar alto. He can jump high. 

Recomiendo encarecidamente este restaurante. I highly recommend this restaurant. 

Es altamente improbable que ganen. It's highly unlikely that they win. 
Estamos buscando a trabajadores altamente We're looking for highly skilled workers. 
cualificados. 


Q Hard vs. hardly 


Empleamos hard como adjetivo (The work is hard - El trabajo es duro) y también como adverbio (I work hard - 
Trabajo duro). El adverbio hardly, sin embargo, no tiene nada que ver con 'duro' o 'duramente' sino que significa 
apenas. Así que recuerda: | hardly work es prácticamente lo opuesto a | work hard. 


Trabajo duro. I work hard. 


Apenas trabajo. | hardly work. 


Q Late vs. lately 


Late puede ser adjetivo (Sorry for the late reply - Perdona por la respuesta tardía) o adverbio (I got up late - 
Me levanté tarde), mientras que lately es siempre adverbio y significa ültimamente. 


Ültimamente me acuesto tarde. Lately, l've been going to bed late. 
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Q Near vs. nearly 


Near puede ser adjetivo (in the near future - en un futuro cercano) o adverbio (I live near here - Vivo cerca de 
aguí). Nearly, por otra parte, significa casi y es un sinónimo de almost. 


Casi el 50 X de la población vivirá en o cerca de Nearly 50% of the population will live in or near big 
ciudades grandes en un futuro cercano. cities in the near future. 


Q Wrong vs. wrongly 


Wrong se usa como adjetivo, por ejemplo, a wrong answer (una respuesta incorrecta). También usamos wrong 
como adverbio y decimos to spell something wrong (escribir algo mal) o to do something wrong (hacer algo 
mal). Aquí no usaríamos wrongly. 


Sin embargo, wrongly sí lo usamos en ciertas expresiones formales como wrongly accused (injustamente 
acusado) o wrongly believed (erróneamente considerado). 


— Qué he hecho mal? What did I do wrong? 
—Has escrito mal mi nombre. —You spelt my name wrong. 
Él fue injustamente acusado de fraude fiscal. He was wrongly accused of financial fraud. 


Q Right vs. rightly 


Con right pasa algo parecido que con wrong: lo usamos como adjetivo (a right answer - una respuesta correcta), 
y también recurrimos a él cuando hablamos de hacer algo bien o correctamente. Podemos decir to do/say/ 
hear something right (hacer/decir/oír algo bien), por ejemplo. Otros adverbios que se usan a menudo aquí son 
properly (sobre todo en BrE) o correctly para expresar la idea de hacer algo correctamente. 


Rightly es lo contrario de wrongly y lo usamos para decir que algo se hizo justamente, apropiadamente, 
legitimamente, en otras palabras, con razón. 

No lo estás haciendo bien/correctamente. You're not doing it right/correctly/properly. 

iHe entendido eso correctamente? Did | understand that right/correctly? 


El gobernador fue criticado con razón por su comentario. The governor was rightly criticised for his comment.* 


“ Existe la expresión and rightly so, que a secas quiere decir con razón: They criticised him for his comment, and rightly so! 


Por otra parte, ten en cuenta que es muy comün usar right como adverbio para decir justo en el sentido de 
exactly. Algunas de las expresiones más frecuentes con right son: 


right here/there right now right away right before/after right on time 
justo aquí/allí ahora mismo enseguida justo antes/después justo a la hora 
O Straight 


Straight, que pronunciamos /ssstréit/, puede ser un adjetivo, como, por ejemplo, a straight line (una línea recta) 
o straight hair (pelo liso). Como adverbio lo usamos en to go straight (ir recto) y también en ciertas expresiones 
como to think straight (pensar con claridad). Straightly no existe. 


Gira a la izquierda y después ve recto. Turn left and then go straight*. 


Tranquilízate, no estás pensando con claridad. Calm down, you're not thinking straight. 


* Otro significado de straight es directo/directamente: | went straight to the police (Fui directamente a la policía); | got straight 
to the point (Fui directamente al grano). 


Además, ten en cuenta que straight se usa de forma parecida a right en las expresiones straight before/after 
(directamente antes/después) y straight away (enseguida). 
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© Specially vs. especially 


Specially es el adverbio formado a partir de special (especial) y se usa para decir que algo se hace especialmente 
en el sentido de específicamente. En cambio, especially, que parece un calco del español, significa especialmente, 
pero en el sentido de principalmente o particularmente. ¡Y ojo! Las letras “-cially” se pronuncian /-shalii/. 


Este equipamiento fue especialmente This equipment was specially designed for 
(específicamente) diseñado para astronautas. astronauts. 

Algunos profesionales, especialmente Some professionals, especially astronauts, have to 
(particularmente) los astronautas, tienen que feel comfortable in very small spaces. 


sentirse cómodos en espacios muy pequenos. 


Q Fast vs. quickly 


Los adjetivos fast y quick significan rápido, pero no siempre se usan de la misma forma. Fast se refiere a la 
velocidad, mientras que quick hace referencia al tiempo, por eso, un coche rápido se dice a fast car (no a quick 
car). En cambio, una respuesta rápida es a quick answer (no a fast answer). 


Por extensión, no siempre podemos usar igual los adverbios fast y quickly, ya que fast como adverbio expresa 
que algo se hace con velocidad mientras que quickly se refiere a que se hace en poco tiempo. Dicho esto, fast y 
quickly muchas veces son intercambiables, por ejemplo, She talks fast/quickly (Ella habla deprisa). 

jNo conduzcas tan rápido! Don't drive so fast! 


Rápidamente nos dimos cuenta de que algo iba mal. We quickly noticed that something was wrong. 


© Long 


Long como adjetivo significa largo, pero también lo usamos como adverbio para decir mucho tiempo o en 
preguntas junto con how para decir cuanto tiempo. 


Mañana tengo un día largo, así que no me quedaré l have a long day tomorrow, so | won't stay long at 
mucho tiempo en la fiesta esta noche. the party tonight. 

¿Cómo de largo es su pelo (de ella)? How long is her hair? 

¿Cuánto tiempo viviste en Francia? How long did you live in France? 


O Rough vs. roughly 


El adjetivo rough, que se pronuncia /raaf/, significa áspero (a rough surface), duro/difícil (a rough time), o 
aproximado (a rough estimate). El adverbio roughly, /ráaflii/, se puede usar para decir bruscamente, por ejemplo, 
Someone grabbed me roughly by the shoulders (Alguien me agarró bruscamente por los hombros), pero lo más 
común es usar roughly como sinónimo de approximately (aproximadamente). 


Los elefantes tienen la piel áspera. Elephants have rough skin. 

He tenido un día duro. I’ve had a rough day. 

Solo te puedo dar una estimación estimada, pero l can only give you a rough estimate but we've sold 
hemos vendido aproximadamente 500 unidades. roughly 500 units. 


O Large vs. largely 


El adverbio largely viene de large (grande) pero no significa 'con grandeza' sino en mayor medida, en gran parte 
o mayoritariamente. 


Invierten mayoritariamente en grandes empresas. They largely invest in large companies. 
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Q Awful/terrible vs. awfully/terribly 
Tanto awful como terrible significan horrible, terrible o espantoso. Sin embargo, sus adverbios respectivos se 
emplean sobre todo para decir very o extremely. 

Siento muchísimo. He cometido un terrible error . I'm terribly sorry. lve made a terrible mistake. 


El discurso fue horrible y extremadamente largo. The speech was awful and awfully long. 


Q Fair vs. fairly 
Fair significa justo y el adverbio fairly se emplea para decir justamente o de forma justa. Pero cabe destacar que 
fairly se usa principalmente como sinónimo de quite (bastante). 

Quiero un juicio justo para que me traten de manera justa. | want a fair trial so | can be treated fairly. 


La comida allí era bastante cara. The food there was fairly expensive. 


False friends - Amigos falsos 


© Currently no significa ‘de manera corriente' 
El adjetivo current quiere decir actual o presente, por ejemplo, mi trabajo actual es my current job. Por eso, 
currently significa actualmente, de momento o en la actualidad. De manera corriente sería regularly o generally. 


Actualmente no estamos contratando a personal. We're not currently hiring. 


© Actually no significa ‘actualmente’ 


Acabas de ver que actualmente es currently, así que ¿se te ocurre qué puede significar actually? Te lo revelamos: 
actually, que pronunciamos /akchalii/, significa en realidad. Es un falso amigo en toda regla, al igual que el 
adjetivo actual, que significa real (My actual name is John - Mi nombre real es John). 


En realidad la charla fue muy interesante. The talk was actually really interesting. 


© Ultimately no significa 'ültimamente' 


El adverbio ultimately, pronunciado /aaltimatlii/, significa en última instancia, a la larga o en el fondo. Si quieres 
decir últimamente en inglés, debes recurrir a lately, /léitlii/. 


En ültima instancia, todos queremos lo mismo. Ultimately, we all want the same thing. 


© Eventually no significa 'eventualmente' 


Eventually no se traduce como 'eventualmente', ya que significa finalmente o al final. Lo usamos para decir que 
algo acaba sucediendo sí o sí. Si quieres decir eventualmente en inglés, usa possibly. 


Simplemente dímelo. Lo acabaré averiguando. Just tell me. I'll find out eventually. 


Al final ella aceptó ir al médico. She eventually agreed to go to the doctor's. 
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E} Frequency adverbs - Los adverbios de frecuencia 


Aquítienes una lista de los adverbios de frecuencia en inglés. 


siempre | always /óolueiss/ 

casi siempre almost always* /óolmoust óolueiss/ 
habitualmente usually /iúushalii/ 
normalmente normally /nóo(r)malii/ 
generalmente generally /chénralii/ 

a menudo, muchas veces | often /óften/ o /ófen/ 

a veces sometimes /sáamtaimss/ 
ocasionalmente occasionally /okéishenalii/ 

rara ves, raramente rarely /réee(r)lii/ 

rara Vez, poco seldom /séldem/ 

casi nunca | hardly ever" /hhhaaa(r)dlii évvve(r)/ 
nunca never /névvve(r)/ 


* Fíjate en que casi siempre es almost always, mientras que casi nunca no se suele decir almost never sino hardly ever. 
Es muy importante saber dónde colocar los adverbios de frecuencia en una frase en inglés, ya que el orden de las 
palabras no es tan flexible como en espanol. 


© Como regla general, recuerda que los adverbios de frecuencia van justo antes del verbo principal y no al 
principio o al final de una frase. 


Ella canta a menudo en la ducha. She often sings in the shower. 

No voy al cine a menudo. I don't often go to the cinema. 

Siempre me ha gustado esta canción. ve always liked this song. 

Nunca hablamos de trabajo durante la cena. /— We never talk about work over dinner. 

Él rara vez sale con sus compañeros. He rarely goes out with his colleagues. 

Mis hijos casi siempre desayunan cereales. My children almost always have cereal for breakfast. 
¿A veces trabajas los fines de semana? Do you sometimes work at the weekend? 


¡Nada de Always I go... o Never I’ve seen...! Never y always no se colocan al principio de la frase a no ser que sea 
una frase imperativa como Always tell the truth (Siempre di la verdad) o Never do that again (Nunca vuelvas a 
hacer eso). 


© Cuando se trata del verbo to be, los adverbios de frecuencia se colocan detrás. 


Siempre estoy cansado los lunes por la mafiana. I’m always tired on Monday mornings. 


Él no está en casa a menudo. He's not often at home. 


© Very often (muy a menudo) se suele colocar al final de la frase. 


No hablo con ella muy a menudo. I don't talk to her very often. 
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© En el caso de sometimes, su posición en la frase es más flexible: puede ir al principio, en el medio (delante del 
verbo principal) o al final. Lo mismo ocurre con occasionally. 


A veces jugamos al ajedrez. Sometimes/Occasionally, we play chess. / 
We sometimes/occasionally play chess. / 
We play chess sometimes/occasionally. 


¡Cierra bien la boca al decir las “m” en sometimes! Para quitarte la costumbre de decir /santain/, practica | 
de forma exagerada decir /sáammmtaimmmss/. 


© How often...? - ¿Con qué frecuencia...? 
Para preguntar con qué frecuencia alguien hace algo empleamos how often, que literalmente significa ‘cuán a 
menudo’. La pregunta ¿Con qué frecuencia...? en español puede sonar algo forzada, sin embargo, How often...? 
resulta perfectamente natural en inglés. 

¿Con qué frecuencia ves a tu hermana? How often do you see your sister? 

¿Con qué frecuencia ocurre algo así? How often does something like this happen? 


¿Con qué frecuencia debería tomarme la medicación? How often should I take the medication? 


© | usually... - Suelo... & | 

. . 2 H . s .. | 
El verbo soler no existe en inglés. Para Usually se pronuncia /iüushalii/, con una "s" que suena un 
poder expresar soler en el presente poco como 'shhh' de mandar callar a alguien (pero que hace 
simple tenemos que echar mano de vibrar a las cuerdas vocales). 


adverbios como usually o normally. 


Suelo despertarme temprano. | usually wake up early. 
Ella no suele trabajar hasta tarde. She doesn't usually work until late. 
¿Qué sueles hacer los fines de semana? What do you usually do at the weekend? 


¡Cuidado! Para decir Solía... en el pasado, hace falta emplear used to (cap. 56). 


Q Once, twice, three times - Una vez, dos veces, tres veces 


Si en lugar de decir que haces algo often, occasionally, rarely, etc., quieres ser más específico y decir cuántas 
veces lo haces, usa la palabra times. Decimos three times, four times, five times o a hundred times, jpero cuidado! 
Tenemos dos palabras específicas para decir una vez y dos veces, que son once y twice, respectivamente. Es 
posible decir one time y two times, pero solo si queremos hacer especial hincapié, por ejemplo: There was this 
one time when... (Había una vez en la que...). En la mayoría de los casos decimos once y twice, que se pronuncian 
/uáans/ y /tuáis/. 


Voy al dentista una vez al año. | | go to the dentist once a year. 

Tenemos una reunión de ventas dos veces al mes. We have a sales meeting twice a month. 
El hace yoga tres veces a la semana. He does yoga three times a week. 

Ella me llamó cinco veces ayer. She called me five times yesterday. 

¡Te lo he dicho un millón de veces! l've told you a million times! 
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The comparative and 
the superlative 


The comparative and the superlative: adjectives 
El comparativo y el superlativo: adjetivos 


T ~~ Lo mas importante “——— 


© Ala hora de hacer una comparación con un adjetivo de una sílaba, como small, anadimos la terminación 
“er” al adjetivo y decimos smaller than (más pequeño que). Es decir, la forma comparativa de small es 
smaller. 


Cuando destacamos que algo es el más pequeño de todos, añadimos “-est” a small y decimos the 
smallest, que es la forma superlativa de small. 


Portugal es más pequeño que España, pero no es Portugal is smaller than Spain, but it's not 
el país más pequeño del mundo. the smallest country in the world. 


Estas reglas también se aplican a adjetivos de dos sílabas que terminan en “y”, como easy (fácil), lo único 


a? 


es que la “y” se convierte en “i”: easier than (mas facil que); the easiest (el mas facil). 


© Cuando se trata de un adjetivo de dos o mas silabas, como honest (honesto) o expensive (caro), la 
forma comparativa normalmente se forma con more (mas): more honest than (mas honesto que), more 
expensive than (mas caro que). 


La forma superlativa de estos adjetivos se forma con the most (el mas): the most honest (el mas honesto), 
the most expensive (el mas caro). 


El bolso rojo es más caro que el bolso verde, pero The red bag is more expensive than the green bag, 
no es el bolso más caro de la tienda. but it's not the most expensive bag in the shop. 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Empleamos la forma comparativa (the comparative) de los adjetivos para hacer comparaciones del tipo mas 
caro que, mas alto que, mas facil que, etc. 


Una habitación doble es más cara que una habitación A double room is more expensive than a single room. 
individual. 

Soy más joven que mi hermana. I'm younger than my sister. 

El primer ejercicio es más fácil que el segundo. The first exercise is easier than the second one. 


© Empleamos la forma superlativa (the superlative) de los adjetivos para resaltar el más caro (de todos), el más 
joven (de todos), el más fácil (de todos), etc. 


La suite presidencial es la habitación más cara del The presidential suite is the most expensive room in 
hotel. the hotel. 

Soy la más joven de mi clase. I'm the youngest in my class. 

Este es el ejercicio más fácil del examen. This is the easiest exercise on the exam. 
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Ed How are they formed? - ¿Cómo se construyen? 


En espanol se usa la palabra más seguida de un adjetivo para hacer comparaciones del tipo Esto es más barato 
que eso, Yo soy más alto que él, Este es el más bonito de todos, etc. En inglés no es tan fácil, ¡ya que NO siempre 
usamos more! 


Dependiendo de si un adjetivo es corto (como small) o largo (como expensive), nosotros construimos el 
comparativo y superlativo de una forma u otra. A partir de la siguiente página entraremos en detalle, pero aquí 
te dejamos una tabla a modo de resumen: 


Adjetivos de 1 y 2 silabas (“-y”) Com parativo: Superlativo: 
adjetivo + “-(i)er” + than the + adjetivo + “-(i)est” 
1 sílaba: small smaller than the smallest 
pequeño más pequeño que el más pequeño 
2 sílabas (“-y”): easy easier than the easiest 
fácil más fácil que el más fácil 
Adjetivos de 2 o más sílabas Com parativo: Superlativo: 
more + adjective + than the most + adjective 
2 sílabas: honest more honest than the most honest 
honesto | más honesto que el más honesto 
30 mas silabas: expensive . more expensive than the most expensive 
caro mas caro que el mas caro 


La terminación “-er” se pronuncia parecida a una ‘a’ en inglés británico, decimos /sssmóola/ e /iissia/. | 


En cuanto a la terminación “-est”, ésta se pronuncia tal y como se escribe, y es importante que se oigan 
bien las consonantes /st/. Lo mismo sucede con most, que se pronuncia /móust/, ino /mos/! 


310 yO!< 


Cuando haces una comparación, que en inglés no es that sino THAN. Dicho esto, ten en cuenta que, al igual 
que en espafiol, podemos usar el comparativo sin than y decir simplemente: This one is smaller (Este es 


más pequeño). 


Singular vs. plural 


El comparativo en inglés no varía segün el numero, de manera que smaller than puede traducirse como más 
pequeño que, más pequeña que, más pequeños que o más pequeñas que. Lo mismo ocurre con el superlativo: la 
traducción de the smallest en español puede ser el más pequeño, la más pequeña, los más pequeños o las más 
pequeñas. 


Este coche es más pequeño que ese. This car is smaller than that one. 

Estos coches son más pequeños que esos. These cars are smaller than those ones. 

Ese es el coche más pequeño de la carrera. That's the smallest car in the race. 

Esos son los coches más pequeños de la carrera. Those are the smallest cars in the race. 
¿Estás cogiéndole el truco al comparativo y al superlativo? Bien. ¡Veamos ahora las reglas en detalle! 
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Adjetivos de 1 y 2 sílabas (“-y”) 
© Adjetivos de 1 sílaba 


Para formar el comparativo de un adjetivo de una sílaba añadimos “-er”. Para expresar el superlativo, empleamos 
the y añadimos la terminación “-est”. 


Comparativo (más... que) Superlativo (el más...) 
cheap (barato) cheaper than the cheapest 
deep (profundo) deeper than the deepest 
old (viejo, antiguo) older" than the oldest* 
rich (rico) | richer than the richest 
tall (alto) “taller than the tallest 


* Hay unas formas irregulares de old, que son elder y eldest. Se usan principalmente con personas: | have an elder/older brother 
(Tengo un hermano mayor), This is my eldest/oldest daughter (Esta es mi hija mayor). 


Soy más alta que Amy, pero no soy la chica mas alta I’m taller than Amy, but I’m not the tallest girl in my 
de mi clase. class. 
Este lago es más profundo que el lago Victoria, pero This lake is deeper than Lake Victoria, but it’s not the 
no es el lago más profundo del mundo. deepest lake in the world. 
Estos pendientes son más largos que esos, pero no These earrings are longer than those ones, but 
son los pendientes más largos que tengo. they're not the longest earrings I have. 

[itor común 


of the world M IN the world 


Cuando en espafiol decís del mundo, de mi clase, etc., en inglés no usamos la preposición of sino in: 


The deepest lake in the world, The tallest girl in my class. 


© Adjetivos de 1 sílaba terminados en “-e” 


A los adjetivos cortos que ya terminan en “-e” no se les añade una "e" adicional al formar el comparativo y 
superlativo. 


Comparativo (más... que) Superlativo (el más...) 
large (grande) larger than the largest 
nice (agradable, amable) nicer than the nicest 
strange (extrafio) stranger than the strangest 
wide (ancho) wider than the widest 
wise (sabio) wiser than the wisest 
Tu empresa tiene una cantina más grande que la Your company has a larger canteen than ours, but 
nuestra, pero no es la más grande que he visto. it's not the largest one l've seen. 
El Sr. Harris es más amable que el Sr. Jenkins, perono Mr Harris is nicer than Mr Jenkins, but he’s not the 
es el profesor más amable del colegio. nicest teacher in the school. 
Esta calle es más ancha que esa, pero no es la calle This street is wider than that one, but it's not the 
más ancha de la ciudad. widest street in the city. 
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© Adjetivos de 1 sílaba terminados en consonante-vocal-consonante 


Cuando un adjetivo de una sílaba termina en consonante-vocal-consonante, se dobla la consonante final, por lo 
que el comparativo y superlativo de big son bigger y biggest en lugar de biger y bigest. 


Comparativo (más... que) 


Superlativo (el más...) 


big (grande) bigger than 
fat (gordo) fatter than 

hot (caliente) hotter than 
sad (triste) sadder than 


thin (flaco) thinner than 


Argentina es más grande que Uruguay, pero no es el 
país más grande del mundo. 


Abril es más caluroso que febrero, pero no es el mes 
más caluroso del afio. 


El gato de nuestro vecino es más gordo que el 


nuestro, pero no es el gato más gordo del vecindario. 


© Adjetivos de 2 sílabas terminados en “-y” 


Cuando un adjetivo de dos sílabas termina en “-y”, esta 


o "-est". 


Comparativo (más... que) 


crazy (loco) crazier than 


easy (fácil) easier than 
funny (gracioso) 
happy (feliz) 


pretty (bonito) 


funnier than 
happier than 
prettier than 
La primera humorista fue más graciosa que el 
segundo, pero no fue la más graciosa del programa. 


Hoy no es el día más feliz de mi vida, pero estoy más 
feliz de lo que estaba ayer. 


Este collar es más bonito que aquel, pero no es el 
más bonito del catálogo. 


\ 


. 


Ne 
a aoan EA s 
\ 


* El comparativo de dry es drier (than) y el superlativo es the driest, es decir que sigue la regla de arriba. Sin: 
embargo, shy es una excepción: decimos shyer than (mas tímido que) y the shyest (el más timido), escrito 


G.M 


con “y”. 


| the biggest 
| the fattest 
the hottest 
the saddest 
the thinnest 
Argentina is bigger than Uruguay, but it's not the 
biggest country in the world. 
April is hotter than February, but it's not the hottest 


month of the year. 


Our neighbour's cat is fatter than ours, but it's not 
the fattest cat in the neighbourhood. 


«Ly? 


y” se convierte en 


«m 
I 


al anadir las terminaciones “-er” 


Superlativo (el más...) 
the craziest 
the easiest 
| the funniest 
| the happiest 
the prettiest 


The first comedian was funnier than the second one, 


but she wasn't the funniest of the show. 


Today isn't the happiest day of my life, but I'm 
happier than I was yesterday. 


This necklace is prettier than that one, but it's not 


the prettiest in the catalogue. 


OOO 
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Adjetivos de 2 o más sílabas 


© Adjetivos de 2 silabas que no terminan en “-y” 


El comparativo de los adjetivos de 2 sílabas que no terminan en “-y” se forma con more... than y se parece a su 
equivalente en espafiol: boring (aburrido) > more boring than (más aburrido que). Para formar el superlativo 
colocamos the most delante del adjetivo. 


Comparativo (más... que) Superlativo (el más...) 
boring (aburrido) more boring than the most boring 
careful (cuidadoso) | more careful than the most careful 
famous (fa moso) | more famous than the most famous 
honest (honesto) | more honest than the most honest 
worried (preocupado) more worried than the most worried 


Esa reunión fue más aburrida que la última, perono That meeting was more boring than the last one, but 


fue la reunión más aburrida a la que he ido. it wasn't the most boring meeting l've been to. 
El es más famoso que su hermano, pero no es el He's more famous than his brother, but he's not the 
cantante más famoso del mundo. most famous singer in the world. 


Ella es más prudente que su hermana, pero no es la She's more careful than her sister, but she's not the 
conductora más prudente que he visto. most careful driver l've seen. 


© Adjetivos de 3 o más silabas 


Cuando un adjetivo tiene tres o más sílabas, también empleamos more... than y the most. 


Comparativo (más... que) Superlativo (el más...) 

beautiful (bonito) more beautiful than the most beautiful 
difficult (difícil) more difficult than the most difficult 
expensive (caro) more expensive than the most expensive 
important (importante) more important than the most important 
powerful (poderoso) more powerful than the most powerful 
Esta playa es más bonita que la otra, pero no es la This beach is more beautiful than the other one, but 
playa más bonita de la isla. it's not the most beautiful beach on the island. 
Los elefantes son más peligrosos que las cebras, pero Elephants are more dangerous than zebras, but 
no son los animales más peligrosos que verás en el they're not the most dangerous animals you'll see 
safari. on the safari. 
La presidenta es más poderosa que yo, peronoesla The president is more powerful than me, but she's 
persona más poderosa del mundo. not the most powerful person in the world. 

[itor común 


the more beautiful Mi the MOST beautiful 


jRecuerda! Cuando estamos ante un adjetivo largo y quieres decir el más/la más..., jtienes que usar 


the most! Y no olvides que most se pronuncia con el sonido /ou/: /móust/. 
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Adjectives which follow both rules - Adjetivos que siguen ambas reglas 


Hay algunos adjetivos de una o dos sílabas en los que se pueden aplicar ambas reglas. 


Comparativo (más... que) 


clear (claro) 
clever (listo) 


friendly (amable) 
than 


gentle (dulce, suave) 
narrow (estrecho) 
polite (educado) 
quiet (tranquilo) 
simple (sencillo) 
stupid (tonto) 


Los perros son más listos que los peces dorados, pero 
no son los animales más listos del mundo. 


Este pasillo es más estrecho que ese, pero no es el 
pasillo más estrecho del edificio. 


El jueves es más tranquilo que el viernes, pero no es 
el día más tranquilo de la semana. 


Irregular forms - Formas irregulares 


clearer than / more clear than 
cleverer than / more clever than 


friendlier than / more friendly 


gentler than / more gentle than 
narrower than / more narrow than 
politer than / more polite than 
quieter than / more quiet than 
simpler than / more simple than 


stupider than / more stupid than 


Superlativo (el más...) 

the clearest / the most clear 

the cleverest / the most clever 
the friendliest / the most friendly 


the gentlest / the most gentle 
the narrowest / the most narrow 
the politest / the most polite 
| the guietest / the most guiet 
the simplest / the most simple 
the stupidest / the most stupid 
Dogs are cleverer / more clever than goldfish, but 


they're not the cleverest / the most clever animals in 
the world. 


This corridor is narrower / more narrow than that 
one, but it's not the narrowest / the most narrow 


corridor in the building. 


On Thursdays it's quieter / more quiet than on 
Fridays, but it's not the quietest / the most quiet day 


of the week. 


Terminamos con los comparativos y superlativos irregulares. Tienes suerte, ino son muchos! 


Comparativo 
good (bueno) 
bad (malo) 
far (lejos, lejano) 

que) 
little (poco)** less! 


much (mucho) / many (muchos)** 


better than (mejor que) 
worse than (peor que) 


further*/farther than (más lejos 


less than (menos que) 


more than (más que) 


Su perlativo 
the best (el mejor) 
the worst (el peor) 


the furthest*/farthest (el más 
lejano) 


the least (el menos) 


the most (el más) 


* Es más común decir further y the furthest que farther y the farthest. 


** Estos en realidad son adverbios. 


Eres mejor guitarrista que yo, pero no eres el mejor 
guitarrista del mundo. 


Este trabajo es peor que mi anterior, pero no es el 
peor trabajo que he tenido. 


Esta vez viajé más lejos que la última vez, pero no es 
lo más lejos que he viajado. 


You're a better guitar player than me, but you're not 
the best guitar player in the world. 


This job is worse than my previous one, but it's not 


the worst job l've had. 


This time | travelled further than last time, but it's 
not the furthest I’ve travelled. 
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©} El comparativo y el superlativo de adverbios 


El comparativo y el superlativo de los adverbios se forma igual que el de los adjetivos: a los adverbios de una 
sílaba, como fast, se les añade la terminación “-er” y “est”, mientras que a los adverbios de dos o más sílabas se 
les añade more y the most. 


Comparativo (más... que) Superlativo (el más...) 
fast (rápido/rápidamente) faster than the fastest 
hard (duro) | harder than the hardest 
late (tarde) ‘later than the latest 
slowly (despacio/lentamente) more slowly than the most slowly 
seriously (seriamente) more seriously than the most seriously 
carefully (cuidadosamente) more carefully than the most carefully 
¿Puedes hablar más despacio, por favor? Can you speak more slowly, please? 
Deberías conducir con más cuidado. You should drive more carefully. 
Yo trabajo más duro que Joe, pero Tom es el que más 1 work harder than Joe, but Tom is the one who 
duro trabaja. works the hardest. 
¿Quién es el que corre más rápido? Who runs the fastest? 


Entrégalo el día 8 como muy tarde. Si lo entregas más Hand it in by the 8" at the latest”, If you hand it in 
tarde, se te penalizará. later than that, you'll get penalised. 


Todos nos tomamos en serio el curso, pero Beth esla We all take the course seriously, but Beth is the one 
que más en serio se lo toma. who takes it the most seriously. 


* At the (very) latest es una expresión fija que quiere decir como muy tarde o a más tardar. 


Para profundizar 


Pronombres después de than 


Cuando usamos un pronombre personal después de than, solemos usar los pronombres objeto me, you, him, her, 
it, us o them, sobre todo en el lenguaje hablado. Sin embargo, si el verbo conjugado de la frase es to be, también 
se puede usar el pronombre personal de sujeto (I, you, he, she, it, we, they) seguido de to be conjugado. 

Es más alta que yo. She's taller than me. / She's taller than | am. 


Eres más inteligente que él. You're more intelligent than him. / 
You're more intelligent than he is. 


El estaba más sorprendido que nosotros. He was more surprised than us. / 
He was more surprised than we were. 
Si el verbo de la frase no es to be, después del pronombre sujeto se emplea el verbo auxiliar correspondiente. 
Corren más rápido que yo. They run faster than me. / 
They run faster than | do. 


Ella jugó mejor que él. She played better than him. / 
She played better than he did. 


Ella ha hecho un peor trabajo que yo. She's done a worse job than me. / 
She's done a worse job than | have. 
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Less y the least con adjetivos 


Lo contrario de more y the most es less (menos) y the least (el menos), respectivamente. Podemos usar less y the 
least con adjetivos largos, como por ejemplo important: 


Este asunto es menos importante que el primero, This issue is less important than the first one, but it's 
pero no es el menos importante de la agenda. not the least important one on the agenda. 


No solemos usar less y the least con los adjetivos cortos. Al igual que en espanol, expresaríamos lo que queremos 
decir con el adjetivo opuesto, por ejemplo, en lugar de less easy diríamos more difficult, y en lugar de the least big 
diríamos the smallest. 


Q Para ver cómo emplear less y the least con sustantivos, consulta el cap. 75. 


Cé 


E} Expresiones comunes que se usan con el superlativo 


© Empleamos el superlativo seguido de una frase en present perfect con ever para decir frases como Es lo más 
bonito que he visto nunca/jamás. Fíjate en que usamos ever en lugar de never y que ever también se usa para 
decir ...de todos los tiempos. 


Venecia es la ciudad más bonita que he visto nunca. Venice is the most beautiful city I’ve ever seen. 


iEsa es la peor excusa que he escuchado jamás! That's the worst excuse I’ve ever heard! 
jRegreso al futuro es la mejor pelicula de todos los Back to the Future is the best film ever! 
tiempos! 


© By far junto con el superlativo quiere decir con diferencia. 


Ella es la mejor profesora con diferencia. She’s the best teacher by far. 


Esta es con diferencia la oportunidad mas grande This is by far the biggest opportunity I’ve ever had. 
que jamas he tenido. 


Ese hotel es el mas barato con diferencia. That hotel is the cheapest by far. 


Far (sin by) se usa con el comparativo para decir mucho, por lo que aquí funciona como sinónimo de much/a 
lot. Es decir, mucho más grande en inglés se puede expresar con much bigger, a lot bigger o con far bigger. 


Tokio es mucho más grande que Londres. | Tokyo is far / much / alot bigger than London. 


[itot común 
That's the most important E That's the most important THING 
Ala hora de traducir lo más importante, lo más bonito, lo más grande, etc., jen inglés hay que añadirthing 
detrás del adjetivo! Decimos literalmente 'Esta/Esa es la cosa más importante”, así que no digas This/That 
is the most important sino This/That is the most important THING. 

Para mí, eso es lo más importante. For me, that's the most important thing. 


Lo más gracioso fue su disfraz (de él). The funniest thing was his costume. 


¡Esto es lo más bonito que he visto jamás! This is the most beautiful thing I’ve ever seen! 
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The comparative and the superlative: nouns 
El comparativo y el superlativo: sustantivos 


~ ~> Lo mas importante “——— 


© Las comparaciones del tipo más + sustantivo + que, en inglés se expresan con more + sustantivo + than, 
da igual si el sustantivo es incontable (como pollution) o contable (como clients). 


Hay más contaminación en las ciudades que en los There's more pollution in cities than in towns. 
pueblos. 


Amanda tiene más clientes que Ron. Amanda has more clients than Ron. 


© La forma superlativa de more es the most, que junto con un sustantivo nos sirve para hablar de la mayor 
cantidad de algo. 


En comparación con otros medios de transporte, In comparison with other means of transport, 
los aviones son los que más contaminación causan. planes cause the most pollution. 
¿Quién tiene el mayor numero de clientes? Who has the most clients? 


© Para hacer una comparación del tipo menos + sustantivo + que, hay que diferenciar entre los sustantivos 
contables (fewer... than) y los incontables (less... than). 


Hay menos contaminación en los pueblos queen — There's less pollution in towns than in cities. 
las ciudades. 
Ron tiene menos clientes que Amanda. Ron has fewer clients than Amanda. 


© La forma superlativa de less es the least, que junto con un sustantivo incontable nos sirve para hablar de 
la menor cantidad de algo. Para los sustantivos contables usamos the fewest. 


Todos los aviones contaminan, pero este tipo de All planes pollute, but this type of plane causes the 
avión es el que menos contaminación causa. least pollution. 
¿Quién tiene el menor numero de clientes? Who has the fewest clients? 


© También se usan more y less así como sus formas superlativas the most y the least después de verbos 
sin sustantivos, por ejemplo: | smoke more/less than him (Fumo más/menos que él), Out of all of us, he 
smokes the most/the least (De todos nosotros, él es quien más/menos fuma). 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


© Usamos la comparación con more/less/fewer + sustantivo + than para hacer comparaciones del tipo más/menos 
+ sustantivo + que, es decir, para comparar la cantidad de algo con respecto a otra cosa, persona, €poca, etc. 


Hay mas colegios que universidades. There are more schools than universities. 
Tengo menos tiempo libre que mis padres. I have less free time than my parents. 
Ella comete menos errores que antes. She makes fewer mistakes than before. 
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© Empleamos las formas superlativas the most/the least/the fewest + sustantivo cuando destacamos la mayor 
o menor cantidad de algo con respecto al resto de cosas. La traducción en espanol varía bastante segun el 


contexto. 


¿Quién es el que más dinero tiene en tu familia? 


De mis compañeros, yo soy el que menos experiencia tiene. 


El candidato que cometa el menor numero de errores 
gana la competición. 


Who has the most money in your family? 
Out of my colleagues, | have the least experience. 


The candidate who makes the fewest mistakes wins 
the competition. 


Ed How is it formed? - ¿Cómo se construye? 


Para formar el comparativo con sustantivos y decir más... que, usamos more... than, y para decir menos... que 
usamos less/fewer... than, dependiendo de si el sustantivo es incontable o contable. Las formas superlativas de 
more, less y fewer son the most, the least y the fewest, respectivamente. Antes de verlo en detalle, tienes una tabla 


a modo de resumen: 
Sustantivos incontables 
Comparativo: 
more/less... than 
more time than 
más tiempo que 
less time than 
menos tiempo que 
Sustantivos contables en plural 
Comparativo: 
more/fewer... than 
more books than 
más libros que 
fewer books than 


menos libros que 


© El comparativo con sustantivos incontables 


Superlativo: 


the most/least... 


the most time 


más / la mayor cantidad de tiempo 


the least time 


menos / la menor cantidad de tiempo 


Superlativo: 


the most/fewest... 


the most books 


más / el mayor nümero de libros 
the fewest books 


menos / el menor nümero de libros 


Cuando comparamos cantidades de algo que no se puede contar como es traffic, la forma comparativa más/ 


menos... que en inglés se expresa con more/less... than. 
Hay más tráfico en el centro de la ciudad que en las 
afueras. 


¿El Senado tiene más poder que la Cámara de 
Representantes? 


Gastamos más dinero en libros que en ropa. 


Hay menos tráfico por la tarde que por la mañana. 
Un alcalde tiene menos poder que un ministro. 


Gano menos dinero que mi mujer. 


There's more traffic in the city centre than in the 
suburbs. 


Does the Senate have more power than the House of 


Representatives? 


We spend more money" on books than on clothes. 


There’s less traffic in the afternoon than in the morning. 


A mayor has less power than a minister. 


learn less money than my wife. 


* Money es un sustantivo incontable. Para hacerlo contable usamos euros, dollars, pounds, etc. 
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© EI superlativo con sustantivos incontables 


Las formas superlativas de more y less son the most y the least, gue hacen referencia a la mayor/menor cantidad 
de algo. 


iAsegúrate de pronunciar bien las letras “-st” de most y least! Decimos /móust/ y /liist/. Además, hay gue 
pronunciar least con un sonido de 'i' largo para no confundirlo con list (una lista). 


En la hora punta es cuando más tráfico hay. At rush hour there's the most traffic. 
¿Cuál de los políticos es el que más influencia tiene? Which politician has the most influence? 
Lisa es la persona con más experiencia en ventas de Lisa is the person with the most sales experience in 
a empresa. the company. 
El río tiene la menor cantidad de agua en agosto. The river has the least water in August. 
Este es el barrio con menor delincuencia. This is the neighbourhood with the least crime. 
De todos mis profesores, el señor Figg es el que Out of all my teachers, Mr Figg has the least 
menos paciencia tiene. patience. 
RS i 
A NL A II ER A AAA 
: ' Hay varias frases que empiezan por That’s the least..., que son bastante comunes en inglés, ifíjate! i 
: Eso es lo mínimo gue podía hacer. That's the least I could do. : 
i Ese es el menor de nuestros problemas. That's the least of our problems. : 
: Eso es lo gue menos me preocupa. That's the least of my worries. : 


More/less y the most/the least sin sustantivos 


Al igual que ocurre con más y menos en espafiol, more y less no tienen por qué usarse solo para comparar 
cantidades de algo. Se pueden referir también a una actividad (un verbo). 


Trabajo más en verano que en invierno. | work more in summer than in winter. 


Mi hermano gana menos que yo. My brother earns less than me. 


Lo mismo ocurre con the most y the least: los podemos usar para hablar de lo que nos gusta más/menos, por 
ejemplo. 


¿¿Cuál es el que más te gusta?? Which one do you like the most? 


¿Qué parte es la que menos te gustó? Which part did you like the least? 
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© El comparativo con sustantivos contables en plural 


Al igual que ocurre con un sustantivo incontable, para hacer una comparación del tipo más... que con un 
sustantivo contable en plural como books (libros), recurrimos a more... than. Decimos por tanto more traffic 
than (sustantivo incontable) y more books than (sustantivo contable). 


Sin embargo, para decir menos libros que, no decimos less books than sino fewer books than. Fewer se pronuncia 


/fiúue(r)/. 


He leído más libros este mes que el mes pasado. 


Tenemos más profesores de inglés que profesores de 
español. 


Hay más platos que vasos en la mesa. 


Tienen menos problemas con el nuevo sistema que 
con el antiguo. 


Hubo menos gente esta vez que la última vez. 
Gracias a esta nueva tecnología, hay menos 
accidentes que nunca. 


O El superlativo con sustantivos contables en plural 


l've read more books this month than last month. 


We have more English teachers than Spanish 
teachers. 


There are more plates than glasses on the table. 


They have fewer problems with the new system 
than with the old one. 


There were fewer people this time than last time. 


Thanks to this new technology, there are fewer 


accidents than ever. 


Para formar el superlativo de sustantivos contables en plural, es decir, para hablar del mayor/menor número de 
cosas o personas, empleamos the most/the fewest. Fewest se pronuncia /fiúuest/. 


¿Quién es el que más galletas comió? 
¿Qué país es el que más festivos tiene? 


Jeff es el que más coches vendió el año pasado. 


Hoy ha sido el día con el menor número de incidentes 
hasta ahora. 


Marzo es el mes con el menor número de festivos. 


De todos mis compañeros, Dan es el que menos 
turnos de noche trabaja. 


Who ate the most biscuits? 


Which country has the most public holidays? 


Jeff sold the most cars last year. 


Today has been the day with the fewest incidents so 


far. 


March is the month with the fewest public holidays. 


Out of all my colleagues, Dan works the fewest night 
shifts. 
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As... as, as much/many... as 
Tan... como, tanto/tantos... como 


~ ~> Lo mas importante «——— —— 


Cuando hacemos una comparación del tipo tan... como, tanto/tanta... como y tantos/tantas... como, en 
inglés empleamos as por partida doble. 


Adjetivos/adverbios Sustantivos incontables Sustantivos contables en plural 
as... as as much... as as many... as 
as big as / as well as as much time as as many books as 
tan grande como / tan bien como tanto tiempo como tantos libros como 


>1030!< 


Paso a paso Lo mismo que en inglés se dice the same AS, jno the same that! Por ejemplo: 
A quarter is the same as 25% (Un cuarto es lo mismo que el 25 %), | have the 
e Jic E same bag as you (Tengo el mismo bolso que tú). 


La estructura as + adjetivo/adverbio + as nos sirve para hacer comparaciones del tipo tan grande como o tan bien 
como, entre otras. 


Ese elefante es tan grande como un camión. That elephant is as big as a lorry. 
La comida no estaba tan buena como la ültima vez. The food wasn't as good as last time. 
No sé escribir tan bien como mi hermano. I can't write as well as" my brother. 


* En otros contextos, as well as significa además de. Por ejemplo, | ve spoken to Thomas as well as his brother (He hablado con 
Thomas además de con su hermano). 


Aquítienes unas expresiones ütiles que contienen as... as. 


Te llamo en cuanto pueda. I'll call you as soon as I can. 


Que yo sepa, ella no viene con nosotros. As far as | know, she isn't coming with us. 


Yo estaré contento siempre que firmen el contrato. PII be happy as long as they sign the contract. 


¿Sabías que estar como una cabra en inglés se dice ‘estar tan loco como un sombrerero’? ¿Y que alguien 
que no ve dos en un burro está “tan ciego como un murciélago’? ¿Y que, en cambio, terco como una mula en 
inglés se dice igual (as stubborn as a mule)? Compruébalo y descubre más expresiones curiosas con as... as 
estudiando los siguientes ejemplos: 

jMi vecino está como una cabra! My neighbour is as mad as a hatter! 

¡Sin mis gafas no veo dos en un burro! Without my glasses I’m as blind as a bat! 


Dudo que llore. Es más dura que el acero. I doubt she'll cry. She's as hard as nails. 
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E) As much... as 


El equivalente de tanto/tanta... como cuando hablamos de sustantivos incontables es as much... as. 


No gano tanto dinero como mi jefa. I don't earn as much money as* my boss. 
No hay tanto espacio en el salón como en el estudio. There isn't as much space in the living room as in the study. 


El no come tanta comida basura como lo hacía antes. He doesn't eat as much junk food as he used to. 


* Si hablamos de tanto... como en el sentido de ambos (tanto A como B), en inglés empleamos both... and: | invited both Elsa 
and David (Invité tanto a Elsa como a David). Puedes ver más ejemplos en la pág. 60. 


También usamos as much as sin sustantivo: 


Coge tanto como quieras. Take as much as you want. 
Ella no fuma tanto como su hermano. She doesn't smoke as much as her brother. 
No leo tanto como me gustaría. I don't read as much as l'd like. 


O as many... as 


Con los sustantivos contables en plural usamos as many... as (tantos/tantas... como). 


Nuestra casa no tiene tantos dormitorios como la tuya. Our house doesn't have as many bedrooms as yours. 
Puedes cambiarlo tantas veces como quieras. You can change it as many times as you want. 


No cometí tantos errores como la última vez. I didn't make as many mistakes as last time. 


SA AQ A ——— | 


Ten en cuenta que tanto/tantos... que no se expresa con as much/many... as sino con so much/many... 
that, por ejemplo: They have so much money that they don't know what to do with it (Tienen tanto dinero 
que no saben qué hacer con él). Y tan... que se dice con so... that. 


? Para ver so... that y so much/many... that en detalle, ¡ve al cap. 22! 


Para profundizar 


E} Pronombres después de as 


Podemos usar los pronombres de objeto (me, you, him, her, etc.) después de as. En un lenguaje más formal, se 
emplea el sujeto seguido del verbo auxiliar o to be conjugado dependiendo de la frase. 


No soy tan alto como él. I'm not as tall as him. / 
I'm not as tall as he is. 


Ella tiene tanta experiencia como yo. She has just as much experience as me. / 
She has just as much experience as | do. 


No he invitado a tanta gente como ella. I haven't invited as many people as her. / 
| haven't invited as many people as she has. 
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È? Less/fewer... than vs. not as much/many... as 


En el caso de comparaciones desfavorables, es común usar la estructura not as... as en lugar de more/less/ 
fewer... than para suavizar lo que se dice. Compara las siguientes frases y fíjate en que, aunque en el fondo 


ambas expresan lo mismo, not as... as suena más educado — o como diríamos en inglés — jmore polite! 


Gano menos que mis compañeros. 
No gano tanto como mis compañeros. 


Vendimos menos entradas que el año pasado. 
No vendimos tantas entradas como el año pasado. 


La primera charla fue más aburrida que la segunda. 


l earn less than my co-workers. 
I don't earn as much as my co-workers. 


We sold fewer tickets than last year. 
We didn't sell as many tickets a5 last year. 


The first talk was more boring than the second one. 


La primera charla no fue tan interesante como la segunda. The first talk wasn't as interesting as the second one. 


Recuerda que usamos less than con sustantivos incontables y fewer than con sustantivos contables en plural. 


24 Para ver el uso de more/less/fewer... than, consulta el cap. 75. 


o Otras estructuras con as... as y as much/many... as 


© As... as se usa de forma enfática delante de un numero o una cantidad. 


La policía incautó hasta 400 kg de drogas durante la 
redada. 


Hasta 50 personas estaban en la cola. 


Puedes comprar billetes de tren por solo 5 5. 


The police seized as much as 400 kg of drugs during 
the raid. 


As many as 50 people were in the queue. 


You can buy train tickets for as little as $5. 


Q Podemos usar half, twice, three times, four times, etc., seguido de as... as. 


Ese barco solo es la mitad de largo que el nuestro. 


Mi hermano tiene el doble de corbatas que yo. 


El bolso azul cuesta tres veces más que el rojo. 


© Empleamos as... as possible para decir lo... posible. 


That boat is only half as long as ours. 


My brother has twice as many ties as me. 


The blue bag costs three times as much as the red one. 


Cuidado, ¡no olvides que possible en inglés se escribe con dos “s”! 


Mándamelo lo antes posible. 


Intentaré terminarlo lo más rápido posible. 

Ella intenta practicar su inglés todo lo posible. 
Queremos llegar al mayor nümero de personas posible. 
Por favor, manténgase lo más calmado posible. 


Un eslogan debería ser lo más pegadizo posible. 
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Send it to me as soon as possible. 

I'll try to finish it as quickly as possible. 

She tries to practice her English as much as possible. 
We want to reach as many people as possible. 
Please remain as calm as possible. 


A slogan should be as catchy as possible. 


The more..., the more... 
Cuánto más..., más... 


77 


T ~~ Lo mas importante «—— — —— 


La estructura cuánto(s) más/menos..., más/menos... en inglés se expresa con the..., the..., empleando dos 


veces la forma comparativa. 
Cuantos más idiomas hablas, más fácil es 
encontrar trabajo. 
Cuanto menos sepas, mejor. 


Cuanto más amable seas con los clientes, mayor 
será la propina. 


Paso a paso 


The more languages you speak, the easier it is to 
find a job. 


The less you know, the better. 


The nicer you are to customers, the larger the tip 
will be. 


O A la hora de expresar frases del tipo Cuánto(s) mas..., más... o Cuánto(s) menos.., menos..., en inglés 
empleamos the seguido de la forma comparativa dos veces. 


je, Para ver cómo se forma el comparativo de los adjetivos y los sustantivos, consulta los caps. 74 y 75. 


Cuanta más gente invitemos, más comida 
necesitaremos. 


Cuanto menos fumes, mejor te sentirás. 


Cuantos menos errores cometas, más alta será la 
nota. 


Cuanto más alto el precio, menos gente lo comprará. 


Cuanto más le interrumpía yo (a él), mayor era su 
enfado. 


Cuanto más practiques, más fácil te resultará. 


Cuanto más se acercaba la fecha límite, más nervioso 
estaba yo. 


Cuanto más apoyo obtenemos, más fuertes somos. 


Cuanto más pienso en ello, más emocionado estoy. 


* Cuidado, jaquí no puede faltar it! 


>1030!< 


The more people we invite, the more food we'll 


need. 
The less you smoke, the better you'll feel. 


The fewer mistakes you make, the higher your mark 
will be. 


The higher the price, the fewer people will buy it. 


The more l interrupted him, the angrier he got. 


The more you practice, the easier it'll” get. 


The closer the deadline got, the more nervous I was. 


The more support we get, the stronger we are. 


The more I think about it, the more excited I am. 


No olvides incluir the en la segunda parte. No digas The more people we invite, more food we need; jsiempre 


es The..., the...! 
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© Ten en cuenta que no contraemos el verbo to be con el sujeto en esta estructura. 


Cuanto más dinero hay, más contentos están. The more money there is, the happier they are. 
Not: The more money there's, the happier they're. 


© Usamos The... the better como expresiones cortas sin sujeto y verbo. A diferencia del espanol, en inglés no 
hace falta una coma para separar las dos partes. 


Cuanto más grande, mejor. The bigger the better. 
Cuanto más, mejor. The more the better. 
Cuanto más fuerte, mejor. The stronger the better. 


\ 
N 


! tá 
| cl mas x ales 
\ 


* Si alguien te pregunta si puede traer a un amigo a tu fiesta, puedes decirle: Of course, the more the : 
: merrier! La expresión the more the merrier quiere decir algo como Cuantos más seamos, mejor nos lo 
vamos a pasar. Merrier viene de merry, que significa feliz o alegre. : 
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More and more 7 8 
Cada vez más 


T ~ Lo mas importante «——— — — 


© Para decir que algo va en aumento y que, por ejemplo, hay cada vez más gente o algo es cada vez más 
importante, la estructura en inglés equivale a ‘mas y más gente’, ‘mas y más importante’: more and more 
people, more and more important. Hay que tener cuidado con los adjetivos cortos como long, ya que no 
decimos more and more long sino que empleamos dos veces su forma comparativa: longer and longer. 


Cada vez más gente conduce coches eléctricos. More and more people are driving electric cars. 

Aprender inglés es cada vez más importante. Learning English is becoming more and more 
important. 

Sus discursos son cada vez más largos. His speeches are getting longer and longer. 


© Cada vez menos en inglés se dice less and less, salvo cuando lo usamos con un sustantivo contable; 
entonces es fewer and fewer. 


Desde que dejé la universidad, salgo cada vez menos. Since I left university, | go out less and less. 
He estado haciendo cada vez menos ejercicio. l've been doing less and less exercise. 


Cada vez menos gente vive en zonas rurales. Fewer and fewer people live in rural areas. 


Paso a paso 


La idea de cada vez mas..., en inglés no se expresa con every time more... sino que usamos la forma comparativa 
por partida doble y la juntamos con and: more and more (cada vez mas), smaller and smaller (cada vez mas 
pequeño), more and more difficult (cada vez mas difícil). Como se trata de una estructura que tiene que ver con 
el cambio, es común usarla con los verbos to get y to become en presente continuo (to be + getting/becoming). 


© Aquí tienes unos ejemplos con adjetivos cortos, cuya forma comparativa termina en “-er”. 


Nuestra base de datos es cada vez más grande. Our database is getting bigger and bigger. 

Es cada vez más fácil montar tu propio negocio. It's becoming easier and easier to start your own 
business. 

Tu inglés es cada vez mejor. Your English is getting better and better. 


© En el caso de los adjetivos largos usamos more and more o less and less seguido del adjetivo. 


Es cada vez más difícil encontrar un piso en esta It's getting more and more difficult to find a flat in 
ciudad. this city. 
Él es cada vez más eficiente en su trabajo. He's getting more and more efficient at his job. 


Con las nuevas normativas, el horario laboral es cada With the new regulations, working hours are 
vez menos flexible. becoming less and less flexible. 


Q Para saber cómo se forma la forma comparativa de los adjetivos, consulta el cap. 74. 


Cé 
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© Cuando usamos adverbios en esta estructura, estos se comportan igual que los adjetivos. Es decir, usamos 
more and more o less and less con los adverbios largos (dos o más sílabas), mientras que a los adverbios cortos 
como fast se les añade la terminación “-er”. 


La pareja bailó cada vez más despacio hasta que la The couple danced more and more slowly until the 
müsica paró. music stopped. 

El tren está moviéndose cada vez más rápido. The train is moving faster and faster. 

Desde la crisis económica, la gente ha tenido que Since the economic crisis, people have had to work 


trabajar cada vez más duro para llegar a fin de mes. harder and harder to make ends meet. 


© También podemos usar more and more y less and less a secas para describir que una actividad se hace cada 
vez más o cada vez menos. 


Viajo cada vez más desde que me ascendieron. I'm travelling more and more since | got promoted. 

Estamos pensando cada vez más en abrir un We're thinking more and more about opening a 

restaurante. restaurant. 

Desde que nació su hijo, él fuma cada vez menos. Since his son was born, he's been smoking less and 
less. 


© Para decir cada vez más seguido de un sustantivo, usamos more and more. Lo contrario, cada vez menos, se 
expresa con less and less si el sustantivo es incontable y con fewer and fewer si es contable. 


Cada vez más gente se está haciendo vegana. More and more people are going vegan. 

Desde que entró en vigor la nueva regulación, hay Since the new regulation came into effect, there's 
cada vez menos tráfico en el centro de la ciudad. less and less traffic in the city centre. 

Hay cada vez menos negocios pequeños en la calle There are fewer and fewer small businesses on the 
principal. high street. 


SA 


Cada vez más también se puede expresar con el adverbio increasingly, que se pronuncia /inkriisin(g)lii/. 
Por ejemplo, The situation is becoming increasingly difficult (La situación es cada vez más difícil). 
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Important time expressions 


For, since, ago, from... to 
Durante, desde (gue), hace, desde... hasta 


~ ———* Lo mas importante «—— — — — 


© Empleamos for como equivalente de durante o desde hace cuando hablamos de una duración de tiempo, 
ya sean dos afios, una semana, tres días, etc. 


Vivi en Chicago (durante) dos años. | lived in Chicago for two years. 


Vivo en Nueva York desde hace cinco años. I’ve been living in New York for five years. 


© Since, que se pronuncia /sins/, significa desde o desde que y marca el principio de algo que ha empezado 
en el pasado y perdura hasta el presente. 


Vivo en Nueva York desde el 2016. l've been living in New York since 2016. 


Llevo pagando mi préstamo estudiantil desde que lve been paying off my student loan since | 
me gradué. graduated. 


O Ago, pronunciado /agóu/, quiere decir hace (X tiempo). 
Me mudé a Nueva York hace cinco afios. | moved to New York five years ago. 


© Cuando se trata de un periodo cerrado con principio y fin, empleamos from... to, que quiere decir desde... 
hasta o de... a. 


Viví en Chicago desde el 2014 hasta el 2016. I lived in Chicago from 2014 to 2016. 


Paso a paso 
€) For 


© Empleamos for cuando hablamos de una duración de tiempo, como puede ser three hours, a week o ten years. 
Suele traducirse como durante y se puede usar para hablar del pasado, presente y futuro. 


Estoy aquí (durante) dos semanas. I'm here for two weeks. 
Ella trabajará en España (durante) un año. She'll work in Spain for a year. 
Estuvieron esperando (durante) media hora. They were waiting for half an hour. 


For 


La palabra during, /diüurin(g)/, también significa durante, ipero no es intercambiable con for! During no se 
puede emplear con una duración de tiempo como days, weeks o years, como es el caso de for. Solo se usa 
during para hablar de algo que pasó durante un determinado evento como the summer holidays. 


No estudié durante las vacaciones de verano. I didn't study during the summer holidays. 


Hay que apagar el teléfono durante el examen. You need to switch off your phone during the exam. 
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© Cuando hablamos de una duración de tiempo que alcanza el presente, o dicho de otra forma, cuando se 
trata de un periodo que no se ha acabado aun, for equivale a desde hace. En este tipo de frases empleamos el 
present perfect (I've known) o el present perfect continuous (He's been having, I've been working). 


Los conozco desde hace muchos anios. l've known them for many years. 
Él ha estado recibiendo tratamiento desde hace seis meses. He's been having treatment for six months. 
Trabajo en Espafia desde hace un ano. l've been working in Spain for a year. 
© En la estructura llevar X tiempo (haciendo algo), for no tiene traducción como tal, pero sigue representando 
una duración de tiempo. En lugar de decir Llevo dos semanas (haciendo)..., en inglés se dice literalmente 'He 


estado (haciendo)... desde hace dos semanas’. 


Llevamos meses intentando conseguir una entrevista We've been trying to get an interview with her for 


con ella. months. 
Ella lleva dos semanas en Irlanda. She's been in Ireland for two weeks. 
Llevan esperando diez minutos. They've been waiting for ten minutes. 


For a long time 
Para expresar que algo ocurre durante o desde hace mucho tiempo, no decimos for a lot of time ni during a 
lot of time. Grábate a fuego estas cuatro palabras: for a long time. 

Viví allí durante mucho tiempo. | lived there for a long time. 

Lo conozco desde hace mucho tiempo. I've known him for a long time. 

Llevo esperando mucho tiempo. l've been waiting for a long time. 


For a long time se puede acortar a for long o for very long, pero curiosamente solo en frases negativas y en 
preguntas. No usaríamos for (very) long en frases afirmativas como las de arriba. 


No vivi alli durante mucho tiempo. | — |didn't live there for a long time / for (very) long. 


No lo conozco desde hace mucho tiempo. I haven't known him for a long time / for (very) long. 


¿Llevas esperando mucho tiempo? Have you been waiting for a long time / for (very) long? 


Para decir que algo ocurre o lleva ocurriendo muchísimo tiempo, podemos decir for a very long time o también 
for ages: l've been waiting for a very long time/for ages. For ages se usa mucho en el lenguaje coloquial y 
significa desde hace siglos. ¡Cuidado con la pronunciación! Ages no se pronuncia /eyes/ sino /éichiss/. 


E) Since 


O Usamos since cuando queremos decir que algo ha estado ocurriendo o ha sido vigente desde algún momento 
en el pasado. No olvides lo siguiente: cuando empleamos since, la acción o el hecho sigue teniendo vigencia 
a día de hoy. Por eso, since casi siempre aparece en frases de present perfect (I've known) o present perfect 
continuous (He's been having). 


Los conozco desde el 2002. I've known them since 2002. 
(= Todavía los conozco a dia de hoy.) 


El ha estado recibiendo tratamiento desde febrero. He's been having treatment since February. 
(= El todavía está recibiendo tratamiento a día de hoy.) 


Llevamos intentando quedar desde el año pasado. We've been trying to meet up since last year. 
(= Todavía estamos intentando quedar.) 


Importanttime expressions | 351 


© Since puede ir seguido de una frase con sujeto y verbo. Su traducción aquí es desde que, pero cuidado, ia since 
no le sigue that! Y para darle más énfasis, es bastante comün anadir ever delante de since. 


Me siento mucho mejor desde que he dejado de 
comer carne. 


Desde que lanzamos la campana de marketing, las 
ventas han estado subiendo. 


—¿Desde cuándo te gusta a ti el tofu? 
—¡Desde que estuve en China! 


| feel much better since I stopped eating meat. 


Ever since we launched the marketing campaign, 


sales have been increasing. 


—Since when* do you like tofu? 
—Ever since | went to China! 


* Como ves, ;Desde cuando...? en inglés se dice igual: Since when...? 


Vi, 


Since no se pronuncia 
/sains/ ¡sino /sins/! 


A TET T A O NO 
\ 


* La expresión desde que tengo uso de razón en inglés es ever since | 
i. can remember o también for as long as | can remember. Por ejemplo: : 
I’ve been singing ever since | can remember / for as long as I can. : 
remember (Llevo cantando desde que tengo uso de razón). 


© Desde (aquel) entonces en inglés es since then, aunque, cuando se emplea al final de una frase muchas veces 
omitimos then y decimos (ever) since para darle más énfasis. 


Ella dejó la empresa en 2014. Desde entonces la he 
visto solo una vez. 


No he hablado con ella desde entonces. 


Conocí a mi novia en la fiesta de un amigo y llevamos 


juntos desde entonces. 


She left the company in 2014. Since then I’ve only 
seen her once. 


| haven't talked to her since. 


| met my girlfriend at a friend's party and we've 
been together ever since. 


© Empleamos since en la estructura It's been... since..., que significa Hace... que (no).... Y cuidado, no empleamos 


not después de since. 


Hace tres anos que no juego al tenis. 


No hace mucho que cambiaron la ley. 


It's been three years since I played tennis.* 


It hasn't been long since they changed the law. 


¿Cuánto tiempo hace que comiste algodón de azúcar How long has it been since you last had candyfloss? 


por ultima vez? 


* Literalmente decimos ‘Ha sido tres afios desde que jugué al tenis’. jSuena rarísimo en espafiol, pero así se dice en inglés! 


© Otro uso de since es para decir dado que, ya que o puesto que. 


La nueva regulación fue bien recibida, ya que 
beneficiaba a los pequeños comercios de la zona. 


Puesto que todos los vuelos fueron cancelados, 
tuvimos que ir allí en tren. 


Tuve que llamar a asistencia en carretera, dado que 
no sabía cómo cambiar una rueda. 
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The new regulation was well received, since it 
benefitted small businesses in the area. 


Since all the flights were cancelled, we had to get 


there by train. 


I had to call roadside assistance, since I didn't know 
how to change a tyre. 


B Ago 


Con ago expresamos que algo ocurrió hace algún tiempo y en inglés se coloca después de la duración de tiempo: 
hace diez años no se dice ago ten years sino ten years ago. Normalmente usamos ago con el past simple (I met..., 
My sister called...) o el past continuous (That man was playing...). 


Conocí a mi marido hace diez afios. | met my husband ten years ago. 

Mi hermana me llamó hace tres días. My sister called me three days ago. 

Ese hombre estaba tocando la guitarra hace unos That man was playing the guitar a few minutes ago. 
minutos. 


| 
Cuida tu “o” inglesa y no digas /agó/. ¡Se dice /agou/! | 
| 


Értor común 
l work here since three years ago Và I'VE WORKED here FOR three years 


jEvita a toda costa el error comün de usar since y ago en la misma frase! Si lo que quieres decir es Trabajo 
aquí desde hace tres años, primero olvídate del presente simple / work y di l've been working... o I’ve 
worked.... Y luego, como has visto en la página 351, desde hace se expresa con for: l've been working here 
for three years. Para entender el uso correcto de for, ago y since, compara estas tres frases: 


Trabajo aquí desde hace tres años. l've been working here for three years. 


Trabajo aquí desde el 2018. l've been working here since 2018. 


Empecé a trabajar aquí hace tres anios. I started working here three years ago. 


Ed From... to 


Empleamos from... to como equivalente de desde... hasta o de... a para especificar el principio y final de un 
periodo de tiempo. 


El nuevo becario trabajará aquí desde febrero hasta The new intern will work here from February to 


septiembre. September. 

Trabajo de 9 a 6. I work from 9 to 6. 

Obama fue presidente de Estados Unidos desde el Obama was president of the United States from 2009 
2009 hasta el 2017. to 2017.* 


* De paso fíjate en que no empleamos the delante de los años en inglés. 


En lugar de from... to también podemos decir from... until/till. Until y su forma abreviada till significan hasta 
(que), por ejemplo, l'Il be here until tomorrow (Estaré aquí hasta mañana); | waited till they left (Esperé hasta 
que se fueron). 
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Yet, already, still, anymore 
Ya (no), todavía (no) 


0000 ———* Lo mas importante “———— 


© Empleamos yet para preguntar ¿Ya...? y en frases negativas para decir todavía no o aún no. En ambos 
Casos, yet se coloca al final de la frase. 


—¿Ya estás allí? —Are you there yet? 
—No, no estoy allí aún. No he salido de casa todavía. —No, I’m not there yet. I haven't left the house yet. 


© Already se usa como equivalente de ya en frases afirmativas. A diferencia de yet, se coloca delante del 
verbo principal (...already called...), pero siempre detrás de to be (they're already...). 


Ya están allí. Ya me han llamado. They're already there. They've already called me. 


O Yet y already se usan a menudo con el presente perfecto: Have you done it yet? Yes, I’ve already done it / 
No, I haven't done it yet (¿Ya lo has hecho? Sí, ya lo he hecho / No, no lo he hecho todavía). 


© Usamos still para decir todavía en preguntas y frases afirmativas. Se coloca en el mismo lugar que 
already: delante del verbo principal o detrás de to be. 


—¿Todavía están alli?* —Are they still there? 
—Sí, todavia están allí." Todavía tienen que —Yes, they're still there. They still need to finish 
terminar algo. something. 


* También se puede traducir con seguir: ;Siguen allí? Sí, siguen allí. 


© Empleamos anymore en frases negativas para decir ya no. Al igual que yet, anymore va al final de la frase. 


—i Todavía están allí? —Are they still there? 
—No, ya no están allí. —No, they're not there anymore. 
€ 
Paso a paso El sonido inicial de yet es como el sonido ‘hie-’ de hielo. No pronuncies la “y” “a | 
la argentina" (sonido próximo a la “ch”), porque en este caso, estarías hablando 
de un tipo de avión (jet). No lo olvides: jyet se pronuncia /iét/! 


€) vet 


Q Empleamos yet en preguntas para averiguar si ya ha ocurrido algo. Se coloca al final de la frase y a menudo se 
usa con el presente perfecto (has/have + participio). 


¿Ha llegado tu amigo ya? Has your friend arrived yet? 
¿Ya estás en el aeropuerto? Are you at the airport yet? 
¿Ya te han dado los resultados? Have they given you the results yet? 


O Usamos yet en una frase negativa para decir todavía no o aún no. Una vez más, yet va al final de la frase. 


Mi amigo no ha llegado aún. My friend hasn't arrived yet. 
No estoy en el aeropuerto todavía. I'm not at the airport yet. 
No me han dado los resultados todavía. They haven't given me the results yet. 
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E) Already 


© Already, pronunciado /oolrédii/, se usa en frases afirmativas para decir ya. No se coloca al principio como 
sucede en espanol, sino que va antes del verbo principal o detrás de to be. 


Mi amigo ya ha llegado. My friend has already arrived. 
Ya estoy en el aeropuerto. I'm already at the airport. 
Ya me han dado los resultados. They've already given me the results. 


+10 jo 
iProhibido usar yet en las frases de arriba! They've given me the results yet no tiene ningun sentido. Cuando 
ya ha ocurrido algo, tienes que usar already. Yet solo se usa en interrogativo (¿Ya has hecho...?) y negativo 


(No he hecho... todavía). 


© Solo usamos already en una pregunta como equivalente de ya si queremos expresar sorpresa. 


¡¿Ya estás en el aeropuerto?! ¡Pero tu vuelo sale en Are you already at the airport?! But your flight leaves 
seis horas! in six hours! 


SA PI O EA A EAA ANE E AAA A N : 


No confundas already con all ready, que se pronuncia igual pero que significa todo(s) listo(s): Are you all 
ready? (¿Estáis todos listos?). 


© En inglés americano, already se usa en el lenguaje informal para decir ya de una vez: 


iPara ya de una vez! Stop it already! 


E) still 


© Empleamos still en preguntas y frases afirmativas para decir todavía. Es decir, se usa para hechos que siguen 
siendo vigentes o para acciones que todavía están en curso. Al igual que already, still se coloca delante del 
verbo principal pero detrás de to be. 


Todavía estoy en el aeropuerto. I’m still at the airport. 
El bebé está llorando aün. The baby's still crying. 
Kate todavía vive con sus padres. Kate still lives with her parents.* 


* Still en espanol a menudo se puede traducir como seguir + gerundio: Kate sigue viviendo con sus padres. 


| 
Asegürate de decir /ssstil/ en lugar de /estil/. Además, still tiene un sonido de ‘i’ muy corto. Si lo dices de | 
forma larga, estarás diciendo steal (robar) o steel (acero). 
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© Usamos still en frases negativas para expresar todavia no, pero solo si queremos ser muy enfáticos. En 
algunos casos equivale a seguir sin + verbo en espanol. 


¡Son las 23:00 y los niños todavía no están en la cama! It's 11 p.m. and the children still aren't in bed! 


He visto la película cinco veces y sigo sin entender el Ive watched the film five times and I still don't 
final. understand the ending. 
Se lo hemos recordado tres veces jpero todavia no We've reminded them three times but they still 
nos han mandado el contrato! haven't sent us the contract! 

E) Anymore 


O Empleamos anymore en una frase negativa para decir que algo ya no es como era o que ya no está ocurriendo. 
Anymore, que también se puede escribir any more, se coloca al final de la frase. 


Ya no estoy en el aeropuerto. I'm not at the airport anymore. 
El bebé ya no está llorando. The baby isn't crying anymore. 
Kate ya no vive con sus padres. Kate doesn't live with her parents anymore. 


También podemos emplear anymore en una pregunta negativa: 


¿Ya no me quieres? Don't you love me anymore? 


SA e : 


Otras formas de decir not... anymore son not... any longer (escrito en dos palabras) y no longer. Fíjate en 
que no longer se coloca delante del verbo. 


Ya no trabajo allí. 1 don’t work there anymore. / 


| don't work there any longer. / 
1 no longer work there. 


Para profundizar 


C3 Otros usos de yet 


© En inglés formal, not yet se puede colocar delante del verbo principal. 


La primera ministra no ha firmado el acuerdo The prime minister has not yet signed the trade 
comercial todavía. agreement. 


En el inglés del día a dia, diríamos: The prime minister hasn't signed the trade agreement yet. 


© Existe la estructura to have yet to + infinitivo, que en un lenguaje formal se emplea para decir todavía no 
cuando se supone que todavía tiene que ocurrir algo. Observa que no aparece not. 


La primera ministra no ha firmado el acuerdo The prime minister has yet to sign the trade 
comercial todavía. / agreement. 

La primera ministra todavía tiene que firmar el 

acuerdo comercial. 


Es posible usar to be yet to (The prime minister is yet to sign...) en lugar de to have yet to. Se emplea sobre todo 
en esta frase hecha: The best is yet to come (Lo mejor está por venir). 
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© Empleamos yet junto con again como sinónimo de once again (una vez más), aunque es un poco más formal. 


jHan ganado el campeonato una vez más! They have won the championship yet again! 


© Empleamos yet another para decir otro... más. 
Ha habido otro caso más de corrupción. There has been yet another case of corruption. 
© Junto con el superlativo, yet equivale a hasta ahora o hasta la fecha si lo colocamos al final de la frase. 
Este es el caso más difícil hasta la fecha. This is the most difficult case yet. 
© As (of) yet se usa sobre todo en el lenguaje periodístico para decir hasta la fecha o a día de hoy. 


A día de hoy no está claro si se convocarán elecciones — As (of) yet it remains unclear whether elections will 
este verano. be held this summer. 


© Yet como conjunción puede cobrar el significado de sin embargo, pero o a la vez. 


Había pocas pruebas, sin embargo, el acusado fue There was little evidence, (and) yet* the defendant 
declarado culpable. was found guilty. 
La película me pareció extrana y a la vez original. | found the film strange yet original. 


Las medidas son bien intencionadas pero ineficaces. | The measures are well-intentioned yet ineffective. 
* Cuando yet quiere decir sin embargo, a menudo va precedido por and. 
© Better yet es una expresión que usamos cuando se nos ocurre una idea mejor de la que acabamos de decir. 


Quedemos en la estación de tren o, mejor aün, Let's meet at the train station or, better yet, wait for 
espérame en el parking. me in the car park. 


o Otros usos de still 


© Junto con but, still se emplea para decir pero aun asi, tanto en frases afirmativas como negativas. 


Sé que es arriesgado, pero aun así quiero hacerlo. I know it's risky, but I still want to do it. 


Sé que es seguro pero aun así no quiero hacerlo. I know it's safe, but I still don't want to do it. 
© Al igual que ocurre con better yet, también usamos better still cuando se nos ocurre una idea mejor. 


Ven a visitarnos en el puente, o aún mejor, ¡quédate Come and visit us over the bank holiday weekend, or 
toda la semana! better still, stay the whole week! 


\ 


e VAT uiu. AR AO O s 


\ : 
* Still como adjetivo significa calmado o quieto, por eso, quedarse quieto en inglés es to stay still. ¿Y sabes = 
: cómo decimos agua sin gas en inglés? Para nosotros literalmente es “agua quieta/calmada’: still water. £ 
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Before, after, when, while 
Antes de (gue), después de (gue), cuando, 
mientras (gue) 


— > Lo mas importante “—— — 


© Empleamos before (antes de (que)) y after (después de (que)) con sustantivos, gerundios (verbos 
terminados en “-ing”) y con frases de sujeto y verbo. 
before/after + sustantivo: 
Te llamo antes/después de la presentación. PII call you before/after the presentation. 


before/after + gerundio: 


Te llamo antes/después de dar la presentación. I'll call you before/after giving the presentation. 


before/after + sujeto + verbo: 
Lo llamé antes/después de que él diera la presentación. I called him before/after he gave the presentation. 
O When se usa en preguntas (When is it ready? - ¿Cuándo está listo?) y también en frases como Call me 
when ¡t's ready (Llámame cuando esté listo), en las que va seguido de sujeto y verbo. 


O While quiere decir mientras (que) y normalmente va seguido de sujeto y verbo: My phone rang while 
| was giving the presentation (Mi teléfono sonó mientras daba la presentación). 


Paso a paso 
E) Before & after 


© Before significa antes de y after significa después de cuando se emplean con un sustantivo. Cuidado, jbefore 
y after no van seguidos de of! 
Tengo que hablar contigo antes de la reunión. I have to talk to you before the meeting. 
Charlamos con el grupo después del concierto. We chatted to the band after the concert. 
¿Debería tomar estas pastillas antes o después dela Should I take these pills before or after dinner? 


cena? 


© Before y after se pueden usar con un verbo en gerundio para expresar antes/después de + infinitivo: 


Cambié de opinión después de ver el vídeo. I changed my mind after watching the video. 
Tienes que rellenar este formulario antes de recibir el You have to fill out this form before receiving the 
tratamiento. treatment. 

Después de hacer la maleta, llamé a un taxi. After packing my suitcase, I called a taxi. 


Para decir antes/después de haber (hecho...), usa before/after having + participio pasado: After having worked 
there... (Después de haber trabajado allí..). 
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© Usamos before y after seguido de una frase compuesta de sujeto y verbo. Cuando el sujeto es el mismo en 
ambas partes de la frase, en español es más natural traducirlo con antes/después de + infinitivo. 


Por favor, mándame el informe antes de irte. Please send me the report before you leave. 
Él quiere mudarse a París después de terminar la He wants to move to Paris after he finishes his 
carrera. degree. 


Tenemos que ahorrar más dinero antes de comprar We need to save up more money before we buy a 
una casa. house. 


Las frases de arriba también se pueden expresar con before/after + gerundio: ...before leaving, ...after finishing 
his degree y ...before buying a house. 


Error común 
And after, I'll go à And THEN I'll go 


En español se puede decir después a secas, por ejemplo, Termino esto y después me voy a casa. En 
inglés, sin embargo, no podemos decir ..and after l'Il go home. En lugar de after, aquí hay que usar then: 


l'Il finish this and then l'Il go home. También se puede usar afterwards si es al principio o final de la frase: 
Afterwards, l'Il go home / I'll go home afterwards. 


© Cuando hay dos sujetos en una frase, before y after se traducen como antes de que y después de que. 


Lo entenderás después de que te lo expliquen. You'll understand after they explain it to you. 
Haz algo antes de que sea demasiado tarde. Do something before it's too late. 
Nací poco después* de que mis padres se casaran. I was born shortly after my parents got married. 


* Fíjate en que poco después en inglés se dice shortly after. ¿Y poco antes? Shortly before. 


E) when 


Empleamos when en preguntas para preguntar ¿Cuándo...?, por ejemplo, When is your birthday? (¿Cuándo es tu 
cumpleaños?). También usamos when como conjunción (cuando) seguida de un sujeto y verbo. 


Te llamo cuando llegue a casa. I'll call you when I get home. 
Avísame cuando estés listo. Let me know when you're ready. 
Estaba dormido cuando sonó el timbre. | was asleep when the doorbell rang. 


When se puede usar con un gerundio, pero es poco común en el lenguaje hablado: You need a passport when 
going abroad (Necesitas un pasaporte cuando vas al extranjero). 


+10 jo 
La estructura cuando + subjuntivo, como en Cuando yo llegue a casa..., en inglés se expresa con when + 


presente simple. Decimos when | get home ¡y no when I'll get home! Lo mismo ocurre con before y after: no 
van seguidos de will aunque se refieran al futuro. Antes/después de que yo llegue es before/after | arrive 


y no before/after I'll arrive. 
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B while 


While significa mientras o mientras que y se pronuncia /uáil/. 


No escribas mensajes mientras conduces. | Don't text while you're driving. 
¡Disfrútalo mientras dure! Enjoy it while it lasts! 
¿Pasó algo mientras que yo estaba fuera? Did anything happen while | was away? 


AA. —————— ee ee ee : 


© Existe la palabra whilst, /uáilst/, que significa lo mismo que while pero es más formal. 


© While/whilst también se pueden usar con un gerundio, pero al igual que ocurre con when + gerundio, 
es bastante formal: He was injured while/whilst working (Él se lesionó mientras trabajaba). 


© Mientras tanto en inglés es meanwhile o in the meantime. 


0 While también se usa para contrastar dos frases: | love rock music, while my partner prefers jazz music 
(Me encanta el rock, mientras que mi pareja prefiere el jazz). 


© While como sustantivo significa rato y se emplea en expresiones como for a while (durante un rato), in 
a while (dentro de un rato) o a (short) while ago (hace un rato). 
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Conjunctions 


Although, though, even though, even if 
Aungue 


0000 ———* Lo mas importante “——— — 


© Although, though y even though son tres maneras de decir aunque y son intercambiables. La pequena 
diferencia es que even though es un poco más enfática que although y though, y que though es algo más 
formal que las otras dos opciones. 


Dejé propina aunque la comida no estaba muy I left a tip although the food wasn't very good. / 
buena. I left a tip though the food wasn't very good. / 
I left a tip even though the food wasn't very good. 


© Even if también se traduce como aunque, pero solo cuando se habla de una situación hipotética, por eso 
equivale a aunque + subjuntivo en espanol. En los ejemplos de arriba, ya sabemos lo que pasó: la comida 
no estaba muy buena y a pesar de ello se decidió dejar propina. En el siguiente ejemplo, en cambio, no 
sabemos si la comida va a estar buena o no, pero de todas formas se dejará una propina. 


Dejaré propina aunque la comida no esté muy buena. I'll leave a tip even if the food isn’t very good. 


© Enel lenguaje hablado, though se usa muy a menudo con el significado de pero y se coloca al final de la 
frase. 


La comida no estaba muy buena. Pero dejé propina. The food wasn't very good. | left a tip though. 


| 
Las letras “gh” de though no suenan en absoluto. Decimos simplemente /dzóu/, con ese sonido | 
inicial que es como una 'z' española pero más suave. | 


Paso a paso 
€) Although 


Although significa aunque y se pronuncia /ooldzóu/, con un sonido de ‘o’ alargado al principio. 


Podría pasar aunque no creo que haya mucha It could happen, although I don't think it's very 
posibilidad. likely. 

Aunque llovió todo el fin de semana, lo pasamos Although it was raining all weekend, we had a great 
genial en Edimburgo. time in Edinburgh. 

Iremos a la fiesta aunque quizás lleguemos tarde. We're going to the party although we might be late. 
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€) Though 


© Though es un sinónimo más formal de although. 


Aunque puede que tarde algún tiempo, el paciente se Though it may take some time, the patient will make 


recuperará del todo. 


Vamos a seguir adelante con la inversión aunque 
sabemos que hay riesgos. 


Ella se va a hacer cargo del negocio familiar aunque 
quizás preferiría dedicarse a otra cosa. 


a full recovery. 


We're going ahead with the investment though we 
know there are risks. 


She's going to take over the family business, though 
perhaps she'd rather do something else. 


© Otro uso muy comün de though es usarlo al final de una frase para decir pero. Este uso de though se da sobre 
todo en el lenguaje hablado. Aquí, though significa lo mismo que but. 


La comida estaba muy rica. Pero era cara. 
Me gusta bastante el piso. Pero es un poco pequeno. 


Kate llega mafiana. Pero no sé a qué hora. 


E) Even though 


The food was very nice. It was expensive though. 


(= The food was nice, but it was expensive.) 


I quite like the apartment. It's a bit small though. 
(= I quite like the apartment, but it's a bit small.) 


Kate is arriving tomorrow. | don't know what time 
though. (= Kate is arriving tomorrow, but I don't 
know what time.) 


Even though, pronunciado /iivvven dzóu/, es un sinónimo de although, con el matiz de que es algo más enfático. 


No tuvimos turbulencias aunque hacía mal tiempo. 
Yo di un discurso aunque no quería. 


Somos amigos muy cercanos aunque no nos vemos 
a menudo. 


CQ Even if 


We didn’t have any turbulence even though the 


weather was bad. 


| gave a speech even though I didn’t want to. 


We're very close friends even though we don't see 
each other often. 


© Even if también se traduce como aunque pero no es intercambiable con although, though y even though 
porque se refiere a una situación hipotética. Por eso, en espafiol equivale a aunque + subjuntivo (aunque 
llueva.../no esté.../tuviera...). Even if se emplea en el sentido de incluso si se diera el caso de, mientras que 
although, though y even though se usan en el sentido de a pesar de que. 


Luego daré un paseo aunque llueva. 


Seguiremos adelante con el proyecto aunque Debbie 
no esté de acuerdo. 


Yo no compraría pendientes de diamantes aunque 
tuviera el dinero. 


Pll go for a walk later even if it rains. 


We'll go ahead with the project even if Debbie 
disagrees. 


| wouldn't buy diamond earrings even if | had the 
money. 


© También existe even when que quiere decir aunque en el sentido de incluso cuando. 


Doy un paseo todos los días aunque/incluso cuando 
llueve. 


Y 


| go for a walk every day even when it rains. 


Q Para más información sobre even, consulta el cap. 84. 
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As, like, as if, as though 
Como (si) 


0005 Lo mas importante «—— — —— 


(9 Como se puede traducir en inglés de dos maneras: con as o like. Empleamos as cuando se trata de la 
función o el papel que desempeña algo o alguien, mientras que con like hacemos una comparación. 
Fíjate en los dos siguientes ejemplos: 


Como jugador de baloncesto profesional, él tiene As a professional basketball player, he has to 
que cuidar su dieta. watch his diet. 
(> es realmente un jugador profesional) 


Hala, ¡él juega como un profesional! Wow, he plays like a professional! 
(> no es realmente un jugador profesional, pero 
juega como uno) 


© Empleamos as if y su sinónimo as though para decir como si. 


Ella actuó como si nunca lo hubiera visto antes. She acted a5 if / as though she had never seen it 
before. 


© Otro uso de like es junto con los verbos de los sentidos para hablar de lo que percibimos con la vista, el 
oído, el olfato, el gusto, etc.: to seem like (parecer), to look like (parecer, tener pinta), to sound like (sonar 
como), to smell like (oler a), to taste like (saber a). Like normalmente va seguido de un sustantivo o una 
oración: It tastes like chicken (Sabe a pollo), It looks like there's a problem (Tiene pinta de que/Parece que 
hay un problema). 


© Para preguntar cómo es alguien de forma de ser, no decimos How is...? sino What is... like?. Si se trata de 
la apariencia física de algo o alguien, preguntamos What does... look like?. Solo solemos usar How is...? 
para saber qué tal está alguien: How is your dad? (¿Cómo está tu padre?). 


Paso a paso 
E As 


O As significa como cuando hablamos de la función que alguien o algo desempeña. Con as hablamos de una 
situación real, no de una comparación. 


Como terapeuta no puedo recetar medicamentos. As a therapist, | can't prescribe medication. 

Como madre soltera, me emocionó mucho la As a single mother, | was very moved by the story. 
historia. 

Puedes usar la lata vacía como cenicero. You can use the empty can as an ashtray. 


Al usar como - sustantivo en singular, hace falta usar el artículo a/an después de as: no decimos as therapist/ 
mother/ashtray sino as a therapist, as a mother, as an ashtray. 
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Aquí tienes algunos verbos y expresiones comunes que se usan con as: 


considerado como considered as como sabes as you know 
clasificado como classified as como puedes ver as you can see 
definido como defined as como dije as | said* 

descrito como described as como consecuencia as a result 

conocido como known as como siempre as always / as usual 


* Enellenguaje hablado también se dice like | said. 


E) Like 


O Empleamos like para decir como en el sentido de similar a cuando hacemos una comparación. A diferencia de 
as, like no describe un hecho real. Fíjate en que en los ejemplos de abajo no se trata de un niño, una madre o 
un sueño real. 


Deja de tratarme como a un niño. ¡Tengo 16 años! Stop treating me like a child. I’m 16! 
Mi tía es como una madre para mí. My aunt is like a mother to me. 
Ese día fue como un sueño. That day was like a dream. 

Etor común 


I work like a receptionist Ed | work AS a receptionist 


Normalmente usamos as y no like con el verbo to work, ya que la mayoría de las veces nos referimos a la 
función de alguien. Se puede usar like para decir | work like a slave (Trabajo como un esclavo) — exagerando 


y comparándote con un esclavo — pero si lo que quieres es decir Trabajo de/como..., di | work as a/an..., 
isin olvidar el artículo a/an! 


© Like también se usa para decir como en el sentido de por ejemplo. 


En países ricos como (por ejemplo) Suecia, hay menos In rich countries like Sweden, there's less corruption. 
corrupción. 


E) As if & as though 


© Empleamos as if y as though para decir como si... cuando queremos describir lo que parece una situación. 
En cuanto a la pronunciación, ten en cuenta que though se pronuncia /dzóu/. Cuidado: no lo confundas con 
through con "r", que significa a través de y se pronuncia /zruu/. 


Él actúa como si no me conociera. He's acting a5 if he doesn't know me. 
Siento como si fuera la ünica que hace un esfuerzo. I feel as though I’m the only one who makes an effort. 
Ella me miró como si me quisiera decir algo. She looked at me as if she wanted to tell me something. 
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© Cuando se trata de una situación irreal en el presente, as if y as though van seguidos del pasado simple. Por 
ejemplo, si alguien actua como si no te conoce, pero tienes la duda de que quizás realmente no te conoce, 
dirías: He acts as if/as though he doesn't know me. Sin embargo, si sabes perfectamente que está fingiendo 
que no te conoce, usa el pasado simple: as if/as though he didn't know me. 


Salí con él el año pasado ¡y ahora hace como sino me | went out with him last year and now he's acting 


conociera! as if he didn't know me! 

Nos trataron como si fuéramos delincuentes. They treated us as though we were criminals. 
Me siento como si viviéramos en dos planetas | feel as if we lived on two different planets. 
diferentes. 


£2 Para ver el uso de though y although, consulta el cap. 82. 


©} Otros usos de as 


© Usamos as como conjunción para decir como o ya que. As you can see, we also use “as” as a conjuction! 
No beberé esta noche, ya que soy yo quien conduce. I won't drink tonight, as I’m the one who's driving. 


© As se usa como equivalente de al + infinitivo o mientras: As | was leaving... (Al marcharme... / Mientras me 
marchaba...). As aquí también funciona como conjunción, por eso va seguida de sujeto + verbo. 


Al marcharme / Mientras me marchaba, Jane me As | was leaving, Jane asked me if | had a moment to 
preguntó si tenía un momento para hablar. talk. 


© A veces se emplea as a + sustantivo para decir cuando era..., sobre todo en las expresiones as a child (cuando 
era pequeño / de pequeño) y as a teenager (cuando era adolescente) que se refieren a tiempos pasados. 


No me gustaba el fütbol cuando era adolescente. I didn't like football as a teenager. 
© Empleamos as en la expresión as of... para decir a partir de... o desde... seguido de una referencia temporal. 


A partir de hoy, estarás trabajando con Edith en el As of today, you'll be working with Edith on the 
proyecto. project. 


© Usamos as for como sinónimo de regarding para decir en cuanto a. También se usa as to de forma parecida, 
pero en este caso suele ir acompañada de pronombres como what, where, how, etc. 


En cuanto a la comida, creo que deberíamos tenerun — As for the food, I think we should have a buffet. 
bufé. 


En cuanto a lo que dijiste antes, pienso que... As to what you said earlier, | think that... 
© Empleamos as in para decir en el sentido de o es decir que. 


¿Eres fumador? En el sentido de, ¿fumas a diario? Are you a smoker? As in, do you smoke on a daily 
basis? 


Q Para ver el uso de as... as para hacer comparaciones, consulta el cap. 76. 


pg Para ver el uso de as well, consulta el cap. 13. 
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© Otros usos de like 
Q Like this & like that 


Empleamos like junto con this o that para decir así. Hay una ligera diferencia entre las dos expresiones: like this 
se refiere a algo que está cerca y like that suele referirse a algo abstracto o algo que está fuera de nuestro alcance. 


Mira, hazlo así. Look, do it like this. 
No puedo bailar así. I can't dance like that. 
iNo me hables así! Don't talk to me like that! 


Q To seem like, to look like, to sound like, to taste like, etc. 
+ Empleamosto seem like para decir parecer o parecer que. Ojo, ¡no puede faltar like si va seguido de un sustantivo! 
Él parece un chico majo. He seems like a nice guy. 
Parece una buena idea. It seems like a good idea. 


Parece que todo el mundo tiene uno de esos cacharros. It seems like everyone has one of those things. 


* Seusa like junto con el verbo to look para hablar del parecido físico de algo o alguien. 


Te pareces a tu madre (físicamente). You look like your mother.* 
Esa nube parece un corazón. That cloud looks like a heart. 
Parece que va a llover. It looks like it's going to rain.** 


* También existe to look alike (parecerse), que se usa sin complemento: You and your mum look alike (Tú ytu madre os parecéis). 


** |t looks like no necesariamente tiene que ver con algo que percibimos con la vista. También se puede decir: It looks like we're 
going to miss the train (Tiene pinta de que / Parece que vamos a perder el tren). 


Értor común 
You look like tired EB | see you tired E3 You look tired 


¡No se puede emplear like junto con un adjetivo! Pareces cansado no se dice You look like tired sino You 
look tired. Además, no traduzcas Te veo cansado literalmente al inglés, ya que / see you... aquí sonaría muy 
raro. Quédate con to look + adjetivo: You look tired, She looks happy, He looks sad, etc. Lo mismo ocurre 
con to seem: Él parece majo no es He seems like nice sino He seems nice, sin like. 


Q Para ver los verbos de percepción junto con adjetivos, echa un vistazo a la pág. 312. 


* Usamos like con los otros verbos de percepción, como to sound (sonar), to taste (saber/saborear), 
to smell (oler) y to feel (sentir), para hacer una comparación. 


¿Qué es ese ruido? Suena como un gatito. What's that noise? It sounds like a kitten. 
La leche de arroz no sabe como la leche de avena. Rice milk doesn't taste like oat milk. 
Huele a plástico quemado aquí dentro. “It smells like burnt plastic in here. 

Siento como que nos conocemos de antes. | feel like we've met before. 


También se emplea to feel like para hablar de la sensación que nos da algo al tacto, por ejemplo This feels like 
real leather (Al tacto parece cuero auténtico). Por otra parte, tenemos la expresión to feel like (apetecer), que 
puede ir seguido de un sustantivo o un gerundio: | feel like coffee / watching a film (Me apetece café / ver una 
película). 
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* Para preguntar acerca del sabor, la sensación, el olor, el sonido o la apariencia física, empleamos la 
estructura What + auxiliar to do + sujeto seguido de taste like, feel like, smell like, sound like o look like. 


¿Cómo es un impala (físicamente)? What does an impala look like? 

¿Cómo suena un clarinete? What does a clarinet sound like? 

¿A qué sabe el wasabi? What does wasabi taste like? 

¿Cómo huelen los tulipanes? What do tulips smell like? 

¡¿Estuviste en la tele en directo?! ¿Qué sentiste? You were on live TV?! What did it feel like? 


O Whatis she like? vs. What does she look like? 


En este apartado nos vamos a centrar en cómo formulamos preguntas del tipo ¿Cómo es ella?, que no decimos 
How is she? (que significa “¿Cómo está ella?”) sino What is she like? si quieres saber cómo es de carácter o What 
does she look like? si quieres saber cómo es físicamente. Resumiendo: 


Si quieres saber qué tal está alguien, emplea: How + to be + sujeto? 


—¿Cómo está Emily? / ¿Qué tal está Emily? —How is Emily? 
—Está muy bien. She's very well. 


Si quieres saber cuál es la forma de ser de alguien, emplea: What + to be + sujeto + like? 


—¿Cómo es Emily (de carácter)? What is Emily like? 
—Es bastante tímida. She's quite shy. 


Si quieres saber la apariencia física de alguien, emplea: What + do/does + sujeto + look like? 


—¿Cómo es Emily (físicamente)? —What does Emily look like? 
—Es alta y tiene el pelo corto. —She's tall and has short hair. 


* Como ves en los ejemplos de arriba, en las respuestas no usamos to look like o to be like, a no ser que 
comparemos el carácter o la apariencia de dos o más personas. 


Emily es como su madre (de carácter), pero no se Emily is like her mother, but she doesn't look like 
parece a ella (físicamente). her. 


* Whatis... like? también se emplea para preguntar cómo es una experiencia, y What does... look like? para 
preguntar cómo es algo por fuera. 


Nunca he volado en un helicóptero. ¿Cómo es (la l've never flown in a helicopter. What is it like? 
experiencia)? 

¿Cómo es eso de tener unos padres famosos? What is it like to have famous parents? 

¿Cómo es tu coche? What does your car look like? 


SA :—————————— : 


Para preguntar en inglés qué tiempo hace, jtienes dos opciones! Eso sí, ninguna de las dos contiene el 
verbo to make. 


¿Qué tiempo hace? What's the weather like? / How's the weather? 


Q Para ver el uso del verbo to like, consulta el cap. 49. 


e 
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Even, not even 
Incluso, ni siguiera 


T ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© Usamos even en frases afirmativas para decir incluso o hasta. 
Son tan ricos que incluso tienen un jet privado. They’re so rich that they even have a private jet. 


© Si even se junta con not, obtenemos not even, ni siquiera. 


Él me cae muy bien, pero ni siquiera sé su nombre. I really like him, but | don’t even know his name. 


Even se pronuncia /iivvven/, con un sonido de ‘i’ largo seguido de nuestra "v" característica que 
suena como una ‘f’ vibrada. 


Paso a paso 
Even 


© Even significa incluso o hasta y si queremos enfatizar el verbo, lo colocamos justo antes del verbo principal*. 


Nuestra habitación de hotel es fantástica. jIncluso Our hotel room is amazing. It even has a jacuzzi! 
tiene jacuzzi! 

Venden todo tipo de fruta, hasta venden fruta de They sell all kinds of fruit; they even sell dragon 
dragón. fruit. 

He comprado un regalo y una tarjeta. Incluso he l've bought a present and a card. l've even baked a 
hecho una tarta. cake. 


* Pero va después del verbo to be: This is even better! (jEsto es incluso mejor!). 


© Con even también podemos enfatizar otras partes de la frase, al igual que hacéis en español. 


Estudio todos los días, incluso durante las vacaciones. I study every day, even during the holidays. 


A todo el mundo se le olvidó mi cumpleaños, hastaa Everyone forgot my birthday, even my dad. 
mi padre. 


Todo está a mitad de precio, incluso la nueva Everything is half price, even the new collection. 
colección. 


© Junto con comparativos empleamos even para decir aun más/menos. 


Ayer hizo frío, pero hoy hace aün más frío. Yesterday it was cold, but today it's even colder. 
El examen fue aün más difícil que el ültimo. The exam was even more difficult than the last one. 
El mes pasado no vendimos mucho, pero este mes We didn't sell much last month, but this month 


hemos vendido aün menos. we've sold even less. 
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€) Not even 


Not even significa ni siquiera. Si se usa junto con un verbo, not se contrae con el verbo auxiliar. 


No se lo he dicho a nadie, ni siquiera a mi mujer. I haven't told anyone, not even my wife. 

No sé nada de portugués, jni siquiera sé cómo decir I don't know any Portuguese, I don't even know how 
'Gracias'! to say "Thank you"! 

No fue culpa de Paul. Ni siquiera estaba presente It wasn't Paul's fault. He wasn't even there when it 
cuando pasó. happened. 


Para profundizar 


o Otros usos de even 


© Even como adjetivo significa plano, igualado o uniforme, y como extensión, podemos usar el adverbio evenly 
para decir de forma equitativa o uniformemente. 


La mesa tambalea porque el suelo no es plano. The table is wobbly because the ground isn't even. 


Usa un rodillo para aplicar la pintura uniformemente. Use a roller in order to apply the paint evenly. 


© Además, empleamos even para decir que estamos en paz: 


Me debías veinte euros pero me has pagado la cena, You owed me 20 euros but you paid for my dinner, 
así que ahora estamos en paz. so now we're even. 


© Cuando hablamos de nümeros, even significa par y su contrario es odd, impar. 
¿El cero es un número par o impar? Is zero an even or odd number? 
© Even so se usa al principio de una frase para decir aun así. 


Tengo mucha más experiencia que él. Aun así, no I have much more experience than him. Even so, he 
aceptó mi consejo. didn't take my advice. 


Q Empleamos even though y even if para decir aunque. La diferencia entre las dos conjunciones es que even 
though se refiere a hechos en el pasado o presente, mientras que even if se refiere a una posibilidad en el 
futuro y equivale a aunque + subjuntivo. 


Fuimos a la playa aunque hacía viento. We went to the beach even though it was windy. 


Iré a la playa aunque haga viento. PII go to the beach even if it's windy. 


[ve al cap. 82 para saber más sobre even though y even if. 
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Unless, as long as, provided (that) 
A no ser gue, siempre y cuando 


T ~~ Lo mas importante «—— — —— 


© Unless significa a no ser que y va seguido de una oración en presente simple en afirmativo. 
Haremos una barbacoa mañana a no ser que llueva. We'll have a barbecue tomorrow unless it rains. 


© As long as y provided (that) quieren decir siempre y cuando, y también van seguidos del presente simple. 
Pero a diferencia de lo que ocurre con unless, la oración que les sigue puede ir en afirmativo o en negativo. 


Haremos una barbacoa mañana siempre y cuando — We'll have a barbecue tomorrow as long as it 
no llueva / haga buen tiempo. doesn't rain / the weather is good. 


Haremos una barbacoa mañana siempre y cuando We’ll have a barbecue tomorrow provided (that) it 
no llueva / haga buen tiempo. doesn't rain / the weather is good. 


Paso a paso | 


El golpe de voz en unless recae sobre la segunda silaba: /aanlés/. 
€) Unless 


La expresión a no ser que en inglés es una sola palabra: unless. Empleamos esta conjunción para hablar de una 
posibilidad en el futuro y va seguida de una frase en present simple en afirmativo. Así que recuerda: es incorrecto 
decir ..unless there isn't an emergency o ...unless there'll be an emergency; la traducción correcta de ...a no ser que 
haya una emergencia es ...unless there's an emergency. 


No llames a este nümero a no ser que haya una Don't call this number unless there's an emergency. 
emergencia. 


A no ser que las cosas cambien, buscaré otro trabajo. Unless things change, I'll look for another job. 


No podemos seguir adelante a no ser que nos den lu; We can't go ahead unless they give us the green 
verde. light. 


E) As long as 


La conjunción as long as se puede traducir como siempre y cuando, mientras que, o en tanto que y la usamos 
cuando queremos expresar que una condición es necesaria para que una acción pueda realizarse. Al igual que 
unless, as long as va seguida del presente simple, pero le puede seguir una oración en afirmativo o en negativo. 


Puedes coger prestado mi portátil siempre y cuando You can borrow my laptop as long as you promise 
me prometas que me lo devolverás mañana. me you'll bring it back tomorrow. 


Puedes jugar en tu habitación mientras que no hagas You can play in your room as long as you don't make 
demasiado ruido. too much noise. 


Mientras que alcances tus objetivos, no tienes de qué As long as you meet your targets, you have nothing 
preocuparte. to worry about. 


Ten en cuenta que en frases como las de arriba, la gente también dice so long as. 
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SA q RE : 


As long as como comparación 


Dado que long como adjetivo significa largo, usamos as long as para hacer la comparación de que una cosa 
es tan larga como otra. 


El Rin no es tan largo como el Danubio. The Rhine isn't as long as the Danube. 


En inglés, long se refiere además a la duración de tiempo, por eso, as long as puede equivaler también a 
(todo) el tiempo que. 


Puedes quedarte (todo) el tiempo que quieras. You can stay for as long as you want. 


E) Provided (that) 


Provided that es una manera más formal de expresar if (si) cuando hablamos del futuro. Se parece a as long as 
y se traduce como siempre y cuando o siempre que. That se puede omitir o no después de provided y siempre va 
seguido del presente simple. 


Iré a la boda de mi tía en EE. UU, siempre y cuando I'll go to my aunt's wedding in the States provided 
consiga mi visado a tiempo. (that) I get my visa in time. 

Estoy seguro de que renovarán su contrato (de él), I'm sure that they'll renew his contract provided 
siempre y cuando haga un buen trabajo. (that) he does a good job. 


Siempre que no haya retrasos, llegaré a casa sobre las Provided (that) there aren't any delays, I’ll get home 
19:00. around 7 p.m. 


Asegúrate de pronunciar provided con una "v" vibrada y con dos “d” bien marcadas: /provvváidid/. 


Otra forma de decir provided (that) es providing (that). 


Siempre y cuando no haya retrasos, llegaré a casa Providing (that) there aren't any delays, I'll get home 
sobre las 19:00. around 7 p.m. 
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In spite of / despite (the fact that) 
A pesar de (gue) 


T ——* Lo mas importante «—— —  — — 


O En inglés tenemos dos formas de decir a pesar de, que son in spite of y despite. In spite of y despite 
pueden ir seguidas de un sustantivo o un verbo terminado en “-ing”. 


Fuimos a dar un paseo a pesar de la lluvia. We went for a walk in spite of / despite the rain. 


Nos mojamos a pesar de usar paraguas. We got wet in spite of / despite using umbrellas. 


© Después de in spite of y despite puede ir una segunda oración, pero entonces hace falta anadir the fact 
that, obteniendo así in spite of / despite the fact that (a pesar de que). 


Fuimos a dar un paseo a pesar de que estaba We went for a walk in spite of the fact that / 
lloviendo. despite the fact that it was raining. 


La “i” en la palabra spite se pronuncia /ai/, por lo que in spite of y despite se pronuncian asi: 
/in ssspait ovvv/ y /dispait/. 


510 jo 
No digas despite of.., ¡eso no existe! O usas las tres palabras (in spite 
of) jo una sola (despite)! 


Paso a paso 


In spite of / despite 


© Tanto in spite of como despite significan a pesar de en inglés; no hay diferencia entre las dos salvo que despite 
es un poco mas formal. In spite of y despite pueden ir seguidas de un sustantivo. 
La empresa va bien a pesar de la crisis. The company is doing well in spite of the crisis. 
Llegamos puntual al aeropuerto a pesar del trafico. We got to the airport on time in spite of the traffic. 


Ella sigue fumando a pesar de las advertencias del médico. She still smokes despite the doctor's warnings. 
O Si se incluye un verbo después de in spite of y despite, este tiene que adoptar la forma “-ing”. 


No estoy adelgazando a pesar de hacer ejercicio I'm not losing weight in spite of doing exercise every 
todos los días. day. 


Martina apenas habla francés a pesar de haber vivido Martina hardly speaks any French in spite of having 
en Bruselas durante dos anos. lived in Brussels for two years. 


Mi hermano está contento con su trabajo a pesar de My brother is happy with his job despite earning 
ganar muy poco. very little. 


© In spite of y despite también pueden ir seguidas de what para expresar a pesar de lo que. 


El gobierno no está tomando medidas a pesar de lo The government isn't taking action in spite of what / 
que dicen los expertos. despite what the experts say. 
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€) In spite of the fact that / despite the fact that 


A la hora de traducir a pesar de que, debes tener cuidado porque in spite of y despite no pueden ir directamente 
seguidas de that. Hace falta añadir the fact that y decir literalmente ‘a pesar del hecho de que’. Así que recuerda: 
a pesar de que en inglés es in spite of the fact that o despite the fact that. jNo digas in spite of that it rained... ni 
despite that I’m not...! 


Se lo pasaron genial en París a pesar de que llovió They had a great time in Paris in spite of the fact 
todo el tiempo. that it rained the whole time. 

Disfruto pintando a pesar de que no se me da muy l enjoy painting despite the fact that I’m not very 
bien. good at it. 


Nos casamos a pesar de que mis padres estaban en We got married in spite of the fact that my parents 
contra. were against it. 


SA —————————— T | 


En lugar de in spite of the fact that / despite the fact that, que es una construcción bastante larga, se suele 
optar por usar simplemente although (aunque), que quiere decir lo mismo. 


Mu gl 
3 D- I IT O airis 
\ 


= © En inglés se dice que alguien hace algo ‘a pesar de si mismo’ cuando hace algo a pesar de su voluntad o : 
de manera inesperada. E 


:  Suhija había organizado un lio enorme, pero His daughter had made a huge mess, but when 1 
cuando él vio su cara cubierta de yogur, no pudo he saw her face covered in yoghurt, he smiled 1 
E evitar sonreír. in spite of himself / despite himself. : 


© Existe el sustantivo spite, que significa rencor o resentimiento, de manera que por rencor se dice con 
out of spite. También contamos con el adjetivo spiteful que significa rencoroso. 


Ella lo hizo por rencor. She did it out of spite. 


Ignórale, simplemente está siendo rencoroso. Ignore him, he's just being spiteful. 
: © Como verbo, to spite se refiere a fastidiar a alguien por rencor. E 


: Ella se hizo un piercing solo para fastidiar a sus She got a piercing just to spite her parents. : 
3 padres. E 
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Because, because of, due to (the fact that) 8 7 
Porgue, a causa de, debido a (gue) 


T ~~ Lo mas importante «—— — — — 


© La palabra porque en inglés es because. A diferencia de la question word Why...? (¿Por qué...?), because 
explica la razón por la que ocurre algo. 


La fábrica está cerrada porque los trabajadores The factory is closed because the workers are on 
están en huelga. strike. 


© Se usa because of junto con un sustantivo para decir a causa de o por. 


La fábrica está cerrada a causa de una huelga de The factory is closed because of a workers' strike. 
los trabajadores. 


Q Due to es parecido a because of y significa debido a. 


La fábrica está cerrada debido a una huelga delos The factory is closed due to a workers’ strike. 
trabajadores. 


© Empleamos la estructura due to the fact that para decir debido a que. 


La fábrica está cerrada debido a que los The factory is closed due to the fact that the 
trabajadores están en huelga. workers are on strike. 


Paso a paso 


€) Because 


Because significa porque y lo podemos emplear como respuesta a una pregunta con Why...? (¿Por qué...?). Fíjate 
en que por qué y porque en espafiol se parecen mucho, mientras que en inglés son palabras completamente 


distintas. 
—¿Por qué abriste la carta? —Why did you open the letter? 
—Porque pensé que era para mí. —Because I thought it was for me. 
No puedo comer nueces porque soy alérgico. I can't eat walnuts because I’m allergic. 
Ella está contenta porque va a ver a su familia She's happy because she's going to see her family 
mañana. tomorrow. 
MM M 
Aff) Jué LLL edid 
Because se pronuncia /bikóss/, con un — | E i En el lenguaje informal, a veces se usa la forma 


sonido de “o” seguido de una ‘s’ suave. 3 abreviada 'cause o incluso 'cos en lugar de because. 
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E) Because of 


Q Empleamos because of junto con un sustantivo para decir a causa de o por. 


Mi vuelo fue cancelado a causa de la tormenta. My flight was cancelled because of the storm. 


Viajo mucho por mi trabajo. I travel a lot because of my job. 


© Dado que because of expresa la razón de algo, segün el contexto puede también significar gracias a o por 
culpa de, sobre todo si va seguido de una persona. 


Conseguí el trabajo gracias a ti. 1 got the job because of you. 


Perdí mi trabajo por culpa tuya. | lost my job because of you. 


E) Due to 


Due to quiere decir debido a y se pronuncia /diüu tuu/. 
El vuelo se restrasa debido a un problema técnico. The flight is delayed due to a technical issue. 
Los niveles del mar están subiendo debido al Sea levels are rising due to global warming. 


calentamiento global. 


Un sinónimo de due to is owing to, pronunciado /óuin(g) tuu/. Por ejemplo: The match was cancelled owing to 
bad weather. 


To be due to 


© Aparte de due to, también existe la estructura to be due to con el verbo to be, que tiene dos usos: por un 
lado, se puede traducir como deberse a. 


La subida de los niveles del mar se debe al Rising sea levels are due to global warming. 
calentamiento global. 


© Por otro lado, se puede emplear to be due to + infinitivo para hablar de algo que está previsto o planeado. 
Está previsto que Ellen empiece sus prácticas en mayo. Ellen is due to begin her internship in May. 


© Además, ten en cuenta que la expresión to be due (sin to) se usa para decir que algo está previsto en una 
determinada fecha, incluido un embarazo, en cuyo caso to be due se traduce como salir de cuentas. 


El envío está previsto para el día 9. The shipment is due on the 9*. 


¿Cuándo sales de cuentas? When are you due? 


E) Due to the fact that 


Si en lugar de decir debido a (due to), quieres decir debido a que, no digas due to that...; en inglés hace falta incluir 
the fact y decir 'debido al hecho de que' - due to the fact that. 


Se retrasó el maratón debido a que estaba nevando. The marathon was delayed due to the fact that it 
was snowing. 


El sospechoso fue puesto en libertad debido a queno The suspect was released due to the fact that there 
había suficientes pruebas. wasn't enough evidence. 
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However / Nevertheless 
Sin embargo / No obstante 


88 


T ~~ Lo mas importante «—— — —— 


Empleamos however y nevertheless para unir dos oraciones que se oponen, pero no son palabras 
intercambiables. However significa sin embargo y se usa de forma muy parecida a but (pero). Nevertheless, 
en cambio, hace hincapié en que algo ocurre a pesar de lo que se acaba de mencionar. Por eso se traduce 
como no obstante, aun así o a pesar de eso. 


Queremos montar nuestro propio negocio. Sin 
embargo, no tenemos muchos ahorros. 


We want to set up our own business. However, we 
don't have a lot of savings. 


We don't have a lot of savings. Nevertheless, we 
want to set up our own business. 


No tenemos muchos ahorros. No obstante / Aun 
así, queremos montar nuestro propio negocio. 


ke 


Cuida esa “v” vibrada que tenemos en however y nevertheless. Decimos 
/hhhauévwve(r)/ y /nevvve(r)dzelés/. 


Paso a paso 


© However significa sin embargo y lo usamos para contrastar un hecho con otro. However se puede colocar al 
principio (que es lo más común), en medio o al final de la frase y va separado por una o dos comas dependiendo 
de su posición. 


El comité ha decidido reducir costes. Sin embargo, 
no todo el mundo está de acuerdo. 


The committee has decided to cut costs. However, 
not everyone is in agreement. 


Las autoridades están desinfectando espacios püblicos, The authorities are disinfecting public spaces, 
sin embargo, estas medidas no son muy efectivas. however, these measures are not very effective. 


Ella dice que no lo hizo. Sin embargo, las pruebas 
indican lo contrario. 


She says she didn't do it. The evidence suggests 
otherwise, however. 


© Nevertheless se parece a however, pero no se emplea de la misma manera. However, aparte de ser menos 
formal que nevertheless, tiene un uso amplio para contrastar dos ideas o hechos. Nevertheless, por su parte, 
es más específico porque se emplea para hablar de un hecho que resulta sorprendente en vista de lo que se 
acaba de decir y, normalmente hace hincapié en algo positivo. Podemos decir por tanto que nevertheless 
equivale a no obstante, aun así o a pesar de eso. 


Nevertheless se puede colocar al principio, en medio o al final de la frase. Solo si va al principio tiene que ir 
seguido de una coma. 


Tenemos puntos de vista completamente diferentes. 
No obstante (Aun así/A pesar de eso), hemos logrado 
llegar a un acuerdo. 


La situación es muy difícil; no obstante me gustaría 
hacer hincapié en que se han hecho avances. 


Hubo protestas generalizadas, pero no obstante/aun 
así se celebró la cumbre. 


We have completely different points of view. 
Nevertheless, we've managed to reach an 
agreement. 


The situation is very difficult; nevertheless l'd like to 
stress that progress has been made. 


There were widespread protests, but the summit 
went ahead nevertheless. 


jPor cierto! Un sinónimo de nevertheless es nonetheless, que pronunciamos /naandzelés/. 
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Ouestions, short answers, 
exclamations, 
relative clauses, etc. 


Ouestions 
Preguntas 


— ~> Lo mas importante «—— — — — 


© Para formar una pregunta con el verbo to be, con el verbo auxiliar to have o con un verbo modal (will/ 
can...), en inglés invertimos el orden del sujeto y verbo. Es decir, el verbo (auxiliar) se coloca antes del sujeto. 


¿Estás listo? Are you ready? 
¿Los niños se han ido a la cama? Have the children gone to bed? 
¿Tu hermana nos ayudará? Will your sister help us? 


© En el presente simple y pasado simple (salvo con to be) empleamos to do como verbo auxiliar. 


¿Necesitas un móvil nuevo? Do you need a new phone? 


¿A Lisa le gustó el regalo? Did Lisa like the present? 


© Los pronombres interrogativos o question words más importantes son: 


What..? Who..? Where. When...? Why...? How...? Which..? ^ Whose...? 
/uót/ /hhhuu/  /uéee(r  /uén/ /uai/ /hhhau/ /uich/ /hhhuuss/ 
¿Qué...?  ;Quién..? ¿Dónde...? ¿Cuándo...? ;Porqué..? ;Cómo..?  ;Cuál.? ;De quién...? 


© En preguntas negativas contraemos not con el verbo (to be/to do...). 


¿No estás contento? Aren't you happy? 


¿No crees que deberíamos irnos? Don't you think we should leave? 


Paso a paso 
©} Reglas básicas 


Para formar una pregunta en inglés no basta simplemente con subir la entonación de la frase. Además de eso, 
hace falta invertir el orden de sujeto y verbo. 


© En el caso del verbo to be, este se coloca antes del sujeto. 


Frase afirmativa Pregunta 


Carmen es de España. Carmen is from Spain. ¿Carmen es de España? Is Carmen from Spain? 


© Cuando hay un verbo modal auxiliar/modal (como can o have) y un verbo principal, el sujeto se coloca entre 
los dos para formar una pregunta. 


Frase afirmativa Pregunta 


Puedes venir también. You can come too. ¿Puedes venir también? ^ Can you come too? 
Terminará en julio. It will end in July. ¿Terminará en julio? Will it end in July? 

Han llegado. They've arrived. ¿Han llegado? Have they arrived? 
Harías lo mismo. You would do the same. | ¿Harías lo mismo? Would you do the same? 
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© En el presente y pasado simple (salvo con to be y verbos modales), hace falta el verbo auxiliar do/does/did 
para formar una pregunta, que se coloca antes del sujeto y el verbo principal en infinitivo. 


Frase afirmativa Pregunta 


Hablas inglés. You speak English. ¿Hablas inglés? Do you speak English? 
Charlotte tiene perro. Charlotte has a dog. ¿Charlotte tiene perro? Does Charlotte have a dog? 
Mary llamó anoche. Mary called last night. ¿Mary llamó anoche? Did Mary call last night? 


Hay ocasiones en las que hacemos una pregunta usando una frase afirmativa porque queremos mostrar nuestra 
sorpresa. Por ejemplo: Wow! You're getting married? Congratulations! (Hala, ¿os casáis? ¡Enhorabuena!). 


© Question words: what, who, where, etc. 


Los pronombres interrogativos o question words como what (qué), who (quién) o where (dónde), etc., se colocan 
al principio de una pregunta, como en espanol. 


¿Qué necesitas? What do you need? 

¿Quién es esa chica? l Who's that girl? 

¿Dónde vives? | | “Where do you live? 

¿Cuándo va a empezar? When is it going to start? 

¿Por qué dijiste eso? Why did you say that? 

¿A qué hora van a llegar? What time will they arrive? 
¿Cuál de los coches es tuyo? Which" car is yours? 

¿De quién es este bolso? m | Whose” bag is this? 

¿Cómo funciona? How does it work? 

¿Cuánto tiempo tuviste que esperar? How long** did you have to wait? 
¿Cuántos regalos compró ella? How many presents did she buy? 
¿Cuánto espacio necesitamos? How much space do we need? 


* En las dos siguientes páginas puedes ver cómo se usa which y whose en detalle. 
** Cuando preguntamos acerca de una duración de tiempo, no empleamos How much time...? sino How long...?. 


———_— 


Las letras *wh-" en what, where, when, why y which se pronuncian parecido a una ‘u’: decimos /uót/, | 
/uéee(r)/, /uén/, /uái/ y /uich/. ¡Sin rastro de ‘g’! En cambio, who y whose empiezan por un sonido de 
/hhh/ aspirada, al igual que how: /hhhuu/, /hhhuuss/ y /hhháu/. 


\ 


\ 


* Otra manera de preguntar Why...? es con How come...?, que significa ¿Y eso...? o ¿Cómo es que...?. Lo : 


peculiar de How come...? es que va seguido de sujeto + verbo, como si fuera una frase afirmativa. Por 
ejemplo, la pregunta ¿Cómo es que te mudaste a España? no es How come did you move to Spain? sino : 
How come you moved to Spain?. 


po) Para ver el uso de las question words en preguntas indirectas, consulta el siguiente capítulo. 


Q Para ver who en su función de pronombre relativo, (The man who... - El hombre que...), consulta el cap. 94. 
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Which (one) 


© Empleamos which seguido de un sustantivo para preguntar ¿Cuál(es) de los...? o ¿Qué...?, es decir, cuando se 
trata de elegir entre un numero de opciones limitado. 


¿Cuál de los coches en el parking es tuyo? Which car in the car park is yours? 

¿Qué zapatos compraste al final, los grises o los Which shoes did you buy in the end, the grey ones or 

blancos? the white ones? 

¿Qué maleta vas a usar, la pequeña o la grande? Which suitcase are you going to use, the small one or 
the big one? 


© En los ejemplos de arriba podríamos haber dicho Which of the cars/shoes/suitcases...?, pero es más común 
usar which seguido directamente del sustantivo. 


Sin embargo, sí o sí tenemos que usar Which of...? cuando queremos especificar con palabras como your, 
these o the following. 


¿Cuál de tus hermanos es el alto? Which of your brothers is the tall one? 
¿Cuáles de estos guantes son los de Nancy? Which of these gloves are Nancy's? 
¿Cuál de las siguientes respuestas es correcta? Which of the following answers is correct? 


También usamos Which of...? con them: Which of them is yours? (¿Cuál de ellos es tuyo?). 


© Para decir ¿Cuál(es)...? a secas, sin sustantivo, solemos usar los pronombres one (en singular) y ones (en plural) 
detrás de which. 


¿Cuál es el tuyo? Which one is yours? 

¿Cuáles compraste? Which ones did you buy? 

¿Cuál vas a usar, la pequeña o la grande? Which one are you going to use, the small one or the 
big one? 


Q Para ver más ejemplos, ve a la pág. 51. 


e 


© Como pronombre relativo, which quiere decir lo/el/la cual o que, por ejemplo, They made me lasagne, which 


is my favourite food (Me hicieron lasafia, que es mi comida favorita). O) Para ver este uso en más detalle, 
consulta el cap. 94. á 


Cuando hay un número muy grande de opciones o las opciones no están claramente delimitadas por el 
contexto, suena más natural expresar ¿Cuál...? con What...? que con Which...?. 


¿Cuál es el problema? What's the problem? 
¿Cuál es tu película favorita? What's your favourite film? 
¿Cuál es la solución? What's the solution? 


¿Cuál es tu mayor temor? What's your biggest fear? 


¿Cuál es la diferencia entre una foca y un león What's the difference between a seal and a sea 
marino? lion? 


¿Cuál es tu respuesta? What's your answer?* 


¿Cuál es la capital de Canadá? What's the capital of Canada? 


* Si hubiera una serie de respuestas disponibles, por ejemplo, a), b), c), podríamos decir: Which is the correct answer?. 
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Whose 


© Empleamos whose, pronunciado /hhhuuss/, en preguntas para averiguar de quién es algo. Le puede seguir 
directamente el sujeto y verbo. 


¿De quién es eso? Whose is that? 
Si no es tuyo, ¿de quién es? If it's not yours, whose is it*? 
¿De quién son esos? Whose are those? 


* ¡Aquí no se puede omitir it! Si fuera en plural, por ejemplo, Si no son tuyos, ¿de quién son?, habría que usar they: If they're 
not yours, whose are they?. 


© Cuando incluimos un sustantivo, este normalmente va justo detrás de whose. Aunque es correcto decir 
Whose is this coat?, suena más natural Whose coat is this?. 


¿De quién es este abrigo? Whose coat is this? 
¿De quién son estos pendientes? Whose earrings are these? 
¿El proyecto de quién obtuvo la mejor nota? Whose project got the best mark? 


© Para hacer preguntas del tipo ¿De quién es el/la...? hay que incluir it después del sustantivo: Whose... is it?. En 
plural hace falta incluir they: Whose... are they?. 


¿De quién son los coches? Whose cars are they? 
¿De quién fue la idea? Whose idea was it? 
¿De quién es el turno? / ¿A quién le toca? Whose turn is it? 


© A veces, Whose + sustantivo...? se traduce por ¿De quién es el/la... que...?. 


¿De quién es el coche que está aparcado fuera? Whose car is parked outside? 
¿De quién son las gafas que llevas puestas? Whose glasses are you wearing? 
¿De quién es el portátil que has roto? Whose laptop did you break? 


© Whose también se emplea como pronombre relativo para decir cuyo(s) y cuya(s), por ejemplo, That's the 
neighbour whose nephew is my violin teacher (Ese es el vecino cuyo sobrino es mi profesor de violín). 


Q Para ver este uso en más detalle, consulta el cap. 94. 


210 JO 


Whose vs. who's 


No confundas whose con who's, jaunque suenen igual! Whose significa de quién o cuyo, mientras que 
who's es la contracción de who is (quién es/que es). 


¿Quién es ese? Who's that? 


¿De quién es eso? Whose is that? 


Beth es la chica que es bilingüe. Beth is the girl who's bilingual. 


Beth es la chica cuyos padres tienen una granja. Beth is the girl whose parents have a farm. 
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E Preguntas negativas 


Empleamos preguntas negativas para expresar sorpresa, como por ejemplo, Isn't it ready yet? (gNo está listo 
todavía?). 


Para formar una pregunta negativa, colocamos el verbo (ya sea to be o un verbo modal/auxiliar) contraído con 
not antes del sujeto. 


¿Helen no está de vacaciones esta semana? Isn't Helen on holiday this week? 

¿Las tiendas no cierran a las 20:00? Don't the shops close at 8 p.m.? 

¿Bill no te llamó ayer? | © Didn't Bill call you yesterday? 

¿No iban a llegar hoy? Weren't they going to arrive today? 

¿No has terminado los deberes todavía? Haven't you finished your homework yet? 


¿Los demás no estarán molestos si llegamos tarde? Won't the others be annoyed if we're late? 


¿No deberíamos ayudarles? Shouldn't we help them? 


SA — "——————— i 


En contextos más formales, es posible no contraer el verbo con not. En este caso, not se coloca detrás del 
sujeto: Are you not happy? (= Aren't you happy?); Have they not called? (= Haven't they called?). 


N 


Gs ATA RETE RR OT AR A O NN 
\ 


* Para preguntar ¿No soy/estoy...? no decimos Amn't I..? (que ni los ingleses sabriamos pronunciar) sino : 
Aren't I...?, o si queremos ser muy formales, Am | not...?. 


También podemos empezar preguntas negativas con una question word: 


¿Por qué no funciona? Why doesn't it work? 
¿A quién no invitaste? Who didn't you invite? 
¿Qué es lo que no han hecho? What haven't they done? 


Además de para expresar sorpresa, las preguntas negativas también se emplean de forma retórica cuando 
buscamos aprobación o queremos compartir nuestra opinión sobre algo. En este contexto se pueden traducir 
como ... ¿verdad? o ¿A que...?: 


Las vistas son maravillosas, ¿verdad? Aren't the views lovely? 
(= I think the views are lovely!) 


¿A que fue una idea buenísima? Wasn'tit a great idea? 
(= I think it was a great idea!) 


¿No he hecho suficiente por ti? Haven't I done enough for you? 
(= I think I’ve done enough for you!) 
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©} Subject questions: Who knows? 


A veces una question word (muchas veces who o what) no va seguida por un verbo auxiliar, sino directamente 
del verbo principal conjugado. Compara las dos siguientes preguntas: 


iA quién paga Jane? Who does Jane pay? 


iQuién paga a Jane? Who pays Jane? 


En la pregunta ¿A quién paga Jane?, Jane es el sujeto y por tanto necesitamos usar el auxiliar does: Who does 
Jane pay?. Una posible respuesta sería, por ejemplo, Jane pays the workers (Jane paga a los trabajadores), siendo 
the workers a lo que se refiere who en la pregunta. 


En cambio, en la pregunta gQuién paga a Jane?, no hay sujeto identificado. Por tanto no usamos el auxiliar does 
sino que conjugamos el verbo principal y decimos Who pays Jane?. Fijate en que en la respuesta, que podría ser, 
The client pays Jane (El cliente paga a Jane), who se refiere al sujeto, es decir, a la persona que hace el pago. A este 
tipo de preguntas se les llama subject questions. 


A continuación tienes más subject questions, no solo de who sino también de what, whose, which y how many. 
Tenen cuenta que si contestaras cada una de estas preguntas, la respuesta sería el sujeto detu frase. Por ejemplo, 
—Who lives here? —The Johnsons live here. 


¿Quién vive aquí? Who lives here? 

¿Quién quiere café? | Who wants some coffee? 

¿Quién (lo) sabe? Who knows? 

¿Quién te lo contó? Who told you? 

¿Quién te dio esto? Who gave this to you? 

¿Qué pasó? What happened? 

¿De quién era el coche que se averió ayer? | Whose car broke down yesterday? 

¿Qué vecino tiene ese perro gra nde? “Which neighbour has that big dog? 
¿Cuántas personas han llamado? How many people have called? 

¿Qué es tuyo pero es usado más por otros? What is yours but is used more by others?* 


* ¿Quieres saber la respuesta a este acertijo? The answer is... your name! 


© Preposición al final: Who... for?, What... about? 


En preguntas del tipo ¿Para quién...?, ¿En qué...?, ¿Con quién...?, la preposición se coloca al final de la pregunta. 
No decimos For who...?, About what...? o From where...? sino Who... for?, What... about?, Where... from?, etc. 


¿Para quién es esto? Who is this for? 

¿De qué están hablando? What are they talking about? 

¿De dónde es ella? Where is she from? 

jEn qué estás tra baja ndo? What are you working on? 

¿Con quién vive ella? | Who does she live with? 

¿Qué estás mirando? What are you looking at? 

¿Para cuántas empresas has trabajado? How many companies have you worked for? 
¿A quién le diste las llaves? Who did you give the keys to? 

¿En cuál de las casas viviste? | Which house did you live in? 


Questions, short answers, exclamations, relative clauses, etc. | 385 


(3 Reply questions: Was it?, Didn't they? 
Cuando mostramos sorpresa ante algo que nos dicen, podemos emplear las llamadas reply questions (preguntas 
de respuesta) que son el equivalente de ah, ¿sí? o ah, ¿no? en inglés. 


Formamos estas reply questions con un verbo en afirmativo o negativo (verbo auxiliar/modal/to be) seguido del 
pronombre sujeto. 


—El vuelo fue horrible. —The flight was terrible. 

—Ah, ¿sí? —Was it? 

—Te llamé hace un rato. -l called you a while ago. 

—Ah, ¿sí? —Did you? 

—Has cometido un error en la traducción. -You’ve made a mistake in the translation. 
—Ah, ¿sí? —Have I? 

—A los clientes no les gustó la propuesta. —The clients didn't like the proposal. 

—Ah, ;no? —Didn’t they? 

—Ella no vive por aqui. —She doesn’t live around here. 

—Ah, ¿no? —Doesn’t she? 


[7:1 Preguntas con how + adjetivo/adverbio 


© Empleamos how junto a un adjetivo o un adverbio si queremos preguntar acerca del tamano, la altura, la 
longitud, la velocidad u otra característica de algo. Observa que la traducción al espafiol dista bastante del 
inglés, ya que muchas veces se emplea un sustantivo y no un adjetivo. En inglés decimos literalmente “¿Cómo 
alto eres?’, “¿Cómo largo es el Rin?’, ';Cómo viejo es tu hermano? etc. 


¿Cuánto mides? How tall are you? 

¿Qué longitud tiene el Rin? How long* is the Rhine? 

¿Cuántos años tiene tu hermano? How old is your brother? 

¿Cómo de profunda es tu piscina? How deep is your swimming pool? 
¿Cómo de fuerte es esta medicación? How strong is this medication? 
¿Cómo de grande es el balcón? How big is the balcony? 

¿Cuánto frío llega a hacer aquí en invierno? How cold does it get here in winter? 
¿Con qué frecuencia vas al gimnasio? | How often do you go to the gym? 
¿Cómo de rápido puedes correr? How fast can you run? 


* Como has visto en la pág. 381, How long...? también se usa para preguntar ¿Cuánto tiempo...?. 


p Para ver exclamaciones del tipo How interesting! (iOué interesante!), ve al cap. 96. 


© Cuando preguntamos acerca de la distancia, usamos how far. La pregunta ;A qué distancia está? o ;A cuánto 
está? es How far is it?, con it. 


iA qué distancia está? / ;A cuánto está? How far is it? 


¿A cuánto está el aeropuerto? How far is it to the airport? 


Si quieres saber la distancia entre dos lugares, puedes decir How far is it from... to...? o How far is... from...?, 
ambas formas son válidas. 


iA qué distancia está el hotel del centro? How far is it from the hotel to the centre? / 
How far is the hotel from the centre? 
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Indirect guestions 
Preguntas indirectas 


se?” Lo mas importante «——— — 


© Enlas preguntas indirectas, el orden de las palabras detrás de question words como what, how, where, no 
cambia. Fíjate en los ejemplos de abajo: en las preguntas directas invertimos el orden del sujeto y verbo 
(is this) o usamos un verbo auxiliar (does she like). Sin embargo, si empezamos con Do you know...?, que 
ya tiene estructura de una pregunta, a what le sigue el sujeto y verbo, (...what this is; what she likes), 
como si fuera una frase afirmativa. 


Pregunta directa Pregunta indirecta 
¿Qué es esto? What is this? ¿Sabes qué es esto? Do you know what this is? 
¿Qué le gusta a ella? What does she like? ¿Sabes qué le gusta a ella? Do you know what she likes? 


© Esta regla también se aplica a otro tipo de preguntas y a cualquier otra frase en la que where, what, who, 
etc., no son el principio de una pregunta. 


Pregunta directa Pregunta indirecta dentro de una frase 


¿Dónde vive él? Where does he live? ¿Me puedes decir dónde Can you tell me where he 
vive él? lives? 
¿Cómo lo harán? How will they do it? No sé cómo lo harán. I don't know how they'll 
do it. 


Paso a paso 


€) Do you know...? 


© Cuando una question word como where, what o when no aparece justo al principio de una pregunta sino en 
la segunda parte de una frase, la oración que le sigue es la estructura de una frase afirmativa ‘normal’: sujeto 
+ verbo. Compara los siguientes ejemplos de preguntas directas e indirectas: 


Pregunta directa Pregunta indirecta 


Where is the airport? Do you know where the airport is? 
Not: Do you know where is the airport? 


¿Dónde está el aeropuerto? ¿Sabes dónde está el aeropuerto? 
What can we do? | Do you know what we can do? 

¿Qué podemos hacer? | ¿Sabes qué podemos hacer? 

When will you finish work? Do you know when you'll finish work? 
¿Cuándo terminarás el trabajo? ¿Sabes cuándo terminarás el trabajo? 
Why has she changed it? Do you know why she's changed it? 
¿Ella por qué lo ha cambiado? | | | ¿Sabes por qué ella lo ha cambiado? 
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——— | 


Como has visto en la página anterior, en las preguntas directas hace falta colocar el verbo (to be/verbo 
auxiliar/verbo modal) antes del sujeto, es decir, justo después del question word: Where is...?, What can...?, 
When will...?, Why has...?. En las preguntas indirectas, la parte de la pregunta que sí tiene estructura de 
pregunta es Do you know?, pero lo que le sigue a where, what, when y how es el verbo + el sujeto: ...the 
airport is, ...we can do, ... you'll finish work, she's changed it. 


© si la parte de la pregunta indirecta se expresa en presente simple o pasado simple, no usamos los verbos 
auxiliares do/does/did, sino que conjugamos los verbos como en una frase afirmativa (...! have to hand it in, 
...he wants, ...they invited). 


Pregunta directa Pregunta indirecta 


When do I have to hand it in? Do you know when I have to hand it in? 
Not: Do you know when do I have to hand it in? 


¿Cuándo tengo que entregarlo? l l ¿Sabes cuándo tengo que entregarlo? 
What does he want? Do you know what he wants? 

¿Qué quiere él? ¿Sabes qué quiere él? 

Who did they invite? Do you know who they invited? 

¿A quién invitaron? ¿Sabes a quién invitaron? 


© Cuando partimos de una pregunta con una respuesta posible de sí o no, en la pregunta indirecta empleamos 
if (si). 


Pregunta directa Pregunta indirecta 


Do they have a dog? Do you know if" they have a dog? 

¿Tienen perro? | ¿Sabes si tienen perro? 

Did he take the train or the bus? Do you know if he took the train or the bus? 

¿Él cogió el tren o el autobús? ¿Sabes si él cogió el tren o el autobús? 

Has she made an appointment yet? Do you know if she's made an appointment yet? 
¿Ella ya ha concertado una cita? . ¿Sabes si ella ya ha concertado una cita? 


* También se puede usar whether. AZ? Para ver la diferencia entre whether y if, consulta la pág. 421. 


©) Otras preguntas indirectas 


O En lugar de Do you know...? hay muchas otras maneras de expresar una pregunta indirecta. Lo que tienen en 
común es que el orden de las palabras detrás de what, where, who, how much, etc., ¡no es el de una pregunta! 


¿Me puedes decir qué hora es? Can you tell me what time it is? 

¿Alguien sabe dónde ha ido Laura? .. Does anyone know where Laura went? 

¿Me podrías enseñar cómo funciona esto? Could you show me how this works? 

¿Has decidido a quién vas a preguntar? Have you decided who you're going to ask? 
¿Podrías explicarme cuál era el problema? Could you explain to me what the problem was? 
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© Ahora verás frases que contienen una question word seguida de una oración que no son preguntas como 
tales. La regla es la misma: la traducción de No importa cuánto cuesta no es It doesn't matter how much does 
it cost. Como how much no inicia una pregunta directa (How much does it cost? - ¿Cuánto cuesta?), el orden 
de las palabras detrás de how much es como el de una frase afirmativa: ...it costs. 


No importa cuánto cuesta. It doesn't matter how much it costs. 
No me importa adónde han ido. I don't care where they went. 
No te puedo decir qué dijo ella. I can't tell you what she said. 


No nos dimos cuenta de cuántas cosas necesitábamos. We didn't realise how many things we needed. 


Dime dónde está. Tell me where it is. 

No entiendo por qué ella no vino. I don’t understand why she didn’t come. 
ÉI sabe lo que hace. He knows what he’s doing. 

Me gustaría saber de quién es ese coche. Pd like to know whose car that is. 


Para profundizar 


o Preposiciones al final 


Al igual que ocurre en las preguntas directas (ver pág. 385), a la hora de expresar para quién, de qué, en qué, etc., 
colocamos la preposición al final de la frase. Decimos Do you know what they're talking about? y no Do you know 
about what they're talking?. 


¿Sabes de qué están hablando? Do you know what they're talking about? 

¿Me puedes decir para qué es esto? Can you tell me what this is for? 

No tengo ni idea de para qué es eso. I have no idea what that is for. 

Ella no sabe con quién vive él. She doesn’t know who he lives with. 

Pregüntale (a ella) en qué está trabajando. | Ask her what she's working on. 

No sé para quién es esta carta. I don't know who this letter is for. 

¿Sabes en qué hotel se están alojando? Do you know which hotel they're staying at? 

¿Has decidido a quién vas a darle esto? Have you decided who you're going to give this to? 


o What to do, where to go, who to ask, etc. 


Como en espafiol, en inglés las question words también pueden ir seguidas directamente de un verbo. En este 
caso, el verbo se expresa en infinitivo con to. 


¿Sabes qué hacer en una emergencia? | Do you know what to do in an emergency? 

No sé adónde ir. don't know where to go. 

No estoy seguro de a quién preguntar. I'm not sure who to ask. 

No pueden decidir a cuántas personas invitar. They can't decide how many people to invite. 
No supe qué decir. I didn't know what to say. 

Ella sabe cómo tratar con clientes exigentes. She knows how to deal with demanding clients. 
Ella no está segura de dónde empezar. She's not sure where to start. | 

El no sabía de qué hablar. He didn't know what to talk about". 


* ¡Fíjate de nuevo en que la preposición va al final de la frase! 
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Short answers and the emphatic use of auxiliary verbs 
Respuestas cortas y el uso enfático de los verbos 
auxiliares 


000 ——5* Lo mas importante «—— — — 


© Ala hora de contestar sí o no a una pregunta en inglés, se suele usar yes o no seguido de sujeto + verbo 
(auxiliar). A este tipo de respuestas las llamamos short answers o respuestas cortas. La forma del verbo 
con la que se contesta depende de la pregunta. 


—Are you ready? —Yes, | am. —No, I’m not. 
—Do you eat fish? —Yes, | do. —No, | don’t. 
—Have you finished it? —Yes, | have. —No, | haven't. 


© Los verbos auxiliares también se usan para decir sí que... de manera enfática en inglés, por ejemplo, She 
doesn't have any qualifications, but she does have a lot of experience (Notiene cualificaciones, pero sí que 
tiene mucha experiencia). 


Paso a paso 


En inglés, responder a una pregunta con un simple yes o no queda un poco brusco. Lo que solemos hacer es dar una 
respuesta corta (aunque en realidad es mas larga que yes o no) que consiste en repetir el sujeto y el verbo detras 
de yes/no. Por ejemplo, a la pregunta Are you sure? (gEstas seguro?), contestariamos Yes, | am en afirmativo o 
No, I’m not en negativo, lo cual equivale literalmente a Sí, lo estoy y No, no lo estoy, respectivamente. En español, 
repetir el sujeto y verbo puede resultar algo redundante o enfático; en inglés, sin embargo, es de lo más natural. 


El verbo que hay que usar en la respuesta corta depende del verbo y del tiempo verbal que se use en la pregunta: 
si es to be, usamos to be; si se trata de otro verbo en presente simple, empleamos el auxiliar do/does; en el 
presente perfecto, el auxiliar have/has, etc. ¡Veámoslo en detalle! 


© Respuestas cortas con to be 


Las respuestas cortas con to be en afirmativo se forman con el sujeto y to be conjugado, pero sin contraerlo: 
decimos Yes, they are y no Yes, they're. En negativo, sí contraemos el verbo to be. Not va detrás del verbo. 


—¿Estás cansado? —Are you tired? 

—Si. / No. —Yes, | am. / No, |’m not. 

—j Charlie está viendo la tele? -lIs Charlie watching TV? 

—Si. / No. —Yes, he is. / No, he's not*. 

—¿Tus amigos van a alojarse en un hotel? —Are your friends going to stay at a hotel? 
—Si. / No. —Yes, they are. / No, they're not*. 


* También se pueden contraer estas respuestas así: No, he isn't; No, they aren't. 


Las respuestas cortas con to be conjugado en pasado simple son was/wasn't para la 12 y 32 persona del singular. 
Para you, we y they empleamos were/weren't. 


—¿Estabas allí cuando pasó? —Were you there when it happened? 
—Si. / No. —Yes, | was. / No, | wasn't. 

—¿Yo estaba interrumpiendo algo? —Was | interrupting anything? 

—Si. / No. —Yes, you were. / No, you weren't. 
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Con there + to be (haber), empleamos there como sujeto en la respuesta corta. 


— Hay algún problema? -Is there a problem? 

—Sí. / No. —Yes, there is. / No, there isn't*. 
—¿Hubo reunión ayer? —Was there a meeting yesterday? 
—Sí. / No. —Yes, there was. / No, there wasn't. 


* También se puede decir No, there's not. 


© Respuestas cortas con el auxiliar to do 


Cuando damos una respuesta corta a una pregunta en presente simple (salvo to be), respondemos con el sujeto 
+ do/don't. En la 32 persona del singular empleamos does/doesn't. 


—¿Tienes hijos? —Do you have children? 

—Sí. / No. —Yes, | do. / No, ! don't. 

—¿Tu hermana trabaja en un hospital? —Does your sister work in a hospital? 
—Sí. / No. —Yes, she does. / No, she doesn't. 


Las respuestas cortas en el pasado simple (salvo con to be) siempre llevan did en afirmativo y didn't en negativo. 


—¿Les has llamado? —Did you call them? 
—Sí. / No. —Yes, | did. / No, | didn't. 
© Respuestas cortas con el auxiliar to have 


Enel presente perfecto, las respuestas cortas se forman con el pronombre sujeto * have/haven't. En la 32 persona 
del singular es has/hasn't. 


—¿Has tomado una decisión? —Have you made a decision? 
—Si. / No. —Yes, | have. / No, | haven't. 
—¿El tren ya ha llegado? —Has the train arrived yet? 
—Sí. / No. —Yes, it has. / No, it hasn't. 


En el pasado perfecto se usa had o hadn't detrás del sujeto. 


—¿Ya te habías ido cuando él te llamó? | -Had you already left when he called you? 
—Sí. / No. —Yes, | had. / No, | hadn't. 
Erotes comunes 


—Do you have a dog? E —Yes, | have Yes, | DO. 


jMucho cuidado con las respuestas cortas con el verbo to have (tener)! Si alguien te pregunta Do you have 
a dog?, no le digas Yes, | have o No, | haven't. Se trata de una pregunta en presente simple en la que have es 
el verbo principal, por eso debes usar el auxiliar do: Yes, | do / No, | don't. Lo mismo ocurre en el pasado: si 
alguien te pregunta Did you have...?, no respondas con had sino con el auxiliar did: Yes, | did / No, | didn't. 


Dicho esto, las respuestas cortas con to have got, que también significa tener pero que solo se usa en el 
presente, sí se expresan con el auxiliar have (-Have you got a dog? —Yes, I have / No, I haven't). Todo esto 
suena más complicado de lo que realmente es: para formar la respuesta corta, ¡simplemente usa el verbo 
con el que empieza la pregunta! 


Q Para saber más sobre to have y to have got, consulta la pág. 198. 


S 
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© Respuestas cortas con verbos modales 


Cuando damos una respuesta corta a una pregunta con un verbo modal, usamos dicho verbo modal para todas 
las personas gramaticales. En negativo, contraemos el verbo modal con not. 


—¿Me puedes echar una mano? —Can you give me a hand? 

—Si. / No. —Yes, | can. / No, | can’t. 

—¿Martin nos recogerá del aeropuerto? —Will Martin pick us up from the airport? 
—Si. / No. —Yes, he will. / No, he won't. 

—¿Debería ir yo con ellos? -Should | go with them? 

—Si. / No. —Yes, you should. / No, you shouldn't. 
—¿Harías tú lo mismo en mi situación? —Would you do the same in my situation? 
—Si. / No. —Yes, | would. / No, | wouldn't. 
—¿Pudieron terminarlo todo a tiempo? —Could they finish everything on time? 
Sí. / No. —Yes, they could. / No, they couldn't. 


Para profundizar 


o Otros usos 


© Las respuestas cortas también se pueden emplear como respuesta a una question tag (did you?, isn't she?, 
have they?) para confirmar o desmentir algo. 


—No has perdido el tren, ¿verdad? —You didn't miss the train, did you? 
—Si. / No. —Yes, | did. / No, | didn't. 

—Estáis aquí la semana que viene, ¿no? —You're here next week, aren't you? 
—Si. / No. —Yes, we are. / No, we're not. 

—No han llegado todavía, ; verdad? —They haven't arrived yet, have they? 
—Si. / No. —Yes, they have. / No, they haven't. 


Para ver cómo se forman las question tags, consulta el cap. 93. 


[e 


© Podemos usar respuestas cortas en el sentido de es verdad para darle la razón a alguien. 


—Hace un día estupendo. -It's a lovely day today. 
—Si, jlo hace! —Yes, it is! 

—No estaban contentos. —They weren't happy. 
—No, no lo estaban. —No, they weren't. 

—Has cometido un error. —You've made a mistake. 
—Sí, efectivamente, es verdad. —Yes, indeed, | have. 


© Una respuesta corta puede ir seguida de una question tag para enfatizar aún más que estamos de acuerdo 
con lo que nos acaban de decir. La question tag aquí no lleva un signo de interrogación porque se usa como 
exclamación. 


—jLo pasamos genial! —We had a lovely time! 
—Sí, lo pasamos genial, ; verdad? —Yes, we did, didn't we! 
—jLucy es tan simpática! —Lucy is so nice! 

—Si, lo es, ¿verdad? —Yes, she is, isn't she! 
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© De la misma manera, podemos usar las respuestas a modo de réplica en el sentido de jNo es verdad! cuando 
queremos contradecir lo que alguien acaba de afirmar. 


—No sabes de lo que estás hablando. —You don't know what you're talking about. 
—¡Sí lo sé! —Yes, | do! 

-Yo nunca dije eso. —| never said that. 

—¡Sí que lo dijiste! —Yes, you did! 

—No podéis entrar allí sin más. —You can't just walk in there. 

¡Sí podemos! —Yes, we can! 


En negativo podemos no contraer not para darle más énfasis. 


—Estás enamorada de Jeremy, ¿verdad? —You're in love with Jeremy, aren't you? 
—No, ¡no lo estoy! —No, | am not! 

—jTU robaste el dinero! —You stole the money! 

—No, jno lo hice! —No, | did not! 


© A veces usamos adverbios como really, almost o of course para añadir algún matiz. 


—¿La quieres? —Do you love her? 

—Si, de verdad que la quiero. —Yes, | really do. 

—¿Ella se cayó al lago? —Did she fall into the lake? 
—No, pero casi. —No, but she almost did. 
—No fue una decisión fácil. —It wasn’t an easy decision. 
—No, por supuesto que no lo fue. —No, of course it wasn’t. 


Respuestas cortas con so y not 
Las frases del tipo Creo que sí, Supongo que no, Espero que si en inglés se expresan con so y/o con not dependiendo 
del verbo. Veamos los verbos mas comunes que empleamos en estos tipos de respuestas cortas. 


© Para decir Creo que si/no, empleamos el verbo to think junto con so, tanto en afirmativo como en negativo: 
I think so / | don't think so. 


En negativo también se puede decir ! think not, pero | don't think so es más comün. Además, fíjate que aquí 
solemos usar el verbo to think (pensar) en lugar de to believe (creer). 


—¿Ya están aquí? —Are they here yet? 
—Creo que sí. / Creo que no. -| think so. / | don't think so. 


© Con el verbo to hope empleamos | hope so en afirmativo y | hope not en negativo. Aquí no solemos decir 
I don't hope so. 


Con I'm afraid (Me temo) y | guess (Supongo) pasa lo mismo: empleamos so en afirmativo y not en negativo. 


—¿Os volveréis a ver? —Will you see each other again? 
—Espero que sí. / Espero que no. -l hope so. / | hope not. 
—¿Compraron la casa al final? —Did they buy the house in the end? 
—Me temo que sí. / Me temo que no. -I'm afraid so. / I’m afraid not. 
—¿Vas a coger el tren? —Are you going to take the train? 
—Supongo que sí. / Supongo que no. -l guess so. / | guess not." 


* También se puede usar el verbo to suppose y decir: | suppose so / | suppose not. 
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El uso enfático de los verbos auxiliares 


© Verbo auxiliar to do 


Para darle énfasis a un verbo en frases como sí que me gusta..., en presente simple empleamos el verbo auxiliar 
do/does + infinitivo sin to (I do like...), enfatizando especialmente do/does. En el pasado simple, este énfasis se 


expresa con did + infinitivo sin to. 


No soy fan del alcohol, pero sí que me gusta la sidra. 


El no hace mucho deporte, pero sí que juega al 
baloncesto de vez en cuando. 


Ella no dijo nada, pero sí que parecía un poco 
preocupada. 


I'm not a fan of alcohol, but I do like cider. 


He doesn't do much sport, but he does play 
basketball from time to time. 


She didn't say anything, but she did seem a little 
worried. 


Las frases Me gusta la sidra, Él juega al baloncesto y Ella parecía un poco preocupada sin ningün énfasis se 
expresarían asi: | like cider, He plays basketball, She seemed a little worried. 


© Verbo (auxiliar) to be, verbo auxiliar to have y los verbos modales 


Cuando se trata de to be, no contraemos el verbo y ponemos el énfasis en la forma conjugada de to be. 


No conozco los detalles pero sí soy consciente de que 
hubo problemas. 


Sus notas (de él) no son las mejores, pero sí que está 
mejorando. 


—¿Por qué no estabas allí? 
—¿De qué estás hablando? ¡Sí que estuve alli! 


I don't know the details, but | am aware that there 
were problems. 


His grades aren't the best, but he is improving. 


—Why weren't you there? 
—What are you talking about? | was there! 


Lo mismo ocurre con el verbo auxiliar to have (have/has/had) y los verbos auxiliares/modales como will, can, 
could, should, etc. No se contraen y se dicen de manera enfática. 


—Se te ha vuelto a olvidar comprar tomates. 
—De hecho, sí que he comprado tomates. Mira. 


Él no ha ordenado su habitación, pero sí ha sacado al 
perro. 


Me di cuenta de que no se lo había dicho a Tom, pero 
sí que se lo había dicho a su hermano. 


No te diré lo que tienes que hacer, pero sí te diré 
esto: .. 


—No pueden obligarme a marcharme. 
—No, pero sí que te pueden detener. 


Y 
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—You've forgotten to buy tomatoes again. 
—Actually, | have bought tomatoes. Look. 


He hasn't tidied up his room, but he has taken the 
dog for a walk. 


| realised that | hadn't told Tom, but that I had told 
his brother. 


| won't tell you what you have to do, but I wi// tell 
you this: ... 


—They can't force me to leave. 
—No, but they can arrest you. 


Q Para ver otros usos de los verbos auxiliares, consulta los caps. 93 (Question Tags) y 92 (So/Neither am I). 


So/Neither am | 
Yo también/tampoco 


~— ———* Lo mas importante «—— — — 


© Empleamos so seguido de un verbo y sujeto para expresar, por ejemplo, John también, Nosotros también 
o Yo también. El verbo que usamos depende del verbo y del tiempo verbal que le precede: puede ser to 
be, un verbo auxiliar como to do o un verbo modal como can. 


—Stacy y Helen están de vacaciones. —Stacy and Helen are on holiday. 
—John también. —5o is John. 

—Trabajo desde casa los viernes. —| work from home on Fridays. 
—Nosotros también. —5o do we. 

—Sé nadar. -l can swim. 

—Yo también. —So can I. 


0 Para expresar lo contrario, es decir tampoco, usamos neither seguido de la misma estructura. 


—Stacy y Helen no están de vacaciones. —Stacy and Helen aren't on holiday. 
—John tampoco. —Neither is John. 

—No trabajo desde casa los viernes. —| don't work from home on Fridays. 
—Nosotros tampoco. —Neither do we. 

—No sé nadar. -l can't swim. 

Yo tampoco. —Neither can I. 


Paso a paso 


Si alguien te dice I'm a teacher (Soy profesor/a) y quieres decirle Yo también, puedes decir So am I, que equivale 
a Yo también (lo soy). Como ves, empleamos so seguido del verbo (en este caso to be conjugado) seguido del 
sujeto. Y si quisieras decir Mi marido también (lo es), tendrías que cambiar el verbo y sujeto: So is my husband. 


Por el contrario, si alguien te dice I'm not a teacher (No soy profesor/a) y quieres comentarle que tú tampoco (lo 
eres), tendrías que decir Neither am I. Fíjate en que no usamos not, ya que neither en sí implica una negación. 


La forma del verbo detrás de so y neither no depende solo del sujeto que usamos sino también del verbo y del 
tiempo verbal: en lugar de am o is puede que haga falta usar do, does, did, have, has, can, could... 


Para que te hagas una idea esquemática antes de ver los ejemplos en las dos siguientes páginas, aquí tienes la 
estructura en inglés comparada con la estructura en espanol: 


Espanol: sujeto * también. sujeto * tampoco. 

Inglés: So + verbo + sujeto. Neither + verbo + sujeto. 
So dol. Neither do I. 
So did she. Neither did she. 
So have my parents. Neither have my parents. 


Q Otras maneras de expresar también son too, as well y also (cap. 13), cada una con sus matices. 


po) Neither también significa ninguno (de los dos). Para verlo en detalle, ve al cap. 12. 
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O So/Neither * to be * sujeto 


Cuando el verbo conjugado en una frase es to be, ya sea en presente o pasado simple, empleamos So/Neither 


seguido de la forma adecuada de to be + el sujeto. 


—Soy de Noruega. 

—Yo también. 

—Mi abuela también. 
—Mis vecinos también. 


—Bob no es experto. 
—Yo tampoco. 
—Mariella tampoco. 
—Tú tampoco. 


—Estaban sorprendidos. 
—Yo también. 
—Los demás también. 


«A 


So se pronuncia /sóu/, y en cuanto a neither, tienes dos opciones de pronunciarlo: /níidze(r)/ o /naidze(r)/. 


-I’m from Norway. 

-So am |. 

—5o is my grandmother. 
—5o are my neighbours. 


—Bob isn't an expert. 
—Neither am I. 
—Neither is Mariella. 
—Neither are you. 


—They were surprised. 
—So was I. 
—So were the others. 


En cualquier caso, jacuérdate de sacar la lengua entre los dientes al pronunciar la "th"! 


© So/Neither + to do + sujeto 


En presente simple y pasado simple (salvo con to be) colocamos la forma adecuada del verbo auxiliar to do 


(do/does/did) entre so/neither y el sujeto. 


—Tengo dos perros. 
—Yo también. 
—Mi amiga Chloe también. 


—No hablo italiano. 
—Nosotros tampoco. 
—El conductor tampoco. 


—No recibieron el pago el día 1. 
Yo tampoco. 


O So/Neither + to have + sujeto 


-l have two dogs. 
—So do I. 
—So does my friend Chloe. 


—| don't speak Italian. 
—Neither do we. 
—Neither does the driver. 


—They didn't receive the payment on the 1*. 


—Neither did I. 


En el presente perfecto empleamos el auxiliar have o has, y en el pasado perfecto, el auxiliar had. 


—Helen y Alfred han llegado. 
—Sus padres también. 
—Su hermano también. 


—Nunca he estado en Irlanda. 
—Yo tampoco. 
—Peter tampoco. 


Yo me había ido de la oficina antes de que 
empezara la reunión. 
—Yo también. 
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—Helen and Alfred have arrived. 
—So have their parents. 
—So has their brother. 


-I’ve never been to Ireland. 
—Neither have I. 
—Neither has Peter. 


—| had left the office before the meeting started. 


—So had I. 


© So/Neither + verbo modal + sujeto 


Si el verbo de la frase que nos comentan es un verbo modal, empleamos dicho verbo modal detrás de so o neither 
y antes del sujeto. 


—Él sabe cantar muy bien. —He can sing really well. 

—Tú también. —5o can you. 

—No deberían estar aquítan tarde por la noche. —They shouldn't be here so late at night. 
—Tu tampoco. —Neither should you. 

—Haré lo que pueda. -lll do what I can. 

—Yo también. —So will I. 

—No pude ayudarles. —| couldn't help them. 

—El médico tampoco. —Neither could the doctor. 


Para profundizar 


And so dol 


So/neither... también se pueden colocar al final de una frase precedido por and. 


A Mary le gusta la idea y a mí también. Mary likes the idea and so do I. 
Estudié medicina y mi hermano también. I studied medicine and so did my brother. 
No somos ingleses y ella tampoco. We're not English and neither is she. 


(Y Neither do I= Nor do | = I don't either 


Otra forma de decir tampoco es sustituyendo neither por nor sin que cambie la estructura. Y una tercera manera 
es utilizando not either. 


—No lo entiendo (a él). —| don't understand him. 

-Yo tampoco. —Neither do I. / Nor do I. / | don't either. 

—No estoy seguro de eso. —l’m not sure about that. 

-Yo tampoco. —Neither am I. / Nor am I. / I’m not either. 

—No he hecho los deberes. -| haven't done my homework. 

—Ella tampoco. —Neither has she. / Nor has she. / She hasn't either. 


Me too/neither 


Yo también y yo tampoco en inglés también se pueden expresar con me too y me neither, independientemente 
del tiempo verbal. 


—Mi mujer es de España. / He encontrado trabajo. / —My wife is from Spain. / I’ve found a job. / They can 
Pueden ayudar. / ... help. /... 

—Yo también. —Me too. 

—Mi mujer no es de España. / No he encontrado —My wife isn't from Spain. / I haven't found a job. / 
trabajo. / No pueden ayudar. / ... They can't help. /... 

—Yo tampoco. —Me neither. 


Esta estructura de pronombre de objeto + too/neither no se suele usar con otros sujetos. 
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Ouestion Tags 
Las preguntas coletillas 


0005» Lo mas importante “—— — 


© Una question tag es una pregunta coletilla del tipo ¿no? o ¿verdad? que se coloca al final de una frase con 
el fin de confirmar alguna información o buscar aprobación. 

© Para formar una question tag en inglés, primero tienes que fijarte en sila frase que la precede es afirmativa 
o negativa.Si la frase es negativa, la question tag es afirmativa y se forma con el verbo en cuestión (to be/ 
auxiliar/modal) * pronombre sujeto. 


Frase negativa (—) Question tag afirmativa (+) 
No eres de aquí, ¿verdad? You're not from here, are you? 
No tienen gato, ¿verdad? They don't have a cat, do they? 
No lo has visto, ¿verdad? You haven't seen it, have you? 
Zoe no sabe conducir, ¿verdad? Zoe can't drive, can she? 


O Sila frase es afirmativa, la question tag ha de ser negativa, lo que significa contraer not con el verbo. 


Frase afirmativa (+) Question tag negativa (-) 
Eres de aquí, ¿no? You're from here, aren't you? 
Tienen gato, ¿no? They have a cat, don't they? 
Lo has visto, ¿verdad? You've seen it, haven't you? 
Zoe sabe conducir, ¿no? Zoe can drive, can't she? 


\ 


Ge iQue THNGSUL ir eet ea eR ne RE M E i 
V n 


Hay una question tag 'comodín' que nos vale en cualquier frase afirmativa o negativa, que es right?: 
You're from here, right?; You're not from here, right? jPero cuidado! jEs bastante coloquial! B 


Fee ew ee ee em eh ee eH He LOH Het EHH eee EHD EOE EE HEED EEO EH HE EEE HEHE SHED EEE ED ES OEE DED DESO HEE E HEHE SHEED ED EH ODES EE DESH HEE EE ro 


Paso a paso 


©} Uses - Usos 


O Las question tags son el equivalente en inglés de las preguntas coletillas ¿no? o ¿verdad? y tienen 
principalmente dos fines: en primer lugar, las usamos cuando no estamos seguros de algo o sospechamos 
algo y queremos comprobar si la información que tenemos es correcta. 

La entonación de la question tag en este caso va hacia arriba como cualquier otra pregunta porque esperamos 
una respuesta. 


El tren llega a las 08;00, ¿no? The train arrives at 8 o’clock, doesn’t it? 
No estás triste, ¿verdad? You’re not sad, are you? 
Se casaron el ano pasado, gno? They got married last year, didn’t they? 
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© También se usan las question tags como preguntas retóricas para saber si la otra persona comparte nuestra 
opinión; en este caso podrían traducirse como za que sí/no?. La entonación de la question tag tiende a bajar 
en este caso, ya que no setrata de una pregunta como tal, sino que en realidad estamos expresando nuestra 
opinión. 


La fiesta fue genial, ¿verdad?/¿a que si? The party was great, wasn't it? 
No has hecho mucho hoy, ¿a que no? You haven't done much today, have you? 
El no es precisamente un genio, ¿verdad? He's not exactly a genius, is he? 


Ed How are they formed? - ¿Cómo se construyen? 


Las dos reglas fundamentales para formar las question tags son las siguientes: 
* Sila precede una frase negativa, la question tag es afirmativa y está compuesta por el verbo auxiliar/ 
modal + pronombre de sujeto. 
Frase negativa (-) Ouestion tag afirmativa (*) 
No vives en Boston, ¿verdad? You don't live in Boston, do you? 
* Sila precede una frase afirmativa, la question tag es negativa y se forma a partir del verbo auxiliar/modal 
contraído con not * pronombre de sujeto. 


Frase afirmativa (4) Ouestion tag negativa (-) 


Vives en Boston, ;no? You live in Boston, don't you? 


Értoccowin 


En inglés no decimos no? al final de una frase. No digas cosas como You live in Madrid, no? jEso suena a 
Spanglish total! 


Veamos ahora en detalle un montón de ejemplos de question tags en diferentes tiempos verbales y con distintos 
tipos de verbos. 


© Question tags con to be 


Aquí tienes ejemplos de question tags formadas con el verbo to be en presente simple, no solo como verbo 
principal, sino también como verbo auxiliar del presente continuo (to be + “-ing”). 


No estás de vacaciones, ¿verdad? You're not on holiday, are you? 

Eres de Escocia, ¿no? | You're from Scotland, aren't you? 

No está lloviendo, gverdad? | It's not raining, is it? 

Hace una noche muy agradable, gverdad? It's a lovely evening, isn't it?* 

Tu hermana no es abogada, gverdad? Your sister isn't a lawyer, is she? 

El está conduciendo muy rápido, gno? He's driving very fast, isn't he? 

No llegamos tarde, ; verdad? | We're not late, are we? 

Mike y Sally se va na casar, ¿verdad? | Mike and Sally are getting married, aren't they? 


* En el lenguaje de la calle es posible que oigas innit?, que en inglés británico es la versión slang de isn't it?. Por ejemplo, That's 
life, innit?. 
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+10 jo 
Si el sujeto es I, la question tag afirmativa del verbo to be es am I? (sigue la regla). Sin embargo, la negativa 
no es amn't I? sino aren't |?. También existe am | not? pero es muy formal. 


No estoy en el sitio equivocado, ¿verdad? I'm not in the wrong place, am |? 


Estoy en el sitio equivocado, gverdad? I'm in the wrong place, aren't |? 


En el pasado simple con to be y en el pasado continuo, las question tags se forman con was/were o wasn't/ 
weren't. 


No estaba interrumpiendo nada, ¿verdad? I wasn’t interrupting anything, was |? 
Yo estaba alli contigo, ¿no? | was there with you, wasn’t 1? 

o me estabas esperando, ¿verdad? You weren't waiting for me, were you? 
Estabas en casa anoche, ¿no? You were at home last night, weren't you? 
Drew no estaba sorprendido, ¿verdad? Drew wasn't surprised, was he? 

La actuación fue un poco rara, ¿a que sí? The performance was a bit strange, wasn't it? 
No os estábamos molestando, ¿verdad? We weren't bothering you, were we? 
Estaban un poco decepcionados, ¿a que sí? They were a bit disappointed, weren't they? 


O Question tags con el auxiliar to do 


Las question tags en el presente simple con verbos que no sean to be se forman con el auxiliar to do. Si la frase 
principal es afirmativa, la question tag empieza por don't o doesn't, y si es negativa, la question tag empieza por 
do o does. 


No me parezco a mi hermano, ;verdad? I don't look like my brother, do |? 

o trabajas aquí, ¿verdad? You don't work here, do you? 
Te gusta la comida india, ¿no? You like Indian food, don't you? 
Ella no lo sabe, ¿verdad? She doesn't know, does she? 
Dan se parece a su padre, ¿a que sí? Dan looks like his father, doesn't he? 
No nieva a menudo aquí, ¿verdad? It doesn't often snow here, does it? 

o tenemos que pagar por esto, ¿verdad? We don't have to pay for this, do we? 
Tus padres tienen perro, ¿no? Your parents have a dog, don't they? 


En el pasado simple (salvo con to be), la question tag se forma con did/didn’t + pronombre sujeto. 


o lo he explicado muy bien, ¿verdad? | didn't explain it very well, did |? 

e cometido un error, ¿verdad? I made a mistake, didn't |? 

o fuiste allí solo, ¿verdad? You didn't go there alone, did you? 

ablaste con ella, gno? You talked to her, didn't you? 
A Ben no le gustó, ¿verdad? Ben didn't like it, did he? 
Tu hermana fue al mismo colegio que tú, gno? Your sister went to the same school as you, didn't she? 
Lo pasamos genial, ¿verdad? We had a great time, didn't we? 

o se esperaban esto, ; verdad? They didn't expect this, did they? 
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© Question tags con el auxiliar to have 


Cuando la frase principal se expresa en present perfect, la question tag se forma con el auxiliar have, por lo que 
empleamos have/has o haven't/hasn't + pronombre sujeto. 


No he hecho nada mal, gverdad? I haven't done anything wrong, have I? 

No llevas aquí mucho tiempo, ¿verdad? | You haven't been here very long, have you? 
Habéis estado fuera hace poco, gno? You've been away recently, haven't you? 
Ella no ha llegado todavia, ¿verdad? She hasn't arrived yet, has she? 

A él sele ha olvidado, ; verdad? He's forgotten, hasn't he? 

El plan no ha funcionado, ¿verdad? The plan hasn't worked, has it? 

No han dicho nada, ¿verdad? m | | They haven't said anything, have they? | 
Hemos pagado demasiado, ¿no? | We've paid too much, haven't we? 


En el caso del pasado perfecto, el auxiliar es had o hadn't. 


Habías escuchado la historia antes, gno? You had heard the story before, hadn't you? 


Ella no había pensado en eso, ¿verdad? She hadn't thought about that, had she? 


© Question tags con verbos modales 


Los verbos modales no precisan de auxiliar ni cambian en la 32 persona del singular, así que simplemente se 
emplea el verbo modal (sin o con not contraído) seguido del pronombre sujeto. 


No me puedes ayudar, ¿verdad? You can't help me, can you? 

Saben cantar, ¿no? They can sing, can't they? 

Los abogados no pudieron hacer nada, ¿verdad? | The lawyers couldn't do anything, could they? 
Podría mos intentarlo, ¿no? | We could give it a try, couldn't we? 

No deberíamos estar aquí, ¿verdad? We shouldn't be here, should we? 

Él debería estar en el cole, ¿no? He should be in school, shouldn't he? 

No se lo contarás a nadie, gverdad? You won't tell anyone, will you? 

Mary vendrá a la boda, gno? Mary will come to the wedding, won't she? 

No llamarían a la policía, ¿verdad? | | They wouldn't call the police, would they? 


©) Casos especiales 


© Enel lenguaje formal es posible no contraer not con el verbo de la question tag. En este caso, la estructura es 
verbo + pronombre sujeto + not. 


Este es su pasaporte, gverdad? This is your passport, is it not? 

Usted vio al Sr. Harris el día del asesinato, ¿no es así? You saw Mr Harris on the day of the murder, did you 
not? 

Firmarán el contrato, gno? They will sign the contract, will they not? 


© Si el sujeto de una frase es something o nothing, el sujeto en la question tag es it. 


Algo ha cambiado, ¿no? | Something has changed, hasn't it? 


Nada salió mal, ¿verdad? Nothing went wrong, did it? 
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© Empleamos they como sujeto en una question tag si el sujeto de la frase principal es somebody/someone o 
nobody/no one. 


Alguien estuvo aquí, ¿no? Somebody was here, weren't they? 


Nadie se quejó, ¿verdad? Nobody complained, did they? 


O En frases con there +to be (haber), se emplea there como sujeto en la question tag. 


No hay fácil solución, ¿verdad? There isn't an easy solution, is there? 
Hubo un retraso, ¿no? There was a delay, wasn't there? 
No ha habido problemas, ¿verdad? There haven't been any problems, have there? 


© A veces se usa una question tag afirmativa al final de una frase afirmativa a modo de repetición de lo que 
acabamos de escuchar. Por ejemplo, si te acabas de enterar de que tu amiga se va a mudar a Londres, podrías 
decirle: 


Así que te mudas a Londres, ¿verdad? ¿Y eso? So you're moving to London, are you? How come? 
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Relative clauses 
Las oraciones relativas 


— ——* Lo mas importante «——— — 


© Las oraciones relativas forman parte de una frase y se emplean para dar más información acerca de algo 
o alguien. En inglés van introducidas por pronombres relativos como who o which. Who hace referencia 
a personas y which a cosas. 


Pregunté a la mujer que estaba a mi lado. l asked the woman who was next to me. 


Él hizo una pregunta que no tenia sentido. He asked a question which made no sense. 


© Muchas veces who y which se pueden sustituir por that (I asked the woman that..; He asked a question 
that..). Sin embargo, en frases relativas que funcionan como un pequeño inciso, como en el siguiente 
ejemplo, no se puede usar that. 


Melinda, que es chef, nunca cocina en casa. Melinda, who’s a chef, never cooks at home. 


© Empleamos what como pronombre relativo para decirlo que: Take what you need (Coge lo que necesites). 


© Whose se usa para decir cuyo/a o cuyos/as: That's the man whose cat is always in our garden (Ese es el 
señor cuyo gato siempre está en nuestro jardín). 


Paso a paso 


Una oración o frase relativa (relative clause) forma parte de una oración mas larga y nos cuenta algun detalle 
sobre una persona o cosa. En inglés, las oraciones relativas normalmente empiezan por los pronombres relativos 
who, which o that. 


En los dos siguientes ejemplos, las oraciones relativas están señaladas en verde y hacen referencia a lo que está 
subrayado: 


Esa es la señora que vive en la casa de al lado. That's the lady who lives next door. 
Ese es el collar que le compré a mi madre. That's the necklace which | bought for my mother. 


Hay dos tipos principales de frases relativas, las defining relative clauses y las non-defining relative clauses. 


©} Defining relative clauses - Oraciones relativas especificativas 


Hay frases relativas que nos dan información esencial para identificar de qué o quién estamos hablando. Por 
ejemplo: 


Entrevistaron a la gente que trabaja en la fábrica. They interviewed the people who work in the 
factory. 


Si quitamos la oración relativa en el ejemplo de arriba, quedaría They interviewed the people (Entrevistaron a 
la gente). Es una frase gramaticalmente correcta, pero su significado cambia de manera considerable, ya que no 
está especificado a qué gente nos referimos. La frase tiene mucho más sentido una vez se añade una oración 
relativa, como puede ser who work in the factory (que trabaja en la fábrica). 
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Dada la importancia que tiene este tipo de oración relativa para el conjunto de la frase — porque define o identifica 
a lo que nos referimos — a esta oración se le llama defining relative clause o identifying relative clause. Veamos 
ahora los pronombres relativos que usamos en este tipo de oración. 


Los pronombres relativos 


© Usamos el pronombre relativo who para referirnos a personas. 


Conozco a alguien que te podría ayudar. I know someone who could help you. 

No me gusta la gente que es maleducada con los I don't like people who are rude to waiters. 

camareros. 

Es una policía que sabe resolver conflictos. She's a police officer who knows how to resolve 
conflicts. 


© Usamos which para cosas. 


Nos alojamos en un hotel que tenía cuatro piscinas. — We stayed at a hotel which had four swimming 


pools. 
Conozco una tienda que vende puros cubanos. I know a shop which sells Cuban cigars. 
Ese es un reloj que perteneció a mi padre. That's a watch which belonged to my father. 


O Para ver el uso de Which...? en preguntas, consulta la pág. 382. 


© Enel lenguaje hablado, tanto who como which pueden sustituirse por that. Es especialmente común sustituir 
which por that (de hecho, queda más natural). 
Conozco a alguien que te podría ayudar. I know someone who/that could help you. 


Nos alojamos en un hotel que tenía cuatro piscinas. We stayed at a hotel which/that had four swimming 
pools. 


Solemos omitir el pronombre relativo cuando no tiene función de sujeto de la oración relativa. En otras 
palabras, si a who/which/that le sigue un verbo, no se puede omitir, como puedes ver en el primer ejemplo. 
En cambio, si el pronombre relativo va seguido de un sujeto y verbo, como en el segundo ejemplo, sí se puede 
omitir. 


No hay nada que pueda pararme. There's nothing which/that can stop me. 


No hay nada que yo pueda hacer. There's nothing (which/that) I can do. 


Aquítienes más ejemplos de tipos de frases en las que se puede omitir el pronombre relativo. 


Hay algo que deberíamos hablar. There's something (which/that) we should discuss. 
¿Te acuerdas de la foto que sacaste? Do you remember the photo (which/that) you took? 
Ella es la persona más graciosa que conozco. She's the funniest person (who/that) I know. 
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© Empleamos whose como pronombre relativo para decir cuyo/a o cuyos/as. 


¿Es Billie la chica cuyo padre es un famoso cantante Is Billie the girl whose father is a famous country 


de country? singer? 

Hablé con Joanna cuya madre es amiga de mi madre. I spoke to Joanna whose mum is friends with my 
mum. 

Las personas cuyas casas fueron dañadas por la The people whose homes were damaged by the 

tormenta podrán reclamar a su seguro. storm will be able to claim on their insurance. 


Q Para ver el uso de Whose...? en preguntas, consulta la pág. 383. 


Y 


© Otros pronombres relativos son where (donde) y why (por el/la que). 


Ese es el bar donde nos conocimos por primera vez. That's the bar where we first met. 


Esa es la razón por la que a tanta gente le gusta la marca. That's the reason why so many people like the brand. 


SA aca | 


Las defining relative clauses no van separadas de una coma del resto de la frase, al igual que ocurre en español. 


©) Non-defining relative clauses - Oraciones relativas no especificativas 


El segundo tipo importante de oraciones relativas son las no especificativas, que en inglés se llaman non-defining 
relative clauses o non-identifying relative clauses. Se usan para incluir una información adicional en una frase, 
casi como si fuera una aclaración o un comentario. Fíjate en el siguiente ejemplo: 


La señora Beck, que/quien era la profesora de mi Ms Beck, who was my son's teacher, is married to my 
hijo, está casada con mi primo. cousin. 


Si quitamos la oración relativa, realmente no cambia el significado de la frase, solo que contamos con menos 
información. Dado que es un añadido no esencial para el conjunto de la frase, este tipo de oración relativa suele 
ir separada de comas del resto de la frase. 


Los pronombres relativos 

© Empleamos who para referirnos a personas. 
Esta es mi hermana Claire, ¡que/quien es una This is my sister Claire, who's a great pianist! 
pianista fantástica! 


Nigel and Dorothy, que se casaron el año pasado, van Nigel and Dorothy, who got married last year, are 
a tener un hijo pronto. going to have a baby soon. 


El donante, que quiere mantenerse anónimo, nos ha The donor, who wants to remain anonymous, has 
mandado una carta. sent us a letter. 


Se usa which para cosas. 


Vimos El nombre de la rosa, que es mi película We watched The Name of the Rose, which is my 
favorita. favourite film. 

El tiró mi portátil nuevo, el cual/que me había He dropped my new laptop, which had cost me a lot 
costado mucho dinero, ¡al suelo! of money, on the floor! 

Estos vinilos, los cuales son difíciles de encontrar, These vinyl records, which are hard to find, are part 
forman parte de la colección de mi madre. of my mother's collection. 
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+10 jo 
A diferencia de lo que ocurre en el primer tipo de oraciones relativas, en las no especificativas no es posible 
sustituir who y which por that. Es incorrecto decir This is my sister Claire, that's a great pianist! o We watched 


The Name of the Rose, that is my favourite film. 


© También se pueden usar whose (cuyo/a, cuyos/as) y where (donde) en este tipo de oraciones relativas. 
Dan, cuyo padre tiene una fábrica de cerveza, no Dan, whose father owns a beer factory, doesn't drink 
bebe cerveza. beer. 


Uno de mis alumnos, cuyas notas son sobresalientes, One of my students, whose marks are outstanding, 
ha recibido una beca. has received a scholarship. 


Ese sitio de kebabs, donde ya no va nadie, va a cerrar. That kebab shop, where nobody ever goes anymore, 
is going to close. 


©) El uso de which para referirse a una frase entera 


Which como pronombre relativo también se usa para decir lo cual, dado que puede referirse a una frase entera 
en lugar de a una sola cosa. 


Vimos la tele todo el día, lo cual fue muy aburrido. We watched TV all day, which was really boring. 
Vinieron desde Irlanda para mi cumpleaños, lo cual They came over from Ireland for my birthday, which 
significó mucho para mí. meant a lot to me. 


Él sugirió hacer un picnic, lo cual fue una idea genial. He suggested having a picnic, which was a great 
idea. 


©} What como pronombre relativo 


What no solo es una question word que empleamos para preguntar ¿Qué...?, como en What is this? (¿Qué es 
esto?). Como pronombre relativo se usa como equivalente de lo que. 


Sé lo que quieres decir. I know what you mean. 
Lo que ella dijo no es verdad. What she said is not true. 
¿Es esto lo que quieren? Is this what they want? 


Cuando what significa lo que en el sentido de cualquier cosa, también empleamos whatever. 


Haz lo que quieras. Do what/whatever you want. 


¡Por cierto! Para decir todo lo que..., en inglés no decimos everything what..., sino everything (that)..., por ejemplo, 
Tell me everything (that) you know (Cuéntame todo lo que sabes). 
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Para profundizar 


© A veces el uso de las comas puede cambiar el significado de la frase. 


Los alumnos que están enfermos se quedan en casa. 
( Solo aquellos alumnos que estén enfermos se 
quedan en casa.) 


Los alumnos, que están enfermos, se quedan en casa. 


(> Todos los alumnos están enfermos y se quedan 
en casa.) 


The students who are sick are staying at home. 


The students, who are sick, are staying at home. 


© Cuando una frase relativa se construye con una preposición, esta normalmente va después del verbo. Por 
ejemplo, el colegio al que yo fui no se suele decir the school to which I went sino ...the school | went to, con la 
preposición to situada después del verbo. De nuevo, acuérdate de que muchas veces omitimos el pronombre 
relativo (which/who/that) cuando este va seguido de sujeto * verbo. 


Ese es el colegio al que fui yo. That's the school (which/that) | went to. 


Este es el proyecto en el que estamos trabajando. This is the project (which/that) we're working on. 


La gente con la que vivo son todos estudiantes. The people (who/that) I live with are all students. 


© Antiguamente se usaba whom como pronombre relativo para hacer referencia al complemento directo de la 
frase. En el inglés actual, se usa who en lugar de whom. 


Esta es Paula, (a la) que conocí en la universidad. This is Paula, whom | met at university. 


(= This is Paula, who I met at university.) 


Este es Ollie, con el que trabajé el año pasado. This is Ollie, with whom | worked last year. 


(= This is Ollie, who | worked with last year.) 


© Se usa which en estructuras del tipo some of which, neither of which o none of which, en las que of which se 
traduce como de los/las cuales. Aquí, which se puede referir a cosas o personas. 


La policía detuvo a un grupo de manifestantes, 
algunos de los cuales eran menores de edad. 


The police arrested a group of protesters, some of 
which were minors. 


Me regalaron dos jerséis en Navidad, de los cuales 
ninguno me gustó. 


| got two jumpers at Christmas, neither of which 
l liked. 


She gave a number of reasons, none of which 
convinced me. 


Ella dio una serie de razones, de las cuales ninguna 
me convenció. 


© Empleamos which en las expresiones at which point (momento en el que) y in which case (en cuyo caso). 


Después de un rato empezaron a discutir, momento 
en el que decidí irme. 


After a while they started arguing, at which point 
| decided to leave. 


Puede que él informe a RR. HH. del incidente, en cuyo 
caso habrá una investigación. 


He might inform HR of the incident, in which case 
there'll be an investigation. 
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Whatever/whoever, no matter what/who, etc. 
Lo que sea, sea quien sea, etc. 


~ ———* Lo mas importante «—— — — 


© Empleamos whatever, whoever, whenever y wherever para hablar de algo, alguien, algún momento o 


algün lugar indefinido. 


Lo que sea que hicieran, ha funcionado. 
Comí lo que pude encontrar. 

Sea quien sea que gane, se lleva 10.000 €. 
Ella se enfada siempre que comete un error. 


El lleva el portátil consigo, a dondequiera que vaya. 


Whatever they did, it worked. 

l ate whatever I could find. 

Whoever wins gets €10,000. 

She gets angry whenever she makes a mistake. 


He takes his laptop with him wherever he goes. 


O Empleamos no matter seguido de what, who, when, where, how, etc., para expresar la idea de da igual 


qué, quién, cuándo, dónde, cómo etc. 


Diga lo que diga ella, no la creas. 


Sea quien sea él, no entrará si no está en la lista de 
invitados. 


Da igual cuándo tenga lugar la conferencia, no 
habrá suficientes habitaciones de hotel. 


Seas de donde seas, tienes que cumplir la ley. 


Haga como lo haga (yo), siempre está mal. 
Por muy caro que sea, lo compraré. 


Por mucho que coma, no engordo. 


Paso a paso 


Ed Whatever 8: no matter what 


No matter what she says, don’t believe her. 


No matter who he is, he won’t get in if he’s not on 
the guest list. 


No matter when the conference takes place, there 
won't be enough hotel rooms. 


No matter where you're from, you have to obey 
the law. 


No matter how I do it, it’s always wrong. 
No matter how expensive it is, I'll buy it. 


No matter how much I eat, I don't put on weight. 


© Empleamos whatever para decir lo que (en el sentido de aquello que). Cuidado, jno va seguido de that! 


Come lo que quieras. 
Pueden coger lo que quieran. 


Deberías escribir sobre lo que se te venga a la cabeza. 


Eat whatever you want. 
They can take whatever they like". 


You should write about whatever comes into your 
head. 


* Después de whatever, el verbo to like cobra el mismo significado que to want (querer). 
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© También se usa whatever en frases del tipo hagas lo que hagas, pase lo que pase, etc., en las que en español 
se repite el verbo. En este caso, whatever también se puede expresar con no matter what. 


Hagas lo que hagas, no le des a ese botón. Whatever you do, don't press that button. / 
No matter what you do, don't press that button. 


Pase lo que pase, estaré allí para ti. Whatever happens, l'Il be there for you. / 
No matter what happens, I'll be there for you." 


Sea cual sea el problema, puedes decírmelo. Whatever the problem is, you can tell me. / 
No matter what the problem is, you can tell me. 


* Se dice no matter what a secas al final de una frase para decir pase lo que pase: I'll be there for you, no matter what. 


Una palabra parecida a whatever es whatsoever, pronunciada /uótsou-évvve(r)/. La empleamos en frases 
negativas para poner especial énfasis en la negación: There were no problems whatsoever (No había 
problema alguno), | have no idea whatsoever (No tengo la más mínima idea). 


\ 


e LETT ne ee eT ee ee eee muir ee eae 


\ . 

* Cuando alguien contesta Whatever a algo que le dicen, lo que está diciendo es Sí, claro de manera : 
sarcástica que equivale a Me da igual lo que digas. Por ejemplo: —You re not going out. You need to study! 
Whatever... (-No vas a salir. ¡Tienes que centrarte en tus estudios! —Lo que tú digas... / Sí, claro...). : 


OOOO LL LL LL LL LL LL LL O oreet LL HEED LL LL LL LL LL LL LL LL O OO LL LL LL LL O LL LL DUDES DUES HE LL LL LL LL LL OE OD ooo 


€) Whoever & no matter who 
© Whoever, que pronunciamos /hhhuu-évvve(r)/, se puede traducir como quien sea que. En estas frases, 
whoever se podria sustituir por the person who (la persona que). 
Quien sea que haya inventado esto jes un genio! | Whoever invented this is a genius! 
Dale esto a quien sea que se encargue de lasfacturas. Give this to whoever takes care of the invoices. 
Quien sea que te haya dicho eso, está mintiendo. Whoever told you that is lying. 


© Whoever también se traduce como sea quien sea (que) en el sentido de da igual quién. Aquí se puede usar 
whoever o no matter who. 


Seas quien seas, deja de llamarme. Whoever you are, stop calling me. / 
No matter who you are, stop calling me. 


Sea quien sea con el que se case ella, tendremos que Whoever she marries, we'll have to accept it. / 
aceptarlo. No matter who she marries, we'll have to accept it. 


Sea quien sea que pregunte, dile que no estoy. Whoever asks, tell them I’m not in. / 
No matter who asks, tell them I'm not in. 


E) Whenever & no matter when 


© Empleamos whenever para decir siempre que o cada vez que, y también para decir cuando en frases del tipo 
.. cuando quieras (...whenever you like). 


Siempre que visitaba a mi abuelo, me daba chuches. Whenever visited my grandpa, he'd give me sweets. 
No puedo evitar reírme cada vez que pienso en ello. I can’t help but laugh whenever I think about it. 


Puedes pasarte cuando quieras. You can come by whenever you like. 


Questions, short answers, exclamations, relative clauses, etc. | 409 


© No matter when se emplea como sinónimo de whenever cuando siempre que también se podría expresar 
como da igual cuando o sin importar cuando. 


Siempre que le veo, tiene prisa. Whenever I see him, he's always in a rush. / 
No matter when I see him, he's always in a rush. 


Llegues cuando llegues, voy a recogerte. Whenever you arrive, I'll come pick you up. / 
No matter when you arrive, I'll come and pick you up. 


Siempre que la llamo, comunica. Whenever I call her, the line is busy. / 
No matter when I call her, the line is busy. 


E) Wherever & no matter where 


© Wherever se emplea para decir adonde o donde sea que. 


Puedes ir adonde quieras. You can go wherever you want. 
Estoy encantado de ayudar donde sea que se me I'm happy to help wherever I’m needed. 
necesite. 


Encontrarás a mi gato donde sea que esté mi perro. — You'll find my cat wherever my dog is. They're 
ison inseparables! inseparable! 


© Podemos emplear tanto wherever como no matter where cuando hablamos de donde en el sentido de un 
sitio cualquiera o dondequiera. 


Vayan donde vayan, les encontraremos. Wherever they go, we'll find them. / 
No matter where they go, we'll find them. 


Dondequiera que estés, ¡quédate ahí! Wherever you are, stay there! / 
No matter where you are, stay there! 


Mires donde mires, hay campos verdes. Wherever you look, there are green fields. / 
No matter where you look, there are green fields. 


A EP | 


En inglés formal, a veces se usa whatever, whoever, etc., en preguntas para expresar sorpresa. Aquí, se 
puede separar la question word (what, who,...) de la palabra ever, aunque también se pueden escribir juntas. 


¡¿Pero, de qué estás hablando?! What ever / Whatever are you talking about?! 
j; Pero, quién te dijo eso?! Who ever / Whoever told you that?! 
j; Pero, adónde fue ella?! Where ever / Wherever did she go?! 


Otras formas más comunes con las que expresamos sorpresa o incluso indignación son con what, who, 
where, etc., seguido de on earth o the hell (más brusco). 


¡¿De qué narices estás hablando?! What on earth are you talking about?! 
ji; Quién demonios te dijo eso?! Who the hell told you that?! 
¡¿Adónde narices se ha ido ella?! Where on earth did she go?! 
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Para profundizar 


Mas expresiones con No matter 


o Empleamos no matter también con las question words what time, why, which y how. 


Da igual a qué hora se vaya ella a la cama, siempre se No matter what time she goes to bed, she always 


despierta temprano. wakes up early. 

Da igual por qué lo estás haciendo, podrías ir a la No matter why you're doing it, you could go to jail 

cárcel porque es ilegal. because it's illegal. 

Da igual cuál de los libros elijas, tendrás que No matter which* book you choose, you'll have to 

devolverlo. bring it back. 

Diga como lo diga, él siempre lo malinterpreta. No matter how" I say it, he always takes it the wrong 
way. 


* No matter which y no matter how también se pueden expresar con whichever y however (Whichever book you choose..., 
However | say it...). 


© No matter how seguido de un adjetivo o un adverbio nos sirve para decir por muy/mucho... que.... 


Por muy pequeña que sea la aportación, No matter how small the amount, we really 
agradecemos mucho la donación. appreciate the donation. 

Por muy rápido que conduzcamos, vamos a seguir No matter how fast we drive, we're still going to 
perdiendo el vuelo. miss the flight. 

Por mucho que lo intenté, no conseguí No matter how hard I tried", I couldn't get used to 
acostumbrarme a trabajar en una oficina. working in an office. 


* To try hard es cómo decimos intentar algo mucho o esforzarse mucho. 


© Empleamos no matter how much seguido de un sujeto y verbo para expresar la idea de por mucho (que).... 
No matter how much puede ir seguido de un sustantivo incontable, sin embargo, si lo que tenemos es un 
sustantivo contable, hace falta usar no matter how many. 
Por mucho que supliques, no te dejarán entrar. No matter how much you beg, they won't let you in. 


Por mucho dinero que él tenga, siempre querrá más. — No matter how much money he has, he'll always 
want more. 


Da igual las veces que se lo diga (a ella), no me hace No matter how many times I tell her, she won't 
Caso. listen to me. 
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How...! & What...! 
¡Qué...! 


~ ~~ Lo mas importante «—— — — 


Para hacer exclamaciones del tipo ¡Qué bonito! o ¡Qué buena idea!, en inglés recurrimos a how o what, 
dependiendo de si se trata de un adjetivo o un sustantivo. 


¡Qué...! + adjetivo > How...! jQué..! + sustantivo > What (a/an)...! 


sustantivo contable singular: sustantivo incontable o plural: 
What a/an...! What...! 

How interesting! What a bad film! What delicious food! 

¡Qué interesante! ¡Qué película tan mala! ¡Qué comida tan rica! 

How rude! What an amazing day! What cheap earrings! 

jQué maleducado! iOué día tan estupendo! jQué pendientes tan baratos! 


>1030!< 


Paso a paso ¡Qué calor!, ¡Qué frío! y ¡Qué miedo! no se dice con What...! sino con How...!, ya 
que el calor, el frío y el miedo se expresan con adjetivos en inglés: How hot! How 
cold! How scary! 

€) How..! 


O Para expresar una exclamación del tipo ¡Qué...! seguida de un adjetivo, en inglés empleamos How...!. No lo 
olvides: si no hay un sustantivo, jwhat no pinta nada! 


jQué bonito! How beautiful! 
jQué gracioso! How funny! 
Qué amable por tu parte, jmuchas gracias! How nice of you, thank you very much! 


E) what (a/an)...! 


O Cuando una exclamación del tipo ¡Qué...! o ¡Vaya...! incluye un sustantivo contable en singular, empleamos 
What a...! 


¡Qué mujer! / ¡Vaya mujer! What a woman! 
¡Qué coincidencia! What a coincidence! 
¡Qué pena! What a shame! 


O Si hay un adjetivo, este tiene que ir antes del sustantivo, como siempre ocurre en inglés. No se puede decir 
What a man so nice!; es What a nice man! 


¡Qué buena idea! What a good idea! 
¡Qué hombre tan amable! What a nice man! 
¡Qué coincidencia más rara! What a strange coincidence! 
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© Acuérdate de que el artículo a cambia a an cuando la palabra que le sigue empieza por un sonido vocálico. 


iOué historia tan interesante! What an interesting story! 
¡Vaya edificio tan feo! What an ugly building! 
¡Menuda* experiencia! What an experience! 


* Como ves, What a(n)...! también se puede traducir como ¡Menudo...! 


© No empleamos ningun artículo después de what si se trata de un sustantivo incontable o plural. 


¡Qué comida tan asquerosa! What disgusting food! 
¡Qué gente más maja! What lovely people! 
¡Qué zapatos más caros! What expensive shoes! 


Para profundizar 


O How...! y What...! también se pueden usar con frases subordinadas o un infinitivo con to. 


¡Qué bien que vino todo el mundo! How nice that everyone came! 

¡Qué tonta de mí olvidarme el paraguas! How silly of me to forget my umbrella! 
jQué manera tan fantástica de empezar el día! What a fantastic way to start the day! 
jQué mal está decir eso! What a horrible thing to say! 


Otras formas de expresar ¡Qué...! 


© Cuando una exclamación del tipo ¡Qué...! tiene un sujeto y verbo, por ejemplo, ¡Qué bien lo pasamos! o ¡Qué 
rápido corren!, en inglés queda más natural expresar nuestro asombro con so + adjetivo o such (a/an) + 
sustantivo. 


jQué bien lo pasamos! | We had such a great time! 
jQué rápido corren! They run so fast! 

jQué buen trabajo habéis hecho! You've done such a good job! 
iOué monos son! They're so cute! 


© Puedes ir a las pags. 87 y 90 para ver más ejemplos. 


© Aquítienes varias expresiones comunes del tipo qué + sustantivo que en inglés se expresan con so + adjetivo. 


¡Qué hambre tengo! I'm so hungry! 
iOué envidia! I'm so jealous! 
iOué locura! That is so crazy! 


© La exclamación ¡Qué bien! en inglés es That's great!, y ¡Qué buena noticia! se dice That's great news!. Fijate 
especialmente en esta ültima porque news (noticia/noticias) es un sustantivo incontable en inglés. Por eso no 
decimos That's a great new sino That's great news. 


iOué bien! That's great! 


¡Qué buena noticia! That's great news! 
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Conditionals, wishes, 
preferences 


Conditionals 
Las frases condicionales 


a,” Lo mas importante «—— —  — — 


© Empleamos frases condicionales (conditional sentences) para hablar de situaciones hipotéticas en 
el futuro, presente y pasado. Este tipo de frases presentan dos partes: una con if (si) que describe la 
condición y otra parte principal que describe el resultado. Se emplean principalmente los siguientes tres 
tipos de frases condicionales: 


Future Conditional / 1* Conditional: cosas que sucederán si... 


condición: if + present simple resultado: future with will 
If I need any help, I'l! call Eric. 
Si yo necesito ayuda, llamaré a Eric. 


Present Conditional / 2" Conditional: cosas que imaginamos que sucederían si... 


condición: if + past simple resultado: would + infinitivo sin to 
If | needed any help, | would call Eric. 
Si yo necesitara ayuda, llamaría a Eric. 


Past Conditional / 3 Conditional: cosas que imaginamos que habrían sucedido si... 


condición: if + past perfect resultado: would have * participio pasado 
If | had needed any help, I would have called Eric. 
Si yo hubiese necesitado ayuda, habría llamado a Eric. 


© Existe el llamado Zero Conditional (condicional tipo cero) que usamos cuando el resultado de una 
condición siempre es verdad, como ocurre por ejemplo con los hechos científicos. 


Zero Conditional: cosas que siempre suceden si... 


condición: if + present simple resultado: present simple 
If you heat ice, it melts. 
Si calientas hielo, se derrite. 


© Es posible que las dos partes de un condicional se refieran a diferentes tiempos, dando lugar a lo que 
llamamos Mixed Conditionals. 


condición: 3'* Conditional resultado: 2^4 Conditional 

If | hadn't gone out in the rain, my clothes wouldn't be wet right now. 
Si yo no hubiese salido con lluvia, mi ropa no estaría mojada ahora mismo. 
condición: 2"* Conditional resultado: 3 Conditional 

If | spoke English fluently, I would've got the job. 

Si yo hablara inglés con fluidez, habría conseguido el trabajo. 
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Paso a paso 


E) Future Conditional / 1* Conditional - Condicional tipo 1 


El condicional tipo 1, que en inglés se llama Future Conditional o First Conditional, se emplea para hablar de algo 
que seguramente va a suceder en el futuro si se da una determinada circunstancia. Expresa la idea de: Si pasa 
tal cosa, pasara esta otra cosa. 


Verás que la estructura en inglés es la misma que en español: en la parte de la condición (if...) empleamos el 
presente simple y en la parte del resultado usamos el futuro simple. 


condición: if * present simple resultado: future with will 


Ten en cuenta que la parte con if... puede ir al principio o en la segunda parte de la oración sin que cambie el 
significado. Solo cambia un detalle: si empiezas con If..., hace falta colocar una coma antes de que empiece la 
parte con will, como en el primer ejemplo. 


Si hace buen tiempo este fin de semana, iremos al If the weather is nice this weekend, we'll go to the 
parque. park. 
No llegarás a tiempo si no te vas ahora. You won't get there on time if you don't leave now. 


Ella se quedará en casa si no se encuentra mejor mañana. She'll stay at home if she doesn't feel better tomorrow. 


En preguntas, debes colocar will antes del sujeto en la parte principal de la frase. El orden en la parte de if ¡no cambia! 


i Comprarán la casa si consiguen el préstamo? Will they buy the house if they get the loan? 
¿Qué harás si no apruebas el examen? What will you do if you don't pass the exam? 
Si pierden el partido, ¿ella estará triste? If they lose the match, will she be sad? 


NA 
e c E 
: : 


*  Empleamos If so,... para decir En este/ese caso...., De ser asi,... o Si es así..., por ejemplo: Are you going to. : 

the kitchen? If so, can you get me a glass of water? (¿Vas a la cocina? De ser así, me traes un vaso de agua”). 
:  Locontrario de if so es if not; If not, can you get me a glass of water anyway? (Si no, ¿me puedes traer un 
= vaso de agua de todas formas?). 


E) Present Conditional / 2" Conditional - Condicional tipo 2 
Empleamos el condicional tipo 2 — Present o Second Conditional — para imaginar cómo sería la realidad ahora 
mismo si se diera una determinada circunstancia. Expresa la idea de: Si pasara tal cosa, pasaría esta otra cosa. 


En la parte de if usamos el pasado simple para expresar Si hiciera..., Si ganara..., Si tuviera..., etc. Puede resultarte 
raro que en inglés digamos literalmente “Si hice...’, “Si gané...’, ‘Si tuve...” aunque nos estemos refiriendo a una 
condición en el presente, ipero es así! 


En la parte del resultado empleamos would seguido del infinitivo sin to, que equivale al condicional del espanol: 
| would do (Yo haría). 


condición: if * past simple resultado: would + infinitivo sin to 
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Regla de oro: ¡NUNCA usamos will o would en la parte de if! ¡Nada de decir If I will/would...! 
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Si yo ganara la lotería, dejaría el trabajo. If | won the lottery, I'd quit my job. 
No seríamos más felices si tuviéramos más dinero. We wouldn't be happier if we had more money. 


Estaría bien si ella no se quejara todo el tiempo. It would be nice if she didn't complain all the time. 


Veamos también unos ejemplos de preguntas. Como sucede en el condicional tipo 1, la parte de if, que se puede 
colocar en la primera o segunda parte de la oración, no se ve afectada. Solo en la parte del resultado hay que 
invertir el orden de would y el sujeto. 


¿El sería más feliz si no trabajara tanto? Would he be happier if he didn't work so much? 
Si conocieras a tu actor favorito, ¿qué le dirías? If you met your favourite actor, what would you say? 
i^ quién llamaría ella si necesitara ayuda? Who would she call if she needed help? 


El verbo modal could (podría/pudiera) se puede emplear en cualquiera de las dos partes de la frase. 


Sería genial si pudieras venir a la fiesta. It would be great if you could come to the party. 


Jack podría ayudarte si le contaras tu problema. Jack could help you if you told him about your problem. 


If I ... If he ..., If she 


Hay una peculiaridad en el segundo condicional: para decir Si fuera/estuviera..., ¡siempre usamos were! 
Dicho de otra manera, cuando empleamos el verbo to be en la parte de if, lo gramaticalmente correcto es 
usar were y no was. Decimos If | were..., If you were..., If he/she/it were..., If we were..., If they were.... En el 
lenguaje hablado es común escuchar cosas como If | was..., pero no se considera correcto. 


Si yo fuera rico, me compraría una casa con un If | were" rich, I'd buy a house with a big garden. 


jardín grande. 


Sería más fácil hablar con mi padre sinofueratan It would be easier to talk to my dad if he weren't 
cabezota. so stubborn. 


Saldríamos si no estuviera lloviendo. We'd go out if it weren't raining. 


* Were se pronuncia con un sonido de ‘e’ cerrado (/uée(r)/). 


Solo hay una situación muy específica en la que sí usamos was detrás de if, y es cuando suponemos que pasó 
algo en el pasado. 


Si su vuelo (de él) de verdad fue cancelado, ; por If his flight really was cancelled, why didn't he call 
qué no me llamó? me? 


Si hacía frío, probablemente se fueron a casa pronto. If it was cold, they probably went home early. 


E) Past Conditional / 3 Conditional - Condicional tipo 3 


El tercer tipo de condicional (Past or Third Conditional) nos sirve para imaginarnos qué podría haber ocurrido en 
una situación hipotética en el pasado si se hubiera dado una condición. Expresa la idea de: Si hubiera pasado tal 
cosa, habría pasado esta otra cosa. 


En la parte de if empleamos el past perfect y literalmente decimos ‘Si había hecho...'. En la parte del resultado, 
empleamos would have seguido del participio pasado. jPero recuerda no usar nunca would have en la parte de if! 


condición: if + past perfect resultado: would have * participio pasado 
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Si yo hubiese sabido que Sarah es tu ex, no la habría If I had known that Sarah is your ex, I wouldn't have 
invitado. invited her. 


Si no hubieras estudiado, habrías suspendido el examen. | If you hadn't studied, you would've failed the exam. 


Habríamos ido a la playa si no hubiese llovido. We would've gone to the beach if it hadn't rained. 
Si hacemos una pregunta en el tercer condicional, colocamos would delante del sujeto + have + participio pasado. 


¿ÉI habría comprado los zapatos si hubiesen sido más Would he have bought the shoes if they had been 


baratos? cheaper? 
¿Qué habrías hecho si él no te hubiera ayudado? What would you have done if he hadn't helped you? 
Si te hubieras sentido mejor, ¿habrías salido? If you had felt better, would you have gone out? 


En la parte del resultado es posible usar could have para decir podría haber. Sin embargo, en la parte de if, en 
lugar de could have, solemos usar la estructura had been able (hubiera podido). 


Si nos hubieras dicho que estabas en la ciudad, MM If you had told us you were in town, you could've 
podrías haberte quedado en nuestra casa. stayed with us. 


Habríamos estado decepcionados si ella no hubiera We would've been disappointed if she hadn't been 
podido venir a nuestra boda. able to come to our wedding. 


E} Zero Conditional - Condicional tipo cero 


Usamos el condicional llamado Zero Conditional cuando hablamos de situaciones que siempre se cumplen si se 
da una determinada condición, como sucede, por ejemplo, en los hechos científicos. Al igual que en español, se 
emplea el presente simple en ambas partes de la frase. 


El agua hierve si alcanza los 100 grados. Water boils if it reaches 100 9C. 
Si los bebés tienen hambre, lloran. If babies are hungry, they cry. 
¿Qué color obtienes si mezclas amarillo con rojo? What colour do you get if you mix yellow and red? 


Otro tipo de condicional tipo cero es cuando usamos el imperativo en la parte principal de la oración. 


Si no estoy de vuelta en una hora, llama a la policía. If I’m not back in an hour, call the police. 
Avísame si tienes alguna pregunta. Let me know if you have any questions. 
Si llama James, dile que no estoy aquí. If James calls, tell him I’m not here. 


© Mixed Conditionals - Condicionales mixtos 


Los condicionales mixtos se emplean cuando las dos partes de la oración se refieren a dos tiempos diferentes. 


© En los siguientes ejemplos nos imaginamos qué habría ocurrido en el pasado si se diera una situación en el 
presente. Por tanto, empleamos el pasado simple en la parte de if (como en el segundo condicional) y would 
have * participio pasado en la parte del resultado (como en el tercer condicional). 


2nd Conditional 3" Conditional 


condición: if + past simple resultado: would have + participio pasado 

Si él no fuera tan arrogante, lo habrian ascendido If he weren’t so arrogant, he would’ve been 

hace mucho tiempo. promoted a long time ago. 

Si los conociera, los habría invitado a la fiesta. If | knew them, I would've invited them to the party. 


Si ganase más dinero, habría comprado un coche mejor. If | earnt more money, I would've bought a better car. 
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© También es posible imaginarse cómo sería el presente si hubiera ocurrido algo en el pasado. En este caso 
empleamos el past perfect en la parte de if (como en el tercer condicional) y would + infinitivo sin to en la 
parte principal (como en el segundo condicional). 


3'd Conditional 2" Conditional 


condición: if * past perfect resultado: would + infinitivo sin to 

Si hubiésemos ganado la lotería, seríamos ricos If we had won the lottery, we'd be rich now. 
ahora. 

Si Dave no nos hubiera presentado en su fiesta, no If Dave hadn't introduced us at his party, we 
estaríamos juntos. wouldn't be together. 


¿La tarta estaría más esponjosa si yo hubiese añadido Would the cake be fluffier if I had added more 
más levadura? baking powder? 


(3 Otras formas de expresar los condicionales 
© Should 


En lugar de emplear if + present simple, es posible usar should + sujeto + infinitivo sin to, que significa lo mismo 
pero suena mas formal. Fijate en que should se coloca antes del sujeto jaunque no se trate de una pregunta! 


Si tiene alguna pregunta, llame a este numero. Should you have any questions, call this number. 
(= If you have any questions...) 


Para expresarlo en negativo, empleamos should + sujeto + not + infinitivo sin to : 


Si no recibe un email de confirmación, por favor Should you not receive a confirmation email, please 
póngase en contacto con nosotros. contact us. (= If you don't receive...) 
© Had 


En lugar de if + past perfect, es decir, en frases como Si hubiera hecho..., podemos usar had + sujeto + participio 
pasado. Al igual que ocurre con should, esta estructura es más formal. 


Si lo hubiera sabido antes, te podria haber ayudado. Had I known before, I could've helped you. 
(= If I had known before,...) 


En negativo empleamos not delante del participio pasado: 


Si no me lo hubieras contado, yo no habría Had you not told me, I wouldn't have suspected 
sospechado nada. anything. (= If you hadn't told me,...) 


Q También se pueden expresar frases condicionales con unless, as long as y provided that (ver cap. 85). 


Y 
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© La diferencia entre if y whether 


© En inglés tenemos dos maneras de decir si en inglés: con if y con whether. En las frases condicionales que has 
visto a lo largo de este capítulo, solo se puede usar if y no whether. Sin embargo, las dos conjunciones son 
intercambiables cuando se trata de preguntas indirectas como No sé si..., ¿Te dijo ella si...?, Les pregunté si..., etc. 


No sé si él está de vacaciones. I don't know if/whether he's on holiday. 
¿Te dijo ella si viene? Did she tell you if/whether she's coming? 
Les pregunté si necesitaban ayuda. l asked them if/whether they needed any help. 


© Empleamos whether/if... or para decir si... o, es decir para hablar de dos posibilidades. 


Tenemos que decidir si queremos ir a Turquía o a We have to decide if /whether we want to go to 
Italia. Turkey or to Italy. 

No me acuerdo de si él estuvo aquí con su hermana o I can't remember if/whether he was here with his 
con su novia. sister or with his girlfriend. 

Todavía están investigando si fue fraude o solo un They're still investigating if/whether it was fraud or 
simple error. just a simple error. 


Ten en cuenta que después de whether podemos usar un verbo en infinitivo con to; en este caso no se puede 
usar if. 


No me decido si pedir pizza o pasta. I can't decide whether to have pizza or pasta. 


© Whether a menudo va acompañado de ...or not, que se puede traducir por si... o no, da igual si... o no, y junto 
con to like para decir te guste o no (whether you like it or not). 


Or not se puede colocar directamente después de whether. 


Tienes que hacerlo, te guste o no. You have to do it, whether you like it or not. 

Me pregunto si él lo sabe o no. | wonder whether or not he knows about it. 

Da igual si la historia es verdadera o no, la gente Whether the story is true or not, people will always 
siempre pensará que él es culpable. think he's guilty. 


Cuando usamos una preposición antes de si, solo se puede usar whether, no if: It depends on whether you can 
afford it or not (Depende de si te lo puedes permitir o no). 


310 jo 
Recuerda que empleamos if y no whether en frases condicionales como If | get the job, l'Il be happy (Si 
consigo el trabajo, estaré contento). 


Whether se pronuncia igual que weather (el tiempo que hace): /uédze(r)/. ¡Cuidado con la ortografía! 
Whether contiene dos “h” y ninguna “a”. 
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| wish / If only 
Ojalá 


Tar”. Lo mas importante «—— — — 


© Empleamos | wish + sujeto + past simple para decir Ojalá fuera/hiciera/pasara..., etc. Expresa que nos 
gustaría que la situación actual fuera diferente. 


Ojalá viviéramos cerca del mar. | wish we lived near the sea. 


Usamos | wish seguido de would cuando se trata de un reproche: | wish you would stop doing that! (jOjala 
dejaras de hacer eso!) 


© Usamos el past perfect (had + participio pasado) después de | wish para expresar que nos gustaría que las 
cosas hubieran sido diferentes en el pasado. 


Ojalá yo hubiera terminado el colegio. I wish I had finished school. 


© La expresión If only quiere decir lo mismo que | wish y se usa de la misma manera, pero es más enfática: 
If only we lived near the seal, If only you would stop doing that!, If only | had finished school! 


Paso a paso 
E) | wish 


© Una forma de expresar Ojala en inglés es con | wish, que también significa yo deseo. Después de | wish 
empleamos el pasado simple para hablar de lo que ojala fuera verdad, es decir, usamos el pasado para hablar 
de un presente alternativo. No olvides usar un segundo sujeto después de | wish. 


Hay que oir bien el sonido “sh” final de wish, que suena como cuando | 
mandas callar a alguien. 


Ojala yo supiera la respuesta. | wish I knew the answer. 
Ojalá tuviéramos jardín. | wish we had a garden. 
Ojalá no vivieras tan lejos. I wish you didn't live so far away. 


En el caso de to be, se puede usar were en lugar de was, sobre todo en inglés más formal. 
Ojalá fuera más fácil. | wish it was easier. / | wish it were easier. 


© También se usa would + infinitivo sin to después de | wish, pero el significado cambia ligeramente. Con would 
generalmente expresamos que no nos gusta el comportamiento de alguien y nos gustaría que lo cambiara. 


No lo solemos usar con algo que no se puede cambiar, con la excepción del tiempo (como se ve en el primer 
ejemplo). 


Ojalá dejara de llover. | wish it would stop raining. 
Ojalá ella no convirtiera todo en una pelea. I wish she wouldn't turn everything into a fight. 
Ojalá estudiaras más. I wish you'd" study more. 


* Para ver cómo se forma la contracción con would, consulta la pág. 292. 
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En los siguientes ejemplos, fíjate en que | wish + pasado simple y | wish + would se traducen igual, pero hay 
un pequeno matiz. La frase con would implica un reproche, mientras que en la frase con el pasado simple 
ünicamente lamentamos una situación. 


Ojalá no trabajaras tanto. | | I wish you didn't work so much. 

(= Es una pena que trabajes tanto.) (= It's a pity you work so much.) 

Ojalá no trabajaras tanto. I wish you wouldn't work so much. 

(= ¡¿Por qué no dejas de trabajar tanto?!) (= Why don't you stop working so much?!) 


© Cuando hablamos de lo que nos habría gustado que hubiera pasado, empleamos el past perfect (had + 
participio) después de I wish + sujeto. 


Ojalá yo lo hubiera hecho de otra manera. | wish I had done it differently. 
Ojalá él no hubiera dicho nada. | wish he hadn't said anything. 
Ojalá hubieran estado allí cuando pasó. I wish they had been there when it happened. 


\ 


e AY CRIT C 8 A NR E IN AE O NA 
\ 


* Podemos usar | wish! a secas para decir ¡Ojalá! o ¡Ya quisiera yo!, y también es posible usarlo con you: Do : 
you really think you can win?! You wish! (¿De verdad piensas que puedes ganar? ¡Ya quisieras tú!) 


PPO Oe CHOOT EHP HET HEH LETTE OTTO LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL III LL II LL LL OOO OD Peoottooosotooovotoooseoo ooo se eee 


La “o” de only se pronuncia /óu/, así que di /if óunlii/. | 


E) If only 


© If only quiere decir lo mismo que | wish, con la diferencia de que es más enfático. Al igual que ocurre con 
| wish, empleamos el pasado simple cuando lamentamos algo que tiene lugar en el presente. 


jOjala me escucharas! If only you listened to me! 
jOjala él no fumara tanto! If only he didn't smoke so much! 
Ojalá yo no estuviera malo. If only | wasn't ill. / If only | weren't ill. 


© if only seguido de would implica una gran frustración o impaciencia porque nos gustaría que alguien hiciera 
o dejara de hacer algo. 


jOjala (él) dejara de hablar! If only he would stop talking! 


© Empleamos el pasado perfecto después de if only para decir que nos gustaría que las cosas hubieran sido 
diferentes en el pasado. 


jOjala yo lo hubiera sabido antes! If only I had known before! 
jOjala no hubieran estropeado la sorpresa! If only they hadn't ruined the surprise! 
jOjala hubiéramos hecho una inversión mejor! If only we had made a better investment! 


A | 


Ojalá en el sentido de Espero que no se puede expresar con | wish o If only. Por ejemplo, Ojalá no perdamos 
el tren en inglés es | hope we don’t miss the train. £2 Para ver el uso de to hope, consulta el cap. 50. 
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Rather than, would rather, rather 
En lugar de, preferiría 


a”. Lo mas importante «—— — — — 


© Se usa rather than para decir en lugar de. Si le sigue un verbo, este se expresa en gerundio o en infinitivo 
sin to. 


Creo que deberíamos reservar un hotel en lugar de | think we should book a hotel rather than a 


un hostal. hostel. 
Al final en lugar de reservar un hotel, alquilamos In the end, rather than booking/book a hotel, we 
un apartamento. rented an apartment. 


© Empleamos would rather, normalmente contraído con el sujeto mediante 'd rather, seguido de un 
infinitivo sin to para hablar de lo que alguien preferiría hacer. En negativo se coloca not antes del verbo. 


En frases del tipo (Yo) preferiría que (tú) hicieras..., en las que hay dos sujetos, empleamos would rather 
seguido del segundo sujeto y el verbo expresado en pasado simple. 


Afirmativo Negativo 

y Pd rather stay at home. Pd rather not stay at home. 

1 sujeto E m 

Preferiría quedarme en casa. Preferiría no quedarme en casa. 
Pd rather you stayed at home. I'd rather you didn't stay at home. 


2 sujetos on D 
Preferiría que te quedaras en casa. Preferiría que no te quedaras en casa. 


© La palabra rather por si sola se emplea para decir bastante y es algo más formal que quite. 


El vuelo fue bastante largo. The flight was rather long. 


Paso a paso 


E) Rather than 


O Rather than expresa una preferencia y se traduce como en lugar de. 


¡No digas /rader/! Las letras “th” de rather corresponden a un sonido de 
‘z’ que hace vibrar las cuerdas vocales: /ráaadze(r)/. 


Siempre nos vamos de vacaciones en otoño en lugar We always go on holiday in autumn rather than in 
de en verano. summer. 


Hoy en día la mayoría de la gente usa bombillas LED | Nowadays most people use LED light bulbs rather 
en lugar de bombillas tradicionales. than traditional light bulbs. 


Ella quiere hacerse actriz de teatro en lugar de actriz She wants to become a theatre actress rather than a 
de cine. film actress. 


\ 


RA 
Ge CET Nt uu TS OO ARO ATA 
> : 


*  Empleamos la expresión sooner rather than later para decir más pronto que tarde, por ejemplo: You should : 
3 go to the doctor's sooner rather than later (Deberías ir al médico más pronto que tarde). : 


Perr eee ere rere re rer eee re ee er eee ere ere rere reer rer rere erie eee re eee eee eee eee eee eee ey 
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© El verbo que va después de rather than puede expresarse en gerundio o en infinitivo sin to. Cuidado: inunca 
decimos rather than to... 


En lugar de disculparse por su comentario Rather than apologising/apologise for her rude 
maleducado, ella simplemente se fue. comment, she just left. 

Vamos a arreglar el lavavajillas en lugar de comprar We're going to repair the dishwasher rather than 
uno nuevo. getting/get a new one. 

En lugar de hacerle a él un regalo caro, quiero Rather than buying/buy him an expensive gift, I 
sorprenderle con unas vacaciones. want to surprise him with a holiday. 


Rather than instead of 


Rather than using "rather than", you can use "instead of"! Sí, en lugar de rather than también puedes 
usar instead of, /instéd ovvv/. Se usa de la misma manera, con la diferencia de que el verbo después de 


instead of solo puede ir en gerundio: Instead of apologising, she just left. En cuanto al significado, hay un 
pequefio matiz: con rather than hacemos más hincapié en una preferencia mientras que instead of (en vez 
de) simplemente expresa una sustitución. 


€) would rather 


Cuando hay un solo sujeto: !'d rather go 


© Empleamos would rather, que se suele contraer con el sujeto mediante 'd rather, para hablar de lo que 
preferiríamos hacer ante otra posiblidad. A would rather le tiene que acompanar un infinitivo sin to, por 
ejemplo, l’d rather leave (Preferiría irme). En negativo empleamos not después de rather: l'd rather not leave, 
y en una pregunta colocamos el sujeto entre would y rather: Would you rather leave?. 


Vámonos a Italia este verano. —Let's go to Italy this summer. 

—Preferiría ir a Francia. -l'd rather go to France. 

Ella preferiría no coger el autobús nocturno. She'd rather not take the night bus. 

¿Quieres ir a casa o preferirías quedarte? Do you want to go home or would you rather stay? 


SA A : 


Un sinónimo de would rather es would sooner (I'd sooner go to France), pero se usa mucho menos. 


© Se puede usar would rather para hablar del pasado, es decir, para expresar lo que habríamos preferido 
hacer. En este caso, would rather va seguido de have (nunca has) * participio pasado. En negativo, de nuevo 
colocamos not después de rather, y en interrogativo, es would + sujeto + have rather + participio pasado. 


Habría preferido quedarme en casa anoche. I'd rather have stayed at home last night. 
Habría preferido no ver ese vídeo horrible. l'd rather not have seen that awful video. 

¿Te gustó la excursión o habrías preferido pasar el Did you enjoy the tour or would you have rather 
día en la playa? spent the day by the beach? 


Es muy común expresar este tipo de frases sobre el pasado con | wish (Ojala) + past perfect, por ejemplo: | wish 
I had stayed at home last night; I wish I hadn't seen that awful video. po) Consulta el cap. 98 para ver cómo se 
usa wish. 
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Cuando hay dos sujetos: I'd rather you went 


© En los ejemplos de la página anterior has visto que would rather + infinitivo sin to nos sirve para decir, por 
ejemplo, I'd rather do it myself (Preferiría hacerlo yo mismo). Pero si hablamos de que preferiríamos que otra 
persona hiciera algo, las cosas cambian un poco. Por ejemplo, la frase Preferiría que lo hicieras tü en inglés no 
es I'd rather you do it ni tampoco I'd rather that you do it sino I'd rather you did it, empleando el pasado simple 
después del segundo sujeto. 


Preferiría que se lo dijeras tú (a ella). I'd rather" you told her. 
Preferiría que él no aceptara el trabajo. Pd rather he didn't take the job. 
¿Preferirías que yo no fuera a la fiesta? Would you rather I didn't go to the party? 


* Recuerda que no decimos l'd rather that you... ni nada parecido. ¡Fuera el that! 


© A la hora de contar lo que habríamos preferido que otra persona hubiera hecho, empleamos would rather 
seguido del segundo sujeto y el pasado perfecto (had + participio). 


Habría preferido que me lo hubieras dicho antes. I'd rather you had told me before. 
Habríamos preferido que John no hubiera venido. We'd rather John hadn't come. 
; Habrías preferido que no lo hubiera invitado? Would you rather I hadn't invited him? 


Would rather would prefer 


Would rather y would prefer significan lo mismo, pero hay algunas diferencias que tienen que ver con el uso 
y la gramática. 


Después de would rather no se pueden usar sustantivos, pero después de would prefer sí: -Would you like a 
coffee? —I'd prefer tea (—¿Quieres un café? —Preferiría té). Con would rather habría que decir I'd rather have 
tea, ya que I'd rather tea es incorrecto. 


Además, cuando would prefer va acompañado de un verbo, este siempre se expresa en infinitivo con to. 


Preferiría irme a casa. Pd rather go home. / 
I'd prefer to go home. 


Si hay dos sujetos, would prefer también va acompañado del infinitivo con to, aunque también suena muy 
natural decir I'd prefer it if Jack went home, empleando it if y con el verbo en pasado simple. 


Preferiría que Jack se fuera a casa. I'd rather Jack went home. / 
I'd prefer Jack to go home. / 
I'd prefer it if Jack went home. 


E) Rather 


Empleamos rather (sin sus acompañantes would o than) como sinónimo más formal de quite, que significa 
bastante. Rather, que se coloca antes del adjetivo o del verbo, expresa cierta sorpresa y es más comün en inglés 
británico. 


Creo que eso es bastante caro. I think that's rather expensive. 
Ese ha sido un detalle bastante bonito, ¿no crees? That was a rather nice gesture*, don't you think? 
Me gusta bastante ir al cine solo. | rather like going to the cinema alone. 


* En lugar de a rather nice gesture también puedes decir rather a nice gesture. 
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Para profundizar 


© Would rather puede ir acompañado de than si queremos mencionar nuestra preferencia por encima de otra. 


Preferirían quedarse que conducir a casa con este They'd rather stay than drive* home in this weather. 

tiempo. 

Preferiríamos tener un perro que un gato. We'd rather have a dog than a cat. 

Habría preferido verla en el cine a verla en DVD. I'd rather have seen it in the cinema than watch" it 
on DVD. 


* El verbo después de than se mantiene en infinitivo sin to. 


O Para enfatizar would rather podemos usar would much rather. 


Preferiría mucho más irme a casa. I’d much rather go home. 


Prefeririamos mucho más que vinieses con nosotros. - We'd much rather you came with us. 
© Empleamos |’d rather not como respuesta educada cuando rechazamos una oferta. 


—¿Te gustaría venir con nosotros? —Would you like to come with us? 
—Preferiria no ir, gracias. —l’d rather not, thank you. 


Si nos referimos a otra persona, podemos decir I'd rather... didn't: —Shall | tell Paul you're here? -l'd rather you 
didn’t. (¿Le digo a Paul que estás aquí? —Preferiría que no [lo hicieras]). 


© Empleamos or rather como equivalente de o mejor dicho / o más bien para corregir o especificar algo que 
acabamos de decir. 


Él es bailarín, o más bien, artista de performance. He's a dancer, or rather, a performance artist. 


Si en algün momento digo algo en contra de la If | ever say anything against my husband's family, 
familia de mi marido, o mejor dicho, de su madre, él or rather, his mother, he gets very defensive. 
se pone muy a la defensiva. 

© Se puede usar rather en la estructura not... but rather (no... sino). 


No estoy interesada en el proceso sino en el resultado I’m not interested in the process but rather in the 
final. end result. 


© Rather like es un sinónimo más formal de a bit like y quiere decir un poco como. 


Los animales que vimos eran pequenos, un poco The animals we saw were small, rather like guinea 
como conejillos de Indias. pigs. 
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Reported Speech 


Reported Speech 
El estilo indirecto 


005» Lo mas importante «—— —  — — 


El estilo indirecto nos sirve para contar lo que alguien ha dicho en algún momento. Al relatar las palabras 
de alguien, generalmente el verbo da un salto atrás en el tiempo: de presente simple a pasado simple, de 


pasado simple a pasado perfecto, etc. 


Estilo directo Estilo indirecto 


. Sam: "| need your help." 
Present simple: i 
Sam: “Necesito tu ayuda”. 
Sam: “I finished it.” 


Past simple: 
Sam: “Lo he terminado”. 


Paso a paso 


> Past simple: 


Sam said that he needed my help. 
Sam dijo que necesitaba mi ayuda. 
Sam said that he had finished it. 


Sam dijo que lo habia terminado. 


> Past perfect: 


Imagínate que tu madre te dijo ayer: "Estoy cansada". Si hoy le cuentas a alguien "Mi madre dijo que estaba 
cansada", estás usando lo que se llama el estilo indirecto porque estás relatando con tus propias palabras lo 
que alguien dijo. El tiempo verbal de la frase original (Estoy...) se traslada hacia el pasado (Mi madre dijo que 
estaba...). El estilo indirecto, que en inglés se llama Reported Speech o Indirect Speech, funciona de una manera 
muy parecida: “I'm tired" se convierte en "My mother said (that) she was tired". 


¡Mucho cuidado! No digas She said me (that)...! Cuando le decimos algo a alguien, solemos usar el verbo to tell, 
no to say: She told me (that)...; por lo general, solo empleamos to say cuando decimos ALGO, sin mencionar a 
quién: She said (that)... Después de to say y to tell, el uso de that es opcional. 


$ 


Q Para ver los verbos to say y to tell en detalle, consulta el cap. 47. 


A continuación, puedes ver cómo cambia cada tiempo verbal en inglés al expresarlo en el estilo indirecto. 


O Present simple > Past simple 


Directo: Lisa: “Quiero irme a casa”. 


Indirecto: Lisa dijo que quería irse a casa. 
O Present continuous — Past continuous 


Directo: Greg: “Los niños están viendo la tele”. 


Indirecto: 


O Past simple / Present perfect > Past perfect 


Directo: Helen: “No vi nada”. 

Indirecto: Helen dijo que no había visto nada. 

Directo: Doctora: “Nunca he visto algo así”. 

Indirecto: La doctora dijo que nunca había visto algo así. 
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Greg dijo que los niños estaban viendo la tele. 


Lisa: “I want to go home.” 


Lisa said (that) she wanted to go home. 


Greg: “The children are watching TV.” 
Greg said (that) the children were watching TV. 


Helen: “I didn’t see anything.” 
Helen said (that) she hadn’t seen anything. 


Doctor: “I've never seen anything like it.” 


The doctor said (that) she had never seen 


anything like it. 


No siempre empleamos el past perfect para relatar algo que alguien ha expresado en el pasado, sobre todo 
cuando la relación entre los dos tiempos está clara o no hace falta distinguirla. En español ocurre lo mismo. 


Directo: Profesor: "Los dinosaurios se extinguieron 
hace 66 millones de años”. 
Indirecto: Nuestro profesor dijo que los dinosaurios se 


extinguieron hace 66 millones de afios. 
© Past perfect: no hay cambio 


Directo: Mamá: "Yo todavía no había empezado". 


Indirecto: | Mamá dijo que todavía no había empezado. 


O will 2 Would 


Directo: Angela: "Mi hermano me prestará el dinero". 


Indirecto: — Angela dijo que su hermano le prestaría el 


dinero. 
© Am/are/is going to > Was/were going to 


Directo: Tom: "Lo voy a hacer más tarde". 


Indirecto: Tom dijo que lo iba a hacer más tarde. 


© Imperative > To tell someone to + infinitivo sin to 


Directo: Profesora: “¡Sentaos!” 


Indirecto: La profesora les dijo que se sentaran. 


p Para ver la estructura to tell someone to do something en 


© Can > Could 


Directo: Mis padres: “No les podemos ayudar”. 


Indirecto: — Mis padres dijeron que no les podian ayudar. 


© Shall > Should 


Directo: Jenny: “¿Hago café?” 


Indirecto: Jenny me preguntó si debería hacer café. 


Teacher: “Dinosaurs went extinct 66 million 
years ago." 


Our teacher said (that) dinosaurs went extinct 
66 million years ago. 


Mum: "I hadn't started yet." 


Mum said (that) she hadn't started yet. 


Angela: "My brother wil! lend me the money." 


Angela said (that) her brother would lend her 
the money. 


Tom: “I’m going to do it later." 


Tom said (that) he was going to do it later. 


Teacher: “Sit down!" 


The teacher told them to sit down. 


detalle, consulta el cap. 51. 


My parents: “We can't help them." 
My parents said (that) they couldn't help them. 


Jenny: “Shall I make some coffee?" 


Jenny asked me if she should make some 
coffee. 


pg El verbo modal shall es muy especial en inglés, ya que se suele usar ünicamente en preguntas del tipo Shall 
I/we...? para ofrecerse a hacer algo. Para verlo en detalle, consulta el cap. 70. 


© May > Might (posibilidad) / Could (permiso) 


Directo: Stan: "Puede que deje el trabajo". 

Indirecto: Stan dijo que podría ser que dejara el trabajo. 
Directo: Policía: "Puede irse (usted)". 

Indirecto: El policía dijo que podía irme. 


Stan: “I may quit my job." 
Stan said (that) he might quit his job. 


Police officer: “You may leave." 


The police officer said (that) I could leave. 
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© Must > Had to (obligación) / no hay cambio (suposición) 


Directo: Policía: "Debéis iros". Police officer: *You must leave." 

Indirecto: ^ La policía dijo que teníamos que irnos. The police officer said (that) we had to leave. 

Directo: George: "Debe de ser agradable vivir tan George: "It must be lovely living so close to 
cerca del mar". the sea." 

Indirecto: | George dijo que debía de ser agradable vivir George said (that) it must be lovely living so 


tan cerca del mar. 


close to the sea. 


o Might, could, would, should: no hay cambio 


Directo: Drew: "Puede que cancelen la reunión". Drew: "They might cancel the meeting." 

ndirecto: Drew dijo que podía que cancelaran la Drew said (that) they might cancel the 
reunión. meeting. 

Directo: Leah: "Podría enseñarte cómo hacerlo”. Leah: “I could show you how to do it." 

ndirecto: Leah dijo que podría enseñarme cómo Leah said (that) she could show me how to do 
hacerlo. it. 

Directo: Ray: "Yo no esperaría mucho más". Ray: "I wouldn't wait much longer." 

ndirecto: Ray dijo que no esperaría mucho más. Ray said (that) he wouldn't wait much longer. 

Directo: Mi tía: "Deberías tener cuidado". My aunt: "You should be careful." 

ndirecto: Mi tía dijo que yo debería tener cuidado. My aunt said (that) I should be careful. 


Como es lógico, no hace falta cambiar el tiempo verbal si lo que se dice todavía sigue siendo cierto (She told me 
that she has two children) o si no ha ocurrido todavía (She told me that she'll call me next week). 


RA 


P3 A lii ME: 
\ 


* Cuando relatamos lo que está escrito en una carta, una señal, un letrero, etc., empleamos el verbo to say, no to : 
: put: What does it say on the sign? (¿Qué pone en el letrero?); In the letter it says that... (En la carta pone que...). 


BL LL LL LL LL LL OT EOE H OT DOCH OEE HTH LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL LL OTH LL OO 


Para profundizar 


ES Preguntas en el estilo indirecto 


Cuando relatamos preguntas, no solo cambia el tiempo verbal sino también hay que tener cuidado con el orden 
de las palabras. Después de las question words (what, where, who, etc.) no se emplea la estructura interrogativa, 
es decir, no se invierte el orden del sujeto y verbo ni tampoco se usa el verbo auxiliar do. Simplemente le sigue 
sujeto + verbo. 


Directo: Boris: ";Qué hora es?” Boris: “What time is it?” 
Indirecto: Boris me preguntó qué hora era. Boris asked me what time it was. 
Directo: Beth: "; Dónde vives?" Beth: “Where do you live?" 
Indirecto: Beth me preguntó dónde vivía. Beth asked me where I lived. 


je Para ver las preguntas indirectas, consulta el cap. 90. 
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En el caso de preguntas a las gue se responde con sí o no, empleamos if o whether. 


Directo: Tom: ";Te gusta el tofu?" 


Indirecto: | Tom me preguntó si me gustaba el tofu. 


Y 


E} Referencias de tiempo 


Tom: “Do you like tofu?” 
Tom asked me if/whether I liked tofu. 


Q Para ver la diferencia entre if y whether, consulta la pág. 421. 


Según el contexto puede que haga falta ajustar la referencia de tiempo cuando pasamos algo que se ha dicho 
del estilo directo al indirecto. Por ejemplo, si tu amiga Penny ayer te dijo “I'm going to watch a film tonight” (“Voy 
a ver una película esta noche”), hoy, usando el estilo indirecto, dirías Penny said (that) she was going to watch a 
film last night (Penny dijo que iba a ver una película anoche). 


Si hace mucho que Penny te dijo esa frase, en lugar de last night tendrías que usar that night: Penny said (that) 
she was going to watch a film that night (Penny dijo que iba a ver una película aquella noche). 


estilo directo 


estilo indirecto 


today (hoy) 

tonight (esta noche) 
yesterday (ayer) 

last night (anoche) 
now (ahora) 
tomorrow (mañana) 


this week/month/year (esta semana / este mes/año) 


next week/month/year (la semana que viene / o 
el mes/año que viene) 


last week/month/year (la semana pasada / el mes/ 
año pasado) 


two weeks ago (hace dos semanas) 


> yesterday (ayer) 


> that day (aquel día) 


> last night (anoche) 
> that night (aquella noche) 


> the day before yesterday (antes de ayer) 
> the day before (el día anterior) 


> the night before last (anteanoche) 
> the night before (la noche anterior) 


> then (entonces) 
> at that moment (en ese momento) 


2 the day after (el día después) 
2 the following day (el día siguiente) 


> last week/month/year (la semana pasada / 

el mes/año pasado) 

2 that week/month/year (esa semana / ese mes/afio) 
> the week/month/year after (la semana siguiente / 
el mes/año siguiente) 

> the following week/month/year (la semana 
siguiente / el mes/año siguiente) 


> the week/month/year before last (la semana 
anterior / el mes/año anterior) 

> the week/month/year before (la semana anterior / 
el mes/año anterior) 


> two weeks before (dos semanas antes) 


Dependiendo del contexto, también puede ser que haga falta cambiar here, this y those. 


here (aquí) 
this (este) 


these (estos) 


> there (allí) 
> that (ese/aquel) 


> those (esos/aquellos) 
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1. Pronunciation guide « Guía de pronunciación 


A continuación, te presentamos una guía de pronunciación que contiene todos los sonidos del inglés. En la 
primera columna puedes ver cómo expresamos cada sonido con nuestra fonética Vaughan hecha a medida para 
hispanohablantes. En la columna del medio encontrarás el equivalente en el Alfabeto Fonético Internacional 
(AFI) y, en la tercera columna hemos incluido unas palabras que contienen el sonido en cuestión. 


LAS VOCALES 

Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo AFI Ejemplos 

fa/ æ hat /hhhat/ 

Este sonido es muy parecido a la “a” del español. land /land/ 

/aa/ ^ cup /kaap/ 

Este sonido vocálico es más apagado que el de la ‘a’ del espanol. Hay que touch /taach/ 
bajar la mandíbula un poco. come /kaam/ 
/aaa/ a: card /kaaa(r)d/ 
Es un sonido parecido al /a/ pero más largo, y se consigue abriendo bien bar /baaa(r)/ 

la boca, bajando la mandíbula y prolongando la pronunciación de la "a". article/áaa(r)tikl/ 


Este sonido lo encontrarás, por ejemplo, en la combinación de las letras 
“ar”, donde no debe haber rastro del sonido de la ‘r’ espanola. Ahora eso 


si, los americanos pronuncian esta combinación con una “r” redonda más 

acentuada. 

/a/ o /e/ 9/?  about/abáut/ 
Conocida como "schwa" por los lingüistas, esta vocal corresponde a un social /sóushal/ 
sonido vocálico corto y neutro que se encuentra entre la ‘a’ y la ‘e’ del over /óuvvve(r)/ 
español. Se consigue bajando la mandíbula ligeramente, pero manteniendo nation /néishen/ 
los labios relajados. Dependiendo de la ortografía de la palabra, lo open /óupen/ 
transcribimos /a/ o /e/ aunque realmente se trata del mismo sonido. the /dze/ 

/e/ e pen /pen/ 

¡Este sonido es igual a la ʻe’ del español! head /hhhed/ 
/ee(r)/ 3: bird /bee(r)d/ 

Se trata de un sonido vocalico largo que no existe en espanol. Se consigue learn /lee(r)n/ 
pronunciando una ‘e’ larga, pero apenas abriendo la boca y bajando work /ueé(r)k/ 
ligeramente la mandíbula. church /chee(r)ch/ 
/eee(r)/ eo where / wear /uéee(r)/ 
Este sonido se consigue pronunciando una “e” abierta y exageradamente fare /feee(r)/ 
larga que se articula bajando ligeramente la mandíbula. hair /hhheee(r)/ 
/i/ I sick /sik/ 

Esta "i", además de ser mucho más corta que la ‘i’ del español, presenta un pill /pil/ 

sonido mucho más gutural. Fijate en que para pronunciar la ‘i’ del español definite /définit/ 
tiendes a sonreír. jPues nada de sonrisas! 

fi/ j yes /iés/ 

Este sonido es igual que el sonido de la ‘i’ inicial en palabras como hielo o you /iüu/ 

hiato. young /iaan(g)/ 
/ii/ i: be/bee /bii/ 

Es un sonido más largo que la ‘i’ espafiola. (Al final de una palabra no se dream /driim/ 
aprecia una diferencia entre esta /ii/ y la ‘i’ española.) happy /hhhápii/ 
/o/ D sock /sok/ 

Este sonido es exactamente igual a la “o del español. long /lon(g)/ 


because /bikóss/ 
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Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo 


/oo/ o /oo(r)/ 
Este es un sonido mucho más largo que el de la *o' del español. Muchas 


veces lo verás representado por “or”, “augh” o “ough”. 
/u/ 


Este sonido es considerablemente más corto que el de la *u' del español. El 


sonido /u/ también equivale a una “w” en inglés, sobre todo al principio 
LL» 


de una palabra. No la confundas con la “g”, ya que al pronunciar la “w” la 
engua no toca el paladar bloqueando el flujo de aire. 


/uu/ 
Este sonido se parece mucho a la ‘u’ del espanol, solo que es un poco mas 
argo. 


LOS DIPTONGOS 


Simbolo fonético Vaughan y como pronunciarlo 

/ai/ 

Este doble sonido vocálico es igual que el que aparece en la primera sílaba 
de la palabra bailar. 

/ei/ 

Pronuncia /ei/ igual que lo harias al pronunciar la primera silaba de la 
palabra reina en espanol. 

/oi/ 

Este diptongo es igual que el de la palabra voy en español. 

/au/ 

¡Este sonido es fácil! Pronuncia /au/ de la misma manera que lo harías en 
español, como en la primera sílaba de la palabra autopista. 


/0u/ 

El sonido /ou/ se consigue pronunciando primero una ‘o’ y luego una ‘w’. 
Fíjate en la diferencia entre sock (calcetín), pronunciado /sok/, y soak, 
(dejar en remojo), pronunciado /sóuk/. 

/ie/ 

Este sonido se parece mucho al gue encuentras en la palabra día, pero ten 
cuidado porque el sonido final es un poco más apagado que en espanol. 


/iuu/ 
Piensa en cómo se pronuncia la letra “u” del alfabeto inglés. Es justo el 
sonido /iuu/ que encontramos en palabras como new. 


LAS CONSONANTES 


Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo 


[b/ 

El sonido de la "b" inglesa es mucho más fuerte que el de la ‘b’ española 
porque la pronunciamos cerrando la boca de manera hermética. No tiene 
nada que ver con cómo pronunciamos la "v". 

/d/ 

La "d" inglesa es una consonante muy fuerte, que producimos tocando la 
parte superior de la boca con la lengua, justo detrás de los dientes. 
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Ejemplos 
ball /bool/ 


daughter dóote(r)/ 
more /moo(r)/ 


full /ful/ 

good /gud/ 

push /push/ 

world /uée(r)ld/ 
away /auéi/ 
wood/would /u-tid/ 


mood /muud/ 
blue/blew /bluu/ 
you /iüu/ 


AFI Ejemplos 


al 


el 


or 


au 


ou/ 
au 


Ier 


ju: 


my /mái/ 

nice /náis/ 

lie /lái/ 

day /déi/ 

rain /réin/ 
weigh/way /uéi/ 
boy /bói/ 


invoice /invvvois/ 


now /náu/ 

found /fáund/ 
power /páue(r)/ 
boat /bóut/ 
although /ooldzóu/ 
chosen /chóussen/ 


here /hhhíe(r)/ 
fear /fíe(r)/ 

beer /bíe(r)/ 
new/knew /niüu/ 
menu /méniuu/ 
rescue /réskiuu/ 


AFI Ejemplos 


b 


d 


but /baat/ 
bib /bib/ 


dog /dog/ | 
bread /bred/ 


Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo 


Ejemplos 


/t/ 
La "f" se pronuncia casi igual en ambos idiomas, siendo un pelín más 
exagerada en inglés. 


La “g” inglesa es muy parecida a la ‘g’ de gato siempre y cuando esta no 
aparezca delante de una ‘e’ o una ‘i’. Cuando la “g” aparece al final de una 
palabra, tiene que pronunciarse igual de fuerte, por eso, suena casi como 
una “k”. 


/k/ 
Este sonido es un poco más fuerte que vuestra ‘c’ de casa. Asegúrate de 
que suene de forma explosiva. 


A 

Cuando la "I" inglesa aparece al principio de una palabra, se dice 
prácticamente igual que la ‘I’ del español. En cambio, cuando aparece en 
el medio o al final, se parece más a una ‘I’ catalana, es decir, se trata de un 
sonido un poco más cerrado. 


/m/ 
La *m" inglesa suena parecida a la *m' espafiola. Al final de las palabras, 
asegúrate de cerrar la boca al decir la “m”. 


/n/ 

La “n” al principio de una palabra no te costará nada porque se pronuncia 
igual que en espanol. Lo que cuesta más es pronunciarla de manera igual 
de nítida al final de la misma. 


/n(g)/ 

Este sonido se produce levantando la parte de detrás de la lengua.Si 
imaginas como suenan tus ‘n’ cuando estás resfriado/a, obtendrás un 
sonido nasal parecido. 


/ng/ 
El sonido /ng/ es muy parecido a /n(g)/. Sin embargo, este tiene la ‘g’ más 
fuerte. 


/ks/ 
Este sonido suena igual que la “x' del español, pero tiene que escucharse 
igual de fuerte el sonido /k/ que el de /s/. 


/p/ 
Este sonido se parece mucho al de vuestra ‘p’ de pasar o pan, pero es mas 
explosivo. 


/t/ 

La "t" en inglés tiene un sonido más fuerte que en espanol. Para lograrlo, 
tienes que situar la lengua en el paladar, justo detrás de los dientes 
superiores. 


/sss/ 

Aunque esta "s" no sea muy diferente de la 's' del espanol, es un sonido 
que suele causar problemas a los hispanohablantes cuando va antes de 
una consonante (“sp-”, "sl-", “st-”, etc). Hay que evitar la tentación de 
pronunciar una ‘e’ al principio de estas palabras. 


/s/ 
La "s" fuerte es más o menos parecida a la ‘s’ que aparece en espanol al 
principio de palabras como silla. 


udi 


c» 
E 


ng 


ks 


phone /fóun/ 
knife /naif/ 
enough /ináaf/ 


go /góu/ 
egg /eg/ 


cake /kéik/ 
chemist /kémist/ 


light /lait/ 
help /hhhelp/ 
bell /bel/ 


mum /maam/ 
hammer /hhhame(r)/ 


noun /naun/ 
winner /uine(r)/ 


song /son(g)/ 
singing /sin(g)in(g)/ 


finger /fingue(r)/ 
angry /angrii/ 


box /boks/ 
exchange /ekschéinch/ 


pop /pop/ 
appear /apie(r)/ 


test /test/ 
better /béte(r)/ 


Spain /ssspéin/ 
slow /ssslóu/ 
street /ssstriit/ 


sincere /sinsie(r)/ 
rice /rais/ 
miss /mis/ 
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Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo 


/ss/ 

Aquí hablamos de una "s" suave y vibrada. Para pronunciar correctamente 
este sonido, intenta imitar el zumbido de una abeja. Si te pones un dedo en 
a garganta y notas la vibración, jes que lo estás haciendo bien! 


/sh/ 
El sonido /sh/ en inglés se asemeja al sonido que emitimos cuando 
pedimos a alguien que se calle. jPractícalo pensando en esta acción! 


/sh/ 
Este sonido no existe en el espanol peninsular, aungue sí lo conocen bien 
os argentinos. Es el sonido de la “elle” a la argentina. 


/ch/ 
Seguro que no vas a tener problema en pronunciar correctamente el sonido 
/ch/ porque es el mismo que en espanol. 


/ch/ 

El sonido /ch/ aparece en muchas de nuestras palabras que empiezan 
por “j” y “g”, como “job”, “German” y “gin”. El error común entre los 
hispanohablantes suele ser pronunciarlo demasiado suave, como si fuera 
una ‘y’. 

/dz/ 

La diferencia entre el sonido /dz/ y el de la ‘z’ del español es que para 
pronunciar /dz/ correctamente tienen que vibrar las cuerdas vocales 
cuando sale el aire. 

/2/ 

Otro sonido inglés muchas veces representado con las letras “th” es /z/, 
que se pronuncia como la ‘2’ del espanol, pero algo mas fuerte. 


[rj 

La “r” del inglés no tiene nada que ver con la “rr” o la “r' del español. Para 
pronunciarla bien, prueba a imitar a un americano diciendo el perro de 
Pedro. Seguro que has colocado la lengua mucho más atrás que si lo 
hubieras leído normal. ¡Ese es el truco! ¡Ya lo tienes! 


/ww/ 

La “v” inglesa se pronuncia de forma parecida a la ‘P’. Los dientes 
superiores tienen que rozar con el labio inferior, haciendo vibrar el labio al 
contacto con los dientes. En espafiol no diferenciáis mucho entre la ‘b’ y la 
‘v’. ¡Nosotros sí lo hacemos! De hecho, la "v" y la “b” en inglés son sonidos 
totalmente distintos. 


OTRO 


Símbolo fonético Vaughan y cómo pronunciarlo 


/hhh/ 

Para pronunciar bien la “h” inglesa imaginate que te estas limpiando las 
gafas o un espejo echandole vaho al cristal. En el momento en que soplas 
para que se empañe el cristal, estarás produciendo nuestro sonido de la 
“h”. No se produce en la garganta y no se parece en nada a la 'j' española. 
jEs mucho más suave! 
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t 


d3 


Ejemplos 

lazy /léissii/ 

rise /ráiss/ 

scissors /sisse(r)ss/ 


shoe /shuu/ 
nation /néishen/ 
sure /shu(r)/ 


leisure /léshe(r)/ 
Asian /éishen/ 


choice /chóis/ 
actual /ákchual/ 


job /chob/ 


German /chée(r)man/ 
change /chéinch/ 


this /dzis/ 
these /dziiss/ 
without /uidzáut/ 


think /zink/ —. 


mouth /máuz/ 


red / red/ 


berry /bérii/ 


very /vvvérii/ 
alive /aláivvv/ 


Ejemplos 


have /hhhavvv/ 
behind /bihhháind/ 


2. Cardinal numbers « Los números cardinales 


0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


zero 


/ssiirou/ 10 ten /ten/ 
/uáan/ | 11 eleven | /ilévvven/ 
/tuu/ 12 twelve /tuélvvv/ 
/zrii/ 13 thirteen /zee(r)tiin/ 
/foo(r)/ 14 fourteen /foo(r)tiin/ 
/fáivvv/ 15 fifteen /fiftiin/ 
/siks/ 16 sixteen | /sikstíin/ 
/sévvven/ 17 seventeen | /sevvventíin/ 
/éit/ | 18 eighteen | /eitíin/- 
/náin/ 19  nineteen /naintíin/ 


«HA 


terminan todas en “-teen”. 


20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 


twenty 
thirty 
forty 
fifty 
sixty 
seventy 


eighty 


PA | 


Tienes que marcar bien la "n" final de “-teen” para que nose | i A la hora de escribir estos 
confunda con las decenas gue terminan en “-ty”. Por cierto, la : números, fíjate en que las 
palabra teenager (adolescente) viene de que las edades 13-19 | i decenas se separan con un 
¿ guion. 

/tuéntii/ 21, 22...., 29 twenty-one, twenty-two...., twenty-nine 

/zée(r)tii/ 31, 32,..., 39 thirty-one, thirty-two,..., thirty-nine 

/f60(r)tii/ 41, 42,..., 49 forty-one, forty-two,..., forty-nine 

/fíftii/ 51, 52,..., 59 fifty-one, fifty-two,..., fifty-nine 

/sikstii/ 61, 62,..., 69 sixty-one, sixty-two,..., sixty-nine 

/sévvventii/ 71, 72,..., 79 seventy-one, seventy-two,..., seventy-nine 

/éitii/ 81, 82,..., 89 eighty-one, eighty-two,..., eighty-nine 

/naintii/ 91, 92,..., 99 ninety-one, ninety-two,..., ninety-nine 


100, 200,..., 900 


103 
450 
728 


ninety 


one hundred, two hundred,..., nine hundred 
one hundred and three 
four hundred and fifty 


seven hundred and twenty-eight 


Cuando juntamos hundred con una decena, por ejemplo, 450, empleamos and y decimos literalmente 
'cuatrocientos y cincuenta': four hundred and fifty. La palabra and solo se usa después de hundred, no después de 
thousand. Por eso, el nümero 1800 no se dice one thousand and eight hundred sino one thousand eight hundred. 


1000, 2000,..., 9000 


1800 
3715 
9641 


one thousand, two thousand,..., nine thousand 
one thousand eight hundred 
three thousand seven hundred and fifteen 


nine thousand six hundred and forty-one 
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10,000 ten thousand 


100,000 one hundred thousand 

30,600 thirty thousand six hundred 

540,938 five hundred and forty thousand nine hundred and thirty-eight 
816,242 eight hundred and sixteen thousand two hundred and forty-two 


——— - - 


T————————  ]— 
Hundred se pronuncia /hhháandred/, con una “h” aspirada. En thousand, la “ou” suena /au/ y va seguida 
de una ‘s’ suave: /záussend/. Además, tiene que sonar bien la “d” final tanto de hundred como de thousand. 


4” 


En cuanto a million y billion, ten en cuenta que la “o” suena casi como una ‘e’: /milien/, /bilien/. 


Fíjate en que, para separar millares, en inglés no se usan puntos sino comas. 


1,000,000 one million 

2,000,000 two million 

1,600,000 one million six hundred thousand 

5,708,300 five million seven hundred and eight thousand three hundred 

28,636,924 twenty-eight million six hundred and thirty-six thousand nine hundred and 


twenty-four 


Mil millones en inglés no es thousand millions sino one billion. Por eso, no pienses que one billion es ‘un billón”. 
Un billón en inglés es one trillion. 


1,000,000,000 one billion 
2,000,000,000 two billion 
Etror común 


three millions of people F4 three million people 


En three millions of people se esconden dos errores: primero, million no lleva “s” cuando hablamos de más 
de un million. Segundo, million no va seguido de of, por eso hablamos de three million people, five million 
euros, fifty million stars, etc. Lo mismo pasa con billion: dos mil millones de euros es two billion euros, no 
two billions of euros. 


Million y billion solo llevan una "s" y van seguidos de of cuando hablamos de millones y mil millones 
sin ningún número delante: Millions of people speak English (Millones de personas hablan inglés), They 
invested billions of euros (Invirtieron mil millones de euros). También usamos hundreds of y thousands of 
de esta manera: | spent hundreds/thousands of euros (Me gasté cientos/miles de euros). 


El número cero: zero, nought, nil, etc. 

O En inglés británico, zero también se dice nought /noot/, especialmente con los decimales: 0,5 = 0.5 (nought 
point five). 

© Cuando se dicen los números uno por uno, el número cero muchas veces se dice oh (/6u/) por parecerse a la letra 


“o”. Por ejemplo, The reference number is two oh five seven (El número de referencia es dos cero cinco siete). 
Esto también ocurre con los números de teléfono: 692 304 124 se dice six nine two three oh four one two four. 


O Se emplea nil en los resultados de partidos de deporte, por ejemplo, Inglaterra ganó 2-0 se dice England won two nil. 


O Enel tenis, el número cero es love. Tiene su origen en el francés l'oeuf (huevo), ya que el cero tiene forma de huevo. 
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3. Ordinal numbers « Los números ordinales 


En general, los números ordinales en inglés se forman añadiendo “-th” al número. Por ejemplo, seven (siete) se 

convierte en seventh (séptimo), que como número ordinal se escribe 7*. 

Las excepciones son: 

O first (primero), second (segundo) y third (tercero), escritos 1*/ 24/3", que también se emplean para los 
números ordinales 21*'/22""/23"*, 31*/32"*/33"* etc. 

O Quinto no es fiveth sino fifth, pronunciado /fifz/. 

O Hay pequeñas peculiaridades ortográficas en eighth (no eightth), ninth (no nineth) y twelfth (no twelveth). 


Ob? 


© En los números ordinales redondos de 20% a 90%, |a terminación “-ty” se cambia a “-ieth”. Es decir, la “y” se 
convierte en “i”, y se le añade una “-eth”. Por eso, 20 no es /tuentiiz/ sino /tuéntiez/, con el sonido /iez/ al 


final. 
17 first /fee(r)st/ 21* twenty-first /tuéntii-fee(r)st/ 
2^4 second /sékend/ 22" twenty-second /tuéntii-sékend/ 
3" — third | /see(r)d/ l 23" twenty-third | /tuéntii-zee(r)d/ 
4^ fourth /foo(r)z/ 24^ twenty-fourth | /tuéntii-foo(r)z/ 
5th fifth /fifz/ 25% twenty-fifth /tuéntii-fifz/ 
6t sixth /sikz/ 26" twenty-sixth /tuéntii-sikz/ 
7^ | seventh /sévvvenz/ 27% twenty-seventh /tuéntii-sévvvenz/ 
gt E eighth /éitz/ | 28th twenty-eighth | /tuéntii-éitz/ 
gth | ninth s /nainz/ | 29th ‘twenty-ninth o /tuéntii-nainz/ 
10^ tenth /tenz/ 30th thirtieth /zée(r)tiez/ 
11^ eleventh /ilévvvenz/ 40% fortieth /fóo(r)tiez/ 
12^ twelfth /tuélfz/ 50% fiftieth /fiftiez/ 
13t | thirteenth | [zee(r)tínz/ o 60th ‘sixtieth | /sikstiez/ 
14t | fourteenth /foo[r)tíins/ | 70% seventieth /sévvventiez/ 
15t fifteenth /fiftiinz/ got eightieth /éitiez/ 
16 sixteenth /sikstiinz/ 90% ninetieth /naintiez/ 
17" seventeenth /sevwventiinz/ 100^ (one) hundredth /(uáan) hhhándrez/ 
18^ | eighteenth Jeitíinz/ u 1000!^ (one) thousandth o /(uáan) záussenz/ 
19'^ | nineteenth /naintíinz/ | 
20^ | twentieth | /tuénties/ 


En inglés, los números ordinales se usan mucho más que en español. Se emplean: 
© con las fechas: on the 15'^ of October (el 15 de octubre). 


Q Ve a la pág. 446 para ver en detalle cómo se expresa la fecha. yx id ee 
© conloscumpleaños y los aniversarios: my 42" birthday (mi 42 cumpleaños), E m Me Curioso! pour 
our 25‘ wedding anniversary (nuestro 25 aniversario de boda). *  jLaexpresión por 1 
© con los siglos: in the 20" century (en el siglo XX). ; enésima vez en 


inglés es for the 


© con los nombres de la nobleza: Louis the 8'^ (Luis VIII). umpteenth time! 
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4. Decimal numbers « Los números decimales 


Los números decimales en inglés no se expresan con una coma sino con un punto (point). El cero se expresa con 
nought /noot/ o zero en inglés británico pero solo con zero en inglés americano. 


1,5 15 one point five 
35,3 35.3 thirty-five point three 
0,1 0.1 zero/nought point one 


Las cifras después de point se expresan de forma individual. Por ejemplo, 1,75 en inglés se escribe 1.75 y se dice 
literalmente 'uno punto siete cinco': one point seven five. 


1,75 1.75 one point seven five 
35,23 35.23 thirty-five point two three 
0,481 0.481 zero/nought point four eight one 


5, Fractions & percentages - Las fracciones & los porcentajes 


Las fracciones se expresan con un nümero cardinal (como one) y uno ordinal (como third): one third (un tercio). 
Las excepciones son half (mitad) y quarter (quarto). 


% a/one half /a/uaan hhhaaaf/ 
% a/one quarter /a/uaan kuóo(r)te(r)/ 
VA three quarters [zrii kuóo(r)te(r)ss/ | 
P a/one third | | mE /a/uáan zee(r)d/ o 
: dipl e rem Si 
5 three sevenths /zrii sévvvenzs/ 
17 one and a half /uáan ánda hhhaaaf/ 
5 A | five and three q waters i. /fáivuv and zrii kuóo(r)te(r)ss/ 


La palabra por ciento en inglés es percent. Ten en cuenta además que con los porcentajes nunca empleamos the: 
70% of our clients are French (El 70 % de nuestros clientes son franceses) y no ponemos un espacio después de 96. 


196 one percent /uáan pee(r)sént/ 
50% fifty percent /fiftii pee(r)sént/ 
2.5% two point five percent /tuu point fáivvv pee(r)sént/ 


6. Units of — Las unidades de medida 


Metric 


1mg one milligram /uáan míligram/ 

is m m = oe 
akg o | enekio/kloggam ^ /uáankilou/kilougram/ — 
1t one ton/tonne | /uáan taan/ 
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1ml one millilitre* /uaan mililiite(r)/ 


1l one litre /uáan líite(r)/ 

imm | one millimetre* /uaan milimiite(r)/ 
lcm | one centimetre /uáanséntimilte(r)/ 
E === ipe Se 

1km one kilometre** /uáan kílomiite(r)/ 

1m? one square metre /uaan ssskuéee(r) míite(r)/ 
1m? one cubic metre /uaan kiüubik míite(r)/ 


* Las unidades litre y metre en inglés americano se escriben liter y meter. Por cierto, lo mismo ocurre con theatre y centre, que 
en el otro lado del charco se escriben theater y center. 
** También está muy extendido pronunciarlo /kilómite(r)/, sobre todo en inglés americano. 


Imperial/US 
1 inch (1 in) s 2.5 cm /uáan inch/ 
12 inches -1 foot (1 ft) uan 30 cm MEM A /tuélvuv inchiss/ /uáan fut/ | 
3feet(3ft)-1yad | |§ =60cm — — i [zrifit//uáaniáaa(r)d/ — 
1mile = 1.6 km /uáan máil/ 
1 ounce (1 oz) =28 8 /uáan áuns/ 
16 ounces = 1 pound (1 Ib) =455 g | /sikstiin áunsiss/ /uáan páund/ 
2.2 pounds (2.2 Ib) =1kg /tuu point tuu paundss/ 
14 pounds (14 Ib) =1 stone (BrE only) E 6.4 kg | | uni /foo(r)tíin páundss/ /uáan ssstóun/ 
1pint(1pt)  =568ml(BrE)/473ml(AmE)  /uáanpáint/ — ^ 
8 pints (8 pt) = 1 gallon = 4.54 | (BrE) / 3.78 | (AmE) /éit páints/ /uáan gálen/ 


O En inglés británico el peso se mide en stone y pounds, mientras que en EE. UU. se usan solamente pounds. 
Por ejemplo, el equivalente de Peso 80 kg en inglés es | weigh 12 stones 6 pounds (BrE) o I weigh 176 pounds 
(AmE). 


O La altura se mide con foot y inches. El equivalente de Mido 180 cm es |’m 4 foot 6 (I'm 4'6). 


7. Prices + Los precios 


En inglés, la moneda siempre se escribe justo antes del precio, sin espacio: é 


ES five euros __/faivwy iúurouss/ Fijate bien en la pronun- 
£60 sixty pounds /sikstii páundss/ ciación de euros: no es . 
$300 three hundred dollars /zrii hhháandred dóle(r)ss/ feuros/ sino /iúurouss/. 


Hay varias maneras de expresar los precios, pero recuerda: jninguna de ellas lleva with! El equivalente de uno con 
cincuenta es one fifty. 


€1.50 one fifty one euro fifty one euro and fifty cents 
£2.99 two ninety-nine two pounds ninety-nine two pounds and ninety-nine pence 
$3.20 three twenty three dollars twenty three dollars and twenty cents 
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© La manera de abreviar million y billion es m y bn, respectivamente. Por ejemplo, A man has won 1.4m; The 
government is going to invest 4bn in education. 


© Recuerda que empleamos una coma para separar los millares, y puntos para los céntimos/peniques. Compara: 
la cantidad de 1.389,43 € se escribe €1,389.43 en inglés. 


8. The days of the week: Los días de la semana 


Los dias de la semana se escriben con mayuscula en inglés. 


lunes | Monday /máandei/ 
martes Tuesday | /chúussdei/ 
miércoles Wednesday /uénssdei/ 
jueves Thursday /zée(r)ssdei/ 
viernes | Friday /fráidei/ 
sábado | | Saturday | i i /sáte(r)dei/ 
domingo Sunday /sáandei/ 


© El equivalente de el lunes, el martes, el miércoles, etc., en inglés se dice con la preposición on, no con the: 
on Monday, on Tuesday, on Wednesday. Por ejemplo, I'll see you on Monday (Te veo el lunes). De hecho, siempre 
empleamos on con los días: on my birthday (en el día de mi cumpleaños), on New Year's Eve (en Nochevieja). 


© Para hablar de algo que tiene lugar los lunes, los martes o los miércoles, empleamos on y añadimos una "s" al 
día de la semana: | play tennis on Thursdays (Juego al tenis los jueves). 


© El equivalente de el fin de semana es at the weekend (BrE), on the weekend (AmE) o también on weekends 
(AmE). 


© Entre semana se dice on weekdays o during the week. 


© Tanto la “u” de Sunday como la “o” de Monday se pronuncian casi como una ‘a’: /maandei/, /sáandei/. 


© Diferencia bien entre la pronunciación de Tuesday y Thursday, porque muchas veces oímos el híbrido 
Thuesday, lo cual puede dar lugar a confusiones. La “tu” de Tuesday suena parecido a una ‘ch’: 
/chúussdei/. En cambio, Thursday empieza por un sonido de ‘z’ y va seguido de la vocal cerrada parecida 
a una ‘e’: /zée(r)ssdei/. ¡Suenan muy distintos! 


© La "d" y la segunda "e" de Wednesday son mudas, decimos /uénssdei/. 
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9. Holidays - Días festivos 


Semana Santa Holy/Easter Week 
Jueves Santo Holy/Maundy Thursday 
Viernes Santo | Good Friday 

Domingo de Resurrección Easter Sunday 

Lunes de Pascua Easter Monday 

Día de Acción de Gracias Thanksgiving (US)" 
Nochebuena Christmas Eve 

Día de Navidad Christmas Day 
Nochevieja | mE |. New Year's Eve 

Año Nuevo New Year's Day 

Día del Trabajo Labour Day (UK) / Labor Day (US)** 


* Thanksgiving se celebra el cuarto jueves del mes de noviembre. 


/hhhóulii/íiste(r) uiik/ 
/hhhóulii/móondii zée(r)ssdei/ 
/gud fráidei/ 

/iiste(r) sáandei/ 

/iiste(r) máandei/ 
/zanksguivvvin(g)/ 

/krismes iivvv/ 

/krismes déi/ 
/nidui-ie(r)ssiivw/ i. 
/niüu i-ie(r)ss déi/ 

/léibe(r) déi/ 


* Labour Day en el Reino Unido es el 1 de mayo, mientras que Labor Day en EE. UU. cae en el primer lunes de septiembre. 


© Con los festivos empleamos la preposición on cuando hablamos de un día en concreto (on Christmas Eve, 
en Nochebuena) y at cuando nos referimos a la época: at Christmas (en Navidades), at Easter (en Pascua/la 


Semana Santa). 


vi, 


En el Reino Unido, el día después de Navidad se celebra el Boxing Day, que es un día festivo nacional 
: que no tiene nada que ver con el boxeo. Tradicionalmente, el 26 de diciembre era un día libre para los 
+ sirvientes en el que sus patrones les daban un regalo en una caja. Además, era el día en el que las iglesias 
: abrían la caja de donaciones que recibían durante el año y las repartían entre los más necesitados. Boxing 
: 


por tanto viene de box (caja). 


ODO OO O O OOO OO O DO O OO OO ODO O0 OO O UO OA DO OO O O O ROOD 


Veamos ahora cómo se dice día festivo y también otros tipos de días. 


día festivo bank holiday* (BrE) / 
public holiday (AmE) 

puente long weekend 

cogerse un día libre to take a day off 

día laboral working day (BrE) / 
workday (AmE) 

día hábil business day 

día natural calendar day 


a ¡Qué curioso! POPP OOOOH DEOL DO O DO ODO DO O O DO DO ODO DO DO O OR 0600090 OOOO 
\ 


/bank hhhólidei/ 
/paablik hhólidei/ 


| | /lon(g) uiikend/ 


/tu téik a déi of / 


/uée(r)kin(g) déi/ 
/uéekdei/ 


- [bissnis déi/ 
/kalende(r) déi/ 


. 
. 
[I 
* 
. 
. 
. 
. 
[I 
. 
. 
. 
. 
. 
, 


* En el Reino Unido los festivos se llaman 'festivos bancarios' porque antiguamente los bancos cerraban y no se hacían 


transacciones estos días. 


Ten en cuenta que en inglés británico la palabra holiday también se usa para hablar de las vacaciones. Por 
ejemplo: How was your holiday? (¿Qué tal las vacaciones?). Cuidado, a no ser que hablemos de summer holidays 
(vacaciones de verano), jnormalmente se usa en singular! Decimos to be on holiday (estar de vacaciones) y to go 
on holiday (irse de vacaciones). En inglés americano, se emplea la palabra vacation, pronunciado /vvveikéishen/, 


que también se expresa en singular: to be on vacation, to go on vacation. 
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10. The mouths of the year & the seasons « Los meses del año 
& los estaciones 


Los meses 

enero January /chániurii/ (BrE) /chániu-erii/ (AmE) 
febrero o o i February /fébrerii/ (BrE) /fébiu-erii/ (AmE) | 
ii E s ED o d rms hoe mm 
abril April | /éipril/ 

mayo May /méi/ 

junio June | /chuun/ 

iulio. — — pr ———— pem 

agosto. o B | August MEM /éoguest/ | 

septiembre September | /septémbe(r)/ 

octubre October /októube(r)/ 

noviembre November /nouvvvémbe(r)/ 

diciembre | | | December MM | /disémbe(r)/ 


© Los meses, al igual que los dias de la semana, siempre se escriben con mayúscula. 
© Empleamos la preposición in junto con los meses: in January (en enero). 


© A principios/finales de... seguido de un mes se dice at the beginning/end of..., con la preposición at: at the 
beginning of May, at the end of August. Otra manera de decirlo es con in early/late: in early May, in late 
August. 


© A mediados de... se dice in mid-: in mid-September. 


Las estaciones 


primavera. mE | spring /sssprin(g)/- 
ccm —— Ni c M E poseer 
otoño autumn (BrE) / fall (AmE) | /óotem/ /fool/ 
invierno winter /uinte(r)/ 


La preposición que usamos con las estaciones del año es in. Puede ir seguida o no de the, por ejemplo, en invierno 
se dice in winter o in the winter. 


11. How to say the date - Cómo decir la fecha 


Cómo decir los anos 


© Entérminos generales, los afios en inglés se expresan separando los dos primeros dígitos de los dos segundos, 
como si fueran dos números independientes. El año 1973, por ejemplo, en inglés se dice literalmente 
'diecinueve setenta y tres’: nineteen seventy-three. Más ejemplos: 


1985 nineteen eighty-five 1634 sixteen thirty-four 1491 fourteen ninety-one 
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© Los ceros en 1200, 1300, 1400, etc., corresponden a hundred, de manera que 1900 literalmente es 'diecinueve 
cien': 


1900 nineteen hundred 1700 seventeen hundred 1300 thirteen hundred 


© Cuando hay un cero como tercer dígito, este se pronuncia oh, /óu/. Por ejemplo, 1907 se pronuncia nineteen 
oh seven. 


© Los afios desde 2000 hasta 2009 se expresan como números enteros, al igual que en español: dos mil, dos mil 
uno, dos mil dos, etc. 


2000 two thousand 2003 two thousand and three 2008 two thousand and eight 


© A partir del año 2010, se puede seguir empleando el número como tal, pero también es común dividirlo en dos 
partes y decir 'veinte diez’, por ejemplo. 


2010 two thousand and ten / 2014  twothousand and 2021  twothousand and 
twenty ten fourteen / twenty-one / 
twenty fourteen twenty twenty-one 


© La preposición que empleamos con los anios es in, pero ojo, nunca decimos in the: in 1934, in 2012. 


© Para diferenciar entre una fecha antes de Cristo y después de Cristo, empleamos BC (Before Christ) y AD (del 
latin Anno Domini, año del Señor), Por ejemplo, Cleopatra was born in 69 BC (Cleopatra nació en 69 a. C.). 
BC y AC se pronuncian /bii sii/ y /éi sii/, respectivamente. 


Cómo decir la fecha 


En inglés hay dos maneras de decir la fecha, la británica y la americana. No solamente se diferencian en cómo se 
pronuncian, sino también en cómo se escriben: 


UK US 
Cómo se escribe: 12/07/1982 07/12/1982 
12 July 1982 July 12, 1982 
Cómo se dice: the twelfth of July, July twelfth, 
nineteen eighty-two nineteen eighty-two 


+10 jos 
En EE. UU. siempre se dice el mes primero, lo cual se refleja en cómo se escribe la fecha en nümeros. Por 
tanto, la fecha 07/12 en inglés americano no corresponde al 7 de diciembre sino al 12 de julio. En inglés 


británico, en cambio, se usa el orden de día/mes/afio al igual que en español. 


© Cuando la fecha viene dentro de una frase, se suelen incluir las letras del número ordinal: The conference will 
take place on the 12" of July. 


© En inglés americano, se suele poner una coma antes del afio: August 16, 2003. 


© Para preguntar por la fecha, puedes decir What's the date today? (zCuál es la fecha de hoy? / ;Qué fecha es 
hoy?). 
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42. How to tell the time - Cómo decir la hora 


© La hora en inglés se expresa con la estructura en singular It’s..., literalmente ‘Ello es...'. Cuando es la hora en 
punto, empleamos It’s... junto con la fórmula o'clock; por ejemplo, It's three o'clock (Son las tres). 


It's five past ten. It's ten past five. It's twenty-five past three. 


© Para decir Son las... menos... (minutos), decimos It's... to... seguido de la hora. 


It's five to seven. It's ten to eleven. It's twenty to eight. 


© El equivalente de y/menos cuarto es quarter past y quarter to. En inglés americano se incluye el artículo a y se 
dice a quarter past / a quarter to. 


It's (a) quarter past one. It's (a) quarter to seven. It's (a) quarter past six. 


© Las... y media se dice con half past seguido de la hora. Asegürate de pronunciar half con una “h” aspirada y sin 
rastro de “I”: /hhhaaaf/. 


It's half past nine. It's half past three. It's half past twelve. 
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© Otra manera de expresar la hora es de forma digital, que es muy comün en EE. UU. Eso significa decir primero 
la hora y después el nümero de los minutos a secas; por ejemplo, eight fifteen (8:15), ten forty-five (10:45), 
nine thirty (21:30). 


O Alas... se expresa con at: The meeting is at four o'clock (La reunión es a las cuatro). 


© En inglés muchas veces empleamos a.m. (/éi em/) y p.m. (/pii em/) para diferenciar entre las horas de la 
mañana y de la tarde/noche: 12 a.m. = 00:00, 1 a.m. = 1:00, 2 a.m. = 2:00,... 12 p.m. = 12:00, 1 p.m. = 13:00, etc. 


© Las doce del mediodía también se dice midday o noon, y las doce de la noche, midnight. 


13. The alphabet & special characters - El alfabeto & 
caracteres especiales 


El inglés es un idioma no fonético, por eso es muy importante saberse el alfabeto para poder deletrear (to spell) 
correctamente. Hay que tener especial cuidado con no confundir la “j” /chéi/ con la “g” /chii/ ni la “i” /ai/ con 


la “e” /ii/. 


A /éi/ J /chéi/ S /es/ 

Bo /bii/ K /kéi/ T fii/ 

c ds] L —/e/ U /iüu/ 
— im S DW a ae 

E fii/ N  /en/ W X /daabl-iúu/ 
F /ef/ O /6u/ Xx /eks/ 

G /chii/ P /pii/ Y — /úái/ 

H ——J/éch/ /Q  /kiúu/ Zo /ssed/(BrE) 
TN IR. /aaa()/ m /ssii/ (AmE) 


© Sitienes que decir que una letra tiene tilde, emplea la palabra accent, por ejemplo, A with an accent. 


© Para expresar ‘I?’ decimos double L, como con cualquier letra que aparezca doble: double R, double S, etc. 
Double se pronuncia /daabl/. 


© Como la ‘ñ’ no existe en inglés, a esta letra la solemos llamar N with a squiggle o N with a squiggle on top. 
Squiggle, pronunciado /ssskuígl/, se traduce como garabato. 


© Mayúscula y minúscula en inglés se dice upper case y lower case, respectivamente. Otra manera de decir 
upper case es capital (letter). Por ejemplo, The months in English are written with a capital letter (Los meses 
en inglés se escriben con mayüscula). 


full stop / period / /ful ssstop/ /píiried/ - dash /dash/ 

dot* /dot/ _ underscore /áande(r)skoo(r)/ 
, comma /kóma/ / (forward) slash /(f60(r)ue(r)d) 

ssslash/ 

“colon = /kéulon/ mE EN backslash — . /[bákslash/ - 
; semicolon /sémikoulon/ ( bracket /brakit/ 
' apostrophe /apóstrofii/ * asterisk /asterisk/ 
? question mark | /kuéschen maaa(r)k/ | Q at /at/ 
! | exclamation mark /eksklaméishen maaa(r)k/ " hashtag | | /hhháshtag/ | 


“ Full stop (BrE) y period (AmE) se refieren al punto final como signo de puntuación. Empleamos dot para las direcciones de 
internet y de correos electrónicos, por ejemplo, dot com (punto com). 
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14. Greetings & common phrases : Saludos & frases comunes 


Saying hello and goodbye - Saludar y despedirse 


¡Hola! 

¡Hola! (informal) 

¡Buenos días! | 

¡Buenas tardes! 

¡Buenas tardes/noches! 
Encantado/a (de conocerte). 
¿Qué tal? 

| ¿Qué tal estás? 

¿Cómo está usted? (muy formal) 
¿Qué tal? (informal) 

¿Qué tal todo? 


¡Cuánto tiempo! 


Hello! 


Hi! / Hey! 


Good morning! 


Good afternoon! 
Good evening! 


Nice to meet you. 


How are you?* 


How are you doing?* 


How do you do?* 
How is it going?* 


How are things?* 


Long time no see! 


/hhhelóu/ 


| /hhhái/ /hhhéi/ | 
gud móo(r)nin(g)/ — 


/gud afte(r)nüun/ 
/gud iivvvnin(g)/ 
/náis tuu míit iúu/ 


fhhháuaaa()iüu/ — 
/hhháu aaa(r) idu dúuin(g)/ 


/hhháu duu idu duu/ 
/hhháu iss it góin(g)/ 
/hhhau aaa(r) zin(g)ss/ 


l /lon(g) táim no sii/ 


* Para contestar a este tipo de preguntas, puedes decir lm good/fine, thanks (informal) o Very well, thank you (formal). 


iAdiós! (un poco formal) 
¡Adiós! / ¡Hasta luego! 
jHasta mafiana! 

¡Hasta luego! (informal) | 
iHasta pronto! o 
¡Hasta ahora! 

¡Hasta entonces! 

¡Buen fin de semana! 
¡Igualmente! 
¡Buen viaje! | 

jQue tengas un buen día! 
jPasatelo bien! 

jBuenas noches! 


jCuidate! 


Goodbye! 
Bye! 


See you* tomorrow! 


See you later! 


See you soon! 
See you in a minute! 


See you then! 


Have a nice weekend! 


Same to you! / You too! 


Have a good trip! 
Have a nice day! 


Have fun! 


Good night! 


Take care! 


/gudbai/ 


l /bái/ 


/sii ia tumórou/ 


| [sii iá léite(1)/ — 


/sii iá suun/ 
/sii iá in a mínit/ 


/siiiá dzen/ 


/hhhavvv a náis uiikend/ 


/séim tuu idu/ /iüu tuu/ 


| /hhhavvv a gud trip/ 


/hhhavvv a náis déi/ 
/hhhavvv faan/ 
/gud náit/ 


_ [téik keee(r)/ 


* See you en este tipo de exclamaciones se suele pronunciar /sii ia/ en lugar de /sii iúu/. 


> e | 


© No confundas Good afternoon con Good evening o Good night. Decimos Good afternoon a partir de las 
12 del mediodía, Good evening generalmente a partir de las 6 de la tarde y Good night como despedida 


cuando nos vamos a la cama. 


© Aunque existe el verbo to greet (saludar), lo más comün es to say hello. El verbo despedirse como tal no 
existe, por lo que decimos to say goodbye. 
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Other common phrases - Otras frases comunes 


(Muchas) gracias. 
(Muchas) gracias. (informal) 
jMuchísimas gracias! 
iMil gracias! 

De nada. 

iNingün problema! 
¡Feliz cumpleaños! 
¡Feliz Año Nuevo! 

¡Feliz Navidad! 
¡Felicidades! / ¡Enhorabuena! 
¡Bien hecho! 

¿Está todo bien? 
¡Menos mal! 

¡Madre mía! 

¡Qué pena! 

¡Suerte! 

Da igual. / No importa. 
No me importa. 

Me da igual. 
Perdón/Disculpe... 

¡Lo siento (mucho)! - 

jNo te preocupes! 

No pasa nada. 

jEstoy harto! 

¿Lo dices en serio? 
¿Estás de broma? 

¡No me digas! 

No me malinterpretes... 


¿Y qué? 


Thank you (very much). 
Thanks (a lot).* 


Thank you so much! 


Thanks a million! 
You're welcome. 
No problem! 
Happy birthday! 
Happy New Year! 


Merry Christmas! 


Congratulations! 


Well done! 
Is everything OK/alright? 


Thank goodness! 


oh my gosh! / Goodness me! 


Whata shame/pity! 
Good luck! 

It doesn't matter. 

I don't mind. 

I don't care. 

Excuse me.. 


I'm (so) sorry! 


Don't worry! / No worries! 


That's OK. 


r m fed up! 


Are you serious? 


Are you kidding/joking? 


No way! 


Don't get me wrong... 
So what? 


/zank iüu (vvveríi maach)/ 
/zanks (a lot)/ 


/sank i iúu sóu maach/- 


/sanks a mílien/ 
/ióo uélkem/ 

/nóu próblem/ 
/hhhápii bée(r)zdei/ 
/hhhápii niüu i-ie(r)/ 


/ mérii krísmes/ 


/kongrachuléishenss/ 

Juél daan/ | | 

/iss évvvriizin(g) oukéi/oolráit/ 
/zank güdnes/ 

/ou mai gosh//gudnes mii/ 
/uót a shéim/pitii/ 

/gud laak/ 

fit dáassent máte(r)/ 

/ái dóunt máind/ 

/ai dóunt keee(r)/ 


/ikskiúuss mii/ 


/áim (sóu) sórii/ - 
/dóunt uórii/ /nóu uóriiss/ 
/dzats oukéi/ 


/áim f fed aap/ 


/aaa(r) iú iúu síiries/ 


faaa(r) iúu kídin(g)/chóukin(g)/ 
/nóu uéi/ 


/dóunt guet mii ron(g)/ 


/sóu uót/ 


¡Qué vergüenza! (cuando algo da vergüenza) How embarrassing! /hhháu imbárasin(g)/ 


¡Qué vergüenza! / ¡Qué desfachatez! Unbelievable! / Outrageous! /aanbiliivvvabl/ /autréiches/ 
¡Venga, date prisa! Come on, hurry up! 


Tell Daniel I said hello. 


/kaam on hhháarii aap/ 


Dale recuerdos a Daniel de mi parte. /tel dániel ái sed hhhelóu/ 


Que yo sepa... As far as | know... /ass faaa(r) ass ái nóu/ 
¡Jesús! / ¡Salud! (al estornudar) | Bless you! /bles iúu/ 
¡Salud! (al brindar) Cheers! /chiie(r)ss/ 


jQue te mejores! Get well soon! /guet uél suun/ 


“ En el Reino Unido, también se usan Cheers! y Ta! de manera informal para dar las gracias. 
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15, 100 most common mistakes : Los 100 errores más comunes 


Estoy de acuerdo. 

Es verdad. 

Me gusta. 

Tengo 40 años. 

Estoy escuchando música. 
Mira esto. 

Estoy esperando el autobús. 
Estoy trabajando en un proyecto. 
Llegué a Madrid anoche. 
Depende del precio. 

Estoy pensando en ellos. 

La gente es maja. 

¿Me puedes sacar una foto? 
¿Te puedo hacer una pregunta? 
¿Me puedes explicar esto? 
Tomemos un café. 

El viaje fue muy divertido. 
¿Está lejos de aquí? 

Está cerca del hotel. 

Es un amigo nuestro. 

No encuentro mis gafas. 

Está casada con Pedro. 

Estoy ocupado en este momento. 
Y después nos fuimos a casa. 
Somos cuatro. 

Te veo mañana. 


Estuve allí la semana pasada. 
Iré allí la semana que viene. 
Las cosas van bien. 

Me encanta el café. 


Me quedaré con el 5 % de los 
beneficios, 


Los niños van al colegio a las 8:00. 


Dormí todo el día. 

Vienen aquí todos los días. 
¿Tenéis alguna pregunta? 
Me gusta mucho este cuadro. 


Estoy aburrido. 
No puedo asistir a la reunión. 
Estoy en casa de mi hermana. 


I'm agree. 
It's the true. 
| like. 
| have 40 years. 
rm listening music. 
Look this. 
. Pm waiting the bus. 
I'm working in a project. 
l arrived to Madrid yesterday night. 
It depend of the price. 
I'm thinking in them. 
The people is nice. 
| Can you take me a photo? 
Can | make you a question? 
Can you explain me this? 
Let's take a coffee. 
The trip was very funny. 
Is it far of here? 
It's near to the hotel. 
He's a friend of us. 
don't find my glasses. _ 
She's married with Pedro. 
I'm busy in this moment. 
And after we went home. 
We are four. 
I see you tomorrow. 


I was there the last week. 
E go there the next week. 
The things are going well. 
l love the coffee. 
E keep the 5% of the profit. 


| slept all the day. 

They come here all the days. 
Do you have any question? 
l like a lot this painting. 


I'm boring. 
I can't assist to the meeting. 
I'm in the house of my sister. 


l agree. 

It’s true. 

l like it. 

I'm 40 years old. / I’m 40. 
Pm listening to music. 

Look at this. 

I'm waiting for the bus. 

Pm working on a project. 

l arrived in Madrid last night." 
It depends on the price. 

I'm thinking about/of them. 


. The people are nice. 


Can you take a photo of me? 
Can | ask you a question? 
Can you explain this to me? 
Let's have a coffee. 

The trip was a lot of fun. 

Is it far from here? 


It's near the hotel. l 


He’s a friend of ours. 

I can't find my glasses. 
She’s married to Pedro. 
I'm busy at the moment. 
And then we went home. 
There are four of us. 


PII see you tomorrow. / 
See you tomorrow. 


I was there last week. 


rl go there next week. 


Things are going well. 
I love coffee. 
Pll keep 5% of the profit. 


The children go totheschoolat8a.m. The children go to school at 8 a.m. 


| slept all day. 

They come here every day. 
Do you have any questions? 
l like this painting a lot. / 

| really like this painting. 
I'm bored. 

I can't attend the meeting. 
I'm at my sister's (house). 


* El verbo to arrive va acompañado de in si es un país o una ciudad y de at cuando es un lugar como un aeropuerto (I arrived at the 
airport). Por otra parte, es muy comün emplear to get (to) en lugar de to arrive. Para ver este tema en detalle, consulta la pág. 211. 
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El mío es el azul. 

Llama a tu madre. 

Dile a Ana que me llame. 

Quiero que ella me llame. 
Siempre haces esto. 

Este es el mejor vino del mundo. 
Todo el mundo lo sabe. HE 
Se fueron sin pagar. 

Gracias por ayudarme. 

Esta es la primera vez que veo esto. 
Le dije que estoy bien. 

Viví allí durante dos anios. 
Trabajo aquí desde hace dos anios. 
Lo conozco desde 2019. 

Tardo mucho tiempo en hacerlo. 
No tengo tiempo. 

Hoy es el cuatro de mayo. 

La próxima clase es el lunes. 
Eres David, ¿no? 

Tengo el mismo coche que tü. 
Eso es lo más importante. 

jEso es una buena noticia! 

Te voy a ganar. 

Invito yo a las copas. 

Déjame hacerlo. 

Soy camarero. 

i Qué pasa? 

iSabes qué hora es? 

Este es mejor que el otro. 

Eres más alto que yo. 


Este es el hotel más caro de la 
ciudad. 


Estoy acostumbrado a trabajar 
por la noche. 


Solía viajar mucho. o 
Esto es demasiado pequeño. 

No es lo suficientemente grande. 
¡Te veo muy contento! 

Pareces triste. 

He hecho unos cambios. 

He cometido un error. 

Debes estudiar más. 

Es un informe de diez páginas. 
Te llamo cuando llegue a casa. 


The mine is the blue. 
Call to your mother. 
Tell to Ana that she calls me. 
want that she calls me. 
Always you do this. 
This is the best wine of the world. 
All the world knows. 
They left without to pay. 
Thank you for to help me. 
This is the first time | see this. 
I said him that I'm fine. 
l lived there during two years. 
I work here since two years ago. 
I know him from 2019. 
| I take a lot of time to do it. 
I haven't time. 
Today is the four of May. 
| The next class is the Monday. 
You're David, no? 
I have the same car that you. 
That is the most important. 
That's a good new! 


. l'm going to win you. 


| invite you to the drinks. 

Let me to do it. 

I'm waiter. 

What happens? 

Do you know what time is it? 


This one is better that the other one. 


You're more taller than me. 


This is the more expensive hotel in 
the city. 


I'm use to work in the evening. 


l use to travel a lot. 
This is too much small. 
It's not enough big. 


 lseeyou very happy! 


You look like sad. 
I did some changes. 
I committed a mistake. 
You must to study more. 
It's a ten-pages report. 
| I call you when I will get home. 


_Mineis the blue one. 


Call your mother. 

Tell Ana to call me. 

| want her to call me. 

You always do this. 

This is the best wine in the world. 
The whole world knows. i 
They left without paying. 


_ Thank you for helping me. 


This is the first time I've seen this. 
I told him that I’m fine. 


E lived there for two years. 


l've worked here for two years. 
I’ve known him since 2019. 


_ It takes me a long time to do it. 


I don't have time. 
Today is the fourth of May. 


The next class is on Monday. 


You're David, aren't you? 


_ | have the same car as you. 


That is the most important thing. 
That's good news! 


_ rm going to beat you. 


l'Il pay for the drinks. 
Let me do it. 


I'm a waiter. 


What's wrong? / What's going on? 


. Do you know what time it is? 


This one is better than the other one. 
You're taller than me. 


This is the most expensive hotel in 
the city. 


I'm used to working in the 
evening. 


E used to travel a lot. 


This is too small. 
It's not big enough. 


_ You look very happy! 


You look sad. 
I made some changes. 


E made a mistake. 


You must study more. 
It's a ten-page report. 


Pi call you when | get home. 
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16. Countries, regions & nationalities 
nacionalidades 


Paises, regiones & 


Country/Region Adjective Person Population 
Africa África African an African the Africans 
/áfrika/ /áfriken/ /áfriken/ /áfrikenss/ 
Algeria Argelia Algerian an Algerian the Algerians 
falchíiria/ falchíirien/ falchíirien/ falchíirienss/ 
Argentina Argentina Argentinian/ an Argentinian/ the Argentinians/ 
Argentine Argentine Argentines 
/aaa(r)chentíina/ o /aaa(r)chentínien/ - | /aaa(r)chentinien/ | /aaa(r)chentinienss/ 
/aaa(r)chentain/ /aaa(r)chentain/ /aaa(r)chentainss/ 
Asia Asia Asian an Asian the Asians 
/éisha/ 7 /éishen/ /éishen/ l /éishenss/ 
Australia Australia Australian an Australian the Australians 
/ostréilia/ - Mibi | /ostréilien/ | Jostréilien/ | | Jostréilienss/ | 
Austria Austria Austrian an Austrian the Austrians 
/óstria/ | | - Jóstrien/ Jóstrien/ | /óstrienss/ | 
Belgium Bélgica Belgian a Belgian the Belgians 
/bélchem/ | B /bélchen/ | /bélchen/ | /bélchenss/ Ñ 
Bolivia Bolivia Bolivian a Bolivian the Bolivians 
/bolívvvia/ | /bolívvvien/ | /bolívvvien/ /bolívvvienss/ - 
Brazil Brasil Brazilian a Brazilian the Brazilians 
/brassil/ /brassilien/ /brassilien/ /brassilienss/ 
(Great) Britain Gran Bretaña British a British person / Briton the British 
/(gréit) briten/ l /brítish/ /brítish pee(r)sen/ /bríten/ /brítish/ 
Bulgaria Bulgaria Bulgarian a Bulgarian the Bulgarians 
/baalguéeeria/ /baalguéeerien/ /baalguéeerien/ /baalguéeerienss/ 
Cambodia Camboya Cambodian a Cambodian the Cambodians 
/kambóudia/ i 7 - [kambóudien/ - [kambóudien/ /kambéudienss/ 
Canada Canada Canadian a Canadian the Canadians 
/kánada/ - - | /kanéidien/ B | /kanéidien/ I /kanéidienss/ 
Chile Chile Chilean a Chilean the Chileans 
/chílii/ l o /chílien/  [chílien/ | i /chílienss/ 
China China Chinese a Chinese the Chinese 
/cháina/ mE /chainíiss/ - /chainíiss/ |  [chainíiss/ E 
Colombia Colombia Colombian a Colombian the Colombians 
/koláambia/ Cu /koláambien/ /koláambien/ | /koláambienss/ 
Cuba Cuba Cuban a Cuban the Cubans 
/kiúuba/ /kiúuben/ /kiúuben/ /kiúubenss/ 
Cyprus Chipre Cypriot a Cypriot the Cypriots 
/sáipres/ /sipriet/ /sipriet/ /sipriets/ 
Denmark Dinamarca Danish a Dane the Danes 
/dénmaaa(r)k/ l /déinish/ /déin/ /déinss/ 
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Country/Region Adjective Person Population 
The Dominican República Dominican a Dominican the Dominicans 
Republic Dominicana 
/dze domíniken ripáablik/ .. [domíniken/ - - [domíniken/ ~ [domínikenss/ 
Egypt Egipto Egyptian an Egyptian the Egyptians 
/iichipt/ /ichipshen/ /ichipshen/ | /ichipshenss/ 
England Inglaterra English an Englishman/ the English 
Englishwoman 
/in(g)land/ - - [in(g)lish/ - /in(g)lishman/ - [in(g)lish/ 
/in(g)lish u-úman/ 
Europe Europa European a European the Europeans 
fiürep/ /iurepiien/ /iurepiien/ /iurepiienss/ 
Finland Finlandia Finnish a Finn the Finns 
/finland/ o /finish/ | [fin/ | [finss/ 
France Francia French a Frenchman / the French 
Frenchwoman 
/fraaans/ /french/ /frénchman/ /french/ 
/frénch u-úman/ 
Georgia Georgia _ Georgian a Georgian the Georgians 
/chóo(r)chia/ - | Ml /chóo(r)chien/ | /chóo(r)chien/ | /[chóo(r)chienss/ 
Germany Alemania German a German the Germans 
/chée(r)manii/ | /chée(r)man/ 5 /chée(r)man/ | /chée(r)manss/ 
Greece Grecia Greek a Greek | the Greeks 
/griis/ l l /griik/ l /griik/ | [griiks/ 
Guatemala Guatemala Guatemalan a Guatemalan the Guatemalans 
/guatemáaala/ | /guatemáaalen/ /guatemáaalen/ | /guatemáaalenss/ 
Holland / The Holanda / Dutch a Dutchman / the Dutch 
Netherlands Los Países Bajos Dutchwoman 
/hhhóland/ /dze | i ab /daach/ | /dáachman/ /dáach Lf /daach/ 
nédze(r)landss/ u-üman/ 
Honduras Honduras Honduran a Honduran the Hondurans 
/hhhondiüuras/ l /hhhondiúuren/ /hhhondiúuren/ /hhhondiúurenss/ 
Hungary Hungría Hungarian a Hungarian the Hungarians 
/hhháangarii/ /hhhaanguéeerien/ i /hhhaanguéeerien/ /hhhaanguéeerienss/ - 
Iceland slandia Icelandic an Icelander the Icelanders 
/áisland/ o | /aislándik/ - i /áislande(r)/- /áislande(r)ss/ 
India La India Indian an Indian the Indians 
/india/ | i | [indien/ - | /indien/ | | /indienss/ 
Indonesia ndonesia Indonesian an Indonesian the Indonesians 
/indeníisha/ | [indeniishen/ - /indeniishen/ | /indeniishenss/ 
Iran rán Iranian an Iranian the Iranians 
/iráaan/ | /iréinien/ | /iréinien/ | /iréinienss/ 
Irag rag Iraqi an Iraqi the Iraqis 
firáaak/ | /iráaakii/ /iráaakii/ /iráaakiiss/ 
Ireland rlanda Irish an Irishman / Irishwoman the Irish 
/aie(r)land/ /áirish/ /áirishaman//áirishuúman/ /áirish/ 
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Country/Region Adjective Person Population 
Israel Israel Israeli an Israeli the Israelis 
/issreil/ | /issréilii/ /issréilii/ /issréiliiss/ 

Italy Italia Italian an Italian the Italians 
fitalii/ m © Altálien/ - [itálien/ - — fitálienss/ . 
Jamaica Jamaica Jamaican a Jamaican the Jamaicans 
/chaméika/ /chaméiken/ /chaméiken/ /chaméikenss/ 
Japan Japón Japanese a Japanese the Japanese 
/chapán/ m BE /chapaníiss/ | /chapaníiss/ |  [chapaníiss/ 
Kenya Kenya Kenyan a Kenyan the Kenyans 
/kénia/ l | /kénien/ /kénien/ /kénienss/ 
Malaysia Malasia Malaysian a Malaysian the Malaysians 
/maléisha/ | /maléishen/ /maléishen/ ! /maléishenss/ 
Malta Malta Maltese a Maltese the Maltese 
/móolta/ i i /mooltiiss/ | /mooltíiss/ i /mooltíiss/ 
Mexico México Mexican a Mexican the Mexicans 
/méksikou/ | /méksiken/ /méksiken/ /méksikenss/ 
Morocco Marruecos Moroccan a Moroccan the Moroccans 
/merókou/ s mE /meréken/ | /meróken/ | | [merókenss/ | 
Norway Noruega Norwegian a Norwegian the Norwegians 
/nóo(r)uei/ /noo(r)uiichen/ /noo(r)uiichen/ /noo(r)uiichenss/ 
Pakistan Pakistan Pakistani a Pakistani the Pakistanis 
 [paaakistáaan/ BE /paaakistaaanii/ |  [paaakistáaanii/- - [paaakistáaaniss/ 
Palestine Palestina Palestinian a Palestinian the Palestinians 
/palestain/ /palestinien/ /palestinien/ /palestinienss/ 
Paraguay Paraguay Paraguayan a Paraguayan the Paraguayans 
/paraguai/ MEM /paraguaien/ l | /paraguáien/ i /paraguáienss/ 
Peru Perú Peruvian a Peruvian the Peruvians 
/perúu/ /perúuvvvien/ | /perúuvvvien/ /perúuvvvienss/ 
the Philippines las Islas Filipinas Filipino a Filipino the Filipinos 
/dzefilipinss/  /filipiimou/ | [filipiinou/ /filipiinouss/ 
Poland Polonia Polish a Pole the Poles 
/póuland/ | /póulish/ | /póul/ /póulss/ 
Portugal Portugal Portuguese a Portuguese the Portuguese 
/póo(r)chugal/ | /poo(r)chuguíiss/ | /poo(r)chuguiiss/ /poo(r)chuguiiss/ 
Romania Rumania Romanian a Romanian the Romanians 
/rouméinia/ l B | /rouméinien/ | /rouméinien/- o /rouméinienss/ 
Russia Rusia Russian a Russian the Russians 
/raasha/ /raashen/ /raashen/ /raashenss/ 
Scotland Escocia Scottish a Scot the Scottish 
/ssskétland/ AS /ssskótish/ — [ssskot/ [ssskótish/ 
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Country/Region Adjective Person Population 
Senegal Senegal Senegalese a Senegalese the Senegalese 
/senigóol/ | /senigolíiss/ /senigolíiss/ /senigoliiss/ 
Serbia Serbia Serbian a Serb the Serbs/Serbians 
/sée(r)bia/ | | /sée(r)bien/ /sée(r)bien/ /see(r)bs/sée(r)bienss/ 
Singapore Singapur Singaporean a Singaporean the Singaporeans 
/singapoo(r)/ | /singapóo(r)ien/ /singapóo(r)ien/ /singapóo(r)ienss/ 
South Africa Sudáfrica South African a South African the South Africans 
/sáuz áfrika/ l /sáus áfriken/ /sáus áfriken/ /sáus áfrikenss/ 
Spain Espana Spanish a Spaniard the Spaniards/Spanish 
/ssspéin/ /ssspánish/ /ssspánie(r)d/ /ssspánie(r)dss/ssspánish/ 
Sweden Suecia Swedish a Swede the Swedes 
/suíiden/ | E /suiidish/ | /suíid/ | /suíidss/ 
Switzerland Suiza Swiss a Swiss the Swiss 
/suitsaland/ MEME B /suis/ : /suis/ i /suís/ ME 
Syria Siria Syrian a Syrian the Syrians 
/siria/ BEEN I /sírien/ | /sirien/ /sirienss/ | 
Thailand Tailandia Thai a Thai the Thais 
/táiland/ Man /tái/ + /tái/ | /táiss/ 
The Czech Republic RepúblicaCheca Czech a Crech the Czechs 
/dze chek ripáablik/ | /chek/ /chek/ /cheks/ 
The United El Reino Unido British a British person / the British 
Kingdom a Briton 
/dzeiuunáitid n(g)dem/  /brítish/ | [british pee(r)sen/ /brítish/ — 

/briten/ 
The United States / Estados Unidos American an American the Americans 


The US 


/ EE. UU. 


/dze iuunáitid ssstéits/ /dze idu es/ | 


| /amériken/ 


I /amériken/ 


/amérikenss/ 


Tunisia Tunez Tunisian a Tunisian the Tunisians 
/tiunissia/ mE /tiunissien/ | /tiuníssien/ i | /tiuníssienss/ 
Turkey Turguía Turkish a Turk the Turks 
/tée(r)kii/ | /tée(r)kish/ /tee(r)k/ | /tee(r)ks/ 
Ukraine Ucrania Ukrainian a Ukrainian the Ukrainians 
/iuukréin/ /iuukréinien/ /iuukréinien/ /iuukréinienss/ 
Uruguay Uruguay Uruguayan a Uruguayan the Uruguayans 
/iúureguai/ /iúureguaien/ /iúureguaien/ /iúureguaienss/ 
Venezuela Venezuela Venezuelan a Venezuelan the Venezuelans 
/vwenissuéila/ l /vvvenissuéilen/ /wwenissuéilen/ /vvvenissuéilenss/ 
Vietnam Vietnam Vietnamese a Vietnamese the Vietnamese 
/vwvietnáaam/ | ME /vwvietnamiiss/ | /wwvietnamíiss/ | /wwvietnamíiss/ 
Wales Gales Welsh a Welshman/ the Welsh 
Welshwoman 
/uéilss/ | /uélsh/ /uélshman/ /uélsh/ 


/uélsh u-üman/ 
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17. Plurals + Los plurales 


Plurales regulares 


El plural de los sustantivos en inglés se forma añadiendo una “-s” al final. 


car (coche) > cars hand (mano) > hands pen (bolígrafo) > pens 


Hay pequeñas irregularidades que tienen que ver con la ortografía y/o la pronunciación: 


yy? 6? 


© El plural de sustantivos que terminan en consonante + “y” se forman añadiendo “-es”. La “y” se convierte en 
“i”. La terminación “-ies” se pronuncia /iiss/. 


party (fiesta) > parties baby (bebé) babies lady (sefiora) ladies 


Esto no ocurre con los sustantivos terminados en vocal + "y": day (día) > days, boy (chico) > boys, monkey 
(mono) > monkeys. 


© El plural de los sustantivos que terminan en “sh”, “ch”, “-s”, “-x” o “-z”, se forma añadiendo la terminación 
“-es”, que se pronuncia /iss/. 
wish (deseo) — wishes church (iglesia) > churches boss (jefe/a) > bosses 
/uishiss/ /chée(r)chiss/ /bósiss/ 
fox (zorro) > foxes quiz (concurso) > quizzes 
/fóksiss/ /kuississ/ 


nu » 


Esta sílaba extra también se pronuncia al añadir la "s" del plural a los sustantivos que terminan en “-se”, “ce”, 
“-ge” y “ze . 


house (casa) > houses chance (oportunidad) > chances | page (página) ” pages 
/hhháussiss/ /cháaansiss/ /péichiss/ 


prize (premio) > prizes 
/praississ/ 


© El plural de las palabras terminadas en “-o” también se forma añadiendo la terminación “-es”, pero esta 
terminación no se pronuncia con una sílaba extra. 


potato (patata) > potatoes hero (héroe) > heroes veto (veto) > vetoes 


Esto generalmente no ocurre con palabras que vienen de otros idiomas originariamente: photo (foto) > photos, 
logo (logo) > logos, piano (piano) > pianos. 


Plurales irregulares 


O Los siguientes plurales terminados en “-ves” son irregulares, ya que su forma en singular termina en “-f(e)”. 


life (vida) > lives wife (esposa) > wives knife (cuchillo) > knives 
calf (ternero) > calves elf (elfo) > elves | half (mitad) — halves 

loaf (hogaza) > loaves leaf (hoja) > leaves | shelf (estantería) — shelves 
thief (ladrón) — thieves wolf (lobo) > wolves 
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En el caso de scarf (bufanda), dwarf (enano) y hoof (casco), tanto la forma regular (scarfs, dwarfs, hoofs) como la 
irregular (scarves, dwarves, hooves) son posibles, aunque la irregular con "-ves" es más comün. 


Otros sustantivos terminados en "-f(e)" como roof (tejado) o safe (caja fuerte) tienen una forma plural regular: 
roofs, safes. 


© Hay sustantivos que en plural cambian de vocal o que tienen una forma totalmente irregular. 


man (hombre) > men woman (mujer) women child (nino/a) > children 

person (persona) people foot (pie) > feet tooth (diente) teeth 

mouse (ratón) > mice louse (piojo) > lice goose (ganso) > geese 
Woman en singular se pronuncia /u-úman/, | i People significa gente y es plural en inglés. : 
pero su plural women no se dice /uómen/ sino | : Existe el plural persons (personas) pero 


/uimin/, con dos sonidos de ‘i’. apenas se usa. 


© Los siguientes sustantivos no cambian en plural. 


fish (pez) > fish sheep (oveja) > sheep deer (ciervo) > deer 


series (serie) series species (especie) > species offspring (retoño) > offspring 


© Algunos sustantivos que vienen del latín o del griego tienen plurales especiales. 


Las palabras de origen griego que terminan en “-is”, en plural suelen cambiar a "-es", que a veces se pronuncia 
con ‘i’ larga. Por ejemplo, crisis se pronuncia /kráisis/, mientras que crises es /kráisiiss/. 


crisis (crisis) — crises analysis (análisis) — analyses 
Otros plurales irregulares de origen griego o latín son: 


alumnus* (ex alumno) > alumni fungus (hongo) > fungi stimulus (estímulo) stimuli 


bacterium" (bacteria) > bacteria criterion* (criterio) > criteria phenomenon (fenómeno) 
> phenomena 


* Estas palabras no suelen emplearse en singular. 


Appendix | 459 


18. Regular verbs - Los verbos regulares 


Infinitive 
[7 
agree /agrii/ 
answer /aaanse(r)/ 
arrive . - faráivvv/ B 
ask o faaask/ - 
believe _ [biliivvv/ _ 
burn /bee(r)n/ 
call - [kool/ 

clean /kliin/ 
dose . " [klouss/ 
continue _/kontiniuu/ 
cook /kuk/ 

cry /krái/- 
change /chéinch/ 
decide i /disáid/ 

end Jend) 
expect /ikspékt/ 
explain l /ikspléin/ 
happen /hhhápen/ 
hate |  [hhhéit/ - 
help. hhhelp/ — 
hope /hhhóup/ 
invite | [invwváit/ 
jump /chaamp/ 
laugh |. flaaaf/ — 
ma 
listen /lisen/ 
look la 
love /laavvv/ 
move  /muuvw/ 
A (11 AA 
open /óupen/ 
play .Jpléi/. 

rain /réin/ 
‘receive i [ristivvv/ 
remember — /rimémbe(r)/ — 
smile /sssmail/ 
start /ssstaaa(r}t/_ 
stay /ssstéi/ 
‘stop i /ssstop/ 
study /ssstáadii/ 
talk ftok/ — 
touch /taach/ 
visit /vwvissit/ 
wait fuéit] — 
walk /uóok/ 
want — /uónt/ 
wash /uósh/ 
watch /uóch/ 
work l /uee(r)k/ 
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aceptar 
| estar de acuerdo o 
responder 
eer 
i preguntar 


creer 


arder, quemar 


l llamar 
limpiar . 


cerrar 


continuar 


cocinar 


llorar 


cambiar 


decidir 
_ terminar. 
_ esperar 
| explicar 
| suceder 


odiar 
ayudar — 
esperar. 
invitar 


saltar 


reírse 


Buster. 


escuchar 


mirar, parecer 
amar, encantar 


moverse 


necesitar 


abrir 


l jugar, tocar 


llover . 
recibir 
acordarse 
sonreír 


empezar 


quedarse 


i parar(se), detener 
Estudiar. 


hablar 


tocar 


visitar 
esperar 


irandando, caminar 
querer 
lavar 


ver, vigilar 


trabajar, funcionar 


Past simple 
accepted 
agreed — 
answered 
“arrived 
l asked 
believed 


burnt (BrE) / 


burned (AmE) 
l called 

cleaned 
“closed 

continued 


_ cooked 


_ cried 
changed 

- decided 
ended — 
expected 

l explained 


... happened 


hated 
helped 


l . hoped 


_ invited | 
jumped 
“laughed - 
liked | 
listened 


S Tooked — 
.1oved — i. 


moved 
„needed .— 
opened 


...... Played 


rained 


received 


,. remembered 
smiled 
Started 


... Stayed 


stopped l 


„n Studied ^5 Uc uos 
talked 
... touched 


visited - 
waited 
„walked ^ 
! wanted 


_ Washed 


watched 
worked 


Los 50 más importantes 


Past participle 


accepted 
agreed l 
^ arrived 
_ asked 
believed 
“burnt (BrE) / 
burned (AmE) 
“called 
cleaned 
closed 
continued - 
cooked 
cried 
changed 
~ decided 
ended — 
expected 
explained 


happened — 


hated 

_ helped 
hoped 
invited - 


Jumped / —— 


laughed 
“liked 

listened 

looked 


moved 


„needed u 


opened 

played 
__fained 

received 


remembered 


smiled 
started - 
stayed 
l stopped 
studied 
“talked 
touched - 
visited 
i waited . 
walked 
^. wanted - 
.... Washed 
watched 
| worked 


answered 


loved 


_ [akséptid/ 
/agriid/ 
_faaanse(r)d/ 
. faráivvvd/ 
 faaaskt/ 

. [bilíivvvd/ 
/bee(r)nt/ 

. [bee(r)nd/ 
/koold/ 
.Ikliind/.— 
/kloussd/ 

. /kontíniuud/ 
` /kukt/ 
/kráid/ 
_[chéinchd/ - 
/disáidid/ 

` Jéndid — 
_/ikspéktid/ 
_/ikspléind/ 


" [hhhéitid/ 
— fhhhelpt/ 
/hhhóupt/ 
 [invvváitid/- 
/chaampt/ 
i /laaaft/ 3 
E CMM 
/lisend/ 
E 
/laavvvd/ 
~ [muuvvvd/ 
/núidid/ . 
/óupend/ 
pléid/ . 
/réind/ 
- [risiivvvd/ 


/sssmáild/ 
. /ssstáaa(r)tid/ 
 /ssstéid/ 
/ssstopt/ 


.JSssstáadiid/ — &— 


/tookt/ 
taacht/ — 
/vwvissitid/ 
` [uéitid/ 
/uóokt/ 
~ fuóntid/ 
 [uósht/ - 
/uécht/ 
~ Juée(r)kt/ 


/hhhapend/ — . 


.[rimémbe(nd/ — 


19. irregular verbs - Los verbos irregulares 


Infinitive 
become 
begin 


break ——— 


bring | 
buy i. 
catch 
choose — 
come 

cut 


deal 


do 
„drink — 
eat 

fall 

feel | 
"fight mm 
find 
forget - 
get 


give 


go 
grow — 
have 
hear 
keep. 
know 
leave. 
let 
lose — 
make. 
meet 
pay . 
read 
mun 


decia 


win 
write 


a 


i /kaam/ | 


Amit] — 
péi/ . 


. i /sel/ . 
_fsin(g)/ 


_[ssspiik/ . 


/bii/ 


[bikáam/ - 
/biguin/ 

"fbréik/ Mas 

/brin(g)/ 


/bái/ 
/chuuss/ - 


/kaat/ 
/diil/ 


[du 
_Jdrink/ . 


/iit/ 


“Mooij 


/fiil/ 


AR 


/fáind/ 


- [foo(r)guét/ - 
/guet/ 
_Jguivvwv/ 


/góu/ 


dgróu — 


/havvv/ 
[hhhíie(r)/ 


fküp/ . 
/nóu/ . 


/liivvv/ 


“ flet/ 
 /luuss/ . 


/méik/ 


/riid/ 


.. fraan/ 
 /[séi/ 


[sii/ 
/send/ - 
/sssliip/ 


/téik/ 


- /tiich/ 
_/tel/ 


/zink/ 
/zróu/ 


_ [aande(r)stand/_ 


/uin/ 


Arát/ —— 5. 


Past simple 
ser, estar was, were 
- convertirseen became —. 
empezar began — 
romper broke 
l traer l brought o 
comprar. bought 
i coger, atrapar : caught 
„elegir chose d 
venir came 
i cortar | l cut 
tratar, manejar dealt 
~ hacer did 
_beber drank d 
comer ate 
(cese) fell 
sentirse felt 
luchar ^ fought - 
encontrar found 
i olvidar(se) | forgot o 
l conseguir got 
dar gave 
l i ir(se) i l went 
crecer grew 
tener had 
Or _ heard 
quedarsecon kept 
l saber, conocer "knew 
irse, dejarse left 
a der mor iii 
perder lost 
hacer made 
o conocer - met 
pagar paid 
leer — read 
ocorrer ran 
decir said 
vera 
vender sold 
“mandar sent 
cantar sang 
dormir | slept 
o hablar u spoke 
tomar, coger took 
enseñar l taught 
contar, decir told 
o pensar - "- thought 
l lanzar threw 
entender understood. 
ganar won 
escribir wrote _ 


Past participle 
/uóss/ /uée(r)/ been 
oo "Une 
/bigán/ — ^ begun —.— 1 1. 
/bróuk/ broken 
/broot/ i brought 
/boot/ bought 
- /koot/ caught 
_Jchóuss/ „chosen mm 
/kéim/ come 
. /kaat/. cut 
/delt/ dealt 
W^. em 
drank/ —— drmnk .— 
/éit/ eaten 
i /fel/ . | fallen 
/felt/ felt 
E o e y 
/fáund/ found 
l /foo(r)gót/ l forgotten 
l /got/ _ got (BrE) / gotten (AmE) 
/guéivvy/ - given 
l /uént/ | gone o 
/gruu/ grown 
“Teh oia 
/hhhee(r)d/ l heard 
/kept/ kept 
" fniüuf "T 
/left/ left 
Jie E m 
/lost/ adost 
/méid/ made 
[mety met 
/péid/ paid 
_ /red/ “read - 
/sed/ said 
ms 
/sóuld/ sold 
- /sent/ sent 
 [sm(g/ sang 
/ssslept/ slept 
i /ssspóuk/ p spoken I 
/tuk/ taken 
- /toot/ l taught 
/tóuld/ told 
B /zoot/ NI thought 
Ñ _/zruu/ thrown 
/aande(r)stád/ - understood. 
 /uáan/ won 
róutj written 


Los 50 más importantes 


/biin/ 


o /bikáam/ - 
.bigáan/ — — 


/bréuken/ — . 


| /broot/ 


/boot/ 


e n 


/chóussen/ 
/kaam/ 


_JKaat/_ 


/deit/ — 
/daan/ 
/draank/ 
/iiten/ 


i ! /fóolen/ 


/felt/ 


~~ /foot/ 


/fáund/ 


_ [foo(r)góten/ 
/ got/, / góten y 
/guívvven/ | 


/gon/ 


/gróun/ 
_ /hhhad/ 
_/hhhee(r)d/ 
. /kept/. 


/nóun/ 
/left/ 


i Net | e 
. /lost/ 


/méid/ . 
/met/ 


 lpéid/ — 


/red/ 


_Jraan/ — 


/sed/ 
/siin/ 
/sóuld/ . 


WEA 
. /saan(g)/ 


/ssslept/ 


[ssspóuken/ 


/téiken/ 


_ [toot/ 
.../tóuld/ 


/zoot/ 
/zróun/ 


[aande(r)stád/ - 
_Juáan/ 
. [riten/ 


Appendix | 461 


Aguí tienes una lista de los demás verbos irregulares en inglés. 


Infinitive Past simple Past participle 

arise /aráiss/ surgir arose /aróuss/ arisen /arissen/ 

awake /auéik/ despertarse | awoke /auóuk/ awoken /auóuken/ 

bear —. /beee(r)/ l l parir "bore . l /boo(r)/ om -/boo(rin/ ps 

beat /biit/ _ golpear, batir, latir beat /biit/ „beaten ....bfiten/.— 

bend. /bend/ . doblar(se) bent , [bent/ — bent .  [bent/ — 

bet /bet/ apostar bet /bet/ bet /bet/ 

bid /bid/ pujar bid /bid/ bid /bid/ 

bind Í /báind/ | encuadernar "bound . /báund/ — bound -/báund/ i 

bite | __ [bait/ | morder bit . /bit/ _ bitten. _[bitenf . 

bleed [bliid/ - sangrar bled. /bled/ - bled /bled/ 

blow /blóu/ soplar “blew l /bluu/ - blown o /blóun/. 

breed /briid/ criar bred /bred/ bred /bred/ 

broadcast - /bróodkast/ emitir. broadcast - /bróodkast/ " broadcast [bróodkast/ ni 

build [bild ^ construir „built  /bit/ built /bilt/ “—. 

burn /bee(r)n/ arder, guemar “burnt (BrE) / - /bee(r)nt/ burnt (BrE) / /bee(r)nt/ 

o m _burned (AmE)  /bee(r)nd/ burned (AmE) /bee(r)nd/ 

burst /bee(r)st/ estallar burst /bee(r)st/ burst /bee(r)st/ 

cast /kaaast/ i j lanzar, tirar cast '/kaaast/ , l cast kaaast/ 

cing /klin(g)/ aferrarse clung /klaan(g)/ clung /klaan(g)/ 

«ost /kos/ costar - cost - " fkost| ^ cost _[kost/ —— 

creep /kriip/ arrastrar  crept _ /krept/  crept /krept/ 

dig /dig/ cavar dug /daag/ dug /daag/ 

dive “/daivw/ bucear dived (BrE)/  /dáivvvd/ dived /dáivvvd/ 
dove (AmE) /dóuvvv/ 

draw /droo/ l dibujar drew [dr - ~ drawn  /droon/ l 

dream /driim/ soñar dreamt (BrE)/ /dremt/ dreamt (BrE) / /dremt/ 
dreamed (AmE) /driimd/ dreamed (AmE) /driimd/ 

drive — /dráiww/ —  conduir drove  /dróuvvv/ driven /drivvven/ 

feed /fiid/ alimentar fed /fed/ fed /fed/ 

fle —  /fli/ huir i. | fled _ /fled/ fled .  ffled/ 

fly /flái/ volar flew /fluu/ flown /flóun/ 

forbid —— /foo[r)bíd/- i prohibir -forbade i /foo(r)béid/ - forbidden /foo(r)biden/ 

forgive i /foo(r)guívvv/ perdonar forgave /foo(r) forgiven /foo(r)guivvven/ 

guéivvv/ 

freeze  /friiss/ — congelar(se) : froze /fróuss/  frozen . /fróussen/ 

grind /gráind/ moler ground /gróund/ ground /gróund/ 

hang" mU /han(g)/ ahora - i hanged /hhhan(g)d/ l hanged -/hhhan(g)d/ 

colgar, tender hung /hhhaan(g hung /hhhaan(g)/ 

hide " /hhháid/ ~ esconder(se) "hid - /hhhid/ "hidden . ~ /hhhíden/ ! 

hit — /hhhit/ _golpear(se), pegar(se) hit — fhhhit/ — hit /hhhit/ — 

hold /hhhóuld/ - agarrar(se), sostener held /hhheld/ held /hhheld/ 

hurt _/hhhee(r)t/ ^  hacer(se)dafo,doler hurt i /hhhee(r)t/ i hurt ! /hhhee(r)t/ 

kneel /niil/ arrodillarse knelt (BrE) / /nelt/ knelt (BrE) / /nelt/ 
kneeled (AmE) — /niild/ kneeled (AmE) /niild/ 

knit /nit/ _ hacer punto  knitted / knit —— /nítid/ /nit/ knitted / knit - | /nítid/ /nit/ 

lay /léi/ poner. laid /léid/ laid /léid/ 

lead /liid/ dirigir, llevar led /led/ led /led/ 


* Solo se suele usar la forma regular hanged cuando to hang significa ahorcar. Por ejemplo, The prisoner was hanged (El 
prisionero fue ahorcado). Cuando to hang significa colgar o se usa como phrasal verb como en to hang up, se emplea hung: 
| hung the clothes on the line (Colgué la ropa en el tendedero), | hung up the phone (Colgué el teléfono). 
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Infinitive 
lean 


leap 


learn 


lend 


lie 


/liin/ 


/liip/ 
/leen/ 


/lent/ 
/lai/ 


310 JO 


apoyarse 


saltar, atacar 


aprender 


prestar 


mentir 
estar tumbado 


Past simple 
leant (BrE) / 
leaned (AmE) 
leapt 

learnt (BrE) / 
learned (AmE) 
lent 

lied 

lay 


/lent/ 
/liind/ 


_Mept/ 


/lee(r)nt/ 
/lee(r)nd/ 


l /lent/ 


/láid/ 
/léi/ 


Past participle 


leant (BrE) / 
leaned (AmE) 


leapt 


learnt (BrE) / 
learned (AmE) 


lent 


lied 


lain 


/lent/ 
/liind/ 


EL 


/lee(r)nt/ 
/lee(r)nd/ 


/lent/ 


/láid/ 
/léin/ 


El verbo to lie tiene dos significados. En su aceptación de mentir, sus formas son regulares (lie — lied — lied), 
mientras que en su significado de estar tumbado es irregular (lie — lay — lain). Empleamos to lie down para 
decir tumbarse/echarse: | lay down for a while (Me tumbé/eché un rato). 


Por otra parte, existe el verbo irregular to lay (lay — laid — laid), que no hay que confundir con la forma 
irregular lay de to lie. El verbo to lay significa poner y es transitivo, es decir, que va acompanado de un 
complemento (la cosa que se pone): | laid the table (Puse la mesa). 


light 
mean 
mow 
overcome 


overtake 


plead 


put 
ride 
ring 
rise 


saw 


seek 
set 


sew* 


shake 
shear 
shed 
shine 
shoot 
show 
shrink 


_ fein) 


l /ráiss/ 


So IR 


/lait/ 


/móu/ 


/óuvwve(r)kaam/ 
/éuvwe(t}teik/ 
mu isle 
/put/ 
/ráid/ 
/rin(g)/ 


/soo/ 


[siik/ 


AM. 
/sóu/ 


/shéik/ 
/shíie(n)/ - 
/shed/ 
/sháin/ 


/shóu/ 
/shrink/ 


cortar (el césped) 


superar 
adelantar 


suplicar, implorar 


poner 
montar 


sonar 


levantarse, subir 


serrar 


buscar 
poner 


coser 


agitar 
esquilar 
mudar (la piel) 


brillar 


disparar 


mostrar, ensenar 


encoger(se) 


| pled (BrE) / 
pleaded (AmE) 


| encender (un fuego) lit (BrE) / 


lighted (AmE) 


significar, querer decir meant 


mowed 


overcame 


overtook 


put 

rode 
rang 
rose 


sawed 


sought 


set 


sewed 


shook 


sheared 


shed 


shone 


shot 


showed 


shrank 


B ment 


shot 


hit/ 
fláitid/ - 


/móud/ 


_ Jóuvwelrlkeim/. 


/óuvvve(r)tuk/ 


/pled/ 
/pliidid/ 


/put/ 
/róud/ 
/ran(g)/ 


/róuss/ 


i / sood/ 


l /soot/ 


e ME 
/sóud/ 


/shuk/ 
/shíie(r)d/ 
/shed/ 
/shóun/ 


/shóud/ 
/shrank/ 


“lit (Bre) / 
l lighted (AmE) 


meant 


mown 
mowed 


overcome 
overtaken 


pled (BrE) / 
pleaded (AmE) 


put 
ridden 


rung 


risen 


sawn 
sawed 


sought 


set 


sewn (BrE) / 
sewed (AmE) 


shaken 


shorn 
shed 


shone 


shot 


shown 


shrunk 


 hit/ 
 háitid/ 


/ ment/ nm 


/móun/ 
/móud/ 


/óuvwve(r)kaam/ 


l /óuvwe(r)teiken/ 


/pled/ 


 [plíidid/ 


/put/ 
/ríden/ 
/raan(g)/ 


risen 


/soon/ 
/sood/ 


l /soot/ 


pner 
/sóun/ 
/sóud/ 


/shéiken/ 


/shoo(r)n/ 
/shed/ 
/shóun/ 


| /shot/ l 


/shóun/ 
/shraank/ 


“ Elverbo to sew (coser) se pronuncia igual gue to sow (sembrar), gue puedes ver en la siguiente página: /sóu/. Lomismo ocurre 
con las formas en el pasado: sewed/sewn se pronuncian igual gue sown/sowed. 
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Infinitive 


shut /shaat/ 
sink n /sink/ — 

b EE p 
slide | /sssláid/ 
smell Há /sssmel/ i 

| sow | /sóu/ | 

speed /ssspid/ — 
spell | /ssspel/ 

“spend l - [ssspend/ 
spill /ssspil/ 

pin m xs s 
spit —— /ssspit/ 
split /sssplit/ Hi 

i A OE p TT Em 
spread /ssspred/ 
stand mE /ssstand/ 
‘steal o dst] . 

| stick É /ssstik/ 
sting | /ssstin(g)/ 
stink /ssstink/ 
‘strike á /ssstráik/ | 
strive” o [ssstráivww/ 
swear /suéee(r)/ 
sweep Jsuiip/ | 
swell E /suél/ 

i swim NE /suim/ 
swing | /suin(g)/ 
tear i /teee(r)/ 

prem E Jered) = 

| upset E /aapsét/- 
wakeup /uéik aap/ 
wear /uéee(r)/ 
weave | /uíivvv/ 


weep /uiip/ 


wind /uaind/ 
RUN an M 
wring —0 nni 
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Past simple 
cerrar shut 
o hundir J — = mE 
. MR Se 
| resbalar slid 
oder smelt(BrE)/. 
smelled (AmE) 
sembrar sowed Ls 
: Vue EE f 
| deletrear spelt (BrE) / 
spelled (AmE) 
pasar, gastar spent 
derramar spilt (BrE) / 
spilled (AmE) 
| hacer girar, darvueltas spun 
| escupir spat 
| dividir, separar split. 


estropear, malcriar spoilt t (BrE) / / 
spoiled (AmE) 


extender(se) spread 
| estar de pie | stood 
: am NEC 
= qu ——— 
| picar stung 
l apestar o stank | 
l golpear mE struck | 


esforzarse, luchar por strove 


jurar, decir palabrotas swore 


barrer swept 
hinchar(se) 
nadar swam 


balancear(se), colgar swung 


rom per(se) tore 


| pisar trod 

| disgustar Ma upset 
despertar(se) woke up 
llevar (puesto) wore 

tejer woe — 

o e p RP uem m 

enrollar — wound 

| retirar(se) withdrew 

. E a pom . 


swelled | 


/shaat/ 


. /sank/ - 


/sat/ 


_Assslid/ 


/sssmelt/ 


/sssmeld/ 


/sóud/ 


g per — 


/ssspelt/ 


/ssspeld/ 


/ssspent/ 
/ssspilt/ 


ae e 


cal 


i /ssspat/ 
-ssspli/ 


/ssspóilt/ 
/ssspóild/ 


/ssspred/ 
| /ssstud/ 
. mm ES 
. pues — 


-fssstaanig)/ 


DM 


/ssstraak/ 
/ssstr6uvvv/ 


/ suóo(r)/ 


/suépt/- 


i /suéld/ 


/suám/ 


- /suáan(g)/ 
m ftoo(r)/ 


/trod/ 


4 /aapsét/ 


/uóuk aap/ 


l / uoo(r)/ 


ewe c 


/uáund/ i 


 Juizdróu/ “— 
/raan(g)/ — — 


sunk 


sowed (AmE) 


struck 


trodden 


wept 


Past participle 
shut 


sat 


slid 


smelt (BrE) / | 
smelled (AmE) 


sown (BrE) / 


sped 
spelt (BrE) / 


spelled (AmE) 


spent 


spilt (BrE) / 


spilled (AmE) 
. = i 
| split 


spoilt (BrE) / o 
spoiled (AmE) 


spread 


stood 
stolen 


stuck 


stung 


stunk 


striven 


sworn 


swept 


swollen / swelled 


swum 


| swung 


torn 


upset 
woken up 


worn 


woven 


wound 


withdrawn 


wrung 


Emma 
Ei, imma 


/sat/ 


/ssslid/ — 


I /sssmelt/ 
/sssmeld/ 


/sóun/ 


T lsóud/ — 
/sssped/ 


/ssspelt/ 
/ssspeld/ 


/ssspent/ 


/ssspilt/ 


/ssspild/ 
cre re 
| [ssspat/. l 
'/sssplit/ | 


/ssspóilt/ 


/ssspóild/ 
/ssspred/ 
/ssstud/ 


/ssstóulen/ — 


/ssstaak/ 


5 /ssstaan(g)/ l 
l /ssstaank/ — 
! /ssstraak/ 


/ssstrívvven/ 


l /suóo(r)n/ m 


/suépt/ 
 /suóulen/ /suéld/ 


/suáam/ 


/suáan(g)/ 
| ftoo()n/ 
s p 
I Jaapsét/ - 


/uóuken aap/ 


| /uoo(r)n/ 


/ uóuvvven/ — 


Jet 


/uáund/ - 


/uizdróon/ 


| /raan(g)/ 


20. Table of verb tenses - Tabla de tiempos verbales 


Afirmativo 

| work 

He works 

Pm 

You're, we're, they're 
He's 

Pm working 

You're working 

He's working 

Pm going to work 
You're going to work 
He's going to work - 


Present simple 


Present simple (to be) l 
Present continuous 


Future with going to 


Future with will PII work 

Past simple u | worked 

Past simple (to be) I was 
You were 


Past continuous | was working 


You were working 
l've worked 

He's worked — 
Pve been working 
He's been working 
I'd worked 

I'd been working 
Pll have worked 
I'll be working 


Present perfect 


Present perfect 
continuous 


Past perfect 
Past perfect continuous 


Future perfect* 
Future continuous* 


Future perfect continuous I'll have been working 


Negativo 
I don't work 
_ He doesn’t work 


Pm not 
You're/we're/they're not 
He's not 


I'm not working 
You're not working 
He's not working 


I'm not going to work 
You're not going to work 
He's not going to work 
I won't work 
_ I didn’t work 


I wasn’t 
You weren’t 


I wasn’t working 
You weren't working 
I haven't worked 

_He hasn'tworked — — 
I haven't been working 
He hasn't been working 
I hadn't worked 
| hadn't been working 
| won't have worked 
| won't be working 


| won't have been working 


"También: I’m going to have worked, I’m going to be working. 


Modal verbs - Los verbos modales 


Afirmativo 
can I can work 
could I could work 
could have | could've worked 
would Pd work 
would have I would've worked 
must I must work 
to have to | have to work 

He has to work 
should I should work 
should have I should've worked 
used to l used to work 
may | may work 
might | might work 
might have | might've worked 


Negativo 
I can't work 
I couldn't work 
I couldn't have worked 
1 wouldn't work 
_ | wouldn't have worked 
I mustn't work 


I don't have to work 
He doesn't have to work 


I shouldn't work 

I shouldn't have worked 
I didn't use to work 

I may not work 

I might not work 

| might not have worked 


* En preguntas no solemos usar must. Lo más natural sería Do | have to work?. 


Interrogativo 


Dol work? 

Does he work? 
Am I? 

Are you/we/they? 
Is he? 


Am | working? 

Are you working? 

Is he working? 

Am | going to work? 
Are you going to work? 
Is he going to work? 
Will | work? 

Did | work? - 

Was |? 

Were you? 

Was | working? 
Were you working? 


Have | worked? 
Has he worked? 


Have I been working? | 
Has he been working? 


Had | worked? 


Had I been working? 

Will | have worked? 

Will | be working? 

Will I have been working? 


Interrogativo 

Can | work? 

Could | work? 

Could | have worked? 
Would | work? 

Would | have worked? 
Must | work?* 


Do have to work? 
Does he have to work? 


Should | work? 

Should | have worked? 
Did I use to work? 

May | work? 

Do you think | might work? 


Do you think | might have 
worked? 
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Alphabetical index 


Indice alfabético 


a bit... . s 
a few, few. a little, little. 


quite a few e s 
a long tire... e s 


guite a long time. 


fora long time: eee 
a lot (of), much, many s hh el 


a/an ... 


able to > be able to iue can 


about to.. 
adjectives —- 


“ing” vs. “ ed’. 

adieciive everti mir 
verbs + adjective L 
adjective + preposition ssl 
How...? + adjective s s Le 
How...| + adjective s 


comparative & superlative... 
adverbs ... » Mm 
freque uency VE 


comparative € superlative — 
after, before, when, while „s 
again (+ past simple) s 
ABA VS DA CK amha mm rr 


ages... me 
ago, since, ee from.. Ho. 


all day/morning/week etc... E 


all vs. whole... 
all, both, none, neither .... 
allowed to... 


almost (+ past simple) — 
alphabet & special characters. — 
already, yet, Still, anymore... 


also, too, as well... 


although, though, e even :n though, e even nif. 


always ... — 
always an present cont inuous) .. 
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pág. 68 
cap. 16 
pág. 92 
pág. 232 
pág. 93 
pág. 351 
cap. 15 
cap.1 


cap. 53 
cap. 72 
pág. 310 
pág. 311 
cap. 58 
pág. 314 
pág. 386 
cap. 96 
cap. 74 
cap. 73 
pág. 326 
pág. 336 
cap. 81 
pág. 123 
pág. 256 
pág. 351 
cap. 79 


págs. 57, 159 


pág. 57 
cap. 12 
pág. 192 
pág. 123 
pág. 449 
cap. 80 
cap. 13 
cap. 83 
pág. 326 
pág. 106 


another, other, the other... ses. 
any, some. 
none vs. fiis any.. 
anybody/anyone .... m 
anymore, still, yet, already — - 
DC NON MM 
anywhere s s 
arrive I ms 
articles 
indefinite article (a/an) ccecce 
definite article n NEM 
as (much/many)... a mm 
as long as, unless, Fe (that) 
as well, also, too .. 
as, like, as if, as though — s " cap. 83 
ask/want/tell someone to de something... cap. 51 
at... Fro ee cap. 71 
ain the End. MR pág. 305 
auxiliary verbs (emphatic "^. pág. 394 
back ..... pág. 255 
be ese s cap. 44 
past simple (was/were) 0. cap. 32 
there + to be . m- "— cap. 52 
were in hypothetical situations . págs. 131, 418 
be able to & can .. cap. 61 
could vs. was/were able to. pág. 267 
be about to ..... cap. 53 
be allowed to... pág. 192 
be born nsss " cap. 54 
be due (to) s pág. 376 
be like vs. look like ............... pág. 368 
be likely to ................. pág. 192 
be supposed to... pág. 192 
be/get used to ....... " cap. 55 
be used to vs. . used to. - pág. 230 
because, because of, due to (the fact that). cap. 87 
DECOM errata pág. 234 


cap. 11 
cap. 17 
pág. 60 
cap. 18 
cap. 80 
cap. 18 
cap. 18 
pág. 211 


cap.1 
cap.2 
cap. 76 
cap. 85 
cap. 13 


both, neither, all, none cman 


both... and 


but vs. though e s 


by (Passive Voice). 

by far. 

by myself o — 

by now, by the time, etc. 

can & to be able to. 
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more (com parative) 
more and more . " 
most, most ofthe, mostly. 
much — many 
must.. s 

logical conclusions with must &c can rt " 
nationalites, countries & regions 
need to. 


you have to/need to. MEA 


needn't i is 
n&ed-E Berfid. a 
neither, none, both, all... 
So/Neither am I... 
neither... NOT oe 
Nevertheless / However 
no 
vs. not... any ... 
there's no.. 


no matterwhat/who, whatever/whoever 
Cs 


nobody/no one 

none, both, all, neither 
not even, even .. 

not only... but also 


pág. 26 
pág. 137 
pág. 222 
cap. 75 
cap. 70 
pág. 463 
cap. 49 
pág. 291 
cap. 83 
pág. 367 
pág. 368 
pág. 192 

cap. 16 

cap. 66 

cap. 15 

pág. 201 
cap. 46 
cap. 15 
pág. 66 
cap. 21 
cap. 22 
cap. 76 
cap. 68 

pág. 419 

caps. 61-70 
pág. 446 
caps. 74, 75 
cap. 78 
cap. 14 


cap. 65 
cap. 66 
pág. 454 
pág. 285 
pág. 29 
pág. 285 
pág. 246 
cap. 12 
cap. 92 
pág. 60 
cap. 88 


pág. 73 
pág. 221 


cap. 95 
cap. 18 
cap. 12 
cap. 84 
pág. 62 


not... either, too, also, as well 
nothing s s 


nouns 


countable & uncountable cc 
comparative & superlative oo 
irregular plurals cc a cc 


nowhere 


numbers 


cardinal numbers... 
ordinal NUMbETS. 


on 


ON MY A kepasa 


one 


PROTO ONE soso 


a/an vs. one " 
impersonal pronoun one, oneself ...... 
one another & each other 
ordinal numbers 


(2) 6 (=| 6 e e tr 


Passive Voice 


Passive Voice with get... ssh. 
get/have something done cc 
past continuous oo niin 
past perfect... s 
past perfect CONTINUOUS ssh hs 
pastsimple e e 
past simple of to be (was/were) 
vs. present perfect... s sh hs. 
Past/3" Conditional... 
percentages & fractions... s 
personal pronouns ss s sh es 
phrasal verbs and verbs + preposition ........... 


plan to/on vs. think about................ 


plurals 
prepositions ... bh 
adjective + preposition ... 


phrasal verbs and verbs + preposition " 


preposition at the end cc 


present perfect continuous ............. 
present simple. 
Present/2"* Conditional 


plenty of... s 


present continuous s ee 
present perfect... e es 
vs. past simple... hse 


presente simple vs. present continuous -— 


cap. 13 
cap. 18 


pág. 15 
Cap. 75 
pág. 458 
cap. 18 


pág. 439 
pág. 441 
pág. 442 
pág. 24 
cap. 71 
pág. 36 


cap. 10 
pág. 12 

. págs. 29, 51 
pág. 37 
pág. 441 
cap. 11 


DUCES eee iiem 
probably... ettet eet 
pronouns 

personal pronouns (subject pronouns 


and object pronouns) ci 
reflexive and reciprocal pronouns ......... 


possessive BrODQOULIS......... nio 
POTN ONE mm 


relative pronouns sss ee 
impersonal pronoun you ss 
impersonal pronoun it... : 


pronouns after than esses. 


pronouns after AS see ees 


provided (that), unless, as long as ....... 
question tags s 


question words ..... e an 
question word + else... ssh hh sl 


questions .. —" 
negative questions 


reply questions mm 
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the other, other, another ............ 
the whole... A 
TEA tobe ma 
these. 
think about vs. plan to/on — 
this . 
those. " "- 
though, although, e even =n though, e even (if. 
time (how to tell the time)... 
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